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ekaterine abaiSvili               

mo- da Se- zmniswinebis variantebi fSaurSi 

zmniswinebis ganxilva zogadi TvalsazrisiT sayirod mi-
gvaCnia. rodesac gamoKofen dialeqtebis or Jgufs _ aGmosav-
lursa da dasavlurs, mxedvelobaSi miiGeba ara mxolod teri-
toriuli gavrceleba, aramed, upirveles Kovlisa, lingvisturi 
principi. am SemTxvevaSi enobrivi urTierTmimarTeba warmoad-
gens umTavres sazoms. 

swored am kriteriumiT vmsJelobT fSaur dialeqtsa da 
vaja-fSavelas TxzulebaTa enaSi gamovlenil zmniswinebze; amas-
Tanave viTvaliswinebT maT Sesaxeb gamoqveKnebul Sromebs, ag-
reTve sxva dialeqtebis analogiur Taviseburebebs. igrZnoba, 
rom zogierT sakiTxze kidev ufro gamokveTili, damarwmunebe-
li argumentaciaa sayiro. Tumca saenaTmecniero literatura-
Si Kvela Tavisebureba araa gamovlenili da axsnili. kerZod, 
mxedvelobaSi gvaqvs zmniswinTa xmovnis Secvla, romelTa ga-
rkveuli nawilis fonetikuri procesebiT axsna ar xerxdeba. 
aseTebia mo da Se zmniswinTa xmovnebi. 

g. cocaniZe [cocaniZe, 1978, 20-26]  fSauri dialeqtis sa-
Tanado masalaze daKrdnobiT analizs ukeTebs prefiqsul mo-
rfemaTa miJnis xmovanTa mimdevrobebs, saidanac mxolod e-e da 
o-e mimdevroba warmoadgens dialeqturs, radgan igi miGebu-
lia asimilaciuri procesis Sedegad: ufro qvemoT /iqve, 55-58/ 
ganxilulia zmniswinebi, sadac variantebad dasaxelebulia mo- 
zmniswinisaTvis ma- da me- , Se- zmniswinisaTvis _ Sa.  

zmniswinTa xmovnis Secvlas kaxur dialeqtSi ar. martiro-
sovi da gr. imnaiSvili xsnian gaerTferovnebisaken midrekile-
biT. 

zmniswinTa dialeqturi variantebi mweralTa Txzulebebis 
enaSic saTanadod aisaxa. es exeba axali qarTuli saliteratu-
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ro enis fuZemdebels ilia yavyavaZesac. rogorc g. SalamberiZe 
miuTiTebs, ilias TxzulebebSi `zmniswinebis gamoKenebis mxriv 
iseTive viTarebaa, rogorc saerTod kaxur dialeqtSi~ (marti-
rosovi, imnaiSvili, 1956, 89). kaxuri kilo ki qarTul dialeq-
tebs Soris zmniswinis xmovnis Secvlis mxriv sanimuSod unda 
CaiTvalos. 

sakiTxi exeba konkretulad zmniswinis xmovnis Secvlas 
fSaurTan erTad qarTuli enis aGmosavluri Jgufis dialeq-
tebSi. kerZod, xsnis Tu ara prefiqsul morfemaTa miJnis xmo-
vanTa mimdevrobebi anda maTi gaerTferovnebisaken midrekileba 
zmniswiniseuli xmovnis Secvlas? gaviTvaliswinoT, rom prefiq-
sul morfemaTa miJnis mimdevroba fonetikuri procesebis Ta-
naxmad mxolod or kompleqss ae→ee da oe→ee-s exeba, danar-
Ceni mimdevrobebi siaxles ar Seicavs, radgan literaturul 
enaSia damkvidrebuli.  

1) zmniswinebis ganxilva Se- preverbiT unda daviwKoT. co-
cxal salaparako enaze dakvirvebac da gamoqveKnebuli dialeq-
tologiuri masalebic cxadKofs, rom Se- zmniswinma Tavisi 
poziciebi daTmo da gabatonebuli mdgomareoba Sa- variantma 
daikava. araviTari kanonzomiereba am movlenis asaxsnelad ar 
arsebobs. igi damaxasiaTebelia ZiriTadad qarTuli enis aGmo-
savluri Jgufis dialeqtebisaTvis da maT Soris fSaurisTvi-
sac. statistika SeiZleba mosabezrebeli iKos, magram mainc un-
da mivmarToT: 1984 wels gamoqveKnda qarTuli enaTmecnierebis 
erT-erTi fuZemdeblis a.SaniZis TxzulebaTa I tomi, romelSic 
Sesulia mTis kiloTa teqstebi da saleqsikono masala. mas 
udidesi mniSvneloba unda mieniyos imis gamo, rom dialeqto-
logiuri masalebi Cawerilia 1911-1913 wlebSi avtoris mier 
da gamocemac uSualod mas ekuTvnis. fSaurs wignSi sakmaod 
didi adgili aqvs daTmobili. sxva enobriv movlenebTan erTad 
zmniswinebis sakiTxmac dagvainteresa. aGmoCda, rom Se- mxo-
lod 17-Jer aris gamoKenebuli, xolo Sa- _ 144-Jer. 

amgvarad davamuSaveT T.razikaSvilis mier Cawerili fSau-
ri xalxuri leqsebis garkveuli nawili _ 50 gverdamde. aqac 
Sedegi aseTia: Se- 4-Jer aris gamoKenebuli, Sa- 111-Jer. 

rogori iKo vaja-fSavelas pozicia zmniswinebis gamoKenebis 
mimarT? poets Tavisi damokidebuleba masze ar gamouTqvams. mi-
si Txzulebebis mixedviT ki aSkarad Cans is evolucia, rac sa-
mwerlo asparezze gamosvlis Semdeg ganicada. 1884-1886 wleb-
Si daweril leqsebSi Sa mxolod SvidJer aqvs gamoKenebuli. 
1880 wels daweril poemaSi `daCagruli mestvire~ Sa- samJer, 
Se- ki 45-Jer. 1886 wlidan vaja-fSavelas TxzulebebSi ufro 
gabedulad iyreba kilouri enobrivi movlenebi. mTavar mize-
zad migvaCnia Semdegi: saliteraturo ena ar iKo normirebuli, 
salaparako ena, dialeqtebi kvebavda mwerlobas, tradiciuli 
enobrivi movlenebis paraleluri formebi Tu erTeulebi ika-
vebda adgils literaturul enaSi. ar unda dagvaviwKdes mwe-
ralTa mier lokalizebuli kuTxeebi Tavisi KofiTi realie-
biT, adaT-wesebiT, rwmena-warmodgenebiT, bunebrivi movlene-
biT, rac eTnikuri TavisTavadobis erT-erT ZiriTad winapiro-
bas warmoadgens. mxolod Tematuri mravalferovneba ver uz-
runvelKofs mxatvruli qmnilebis Girsebebs. mas Tavisi samose-
li syirdeba, rac enobrivi SesatKvisobiT, sinamdvilis mxat-
vruli SemecnebiT miiGweva. 

2) davubrundeT zmniswinebs, kerZod, mo zmniswins, romlis 
variantebad  ma- da me- aris miCneuli, me variantis axsna-
miGeba saZiebels ar warmoadgens, radgan mas asimilaciuri 
procesi gansazGvravs: moeba→meeba [vaja, II, 33]; amoegeb-
nes→gameegebnes [vaja, II, 33]; Camoekida→Cameekida [San., 76]; 
Camoetia→Cameetia [razik., 19]. 

mo- zmniswinis ma- variants ki konkretuli, kanonzomieri 
axsna ar daeZebneba. igi nebismier poziciaSi iCens Tavs. Tanac 
unda gaviTvaliswinoT, rom mo- zmniswini rTuli zmniswinebis 
SemadgenlobaSi Sedis da amdenad nebismier bgerasTan SeiZleba 
kontaqtSi aGmoCndes, xmovnebTan misi mimarTeba mxolod erT 
SemTxvevas warmoadgens. Tu ramdenad aris mo-s paralelurad 
ma warmodgenili, movitanT sagulisxmo cnobas: a.SaniZis mier 
gamoqveKnebul dialeqtologiur teqstebSi mo- 251-Jer gvxvde-
ba, ma- _ 152-Jer. T.razikaSvilis Sekrebil fSaur xalxur leq-
sebSi _ mo- 123-Jer, ma- 103-Jer, `aluda qeTelaurSi~ _ mo- 
47-Jer, ma- 30-Jer. 
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rodesac literaturuli qarTulis mimarT vajas Txzule-
baTa enis erTgvar evoluciur procesze, Semdgom daaxloebaze 
vsaubrobT, mxedvelobaSi gvaqvs 900-iani wlebis Txzulebebic. 
1901 wels daweril `gvelis-myamelSi~ mo- zmniswini 942-Jer 
aris gamoKenebuli, xolo misi varianti ma _ mxolod 9-Jer. 

aqve kvlav unda gavimeoroT, rom ZiriTadad msJelobaa va-
jas poeziaSi dadasturebul fonetikur-gramatikul dialeq-
tizmebze. prozis enaze aGar vsaubrobT, radgan igi saerTo 
aGiarebiT miCneulia axali qarTuli saliteraturo enis nimu-
Sad. aqve unda movitanoT 1902 wels gamoqveKnebuli moTxrobi-
dan `Sobis wina Game tKeSi~ _ mo-/ma-/ _ zmniswinis raodenob-
rivi dasaxeleba: mo- 30-Jer aris gamoKenebuli, xolo ma- 4-
Jer umTavresad personajTa metKvelebaSi. 

zemoT iTqva da aqac unda gavimeoroT, rom mo- zmniswinis 
xmovnis Secvlas kanonzomiereba ar gaaCnia. zogierT SemTxveva-
ze ki SeiZleba mivaniSnoT: rodesac martiv zmnur fuZeebs mo- 
zmniswini axlavs, misi xmovnis Secvla nebismier SemTxvevaSi ar 
SeiZleba: zmnuri formebi mogvaqvs im saxiT, rogorc teqstSia: 
modis, moCans, mosTqvams, moviKvan, moquCda. aseTive mdgoma-
reoba gvaqvs maSinac, rodesac rTuli zmniswinebi erTvis fuZe-
ebs: Camodis, gamodgeba, Camoxeuli, gamocvivnuli, wamovi-
da, wamoweuli. 

mniSvneloba aqvs, magram aragadamwKveti, zmna subieqturi 
wKobisaa Tu obieqtiuri. kerZod, obieqturi wKobisas II pirSi 
mo- zmniswinis xmovani iSviaTad icvleba: Sen ro sxvas mahklav, 
Senc mogkvlen mkvlels ar SearCens gvaria [vaja, II, 33]; sa-
kargKmo damaleineT, mogitanT xelsa mtrisasa [vaja, II, 37]; ver 
giqnav kargad, mindiav, saqme mogirTav avada [vaja, II, 35]; numc 
mogeSleba davlaTi wmindis giorgis ZaliTa [vaja, II, 177]; wa-
moval circlovanzeda, mogival wubrovnisasa [San., I, 77]; zu-
rabo erisTvis Svilo, Svidsamc welsa xar sneuli, gulsamc 
mogxvdebis isari, fSavlebis gamosreuli [razik., 12]. 

ganxiluli masalis safuZvelze, warmovadgineT mo- da Se- 
zmniswinebis variantebi fSaurSi, maTi fonetikurad saxecvli-
li formebi. statistikis moSveliebiT, SevecadeT gveCvenebina 

aGniSnul zmniswinTa ama Tu im variantis moxmarebis diapazoni 
da sixSire. 
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EKATERINE ABAISHVILI 

The Variants of the Preverbs mo and še in Pshav 

Summary 

In the Pshav dialects the preverbs mo and še have the variants with the 
vowel a _ ma, ša. The statistic analysis has shown that the given variants are 
more commonly used especially at the end of the 19th c. and the beginning of 
the 20th c. The cause of the distribution remains inexplicable, and the 
phenomenon is not regular. 
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leila aviZba 

Selocvebi afxazur xalxur medicinaSi. 

Tanamedrove adamiani imdenad gaitaca qimiuri sinTezis 
gziT miGebulma preparatebma, rom am fonze xalxurma medici-
nam dakarga Tavisi pirvandeli mniSvneloba da aqtualoba. miu-
xedavad amisa, adamianebi dGesac mimarTaven daxmarebisaTvis bu-
nebas, romelic uxsovari droidan gvasaCuqrebs Tavisi uZvirfa-
sesi ganZeulobiT.  

Cveni winaprebis mravalferovanma gamocdilebam araerTxel 
daamtkica bunebrivi (xalxuri) samkurnalo saSualebebis efeq-
turoba. mkurnalobasTan dakavSirebuli xalxuri fsiqologia 
da msoflmxedveloba KovelTvis ainteresebda ara marto mkur-
nalebs, aramed filosofosebsa da fsiqologebs.  

xalxur medicinaSi gamoKenebuli saSualebebi Taviseburi 
da originaluria. medicinis dargSi progresisa da miGwevebis 
miuxedavad, amjamad mkurnalobis xalxur meTodebs sul ufro 
da ufro meti adamianebi iKeneben. isini xalxur medicinas uf-
ro endobian da xSirad met sasargeblos pouloben masSi, vid-
re Tanamedrove medicinaSi.  

xalxuri medicina samkurnalo preparatebTan erTad mTli-
anobaSi moicavs xalxur fsiqologias da filosofias. es gansa-
kuTrebiT SeimCneva kavkasiis xalxTa medicinaSi, romelic aer-
Tianebs or damoukidebel samkurnalo saSualebas: fsiqikurs 
da materialurs.  

kavkasiur, kerZod, afxazuri xalxuri medicinis CamoKali-
bebas safuZvlad edo mravali faqtori, romelTagan umTavresia 
religiuri rwmenebi, kerZod ki, is, rom nebismieri daavadeba, 
upiratesad epidemiuri, zebunebrivi ZalebiT aris gamowveuli; 
aqedan gamomdinare, maTi mkurnaloba medikamentebis gamoKene-
biT ar SeiZleboda. daavadebis gamovlenis SemTxvevaSi aucile-

beli iKo Sesawiris gaGeba im Zalebisadmi, romlebmac es daava-
deba gamoiwvies.  

magiuri xasiaTis Sexedulebebs da maTze dafuZnebul ri-
tualebs dGesac xSirad iKeneben afxazebi TavianT Kofa-cxov-
rebaSi. gansakuTrebiT xSirad magiuri wes-Cveuleba gamoiKeneba 
avadmKofis gankurnebis dros. magiur wes-CveulebebiT adamiani 
cdilobs gavlena moaxdinos bunebis Zalebze, Tavidan aicilos 
GmerTebis risxva, miiGos kargi mosavali, Tavi daaGwios 
avadmKofobasa da avis mosurneebs. afxazebi SelocvebiTa da 
simGerebiT mouwodeben bunebis Zalebs sasurveli Sedegis mi-
saGwevad (tabaGua, 2001, 132) 

`afxazTa Grma rwmeniT, _ wers n. JanaSia, - Koveli zevi-
dan gamogzavnili daavadeba aris GmerTebisa da sulebis sasJe-
li adamianis urCobisa da umecrebis gamo. afxazebi erTmaneTs 
Sexvedrisas ase esalmebian: `rogor aris Seni JanmrTeloba?~ 
razec afxazi upasuxebs `xar sNmam~ _ me udanaSaulo var, me 
ara var codviT damZimebuli, anu me JanmrTeli var~ (JanaSia, 
1917, 174) 

avad gaxdoma niSnavs danaSauls GmerTis an gardacvlili 
winaprebis sulebis winaSe, romelTac afxazebi usitKvod emor-
Cilebian sikvdilisa da avadmKofobis SiSiT.  

rogorc iuwKebian Zveli berZeni mwerlebi _ straboni, 
ariane, prokopi da gviandeli misionerebi Lamberti, Zampi, Char-
din, kavkasiaSi daavadebebis gamomgzavn GvTaebebis  sicocxlis 
gadasarCenad msxverpls swiravdnen (pantiuxovi, 1899) 

TavianT codvebsa da danaSaulebs afxazebi gamoisKiddnen 
axdendnen `gamosasKidi msxverplSewirvebiT~. rogorc wesi, 
avadmKofis naTesavebi mimarTavdnen mkiTxavs (afSPLN) da na-
Telmxilvels (axAlaLM). isini  gaarkvevdnen, Tu vis winaSe 
Sescoda avadmKofma an misma naTesaobam da rogor unda gamo-
esKidaT TavianTi danaSauli. mkiTxavebi iKenebdnen lobios 
marcvlebs, naTelmxilvelebi zemoqmedebdnen avadmKofze an mis 
nivTze (ayGNx).(Cursini, 1957) mkiTxavTa zogadi saxeli 
awaaLN `vinc kiTxulobs, ekiTxeba~ warmoiqmna sitKva awAara 

`SekiTxva~-dan. sxvadasxva wKaroSi aGniSnulia, rom kavkasiaSi 
ganrisxebuli GmerTebis gulis mosagebad miGebuli iKo msxver-

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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plSewirva. am dros mGvdelmsaxuris an mogvis mTavari movale-
oba iKo gaego, Tu romeli wmindani iKo ganrisxebuli 
avadmKofze. afxazebSi, iseve rogorc kavkasiis sxva xalxebSi, 
zogJer akrZaluli iKo raime wamlis miGeba, radganac es arTu-
lebda daavadebis mimdinareobas. amitom ufro xSirad 
avadmKofis gansakurneblad, an ubeduri SemTxvevis Tavidan asa-
cileblad (adamianis an Sinauri cxovelis sikvdili) iKenebdnen 
sxvadasxva Selocvas aTGhGA da locvebs magiuri qmedebis Tan-
xlebiT.  

afxazebSi mraval daavadebas hKavda Tavisi mbrZanebeli, avi 
suli. magaliTad, kuy-nawlavis daavadebis avi suli _ anAfra, 
gamonaKaris _ aSGMrAR½ (n. JanaSia miiCnevs, rom es termini sa-
mi fuZisagan Sedgeba:  aSGrA _ (muwuki l.a.), a-TrA _ bude, 
AR½a _ Tesli). (JanaSia, 1917) 

GvTaebis gulis mogebas mxolod msxverplSewirviT axden-
dnen. aqedan gamomdinare, avadmKofis mkurnalobasTan dakavSi-
rebuli, afxazTa Kvela adaT-Cveulebis ZiriTad komponenti 
msxverplSewirva iKo (kraviT, xboTi, mamliT).  

afxazeTSi avadmKofobis Kvelaze Zlier mbrZaneblad miiC-
nevdnen ax½N  zMshAn `oqros zoshani~ da mis meuGles xAnKa 
SPkGAkGa `xania TeTri~ _ maT ZaluZT Kvavilis gankurneba 
(Cursini, 1957, 209) 

rodesac adamians Kvavili (ahcGA) SeeKreboda, iTvleboda, 
rom saxlSi stumrobs `oqros zoshani~. misi stumroba 40 dGe 
grZeldeboda. am drois ganmavlobaSi akrZaluli iKo wamlis 
miGeba, muSaoba, saqonlis dakvla, ZaGlis cema, kiTxva, dabana, 
sarkeSi Caxedva (samkiTxaod). avadmKofis saxlSi unda emGeraT, 
ecekvaT, emxiarulaT.  

roca vinme avad xdeboda, naTesav-mezoblebi morigeobiT 
aTevdnen Games avadmKofis sawolTan, afxazebi aseT GamisTevas 
AWafSra-s uwodebdnen. ZiriTadad masSi axalgazrdebi erTve-
bodnen da sicilsa da garTobaSi unda gaetarebinaT Game 
avadmKofis oTaxSi.  

msgavsi AWafSra tardeboda dayrilisaTvis tkivilis Se-
samsubuqeblad. analogiuri adaT-wesi (каIпщэр) sruldeba Cer-
qezebSic brZolaSi dayrilis gansakurneblad.  

`Kvavils~ mkurnalobdnen gansakuTrebuli `gamomlocvele-
bi~, romlebsac ukve hqondaT moxdili es daavadeba.  40 dGis 
ganmavlobaSi dGeSi samJer loculobdnen: 

ax½N  zMshAn uaTabNu 
uarNudara uaTabNu 
ax½N  zMshAn KNua KMfsN dMuNhGauaKt 
axAnKa SPkGAkGa ax½N  zMshAn uaTabU (genko, 1998, 

100) 
(Selocvis dedaazri gaugebaria, magram dGes ukve dadgeni-

lia, rom Selocvis teqstSi, bgeraTa TanwKobaSi Zevs ZiriTadi 
datvirTva Selocvis sakurnebeli Zalisa).  

40 dGis gasvlis Semdgom, kviras xdeboda msxverplSewirva 
_ msxverplad swiravdnen TeTr mamal Txas. am ritualis Cata-
rebis Semdeg iTvleboda, rom avadmKofi `gaTavisuflda~.  

g. berzenovi, romelic imowmebs uZveles qarTul samkurna-
lo wigns `karabadins~, wers, rom saqarTveloSi locvebi da 
Selocvebi Zalian popularulia daavadebis gankurnebis dros. 
da swored maTzea dafuZnebuli eqimbaSoba. adamianisa da cxo-
velis Kvela daavadebas Tan sdevs gansakuTrebuli locva da 
Selocva (berzenovi, 1857) 

Selocvis sakurnebeli Zalis rwmena aris mTavari da auci-
lebeli piroba SelocviT mkurnalobis dros. rwmenam, sitKvisa 
da moqmedebis sworma gadmocemam ganapiroba Selocvis xan-
grZlivi arseboba xalxur tradiciaSi.  

Selocvebi warmoadgenen afxazTa tradiciuli kulturis 
SedarebiT arqaul nawils.  

afxazuri magiuri adaTebi da simGerebi, romlebic dakav-
Sirebulia iseTi daavadebebis gankurnebasTan, rogoricaa Kvavi-
li, SedarebiT gvian aGmocenda, vidre Selocvebi iseTi daava-
debebisa, rogoricaa Jiblibo (kGrwMk½), Zirmagara (awNsxa), 
muclis daavadebebi (AmgGax½aa), sisxldena (aSarA), xveleba 
(aimhGA), gaTvalva (AlafSP), KofiTi travmebi (dajejiloba 
(aJAJra), damwvroba (abMlrA), gvelis nakbeni  da sxv.).  

gvelis nakbeniT dazaralebuli adamianis pirvelive Se-
mxvedri xmis amouGeblad iGebs Txilis wkeplas, midis mkur-
nalTan da mis win agdebs am wkeplas. mkurnali xvdeba saqmis 
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viTarebas, asxams yiqaSi wKals, xels magrad uyers avadmKofs 
nakben adgilze (JanaSia, 1917, 145)  da ambobs: 

`gverica, gveri cemulica, porinotinasa, patanasa, eiSasiri-
misa, eiSas rugupitinisa~ (gulia, 1985, 191) 

an 
xoda-xoda neq½araTa TazisnigGaT 
haca-maca, x½aca fMwGwGa 
uarA uAsM iuMrCIt 
sa sAsnM isNrdeit 
CHHu, CHHu, CHHu! 
(informatori olGa reSidis asuli agrba, sof. zemo eSe-

ra). 
amis Semdeg wKals miawvdis ambis momtans, is usitKvod 

svams wKals, amis Semdeg gveliT dakbenili adamiani morCeba. 
rogorc zemoT aGvniSneT, Selocvebi ZiriTadad Sedgeba 

gaugebari sitKvebisgan, rac miuTiTebs maT sakralurobasa da 
arqaulobaze. calkeuli sitKvebi SeiZleba gasagebi iKos, magram 
Selocvis arsi ZiriTadad gaugebaria.  

Selocvis, rogorc poeturi nawarmoebis ganmasxvavebel ni-
Sans warmoadgens misi sitKvieri gaformebis (teqstis) mdgra-
doba, romelic garkveuli SabloniT iqmneba.  

Selocvebs, ZiriTadad, msgavsi struqtura aqvT: Selocvis 
ZiriTad nawilSi aGwerilia daavadeba, misi simptomebi, mas mo-
sdevs daavadebis gankurnebisa da avi Tvalis mosacileblad (Zi-
riTadad avi Tvali asociirdeba wiTel ferTan) aucilebeli 
rCeva _ formulis saxiT. aq daavadeba warmodgenilia rogorc 
adamianSi Casaxlebuli cocxali arseba, romelic unda gamoi-
devnos misgan. Selocvas amTavreben gamoTqmiT `Cффu, Cффu, 
Cффu~, romliTac mkurnali sulis Sebervis imitirebas axdens. 
sakuTriv termini aTGhGA `Selocva~ momdinareobs sitKvisagan 
aTGhGarA `sulis Seberva~ (tabaGua, 2001, 43) 

tkivilis gandevnis imitirebiT miiGweva ufro didi efeq-
ti avadmKofobaze an dazianebul adgilze zemoqmedebisas. Se-
locvis warmoTqmisas obieqti ganicdis garkveul asociacias. 
magaliTad, `qari~ _ yrilobas aSrobs, `rkina~ _ dezinfeqcias 
axdens, wvavs da sxva.  

Kvela samkurnalo manipulacias, maT Soris SelocviT 
mkurnalobas, atarebdnen mxolod da mxolod specialistebi, 
saxalxo mkurnalebi, eqimbaSebi. maT avadmKofze zemoqmedebisa-
Tvis samkurnalo saSualebebis mdidari arsenali gaaCndaT, maT 
Soris fsiqo-Terapiuli da fsiqo-aqtiuri saSualebani. hipno-
zis da TviThipnozis unari eqimbaSis qmediTi saSualeba iKo 
da mas safuZvlad edo pacientis didi ndoba mkurnalisadmi, 
maTi saerTo rwmena, rom daavadebis mizezi imaleba Zlieri avi 
sulis winaswarganzraxul qmedebaSi.  

eqimbaSebi xalxuri medicinis racionalur saSualebebs 
flobdnen da maT mier gamoKenebuli samkurnalo saSualebebi 
did interess iwvevdnen sxvadasxva mecnierebaTa mkvlevrebs So-
ris.  

Tuki avi sulis momadliereba da gulis mogeba avadmKofs 
ar Sveloda, eqimbaSebi mimarTavdnen adamianidan pirutKvze 
avadmKofobis gadacemis magiur xerxs: avadmKofs gadaafarebdnen 
TeTr safarvels, gamoiKvandnen ezoSi da mis garSemo Semoatareb-
dnen xbos, kvics an mamals. am dros eqimbaSi ambobda: 

Kax½ArnaxMs ugGAyraqGa zeg½N arK AraxG ASPya 
KasaaKt 

`dGeidan Kvela Seni satkivari am pirutKvze gadavides~. 
afxazur xalxur medicinas aqvs simGeris samkurnalo saSu-

alebad gamoKenebis mravalsaukunovani tradicia. musikis sa-
mkurnalo Tviseba cnobili iKo afxazTa winaprebSi da 
gamoiKeneboda mTeli rigi daavadebebis mkurnalobis dros. 
simGera sruldeboda afxazuri xalxuri instrumentis 
afx½arcA-s TanxlebiT. simGeris intensivoba da masobrivi Se-
sruleba xels uwKobda daavadebisagan gankurnebis rwmenis ga-
Zlierebas.  

magaliTad, roca dayrils mkurnalobdnen, simGera AxGra-
SGa mas mxneobas da gamoJanmrTelebis rwmenas matebda, dayri-
lis guneba-ganwKoba umJobesdeboda da simGera marTlac exma-
reboda gamoJanmrTelebaSi: 

 
ua  rAida-rAida, Ui dxAwam   
zx½Aa ChanN izzNmwGaxGa, 
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ua  rAida-rAida, zx½Aa zzNmChaua 
zx½Aa q½ra-RNzrMla izxNzgaua 
ua  rAida-rAida, zx½Aa zzNmChaua 
Ui dxAwam, afhGNs dlEifSPup. 
AxGra _ xAwara fNSGagoup, 
AChara zmOu izmAm eilnArgoit. 
ua  rAida-rAida, Ui dxAwam, 
zx½Aa ChanN izzNmwGaxGa. 

(Targmani) 
ua raida-raida, is mamakaci ar aris,  
vinc Tavis tkivils ver damalavs, ver moiTmens,  
ua raida-raida, vinc Tavis tkivils ver damalavs,  
vinc kvnesis tkivilis dros.  
ua raida-raida, vinc Tavis tkivils ver iTmens,  
is mamakaci ar aris, qals hgavs,  
yriloba _ simamacis gamocdaa,  
is, visac aqvs gamoJanmrTelebis unari,  
exmareba uunaros gamoJanmrTelebaSi.  
ua raida, mamakaci ar aris 
vinc tkivils ver damalavs, ver moiTmens.  
es simGerebi wmidaTawmidad iTvleboda da moxucebi krZa-

lavdnen maT gajGerebas sayiroebis gareSe.  
xalxur medicinaSi damwvrobis dros didi roli eniyeboda 

musikas. afxazurma musikalurma folklorma Semoinaxa specia-
lurad am SemTxvevisTvis gankuTvnili `simGera damwvrobaze~. 
xalxSi arsebobda Sexeduleba, rom am simGeras SeeZlo da-
mwvrobis male gankurneba. (xaSba, 1983, 59) 

musika iKo umTavresi bavSvTa infeqciuri daavadebebis _ 
wiTelas, wiTuras, qunTruSas, CutKvavilas mimdinareobis Se-
samsubuqeblad. afxazTa rwmeniT, am daavadebebs zebunebrivi Za-
lebi agzavnidnen. am dros avadmKofis saxli gansakuTrebuli 
KuradGebis qveS imKofeboda, radganac Tvlidnen, rom aq GvTa-
ebam daisadgura. avadmKofis oTaxs rTavdnen wiTeli nayriT 
da KvavilebiT, aucilebelia iebi, Tu im dros iebi ar Kvavoda, 
mihqondaT misi foTlebi. iebi oTaxSi naz surnels gamoscemda, 

rac damamSvideblad moqmedebda avadmKofze. iis naKeniT uwmen-
dnen avadmKofs Tvalebs, saxes. analogiuri adaTi aGwerilia 
qarTvelTa eTnografiul KofaSi.  

qarTuli musikaluri folklori Seicavs bavSvTa infeqciuri 
daavadebisadmi gankuTvnil iavnanas, romelic dakavSirebulia 
naKofierebis qalGmerT nanas warmarTul kultTan (xaSba, 1983, 59) 

afxazTa sakulto simGerebi Sinaarsobrivad ori saxisaa. ada-
mianTa Kofis amsaxveli da samkurnalo. pirvel Jgufs miekuTvneba 
monadiruli simGerebi: aJGEifSaa, Aerg½, dad iuAna, agreTve 
simGera ZiuOu, romelsac mGerian wvimis mosaKvanad. meore Jgufs 
miekuTvneba Grma fsiqologiuri mniSvnelobis mqone simGerebi. 
warsulSi, anesTeziuri saSualebebis uqonlobis dros avadmKofs 
tkivils uqarvebdnen simGeriTa da afx½arcA-ze dakvriT. analo-
giuri funqcia ekisreboda simGeras Kvavilisa da bavSvTa infeqci-
uri daavadebebis dros (xaSba, 1983, 60) 

rac Seexeba simGera `atlaryopas~, _ mas asrulebdnen 
wminda vites daavadebis dros (afxazurad _ atlaryopa l.a.), 
romelic gamowveulia centraluri nervuli sistemis funqcio-
naluri dazianebiT, mas Tan axlavs moZraobis koordinaciis 
darGveva. is ZiriTadad axalgazrda gogonebs emarTeba. 

magiuri, samkurnalo Tviseba hqonda cekvasac. rodesac qa-
liSvils atlaryopas morigi Seteva ewKeboda, Tvlidnen, rom 
mas GvTaeba estumra da iwKeboda cekva-TamaSi da simGera mis 
garSemo. TviTon avadmKofi qaliSvilic erTveboda cekvaSi. is 
irCevda Kvelaze lamaz vajkacs da oriveni cekvavdnen Zalian 
Cqar tempSi. simGera `atlaryopas~ Cqari, ritmuli pulsaciis 
musika aqvs. avadmKofs am musikis taqtSi uxdeboda cekva, rac 
umsubuqebda tanJvas da awKnarebda mas. cekva sakmaod didxans 
grZeldeboda. am xnis ganmavlobaSi mocekvaveni Zalian maGal 
temps aGwevdnen, xSirad avadmKofi qaliSvili ver uZlebda 
Cqar temps da ecemoda. am mdgomareobaSi ramdenime saaTis Kof-
nis Semdeg is Tavisufldeboda Setevisgan da kvlav qmediTuna-
riani xdeboda. `atlaryopa~ STamagonebeli cekvaa, is mkvdar-
sac ki gaacocxlebs~, _ ambobs xalxi (xaSba, 1983, 59) 

amrigad, samkurnalo simGerebi da cekvebi sazogadoebrivi 
azrovnebis wiaGSi aGmocenebuli xalxuri mkurnalobis xan-
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grZlivi tradiciebisa da gamocdilebis Sedegia. isini saukune-
ebis ganmavlobaSi iqmneboda garkveuli ritmul-intensiuri 
formaciebis meSveobiT.  

Selocvebis gansakuTrebul saxes warmoadgens keTili sur-
vilebi _ dalocva anNhGara da wKevla aSGMIra, romlebic 
konkretuli pirovnebisadmia mimarTuli. dalocva da wKevla 
cal-calke iTqmis, magram zogJer dalocvaSi integrirebulia 
wKevlac, romelic am sinTezSi damcavi Tilismis funqcias as-
rulebs da ara aqvs mTavari azrobrivi datvirTva teqstSi. Se-
locvisgan gansxvavebiT, romelsac Tan axlavs magiuri qmedebe-
bi, dalocvasa da wKevlaSi TviT sitKva iZens magiur Zalas, 
maTTvis damaxasiaTebelia mdgradi, mtkice formulireba, ro-
melSic gadmocemulia  xalxur tradiciul warmodgenebSi, Se-
darebebsa da metaforebSi arsebuli Sexeduleba bednierebaze, 
JanmrTelobaze, keTildGeobaze an, piriqiT, ubedurebaze, 
avadmKofobaze, mwuxarebaze (tabaGua, 2001, 146) 

dalocva farTod iKo da aris danergili afxazur KofaSi. 
is gamoiKeneboda saoJaxo ritualebis Sesrulebisas, sanadirod 
gamgzavrebisas, dalocviT iwKeboda nebismieri saqme. dalocva 
avgarozis identuri iKo.  

saritualo poezia, sitKvieri Selocvebi dGemde aqtualu-
ria Tanamedrove afxazeTSi. isini avadmKofs aniyeben gamoJan-
mrTelobis rwmenas, mxneobas, rac saboloo JamSi xels uwKobs 
JanmrTelobis gaumJobesebas.  
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LEILA AVIDZBA 

Incantations in Abkhazian Folk Medicine 

Summary 

The means and methods used in folk medicine are often quite original. 
Folk medicine includes not only medicines but folk psychology and 
philosophy. A number of factors, especially religion and beliefs influenced 
the development of Caucasian and Abkhazian medicine in particular. 

Our ancestors believed that supernatural forces sent illnesses and 
epidemics as a punishment. 

During the treatment of some diseasess Abkhazians as well as some 
other Caucasian nations forbade one to take a medicine, believing that it 
could worsen the state of one’s health. Exorcisms, charms, incantations, 
lamentations and prayers were used as treatment or as prevention from 
diseases, deaths or other misfortunes and disasters. 

Incantations generally contain some incomprehensible and hardly 
translatable expressions. 

This speaks about their archaic and sacred meaning. Even if we succeed 
in translating some words, the overall meaning of the incantation remains 
unintelligible. 

The Abkhazian folk medicine has an age-long experience of using magic 
power of chants as medical means. The chants used to be accompanied by a 
traditional Abkhazian instrument apxvarcs. 

The intensity of mass performance helped to gain confidence in success. 
Music and songs were quite frequently used to cure even such infectious 
diseases as  measles, rosella, scarlet fever, and chickenpox. 



18 19 

Even in modern Abkhazian ritual poetry, encantation and charm 
encourage a  sick person and give him/her confidence and what is really 
curious  that helps him/her to recover from the ilness. 
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neli axvlediani 

sareklamo diskursis lingvostilisturi 

Taviseburebani 

sareklamo diskursis lingvostilisturi  maxasiaTeblebis 
Seswavla warmoadgens Tanamedrove teqstis lingvistikis  erT-
erT Kvelaze aqtualur mimarTulebas, Tumca misi realizaciis 
specifikam sareklamo teqstebSi enaTmacnierul naSromebSi sa-
kmarisi gamoxatuleba ver pova.  

urTierTobis institucionaluri saxeebis Seswavla socio-
lingvistikis, pragmalingvistikisa da teqstis lingvistikis in-
teresis sferos warmoadgens. amasTan sareklamo diskursi, ro-
gorc institucionaluri sametKvelo urTierTobis erT-erTi 
saxe, lingvistur literaturaSi naklebad aris gaSuqebuli.  

kvlevis mizans warmoadgens sareklamo diskursSi lingvo-
stilisturi maxasiaTeblebis gamovlena da misi realizacia 
reklamaSi, enobrivi saSualebebis gamoKofa, romlebic gamoiKe-
neba sareklamo SetKobinebebSi; aseve reklamis  enis niSandob-
livi maxasiaTeblebis xazgasma. dasaxuli mizani konkretizirde-
ba  Semdegi ZiriTadi amocanebis saxiT: 

• diskursis, rogorc lingvisturi cnebis ganxilva; 
• diskursisa da metKvelebis urTirTSepirispireba; 
• diskursis pragmatuli  TvalsazrisiT ganxilva; 
• sareklamo diskursis stilis gansazGvra; 
• adresatze zemoqmedebis xasiaTis gansazGvra 
Tanamedrove mecnierebaSi xSirad gamoiKeneba termini `dis-

kursi~. igi, rogorc termini, aqtiurad funqcionirebs sxva-
dasxva mecnierul disciplinebSi. Cveni interesis sferos 
warmoadgens lingvistika, magram diskursis lingvisturi gegma 
mravalricxovania, romelTa Soris dgas rTuli mecnieruli az-
rovnebis mier  kargad dauflebuli koncefciebi (f. sosiuri, 

benvenisti, diskursis analizis franguli skola, peSe). 
patrik serio miiCnevs, rom sitKva `diskursi~ aris  
• `metKvelebis~ sosiuriseuli gageba, anu nebismieri kon-

kretuli gamonaTqvami; 
• gamonaTqvamis Teoriis an pragmatikis farglebSi adre-

satze gamonaTqvamis zemoqmedeba da amisi gaerTianeba 
`gamomxatvelobiT~ situaciaSi (rac gulisxmobs gamo-
naTqvamis subieqts, adresats, momentsa da gamonaTqvamis 
adgilis gansazGvras); 

• SezGuduli sistemis gansazGvra, romelic Tan erTvis 
gamonaTqvamis SeuzGudav ricxvs gansazGvruli socia-
luri da ideologiuri poziciidan gamomdinare (maga-
liTad, `feministuri diskursi~ da `administraciuli 
diskursi~) (serio, 1999: 26). 

dasaxuli miznis misaGwevad aucilebelia teqstisa da me-
tKvelebis diferenciacia. teun van deiki damaJereblad gamiJ-
navs diskurssa da teqsts erTmaneTisagan: diskursi aris aqti-
urad warmoTqmuli teqsti, xolo teqsti es aris warmoTqmu-
lis abstraqtuli gramatikuli struqtura. diskursi aris 
cneba, romelic metKvelebas, aqtualur sametKvelo qmedebas 
exeba, maSin roca teqsti cnebaa, romelic gulisxmobs enis sis-
temas an mis formalur ligvistur codnas, lingvistur kompe-
tencias~ (deiki, 1989, 264). 

mocemul fragmentSi Cven vxedavT, rom diskursi aGar aris 
TviT metKveleba, aramed aris metKvelebis abstraqtuli gageba. 

aqedan gamomdinare, CvenSi Kalibdeba  gansazGvruli warmo-
dgena diskursze: diskursi ar aris teqsti, magram igi teq-
stSia, Tu am ukanasknels ganvixilavT, rogorc gamonaTqvamis 
kompleqss, anu, rogorc sametKvelo (komunikaciur) aqtsa da 
missave Sedegs. 

diskursis pragmatuli TvalsazrisiT ganxilva saKiroa da-
viwKoT sqemis analiziT, romelsac belgieli lingvisti e. biu-
isansi gvTavazobs: `langue - es aris sistema, ganKenebuli goneb-
rivi konstruqcia, diskours- kombinacia, romlis realizaciisas 
mosaubre iKenebs enobriv kods (anu semas), parole-meqanizmi, ro-
melic iKenebs am kombinaciebis ganxorcielebis saSualebas (anu 
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semiotikuri aqti)~.  
aqedan gamomdinare, diskursi gaigeba, rogorc zeenobrivi 

kodi, romelsac eqvemdebareba enis gramatikuli wKoba. aseTi 
kodis gageba moiTxovs recipientis mxridan gansazGvrul Za-
lisxmevas, romelic mimarTulia diskursis kodis CarTvaze. ase-
Ti saxis diskursi CaerTveba `gamomxatvelobiT~ situaciaSi.  

aqedan gamomdinare, lingvistikaSi diskursze arsebuli 
sxvadaasxva Sexedulebis analizis gaTvaliswinebiT SeiZleba 
davaskvnaT, rom  diskursi aris teqstis, rogorc kompleqsuri 
gamonaTqvamebis iseTi ganzomileba (anu, rogorc sametKvelo 
aqtis procesi da Sedegi), romelic SeiTvisebs sintagmatur da 
paradigmatul ideologiur urTierTobebs sistemis warmo-
mqmnel formalur elementebs Soris da gamoavlens gamonaTqva-
mis subieqtis pragmatul ideologiur miTiTebebs, romlebic 
zGudaven teqstis mniSvnelobis potenciur usasrulobas.  

rac Seexeba sareklamo diskurss, igi aris sareklamo Se-
tKobineba, romelsac aqvs mkacrad orientirebuli pragmatuli 
miTiTeba, romelic Seicavs zepiri da weriTi metKvelebis dis-
tinqciur niSnebs semiotikuri saSualebebis kompleqsTan (para- 
da eqstralingvisturi) erTad.  

reklama unikaluri sociokulturuli gamovlinebaa. mis 
ZiriTad mizezs warmoadgens nebismieri saSualebiT zemoqmede-
ba moaxdinos reklamis momxmareblis pragmatul sferoze, ami-
saTvis mravali saSualebis gverdiT gamoiKeneba sxvadasxva sti-
listuri xerxi, romelTa mizans warmoadgens adresatis inte-
resis gaaqtiureba. 

amrigad, stilze rogorc adamianuri moGvaweobis gansa-
kuTrebul, simbolurad mniSvnelovan xerxze saubrisas, rome-
lic warmoiSoba subieqtis mier sazogadod miGebuli normebis 
SigniT moGvaweobis gansazGvruli xerxebis SerCeviT da rome-
lic atarebs subieqtis moGvaweobis, misi socialuri rolis, 
aseve subieqtis gansaGvruli pirovnuli xerxebis Sesaxeb in-
formacias, sadac subieqtis produqts warmoadgens sareklamo 
diskursi. Cven aGvniSnavT, rom 

• sarekalmo diskursis stilistur saSualebebs aqvT 
mkveTrad gamoxatuli pragmatuli mimarTuleba; 

• es saSualebebi gansazGvraven diskursis stilistur 
kuTvnilebas, romelic mas sxvebisagan ganasxvavebs; 

• isini aseve qmnian stilisturi registrebis SeTavseba-
dobas, romelic aKenebs sareklamo diskurss tradici-
uli stilistikuri normebis miGma; 

reklama ara mxolod informaciaa. igi aseve xalxis fsiqo-
logiur daprogramebasac gulisxmobs. am TvalsazrisiT gamoKo-
fen reklamis zemoqmedebis ZiriTad fsiqologiur doneebs: 

• kognitiuri (SetKobinebis, informaciis gadacema); 
• afeqturi (emociuri aspeqti, urTirTobis formire-

ba); 
• sugestiuri (STanergva); 
• konatiuri (qcevis gansazGvra); 
kognitiuri  zemoqmedebis arsi mdgomareobs gansazGvruli 

moculobis informaciis, saqonlis Sesaxeb erTobliobis, misi 
xarisxis maxasiaTebeli faqtebis gadacemaSi. 

afeqturi zemoqmedebis mizans warmoadgens informaciis na-
kadis gadaqceva miTiTebebis sistemad, adresantis mimarTvis 
motivad da principad. urTierTobis formirebis instrumen-
tad gamoiKeneba erTi da imave argumentis xSiri gameoreba, na-
Tqvamis logikuri mtkicebebis moKvana,  sasurveli asociaciis 
CamoKalibeba da sxva. 

STagoneba gulisxmobs Secnobil fsiqologiur, aseve Seuc-
nobel elementebs. STagonebis Sedegs warmoadgens darwmuneba, 
romelic miiGeba logikuri Sexedulebebis gareSe. aucilebe-
lia aGvniSnoT, rom STagoneba SesaZlebelia im SemTxvevaSi, Tu 
is Seesabameba adresatis moTxovnebsa da interesebs da im Se-
mTxvevaSi, Tu informaciis wKarod adamiani gamoiKeneba, rome-
lic  avtoritetiT da ndobiT sargeblobs.  

STagonebisaTvis sayiroa efeqturi sareklamo mimarTvis 
mravalJeradi ganmeoreba. 

mimarTvis konatiuri zemoqmedeba ubiZgebs adresats moqme-
debisaken, igi karnaxobs adresats,  Tu ra unda gaakeTos. 

bolo wlebis lingvistur pragmatikasa da sametKvelo ze-
moqmedebis TeoriaSi tradiciad iqca adresatis faqtoris ga-
Tvaliswineba. sametKvelo SetKobinebisas adresanti nakleb Ku-
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radGebas aqcevda adresatisagan miGebul SetKobinebas. same-
tKvelo garemos dialogis orive mxare awarmoebs. gamgzavnis 
replika (replikebis seria, teqsti, komunikaciuri qmedeba) iw-
vevs gansazGvrul gamoZaxils adresatis qmedebaSi, romelze da-
kvirvebac adresantis komunikaciur qmedebaze koreqtirebas ax-
dens. 

aqedan gamomdinare, komunikaciuri procesis modelis far-
glebSi sasurvelia visaubroT ara imdenad adresatis sametKve-
lo zemoqmedebis Sesaxeb (erTmimarTulebianoba, erTJeradoba), 
aramed sametKvelo urTierTzemoqmedebaze (urTierTmimarTeba, 
ganmeorebadoba), romelic warmoadgens `enis ZiriTad realo-
bas~. 

amrigad, cneba `diskursis~ sxvadasxva TvalsazrisiT gan-
xilvis Sedegad mivediT im daskvnamde, rom diskursi es aris 
cneba, romelic exeba metKvelebas, aqtualur sametKvelo moqme-
debas; diskursi ar aris TviT metKveleba, aramed metKvelebis 
abstraqtuli gagebaa. 

leqsikonSi diskursi ganisazGvreba, rogorc bmuli teq-
sti, romelic Seicavs eqstralingvistur, sociokulturul, 
fsiqologiur da sxva faqtorebs. 

aqedan gamomdinare, Cven gviKalibdeba gansazGvruli warmo-
dgena diskursis Sesaxeb: diskursi aris ara teqsti, Tumca igi 
teqstia, Tu am ukanasknels miviCnevT gamonaTqvamTa kompleqsad. 
anu is aris sametKvelo (komunikaciuri) aqti an misive Sedegi. 
e.i. diskursi teqstis iseTi ganzomilebaa, romelic ideologi-
ur urTierTobaSia sintagmaturi da paradigmatuli sistemis 
warmomqnel formalur elementebTan. igi amjGavnebs gamonaT-
qvamis subieqtis pragmatul ideologiur miTiTebebs,   romle-
bic zGudaven teqstis mniSvnelobis potenciur usasrulobas. 

sareklamo diskursi ganisazGvreba, rogorc dasrulebuli 
SetKobineba, romelsac aqvs mkacrad orientirebuli pragmatu-
li miTiTebebi, romlebic Seicavs semiotikuri saSualebebis 
kompleqsTan erTad zepiri da weriTi metKvelebis distinqci-
ur niSnebs.  

reklamis ZiriTad mizania, zemoqmedeba moaxdinos momxmare-
belze, risTvisac sayiroa sxvadasxva stilisturi xerxebi, raTa 

aGZruli iqnes adresatis interesi reklamirebadi saqonlis mi-
marT. 

markirebuli elementebi (slengi, elifsuri konstruqcie-
bi, frazeologizmebi) adresatze dadebiTad moqmedeben da mas 
aGuZraven saqonlis mimarT interess. 

sareklamo mimarTvebis dros iKeneben mraval teqnologias. 
erT-erTi amaTgani aris neiro-lingvisturi programireba (NLP). 

dasaxuli miznis misaGwevad gasaTvaliswinebelia reklamis 
fsiqologiuri zemoqmedebis Semdegi mniSvnelovani doneebi: 

-kognitiuri; 
-afeqturi; 
-sugestiuri; 
-konatiuri; 
reklamis Seqmnisas mniSvnelovania adresatze manipulireba. 

manipulacia SeumCneveli unda iKos. aq mniSvnelovania adamia-
nis fsiqikur struqturebze zemoqmedeba. igi farulad xorci-
eldeba da miznad isaxavs sayiro mimarTulebiT adamianis az-
ris, misi miznis Secvlas. 

amrigad, sareklamo diskursSi zemoqmedebis funqciis rea-
lizacia sxvadasxvagvarad xdeba, magram reklamis mizania daar-
wmunos momxmarebeli. erTi sitKviT, imoqmedos adresatze ise, 
rogorc es adresants (reklamis Semqmnels) surs. 

aseve mniSvnelovania aGvniSnoT, rom komunikaciis globa-
luri mizani da funqcia aris urTierToba, xalxis gaerTianeba 
erTian qmedebaSi. komunikaciuri procesis mizania ara infor-
maciis gadacema erTi mimarTulebiT, aramed gamoZaxilis gamo-
wveva adresantis mimarTac, ara zemoqmedeba, aramed urTier-
Tzemoqmedeba. 
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NELLI AKVLEDIANI 

Linguostylistic Peculiarities of Advertisement Discourse 

Summary 

As is known, advertisement discourse has a specific pragmatic loading. 
The latter is realized by various stylistic devices, whose purpose is to attract 
the addressee's attention and focus it on certain pieces of information. The use 
of marked linguistic elements (such as slang, elliptical constructions, 
phraseologisms) help the addressee overcome the automatism of the process 
of perception. 

The paper also focuses on various technologies used in advertising (for 
instance, neurolinguistic programming), as well as, different levels of 
psyclogical influence. 

 

nestan akobia 

pragmatuli kategoriebis prevalireba-naklebobis 
dadgena iuridiul teqstSi 

me-20 saukunis Sua wlebidan moKolebuli enobrivi siste-
mis problematikis mkvlevarni gansakuTrebiT iKvnen daintere-
sebulni im sakiTxebiT, romlebic ZiriTadad enis struqturas 
exeboda,  e.i. swavlobdnen sintaqsur mimarTebebs enobriv er-
Teulebs Soris. Semdeg, enobrivi sistemis sxva aspeqtebis Se-
swavlis mizniT, daiwKo enobrivi erTeulebis mimarTebis da-
dgena aGsaniSni obieqtis mimarT, rac semantikis sakvlevi obi-
eqti iKo. 70-iani wlebidan enaTmecnierTa interesma gadainac-
vla enobrivi funqcionirebis Seswavlaze da, bunebrivia, moi-
Zebna enobrivi sistemis am aspeqtisaTvis Sesaferisi saxelic _ 
pragmatika. C. morisis mier enaTmecnierebaSi Semotanili ter-
mini `pragmatika", semiotikis or danarCen ZiriTad komponent-
Tan _ `semantikasa~ da `sintaqtikasTan~ erTad mtkiced da-
mkvidrda enaTmecnierebaSi.  

enobrivi sistemis Kvela kategoria miekuTvneba zemoT Camo-
Tvlili sami ganzomilebidan romelimes. Koveli kategoria Ta-
visi Sinaarsis TvalsazrisiT Sinaganad iqmneba, konstituirde-
ba ori realobis urTierT gadakveTis Sedegad; es ori realo-
ba, erTi mxriv, komunikaciis aqtia, xolo, meore mxriv, enobri-
vi niSnis saTanado ganzomileba. romeli kategoriac ar unda 
aviGoT, misi dGevandeli gageba (komunikaciur-lingvisturi ga-
geba) aucileblad gulisxmobs am ori realobis urTierTgadak-
veTas, maT sinTezs.  

imisaTvis, rom gavigoT pragmatika da misi calkeuli kate-
goriebi, sayiroa ori piroba:  

1. gaviTvaliswinoT, Tu niSnis romel ganzomilebas 
ekuTvnis es kategoria.  

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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2. rogor unda gavigoT enobrivi subieqti da, saerTod, 
subieqturobis cneba TviT komunikaciurobis far-
glebSi.  

rodesac laparakia subieqtze komunikaciis aqtis Tanamed-
rove modelis TvalsazrisiT, maSin mxedvelobaSi misaGebi su-
bieqturobis sami aucilebeli momentia:  

1. komunikaciis Koveli aqti gulisxmobs metKvel subi-
eqts anu adresants. es imas niSnavs, rom pragmatikis 
farglebSi unda gvqondes kategoriaTa sistema, rom-
lebic asaxaven swored adresantis mTel pozicias 
komunikaciur aqtSi.  

2. unda gvqondes kategoriaTa iseTi sistema, romelic 
dakavSirebuli iqneba msmenel subieqtTan, anu adre-
satTan.  

3. komunikaciis Kovel aqtSi gvaqvs ara marto ori su-
bieqti, aramed urTierTmimarTeba maT Soris, anu in-
tersubieqturoba.  

dGeisaTvis pragmatul kategoriaTa is sistema,  romelic 
ukavSirdeba metKvel subieqts, bevrad ufro ganviTarebulia, 
vidre danarCeni ori qvesistemis kategoria, magram komunikaci-
uri lingvistikis TvalsazrisiT aranakleb mniSvnelovania su-
bieqturobis ori danarCeni faqtoris gaTvaliswineba.  

SesavalSi ubralod minda CamovTvalo calke pragmatuli 
kategoriebi, romlebic ukavSirdebian da asaxaven metKveli su-
bieqtis rols da adgils sakomunikacio aqtSi da pragmatuli 
kategoriebi, romlebic ukavSirdebian da asaxaven msmeneli su-
bieqtis rols da adgils sakomunikacio aqtSi.  

metKvel subieqts ukavSirdebian Semdegi pragmatuli kate-
goriebi:  

lokaciis kategoria 
modalobis kategoria 
Sefasebis kategoria 
emociurobis kategoria 
distanturobis kategoria 
msmenel subieqts ki ukavSirdeba sami pragmatuli katego-

ria: 

informaciulobis kategoria 
eqspresiulobis kategoria 
gamyvirvalobis kategoria 
TiToeuli am pragmatuli kategoriis ganxilvas vawarmoeb 

iuridiuli teqstis mixedviT.  
iuridiul teqstad aGebuli maqvs saqarTvelos konstitu-

ciis inglisuri versia.  
saqarTvelos konstitucia Sedgeba cxra Tavisagan da 109 

muxlisagan; TiToeuli muxli Sedgeba punqtebisagan, zogierTi 
punqti ki qvepunqtebisagan, magaliTad 54-e muxlis me-2 punqti, 
65-e muxlis me-2 punqti, 73-e muxlis pirveli punqti, 75-e mux-
lis me-2 punqti, 89-e muxlis pirveli punqti da 102-e muxlis 
pirveli punqti.  

saqarTvelos konstituciis TiToeul Tavs Tavisi saTauri 
aqvs. aqedan gamomdinare SeiZleba iTqvas, rom  mTlian teqstSi 
gvaqvs erTi mTavari Tema _ saqarTvelos saxelmwifos kanoni 
da qveTemebi, romlebic am mTavar Temas ukavSirdebian. e. i. 
gvaqvs Tematuri urTierTkavSiri.  

cnobilia, rom saerTod teqstis lingvisturi cneba Sina-
ganad orazrovania da es orazrovneba gamomdinareobs teqstis 
lingvisturi gansazGvris funqciuri da struqturuli krite-
riumebis gansxvavebidan. Tu teqsts (am SemTxvevaSi iuridiul 
teqsts) wminda funqciuri TvalsazrisiT gavigebT, maSin teq-
stad SeiZleba CavTvaloT konstituciis erTi romelime mux-
lis erTi romelime winadadeba, imdenad ramdenadac masSi asa-
xulia komunikaciuri lingvistikisTvis relevanturi komunika-
ciis cneba; e. i. Tu gamonaTqvamSi asaxulia rogorc sakuTriv 
lingvisturi, ise eqstralingvisturi situacia (rogorc refe-
rentuli, ise komunikaciuri), maSin SeiZleba CaiTvalos, rom 
swored gamonaTqvami warmoadgens komunikaciis produqts, ro-
melic SeiZleba ganisazGvros, rogorc teqstis warmomqmneli, 
anu teqstobrivi qmedeba; e. i. gveqneba erTi calkeuli gamo-
naTqvami, Tu gamonaTqvamTa Tanmimdevroba, anu aisaxeba Sesaba-
misi referentuli situacia erT gamonaTqvamSi Tu gamonaTqvam-
Ta TanmimdevrobaSi, amas wminda funqciuri TvalsazrisiT 
mniSvneloba ara aqvs: teqsti SeiZleba daemTxves gamonaTqvams 
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da gamonaTqvami __ teqsts. teqsti SeiZleba poulobdes rea-
lizacias, Tundac erTi winadadebis saxiT __ Tundac am erT 
winadadebas hqondes minimaluri __ erTi sitKvis __ mocu-
loba. mag: wminda funqciuri TvalsazrisiT, roca vaxsenebT 
sitKva `konstitucias~ __ rac aris saxelmwifos ZiriTadi ka-
noni, romc ar wavikiTxoT igi, ubralod sitKvis mixedviT Cven 
mivxvdebiT da warmodgena gveqneba imaze, Tu ras gulisxmobs es 
sitKva. ar unda dagvaviwKdes is faqti, rom TviT arakomunika-
ciur lingvistikaSic winadadeba SeiZleba warmodgenili Kofi-
liKo sitKviT da es xels ar SeuSlida imas, rom sitKva aGqmu-
li da gagebuli KofiliKo, rogorc winadadeba. zustad aseve, 
teqstic SeiZleba warmodgenili iKos winadadebiT, winadadeba 
ki Sedgebodes erTi sitKvisgan. Tu am msJelobas logikur bo-
lomde miviKvanT, maSin aramc Tu sitKva, aramed iseTi sametKve-
lo movlenac, rogoricaa pauza da iseTi semiotikuri fenome-
nic ki, rogoricaa jesti, SeiZleba miviCnioT teqstad, Tuki 
isini komunikaciur funqcias asruleben. funqciur Tvalsaz-
riss upirispirdeba struqturuli Tvalsazrisi. es gageba uf-
ro realisturia. marTalia teqsti SeiZleba Sedgebodes erTi 
winadadebisagan, magram umravles SemTxvevaSi, igi Sedgeba erT-
ze meti winadadebisagan. magram Tu Cven vlaparakobT teqstze, 
rogorc winadadebaTa Tanmimdevrobaze, amiT garkveul ganu-
sazGvrelobas vaniyebT teqstis lingvistur cnebas. teqstad, 
lingvisturi TvalsazrisiT, unda CaiTvalos Tematurad urTi-
erTdakavSirebul winadadebaTa Tanmimdevroba. is, rac winada-
debaTa Tanmimdevrobas aqcevs teqstad, es aris swored Tema-
turi urTierTkavSiri, anu teqstis winadadebebSi asaxuli Te-
mis erTianoba.  

Cem mier gansaxilvelad aGebul am iuridiul teqstSi __ 
saqarTvelo konstitucia, metKveli subieqti dafarulia, anu 
igi pirdapir ar aris gadmocemuli. SesaZlebelia, metKvel su-
bieqtad pirovneba ki ara, xelisufleba moisazreba. Txroba mi-
mdinareobs mesame pirSi. aqcenti msmenel subieqtzea. marTa-
lia, adresanti ar Cans, dafarulia  magram mniSvnelovania, Tu 
rogor gasagebad aris gadmocemuli saTqmeli, miT umetes, Tu 
saqme exeba konstitucias.  

marTalia, iuridiul teqstebs isini ufro kargad gaige-
ben, vinc kargad aris gaTviTcnobierebuli iuridiul sferoSi, 
magram Tu teqsti gasagebadaa gadmocemuli (me vgulisxmob, Tu 
Zalian ar aris datvirTuli mTeli rigi terminebiT), maSin ne-
bismieri mkiTxvelisTvis gasagebi iqneba.  

Tanamedrove lingvisturi moZraobis romeli mxarec ar un-
da aviGoT, orive SemTxvevaSi mivdivarT komunikaciur lingvis-
tikamde __ erT SemTxvevaSi teqstamde, xolo meore SemTxveva-
Si __ pragmatikamde. 

axla ki minda mivubrunde pragmatul kategoriaTa sam qve-
sistemas da gavixseno:  

1. kategoriebi, romlebic asaxaven adresants da mis ga-
vlenas sametKvelo aqtsa da gamonaTqvamze. es katego-
riebi egocentristuli xasiaTisaa. (adresanti Tavis 
Tavze ambobs `me"-s [ego]. igi komunikaciis momentSi 
Tavis sakuTrebad aqcevs mTel enobriv sistemas (benve-
nisti). lingvisturi pragmatikis es mosazreba dGes 
ukve miuGeblad iTvleba imitom, rom adresantis 
garda aris adresati da misi roli gamonaTqvamis 
struqturaSi aranakleb mniSvnelovania. rogori iqne-
ba gamonaTqvami rogorc Sinaarsobrivi, ise formalu-
ri TvalsazrisiT, damokidebulia ara marto metKvel 
subieqtze, aramed msmenel subieqtzec: mosmena, aGqma 
aranakleb mniSvnelovania, aqtiuria, vidre informaci-
is miwodeba.  

2. qvesistema, romelic, pirvel rigSi, asaxavs adresats 
da mis zegavlenas, romelsac igi axdens gamonaTqvamis 
Sinaarsobriv da komunikaciur struqturaze.  

3. pragmatuli kategoriebi, romlebic atareben sinTezur 
xasiaTs.  

lingvisturi pragmatika Teoriuli lingvistikis is sfe-
roa, romelic eqspansias axdens mTel enobriv sistemaze. ami-
tom enobrivi erTeulebi da kategoriebi, romlebic tradiciu-
lad Seiswavlebodnen pragmatikasTan Kovelgvari kavSiris gare-
Se, iGeben pragmatul ganzomilebas; xdeba tradiciul erTe-
ulTa da kategoriaTa pragmatizacia. pragmatika teqstis lin-
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gvistikasTan erTad miCneulia komunikaciuri lingvistikis 
konceptualur birTvad. Tu komunikaciur lingvistikas, ise 
rogorc Kvela mecnierebas aqvs konceptualuri  birTvi, is 
rac gamoxatavs am mecnierebis ZiriTad Sinaarss, __ maSin es 
birTvi oraspeqtiania: mas pragmatika da teqstis lingvistika 
Seadgens. maTi SerwKmis uSualo Sedegs warmoadgens is, rom 
Koveli enobrivi erTeulis an kategoriis pragmatizacia niS-
navs amave dros mis teqstologizacias. teqstologizacia ki 
gulisxmobs, rom Koveli kategoria, romelic teqstis gareSe 
Seiswavleboda, axla teqstis farglebSi aGiqmeba. 

pragmatuli kategoriebis ganxilva iuridiuli teqstis ma-
galiTze pirdapir daviwKoT im kategoriebiT, romlebic msme-
nel subieqtTan arian dakavSirebuli; Tu ratom, amas qvemoT 
mogaxsenebT: 

vinaidan da radganac, metKveli subieqti aGniSnul iuri-
diul teqstSi ar Cans, masTan dakavSirebuli kategoriebic ar 
iqneba ganxorcielebuli. saerTod, Tanamedrove pragmatika 
gamoKofs xuT kategorias, romelic ukavSirdeba da asaxavs 
metKveli subieqtis rols da adgils sakomunikacio aqtSi. iu-
ridiul teqstebSi ki, minda vTqva, rom mTavaria msmeneli su-
bieqti rogor aGiqvams teqsts. aGar Sevudgebi adresantze 
orientirebuli pragmatuli kategoriebis CamoTvlas, radgan 
erTxel ukve CamovTvale; ubralod aGvniSnav, rom SeiZleba 
maTgan erTi mivuKeno iuridiul teqsts; Tumca srulad ki 
ara, nawilobriv. es aris lokaciis kategoria.  cnobilia, rom 
lokaciis formulaa:  `me-aq-axla";  e. i. lokaciis kategorias 
aqvs sami aspeqti: personaluri, sakuTriv lokaluri da tempo-
raluri. rodesac vTqvi, rom lokaciis kategoria iuridiul 
teqstebSi arasruladaa warmodgenili, vigulisxme is, rom 
metKveli subieqti teqstSi ar Cans, Tumca cxadia, arsebobs an 
arsebobda, sxvagvarad teqsti ver Seiqmneboda. xolo danarCeni 
ori aspeqti lokaluri da temporaluri aSkarad Cans; loka-
luri aspeqtis mixedviT moqmedeba saqarTveloSi xdeba, xolo 
temporaluri aspeqtis mixedviT saqarTvelos konstitucia 
1921 wels Seiqmna.  

metKvel subieqtze orientirebuli danarCeni kategoriebi-

dan arc erTi ar aris mocemuli iuridiul teqstSi; isic mi-
nda davZino, rom xdeba ukve arsebul kategoriaTa gadaazreba 
da maTTvis pragmatulobis statusis miniyeba. 

 pragmatul kategoriaTa pirveli qvesistema ufro ukeTe-
sadaa Seswavlili, vidre meore, vinaidan pragmatika tradiciu-
lad gulisxmobda mxolod subieqts, laparakobda sametKvelo 
aqtis egocentrizmze. magram vinaidan aGvniSne, rom iuridiul 
teqstebSi aqcenti meore __ msmenel subieqtzea, Jer minda ki-
dev erTxel  davasaxelo, xolo Semdeg ganvixilo rogor aris 
ganfenili TiToeuli maTgani Cem mier aGniSnul iuridiul 
teqstSi. es kategoriebia:  

informaciulobis kategoria 
eqspresiiulobis kategoria 
gamyvirvalobis kategoria 
kategoriaTa am qvesistemas safuZvlad udevs adresantis 

daintereseba imiT, rom adresatma mas adekvaturad gaugos. es 
ki niSnavs, rom adresantma unda gaiTvaliswinos adresati __ 
es sakomunikacio aqtis efeqturobis safuZvelia, magram efeq-
turobis misaGwevad mTavari is ki ar aris, rom teqsti Seicav-
des lokacias, modalobas, Sefasebas da a.S. teqsti garkveuli 
TvalsazrisiT unda iKos informaciuli, eqspresiuli da ga-
myvirvale. 

axla ki vnaxoT, ramdenad informaciulia, gamyvirvale da 
eqspresiulia iuridiuli teqsti. 

iuridiuli teqstic, rogorc Kvela teqsti, Tavis TavSi 
gulisxmobs garkveul informaciulobas. msmeneli subieqtis-
Tvis faqtobriv Cems xelT arsebuli saqarTvelos konstituci-
is inglisuri versia iTvleba axlad. misTvis axalia Kovelive, 
rac konstituciaSi weria; Tumca unda aGvniSno, rom iuridi-
ul sferoSi moGvawe pirTaTvis konstituciis Koveli muxli, 
Koveli punqti, cnobilia, xolo rigiTi mkiTxvelisTvis _ axa-
li.  

Cemi azriT, am SemTxvevaSi marTebuli iqneba, Tu vaxsenebT 
koherentulobas, romelic Kvela kategoriis integrirebas ax-
dens. igi iTargmneba, rogorc SekavSirebuloba. koherentulo-
bis xseneba imitom damyirda, rom aGvniSno, teqstSi mTavaria 
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Sinagani SekavSirebuloba. cnobilia, rom romeli  ierarqiuli 
donec ar unda aviGoT teqstisa, teqsti mudam warmoadgens 
iseTi winadadebebis Tanmimdevrobas, romlebic erTiandebian 
erTi ZiriTadi TemiT; teqsts qmnis Tematuri erTianoba, teq-
stSi mTavaria Sinagani SekavSirebuloba __ mTavaria Sinagani 
kavSiri winadadebaTa Soris. koherentuloba ki iTvleba cen-
tralur kategoriad, radgan igi asaxavs teqstis ZiriTad ma-
konstruirebel niSans. 

es rac Seexeboda informaciis kategorias, romlis ganxil-
vamac gamaxsena koherentuloba da sayirod CavTvale oriode 
sitKviT amexsna misi kavSiri informaciulobasTan. 

axla ki gadavideT msmenel subieqtze orientirebul, meo-
re pragmatul kategoriaze __ gamyvirvalobis kategoriaze. am 
kategoriis arseboba da cxadia, Sinaarsic ganpirobebulia ad-
resatiT. teqsti gamyvirvalea imdenad, ramdenadac igi gamyvir-
valea adresatisTvis. gamyvirvaloba gulisxmobs imas, rom Cveni 
naTqvami gasagebia adresatisaTvis. 

imisaTvis, rom gavigoT Cem mier gansaxilvelad aGebuli 
iuridiuli teqsti gamyvirvalea Tu ara, mxolod is ar kmara, 
rom is gasagebad iKos warmodgenili adresatisaTvis, aramed 
gamyvirvalobis Koveli faqtori unda iKos mocemuli teqstSi. 

pirveli faqtoris mixedviT teqstSi asaxuli referentu-
li situacia unda iKos erTnairi orive monawilisTvis. am pi-
robis gareSe gamyvirvaloba ver iqneba. saqarTvelos konstitu-
ciis ganxilvisas ki referentul situacias warmoadgens kon-
stitucia Tavisi muxlebiT. cxadia, igi erTnairia metKveli su-
bieqtisTvis (romelic dafarulia, magram arsebobs) da msmene-
li subieqtisTvis. 

meore faqtoria komunikaciuri situacia (vin, vis, rodis, 
sad eubneba): komunikaciuri situacia unda iKos identuri 
orive monawilisTvis. iuridiuli teqstis mixedviT ki komuni-
kaciuri situacia identuri ver iqneba orive monawilisTvis; 
Tu ratom, amas Semdegnairad avxsni:  

komunikaciuri situacia Seicavs or komunikants: adresan-
tsa da adresats. Koveli komunikanti xasiaTdeba garkveuli 
niSnebiT: socialuri statusi, socialuri roli, da a.S.  

cxadia, iuridiuli teqstis SemTxvevaSi, orive monawiles 
erTnairi socialuri statusi, anda socialuri roli ver eqne-
ba. SeiZleba es imitom, rom Cven ar viciT, Tu ra socialuri 
roli anda statusi aqvs metKvel subieqts, vinaidan igi teqst-
Si ar Cans; 

gamyvirvalobis Semdegi faqtoria komunikantTa Tezauru-
sebi __ maTi fonuri codna Tu samKaros xati an unda emTxve-
odes erTmaneTs an maT Soris ar unda iKos principuli gan-
sxvaveba. Cem mier aGniSnul iuridiul teqstebSi ki teqstis 
Semqmnelisa da aGmqmelis Tezaurusebi ar emTxveva erTmaneTs. 
SesaZlebelia, am kategoriis teqstis mkiTxvelis warmodgenaTa 
da codnaTa erToblioba ar Seesabamebodes teqstis Semqmnelis 
codnaTa erTobliobas. lingvistikaSi Tezaurusebis gverdiT 
iKeneben agreTve termins fonur codnasa da  filosofiur-
fsiqologiuri warmoSobis termins samKaros xats. komunikaci-
is Koveli aqti gulisxmobs, rom komunikantebs warmodgena 
aqvT erTmaneTis Tezaurusebze, fonur codnasa Tu samKaros 
xatze, rac iuridiuli teqstebis SemTxvevaSi ver xdeba. Kove-
li Tezaurusi amasTanave gulisxmobs ara marto samKaros Sesa-
xeb uSualo codnis an warmodgenaTa sistemas, aramed am siste-
misaTvis damaxasiaTebel presupoziciaTa sistemasac. xazi unda 
gavusva imasac, rom gamyvirvalobis kategoria uSualod miemar-
Teba iseT zogadkomunikaciur kategorias, rogoricaa komunika-
ciuri efeqturobis kategoria.  

CamoTvlili faqtorebidan gamomdinare iuridiuli stilis 
teqsti nawilobriv gamyvirvalea. nawilobriv imitom, rom igi 
gasagebia mkiTxvelisaTvis, magram gamyvirvalobis Kvela faq-
tors ver pasuxobs. 

pragmatul kategoriaTa meore qvesistemis Semdegi katego-
riaa eqspresiulobis kategoria. tradiciulad mTeli gamonaT-
qvamis an gamonaTqvamis romelime komponentis eqspresiuloba 
aTvisebuli iKo lingvistikis mier konotaciis cnebis saSuale-
biT; konotacias ki stilistika Seiswavlida. aqac saqme exeba 
pragmatizaciis fenomens, rac mudam or moments Seicavs: subi-
eqtivizaciisa da teqstologizaciis momentebs.  

stilistikis farglebSi teqstis anda misi romelime kom-
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ponentis eqspresiuloba gulisxmobda, rom Koveli gamonaTqvami 
anda misi komponenti denotaciis garda mudam Seicavs konota-
cias, rogorc enobrivi niSnis mier aGniSnuli realobisadmi 
subieqtis damokidebulebis gamoxatvas. es damokidebuleba Se-
iZleba iKos rogorc dadebiTi, ise uarKofiTi. arsebobs neit-
raluri konotaciac. konotaciis gareSe gamonaTqvami ar arse-
bobs, iseve rogorc denotaciis gareSe.  

subieqtivizaciis planSi ki eqspresiulobis kategoriis 
pragmatizacia niSnavs aqcentis gadatanas adresantidan adre-
satze. eqspresiulobis kategoriis pragmatizacia ar uarKofs 
imas, rom adresantma SeiZleba gamoxatos Tavisi subieqturi 
damokidebuleba, magram misi mizania, adresatze zemoqmedeba.  

Cem mier dasaxelebuli iuridiuli teqsti araeqspresiu-
lia. minda vTqva, rom ara marto es konkretuli teqsti, ara-
med saerTod, iuridiuli teqstebi eqspresiulobiT ar xasiaT-
debian; Kovelives avxsni Semdegnairad:  

Tu metKveli subieqti gamoxatavs raimesadmi Tavis subieq-
tur damokidebulebas da am damokidebulebis gamoxatva komu-
nikaciuri TvalsazrisiT efeqturia __ xolo efeqturia igi 
im SemTxvevaSi, Tu es subieqti Cafiqrebul zegavlenas axdens, 
__ maSin es komunikaciuri efeqturoba emKareba ara marto 
adresantis komunikaciur intencias, aramed mis mier samKaros 
im xatis adekvaturad gaTvaliswinebasac, romelic damaxasiaTe-
belia adresatisaTvis.  

iuridiuli teqstis SemTxvevaSi ki amgvari ram warmoudge-
nelia. Cem mier dasaxelebuli teqsti xom dokumentia, romel-
Sic mTavaria faqtebis, konkretuli pirobebis aGniSvna da ara 
metKveli subieqtis damokidebuleba da is, Tu ra zegavlenas 
moaxdens igi msmenelze.  

aqedan gamomdinare, dasaxelebul iuridiul teqsts eqspre-
siulobis kategorias ver mivuKenebdi.  

saqarTvelos konstitucia, Kovelive Tqmulidan gamomdina-
re, SeiZleba iTqvas, rom informaciulia, nawilobriv gamyvir-
vale da ara eqspresiuli.  
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NASTAN AKOBIA 

On Stating Prevalence or Lack of Pragmatic 
Categories in Juridical Texts 

Summary 

The paper examines the English version of the Georgian Constitution 
from the  pragmatic standoint, and aims at stating pragmatic categories in the 
given sample of legal text. Special emphasis is placed on addressor-oriented 
categories, viz.: the category of location. 

The text in question is characterized as informative and partially 
transparent since it cannot meet all the demands of transparency. 

 

Tamar arabuli, lili goqsaZe 

orenovani bavSvis Secdomebis analizi  
semantikur doneze 

winamdebare statia asaxavs inglisur-qarTuli orenovani 
bavSvis metKvelebaSi dadasturebul SecdomaTa Taviseburebebs 
semantikur doneze, kerZod, bilingvi bavSvis sitKvawarmoebisa 
da idiomatur gamonaTqvamTa aGqmis unars. 

enaSi gamonaTqvamTa mniSvnelobebis gaazrebisaTvis gasaTva-
liswinebelia farTo konteqsti, pragmatikuli faqtorebi, lo-
gikuri azrovnebis kanonebi da frazebis komponentebs Soris 
arsebuli myidro kavSiris buneba. Sesabamisad, enobrivi erTeu-
lebis sworad aGqma bavSvisTvis urTules amocanas warmoad-
gens. saqmes isic arTulebs, rom gamonaTqvamis azri SeiZleba 
eqspliciturad, cxadad ar iKos gamoxatuli enobrivi formiT, 
igi SeiZleba mxolod `igulisxmebodes~. 

T. gamKreliZis azriT, bavSvi enis swavlas `primitivebiT~ 
iwKebs. semantikuri Teoriis mixedviT, semantikuri primitivebi 
iseTi pirveladi semantikuri cnebebia, romlebsac ganmarteba 
ar syirdeba, radgan isini KvelasTvis intuiciurad gasagebia. 
adamianebs erTmaneTis gageba imitom SeuZliaT, rom rTul ga-
monaTqvamTa mniSvnelobebi agebulia am TavisTavad cxad da 
universalur elementebze daKrdnobiT. primitivebi nebismieri 
enis semantikuri sistemis safuZvelia; maTi aTvisebis unari 
adamians TandaKolili aqvs. 

winadadebaSi sitKvaTa dakavSirebas universaluri da pri-
mitiuli semantikuri wesebi udevs safuZvlad, rac amartivebs 
bavSvis mier enis aTvisebis process. magram dgeba dro, roca 
bavSvi semantikis ufro rTul movlenebs awKdeba da cdilobs 
maT aGqmasa da gamoKenebas sakuTar metKvelebaSi. 
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bilingva axal leqsikur erTeulebs awarmoebs analogiis, 
interferenciis, konversiis, misTvis ucnobi sitKvis nacnobiT 
Canacvlebis, afiqsebis uCveulo gamoKenebisa da sitKvaTa zmnad 
qcevis saSualebiT.  

rogorc mravali kvlevis Sedegebma gviCvena, bavSvebs Kovel-
Tvis esmiT erTmaneTis da SesaniSnavad igeben im sitKvebs, ro-
melTac isini qmnian. bunebrivia, TviTon bavSvi ver acnobierebs 
Tavis xelovnebas, Tavis SemoqmedebiT unarsa da enobriv nova-
torobas, imas, Tu ramodena samuSaos gaweva uxdeba mis tvins 
iq arsebuli codnis koordinaciisa da leqsiko-gramatikul qa-
osSi orientaciisaTvis.  

aGsaniSnavia, rom bavSvis mier Seqmnili sitKvebis mniSvne-
loba misi Semadgeneli komponentebis mniSvnelobebis Jams war-
moadgens, e. i. igi qmnis ara mKar SesitKvebebs, romelTac fra-
zeologiuri mniSvneloba aqvT, aramed araidiomatur, gamyvir-
vale, motivirebul, Tavisufal SesitKvebebs. 

bilingvi bavSvis metKvelebaSi dadasturebuli Tavisufali 
SesitKvebebi Cveulebriv warmoebulia analogiis, interferen-
ciis, sitKvaTa SerwKmisa da idiomaturi, aramotivirebuli 
frazeologiuri gamonaTqvamebi motivirebuli, gamyvirvale 
mniSvnelobis mqone gamonaTqvamebi Canacvlebis saSualebiT. 

enaSi arsebuli sitKvaformebis analogiiTa da logikuri 
azrovnebis unaris wKalobiT bavSvi qmnis Tavisufali sitKva-
formebis sakuTar variantebs: 

1. Dad usually sits in arnchair and puts his legs on legchair; 
2. Mom, give me my nosecarchief. 
3. Don’t go to a get-losting forest. 
4. me dedaenaze ki ara, mamaenaze vlaparakob; 
5. iasamani ar momwons; vardisamani ufro momwons; 
6. vajkacurad ki ara, gogourad mogiKvebi. 
amave Jgufs ganekuTvneba sitKvebi O-tummy, H-bridge, romel-

Tac bilingva sitKvebis _ T-shirt, V-neck-is analogiiT awarmo-
ebs. 

ramdenadac ufrosebi bavSvisTvis enis Seumcdar sanimuSo 
maswavleblebs warmoadgenen, mciredi darGvevac ki sakmarisia 
imisTvis, rom bavSvma Cvengan didi simkacriTa da sizustiT 

normebis dacva moiTxovos. Tu bavSvs ar esmis pirdapiri Sesa-
bamisoba sagnis funqciasa da mis saxels Soris, igi asworebs 
saxels, usvams ra xazs am sitKvaSi im erTaderT funqcias, rom-
lis danaxvac man SeZlo. e. i. bavSvi iTxovs, rom sitKvaSi azri 
idos. winaaGmdeg SemTxvevaSi TviTon aZlevs gaugebar sitKvas 
sasurvel xatsa da mniSvnelobas. magaliTad: 

1. Don’t say `octopus~. Look at his legs. It’s eightopus. 
2. It’s a beautifly, not a butterfly. 
3. I found a lot of beachshells, not seashells. 
4. es xelTaTmani ki ara, TiTTaTmania. 
5. yiaKela ki ara, mcocavi, sul dacocavs. 
6. Gamura GamiT dafrinavs, dGeura _ dGisiT. 
rogorc vxedavT, bavSvi enas eufleba ara marto mibaZvis 

saSualebiT, aramed kritikuli msJelobis gziTac. Cukovskis 
azriT, bavSvis kritika orgvaria: qvecnobieri, cnobieri. Tu 
Tavidan bavSvi ver amCnevs, rogorc cvlis `gaugebar~ sitKvebs 
sagnis Tvisebidan gamomdinare sakuTari variantiT, mogvianebiT 
igi Cveni metKvelebis Segnebuli kritikosi xdeba da sitKvebs 
sakuTar logikasa da sagnebis maTeul aGqmas gaazrebulad 
ukavSirebs. 

aGsaniSnavia, rom mas Semdeg, rac bavSvi cnebaSi raime Tvi-
sebas an daniSnulebas amoicnobs, mis mier am cnebis nominacia 
swored misi daniSnulebis mixedviT xdeba: 

1. There’s yesbody in the room (somebody _ is nacvlad) 
2. He was looking at Aladin in his time-watch (sand-watch _ is na-

cvlad); 
3. sicxe sicxemetriT gamizome? ra zoma maqvs? 
4. wisfqvilSi xom fqvils fqvaven? 
xSirad misTvis gaugebar an ucnob sitKvaformas bavSvi mis-

Tvis misaGebi sitKvaformiT an morfemiT anacvlebs: 
1. I saw a warmapillar (catepillar _ is nacvlad); 
2. Godwitch/Godbeauty did the magic and mouses turned into horses 

(fairy/godmother _ is nacvlad); 
3. He’s climbing ice-cubes (icy mountain _ is nacvlad); 
4. anam Jer miTvalTvala, mere miKurKura. 
5. xval aGdgomaa, dGes _ dawolaa. 
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6. CixiTma gvaqvas? Cixi me amomiGeT, Tma Tqven yameT. 
bilingva misTvis ucxo sitKvis nacvlad zogJer perifraz-

sac iKenebs, romelic Sedgeba msazGvrelisa da sazGvrulisagan: 
1. They put corn in the corn house (barn _ is nacvlad). 
2. We boil water in a boiling pan (kettle- is nacvlad, frying-pan-

is analogiiT). 
3. es werili werilis KuTSi CavdoT da santas gavugzav-

noT (konvertis nacvlad). 
4. Ziam TavSi xelis muxli momartKa da mere xelis muc-

liT momefera. 
sitKvis daviwKebis SemTxvevaSi bavSvi anacvlebs mas iseTi 

leqsikuri erTeuliT, romelic mocemuli sitKvis msgavsia Si-
naarsis planSi: 

1. These’re flying cars (flying saucers). 
2. The lion has four toes (paws). 
3. When you throw a ball up, it climbs down again (falls down). 
4. bebias Zroxas patara Zroxa gamouCekia (xbo, gauCenia). 
5. qari afrens (qris). 
6. dediko, lamazad xar gaferadebuli (SeGebili). 
bavSvi Kovel axal sitKvaSi misTvis ukve nacnob Sinaarss 

eZebs da aseT daskvnebs akeTebs: 
1. A mister makes mist.  
2. A secretary keeps secrets. 
3. A candidate is made of candy. 
4. yaobi daobebuli yaa. 
5. bambuks bamba asxia. 
6. cxedari cxenze zis. 
amgvarad, dakvirvebisa da analizis unaris wKalobiT, bav-

Svi uGrmavdeba Koveli sitKvis semantikas da maT Tavisebur in-
terpretacias axdens. im SemTxvevaSi, Tu sitKva bavSvis aqtiu-
ri metKvelebis nawils ar warmoadgens, bilingva mocemul 
sitKvas anacvlebs masTan jGeradobiT axlo mdgomi sitKviT, 
rac imis dasturia, rom axal sitKvebs bavSvi imaxsovrebs an 
maTSi Semavali nacnobi elementebis, an mTeli axali sitKvis 
bgeriTi Semadgenlobisa da nacnobi sitKvis bgeriTi Semadgen-
lobis mimsgavsebis xarJze. magaliTad: 

1. The servants peeled more mattrasses (piled). 
2. There fly many peasants in my village (pheasants). 
3. When you have amnestia, you don’t remember nothing (amnesia). 
4. anas tvinis sinaTle aqvs (anTeba). 
5. maswavlebeli kreditSi wavida (dekretSi). 
6. ra borotiviT dadgmulxar (robotiviT damdgarxar). 
zogJer bavSvi daviwKebuli sitKvis nacvlad mocemuli 

sitKvis axsnas iZleva: 
1. You put a candle in it (a candle-stick). 
2. You keep old things there (a shed). 
3. mefe rom cxovrobs, is saxli momwons (sasaxle). 
4. cxens rom ukeTia, iq viJeqi (etli). 
xSirad bavSvi Tavisufal sitKvaformas enaTa interferen-

ciis saSualebiT qmnis: 
1. My feet got stuck in the waterweeds (seeweeds _ is nacvlad, 

`wKalmcenaris~ analogiiT); 
2. Do all people have honeymonth after they get married (honeymo-

on _ is nacvlad, `TaflobisTvis~ analogiiT); 
3. He’s sitting under the sunumbrella (beachumbrella _ s nacvlad, 

`mzis qolgis~ analogiiT). 
4. velosipedze rom vJdebi, daJaxebis quds vikeTeb (da-

mcavi muzaradis nacvlad, `crash halmet _ is analogiiT). 
ori enis bazaze bilingvi bavSvi xSirad qmnis SerwKmul 

Tavisufal sitKvaformebs, romlebic warmodgenilia orive 
enisTvis damaxasiaTebeli Tavisufali morfemebiT: 

1. elene soflendSi wavida (sofeli + land, England, Ire-
land _ is analogiiT); 

2. es filmi televijnSi vnaxe (tele + vision,  `television"); 
3. Cems insaiklopediaSi bevri cxovelebis suraTia (en-

cyclo + pedia, `encyclopedia"). 
sitKvaTa SerwKma erTi enis bazazec xdeba: 
1. It’s my heliplane (helicopter + plane). 
2. There’s a strong wain outside (wind + rain). 
3. I like eating crips (chips + crisps). 
4. gibua movida (givi + babua). 
5. deda, Sen gamebutuli xar? (gamebute + gabutuli). 
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6. bagrationebi iKvnen saqarTvelos maikebi (mefe + paiki 
(yadrakSi)). 

aGsaniSnavia, rom bavSvis Kvelaze unikaluri siaxleebic ki 
ar gamodian saerToerovnuli enobrivi tradiciis CarCoebidan. 
bavSvi iseve qmnis sitKvebs, rogorc didi mwerlebi qmnidnen 
axal formebs mxatvrul nawarmoebSi garkveuli efeqtis Sesaq-
mnelad. magaliTad, luis qeroli, romelmac TavianTi origina-
lurobis gamo aseT sitKvebs `sitKva-Cemodnebi uwoda, Tavis na-
warmoebSi `Alice’s Adventures in Wonderland", amgvar neologizmebs 
qmnis: explotition (expedition), missage (message), inciting (exciting + inte-
resting).  

niSandoblivia, rom bavSvs aqvs unari, zmnad aqcios metKve-
lebis sxvadaxva nawili. kerZod, arsebiTi saxeli: 

1. He’s clowning. 
2. The clock is belling. 
3. I’ve doored my finger. 
4. ratom awamwameb Tvalebs. 
5. kruxi gawiwilda da quCa gadaxalxda. 
6. cotas daviZineb da ufro gadildeba. 
bavSvi zmnad aqcevs instrumentis aGmniSvnel saxelebsac: 
1. Don’t inbutton my coat, outbutton it (CamGile, amGile). 
2. Birds arse beaking crumbs of bread. 
3. naxe, xorci rogor avCangle. 
4. nu damiCaquCe es lursmani. 
bavSvis metKvelebaSi zmnad iqceva zedsarTavi da nacvalsa-

xelebic: 
1. Stop crazing. 
2. He’s greening the grass (colouring green).   
3. He’s mining the ball (iCemebs _ is analogiiT) 
4. Jer gavbrazdebi, mere gavkeTildebi. 
5. ver avkref saTamaSoebs, davkuziandebi. 
6. es jaketi adre maikosi iKo, mere gadidda da gaCemda. 
zogJer bilingva zmnad aqcevs sxvadasxva sitKvasa da Se-

sitKvebas: 
1. She’s good-bying. 
2. erTma mamalma meores gadauKiKliKa. 

3. nu GmerTo-Cemob, bebo. 
4. viGac telefonSi aloobs. 
ar arsebobs saxeli, romelsac bavSvi zmnad ar aqcevs. ro-

gorc Cans, mas ar hKofnis enaSi arsebuli zmnebi da dauGala-
vad qmnis axal da axal formebs enobrivi kanonebis Taviseburi 
dacviT. 

bilingva axal sitKvebs konversiuli derivaciiTac awarmoebs: 
1. The snow snows. 
2. The rain rains. 
3. isini Tevzaoben Tevzebs. 
4. modi, wKali maGla avwKaloT. 
Tavis metKvelebaSi bavSvi intensiurad iKenebs derivaciul 

an fleqsiiT / mimoxriT miGebul formebsac. aGsaniSnavia, rom 
SeTvisebuli aqvs ra garkveuli sufiqsis mniSvneloba, rogorc 
bilingva, ise erTenovani bavSvi sworad gamoKenebasTan erTad 
azogadebs mas iseT SemTxvevebzec, sadac misi xmareba miuGebe-
lia. aseT sitKvamawarmoebel bmul morfemas inglisur enaSi 
warmoadgens _ `er": 

swori: 
1. A watch repairer is someone who repairs watches; 
2. A wood cutter is someone who cuts wood; 
araswori: 
1. A goaler is someone who scores goals. 
2. A drawer is someone who draws. 
3. A cooker is someone who cooks; 
saKuradGeboa, rom profesiebis an saqmianobis aGmniSvnel 

sitKvebSi bilingvi bavSvi seaman, postman, workman _ is analogi-
iT xSirad aerTianebs or Tavisufal Zirs, romelTagan pirve-
li ama Tu im profesiasTan pirdapir kavSirSia, xolo meore _ 
man morfemaa. magaliTad, footballman (footballer), phoneman (opera-
tor), planeman (pilot), musicman (musician), sickman (patient) da a. S.    

rogorc Cans, inglisuris analogiiT inglisur-qarTuli 
bilingva qarTulSic aseTive formebs qmnis: 

1. picis kacs pica moaqvs; 
2. fexburTis kaci fexburTs TamaSobs; 
3. fotos kaci fotos iGebs; 
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garkveuli saqmianobis Semsrulebel adamianTa aGmniSvnel 
sitKvebs bavSvi derivaciiTac awarmoebs me-e cirkumfiqsis sa-
SualebiT, e. i. igi iKenebs im semantikur erTeulebs, romle-
bic enis idumali kanonebis mixedviT aucilebelia mocemuli 
azrisa da mniSvnelobis gadmosacemad: 

1. meJoxe, is visac Joxi uyiravs. 
2. meToke, is vinc Tokebs abams. 
3. meforcxe, is vinc forcxavs.  
sqesis gansxvavebis mizniT orenovani bavSvi arsebiTi saxe-

lis win Cveulebriv msazGvrels svams: 
1. Girl-beauties (fairies) _ boy-beauties (elves). 
2. Girl-goat (nanny goat) _ boy-goat (billy goat). 
3. Girl-sparrow (hen-sparrow) _ boy-sparrow (cock-sparrow). 
4. es biyi naZvis xea, Tu gogo naZvis xe? 
5. erTi KviTeli biyi wiwila died. 
saKuradGeboa, rom garkveuli morfema bavSvis SemecnebaSi 

konkretul mniSvnelobas ukavSirdeba. magaliTad, es/is ukav-
Sirdeba CvenebiTi nacvalsaxelis mniSvnelobas da bavSvis metK-
velebaSi igi damoukidebeli erTeulis saxiT warmodgeba: 

1. ispanaxi ki ara, espanaxi minda. 
2. esenciali ki ara, isenciali minda. 
msgavsad, ara/ar sitKvis TavSi ukavSirdeba uarKofas, ra-

sac Sedegad mohKveba aseTi formebis Seqmna: 
1. arajani ginda? _ kijani minda ra, bebo. 
2. ar arsebobs dinozavrebi _ ki, rsebobs;  
3. Sens megobars xeli atkine da ara uSavs? _ maSin uSavs. 
uarKofa/uqonloba/ukuTqmis mniSvnelobas bavSvi gamoxatavs 

u _ o cirkumfiqsTa saxelebze darTvis saSualebiT, rogorc 
Cans, zedsarTavisa da mimGeobis analogiiT. `u~ aq imave Sina-
arsis matarebelia, rogorisac uarKofiTi nawilaki `ara~. maga-
liTad: 

1. Tu marto viqnebodi, SemeSindeboda, Tu umarto _ ara. 
2. usimaGlo var da ver vwvdebi. 
3. Tu burTi ver ipove, viKoT uburTianod. 
cnobilia, rom roca romelime afiqsi ramdenime funqciiT 

gamoiKeneba, bavSvebi iTviseben mis erT, Kvelaze ufro gavrce-

lebul, mTavar funqcias da sxva mniSvnelobiT am mawarmoeblis 
gamoKeneba maTTvis gaugebaria. ase xdeba u _ prefiqsis Se-
mTxvevaSic: u _ sitKvis TavSi bavSvisTvis imdenad ukavSirdeba 
uarKofiTi Sinaarsis gamoxatvas, rom rodesac igi ufrosis 
metKvelebaSi aGmatebiTi xarisxis mawarmoeblad aris gamoKene-
bauli, bavSvi ibneva: 

1. ratom ulamazesi, princesa xom lamazia? 
2. ratom `misi uwmindesoba?~partiarqi xom wmindaa?. 
gvxvdeba u _ s calke gamoKenebis SemTxvevebic: 
luka CanTiT iKo, Tu uCanTod? _ hkiTxes 2 wlis biys. man 

ki upasuxa: `u~. 
Taviseburad awarmoeben bavSvebi ukuTqmiT formebs zmnuri 

fuZisagan. gvxvdeba u _ o cirkumfiqsiT nawarmoebi zmnuri 
formebi: 

1. uxvewnod maTxove xolme. 
2. uxelmokidebod davsrialdi. 
uarKofiTi mimGeobis warmoebisas bavSvebi mimarTaven im 

models, rasac iKeneben saxelebTan. kerZod, u _o cirkumfiqss. 
magaliTad: u-SeGebil-o, u-Cacmul-o, u-dabmul-o, u-damjave-
bul-o, u-daklul-o da a. S.  

zogJer dadebiTi Sinaarsis zmniswinian formas upirispir-
deba u _ prefiqsiani uzmniswino forma: 

1. me momaZres dakreyili kbilebi da gamikeTes ukreyilo. 
2. rogori raketaa, asafeTqebeli Tu usafeTqebeli?  
bavSvebi mimarTaven mimGeobis warmoebas ormagi prefiqsaci-

iT. magaliTad: ugauTavebeli, ugaunaTebeli, ugauTleli, uga-
uTxovilo da a. S. 

rogorc Cans, bavSvis metKvelebaSi u-prefiqsi sitKvis Zi-
reul elementad aGiqmeba da uarKofiTi formis xelaxali 
warmoeba xdeba, sadac u _ sitKvis TavSi dgas. 

`u~ bavSvis SemecnebaSi imdenad ukavSirdeba uarKofiT 
mniSvnelobas, rom dadebiTi mniSvnelobis gadmosacemad igi 
sitKvas (a)u _ prefiqs acilebs: autaneli _ taneli, auxdene-
li _ xdenili, uneburad _ neburad, ugemuri _ gemuri, uxer-
xuli _ xerxuli, ubadruki _ badruki, ukeTesi _ keTesi  da 
sxv. 
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inglisurSi bavSvi uarKofas sitKvis win not-nawilakis da-
smiT gamoxatavs (magaliTad, not clever, not beautiful, not big, not qu-
ickly). Semdeg igi swavlobs antonimebis mTel rigs da 
not+adj./adv. models anacvlebs mocemuli sitKvis pirdapiri an-
tonimiT (mag. stupid, ugly, small, slowly).  

prefiqsiani uarKofiTi formebis gamoKenebas bilingva mo-
gvianebiT iwKebs, amasTanave Taviseburi gziT. kerZod, mocemul 
prefiqss igi garkveul mniSvnelobas ukavSirebs da xSirad 
arasworad iKenebs. magaliTad, prefiqsi `in"  bavSvis Semecneba-
Si `Si, Sin, SigniT~ mniSvnelobis matarebelia da sitKvebis in-
side, indoors, inland, inshore _ analogiiT, igi "in" _ iT dawKebul 
sxva sitKvebsac amave mniSvnelobas ukavSirebs: `inborn" _ Sin da-
badebuli, "inbuilt" _ Sin CaSenebuli, "income" _ Sin mosuli, "in-
deed" _ Sin gakeTebuli,  "intent" _ karvis SigniT,  "input" _ Sig-
niT Cadeba, "intake" _ Signidan amoGeba,  "indiscipline" _ saxlis 
disciplina da a. S. mogvianebiT bavSvi swavlobs "in" _ prefiq-
sis uarKofiT mniSvnelobas da sitKvebis - inactive, inattentive, in-
curious, inexact _ analogiiT, igi amave mniSvnelobiT xmarobs 
sitKvebs: `insure" _ ar darwmuneba, "intense" _ ara daZabuli, "in-
genious" _ ara geniosi/gonieri, "infamous" _ ara cnobili, "incense" 
_ ara mgZnobiare, "indifferent" _ ara gansxvavebuli da sxv.  

gansakuTrebiT ganviTarebis adreul etapze bilingva xSi-
rad iKenebs kninobiT-alersobiT sufiqsebs: y/ie (inglisurSi), 
ka/na (qarTulSi). magaliTad, dollie (patara ToJina), roadie (pata-
ra gza), cloudie (patara Grubeli), doggy (patara ZaGli), foggy 
(cota nisli),  rainy (cota wvima); ZaGluka, wignuka, daTvuna, 
Tevzuna da a. S.  

aGsaniSnavia, rom qarTul enaSi afiqsTa produqtuli xma-
reba ganapirobebs bavSvis metKvelebaSi maT aqtiur gamoKeneba-
sac, gansakuTrebiT zmnebTan mimarTebaSi. bavSvi xSirad amCnevs, 
rom zmniswiniani forma momaval an warsul dros da srul as-
peqts gamoxatavs, uzmniswino ki _ axlandel dros an zogad 
awmKos da usrul aspeqts, isic axal formebs zmniswiniani 
formis zmniswinis CamoSorebiT awarmoebs. magaliTad, `Kvana~. 
zmniswiniani forma bavSvisTavis momavali drois gamomxatvelia 
da axlandel droSi isic  uzmniswino formas iKenebs:  

1. sabavSvo baGSi deda avtobusiT miKvans xolme, mama _ 
manqaniT. 

2. sardafSi vKvebi bebias. 
sxva SemTxvevaSic, roca axlandeli drois formebi normis 

mixedviT sxva Ziris zmnebiT an mimGeobaze meSveli zmnis darT-
viT iwarmoeba, bavSvebi uzmniswino formebs iKeneben:  

1. puri mand gimalia? 
2. Tmebi minda rom maGla mewios. 
3. kiTxva ufro miKvars, vidre Kola. 
4. onkani vSvi, vSvi da movuSvi. 
 romelime morfemis funqciis gaTavisebis Semdeg bavSvi 

misTvis cnobili modelis mixedviT qmnis axal formas da 
sitKvis Zireul semantikur mniSvnelobas KuradGebas ar aqcevs. 
magaliTad: 

1. First he swollowed grandma, then he outswollowed her. 
2. I inbuttoned my coat. Can you outbutton it? 
3. I inhammered and outhammered this nail. 
4. me ukve gadavifiqre da axla veGar gadmovifiqreb. 
5. qudi mexura da mamam amaxura. 
6. Jer mucelSi viKavi dabadebuli, mere isev gadmovibade. 
araswori zmniswinis zmnaze darTviT bavSvi iseT uCveulo 

formebs qmnis, rogoricaa, kuyi SemeSala, Seismine zGapari, de-
dofalma Seicina da sxv.  

saKuradGeboa, bavSvis metKvelebaSi wai/Semome zmniswinebis 
gamoKenebis specifikac. `wai~, romlis mniSvnelobac moqmedebis 
simcires aGniSnavs (waimGera, waicekva), aseT kombinaciebSi 
gvxvdeba: waimala, waicina, waiseirna, wailia (cota dalia) da 
a. S. xolo `Semome~ _ raGacis uneburad gakeTebas gulisxmobs 
da bavSvic, Semomeyama, Semomelaxa-s analogiiT, aseT formebs 
qmnis: SemomeTamaSa, SemomeZina, SemomeTqva, Semometkina, (Tva-
lebi) Semomexila da a. S.  

rogorc Cans, garemomcvel adamianTa metKvelebis mravalJe-
radi uSualo zemoqmedebis wKalobiT, bilingvas gonebaSi ile-
qeba leqsiko-gramatikuli ganzogadebani, romelTac igi moxer-
xebulad da moqnilad iKenebs sayiro SemTxvevebSi.  
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kauzaluri mimarTebis daswavlis Semdeg bavSvi analogiiT 
awarmoebs araadekvatur formebs moqmedebiTi gvaris zmnebze 
_in sufiqsis darTviT. magaliTad: damisvine (damisvi), gadamas-
vine (gadamsvi), amadgebine (amaKene), damaJdine (damsvi), amacoci-
ne (amacoce), vacekvineb (vacekveb), maKurebine (maCvene) da a. S.  

zog zmnas ara aqvs pasivi, bavSvi ki sxva vnebiTis Kalibis 
mixedviT aseT formebs qmnis:  

1. gube Kendeba. 
2. is ZaGli minda, TokiT rom itareba. 
3. CaquCi, ici, rogor itkineba? 
4. cxviri gafuyebula da aGar isunTqeba. 
rogorc Cans, fuZemonacvle rTuli zmnis formaTa warmoe-

bas bavSvebi gvian iTviseben. zogadi struqturuli modelebis 
mixedviT isini axal formebs qmnian an ubralod baZaven ufro-
sis winadadebebs. 

maSasadame, rogorc inglisurSi, ise qarTulSi, bilingva 
intensiurad iKenebs afiqsebs rogorc swor, ise araswor kom-
binaciebSi. afiqsebis darTvis dros ZiriTadad ar icvleba 
sitKvis Zireuli Semadgenloba (longen, deepth; umarto, avikuze), 
Tumca zogJer dasturdeba sitKvis ZirSi cvlilebebis Setanis 
SemTxvevebic (luckidate, maGali _ usimaGlo). 

bilingvas mier nawarmoebi Tavisufali sitKva-formebis ga-
analizebis dros aGvniSneT, rom bavSvi ZiriTadad qmnis ga-
myvirvale mniSvnelobis mqone leqsikur erTeulebs, radganac 
misi azrovneba ukavSirdeba mxolod konkretul cnebebs. sain-
teresoa, rogoria bavSvis reaqcia, roca mas esmis mKari Se-
sitKvebebi, anu frazeologizmebi. cxadia, bavSvi protests ac-
xadebs am `mza~ erTeulebis Semadgeneli nawilebis pirdapiri 
mniSvnelobiT aGqmis gziT da uCveulo kiTxvebs svams: 

1. I’m scared to death _ are you still alive? 
2. This news broke my heart _ is it damgerous? 
3. I’m wet to the bones _ will they dry soon? 
4. anas wnevam daartKa _ mere, anasac daertKa misTvis. 
5. modi, es Savi dGisTvis SevinaxoT _ Gamemde? 
6. Taflobis Tve ar hqondaT Cvens mezoblebs _ ra cudia, 

rom Tafls ver Kidulobdnen. 

rogorc vxedavT, am racionalistTa logika daundobelia. 
bavSvi fxizlad dgas enis `siwmindisa da sisworis~ sadaraJoze 
da iTxovs, rom metKveleba Seesabamebodes realuri sinamdvi-
lis yeSmarit faqtebs. 

bilingvas metKvelebaSi gansakuTrebul KuradGebas ipKrobs 
idiomebis aGqmis specifika. rogorc viciT, idiomebis mniSvne-
loba leqsemebis mniSvnelobebis Jamze metia, radganac maTi 
mniSvneloba Seicavs ara marto komponentebisaTvis damaxasiaTe-
bel konotaciebs, aramed TviT frazebis xatovan safuZvelsac. 
Sesabamisad, rogorc inglisurSi, ise qarTulSic bilingva sa-
gonebelSi vardeba idiomis gagonebaze da cdilobs am rTuli 
semantikuri erTeulis miseulad aGqmas. ufrosis mier gamoKe-
nebul idioms Cveulebriv bavSvis mxridan uCveulo kiTxvebi 
mohKveba: 
1. - My neighbour is a silver-tongued person (damaJereblad lapara-

kobs)  
- how does he talk then? 

2. _   I think you should take the bull by the horns (sirTules gabedu-
lad Sexvde) 

  - Isn’t it dangerous? 
3. -   In my house there’s not enough room to swing a cat (sacxovreblad 

arasakmarisi sivrce) 
- Do you have a cat? I wanted to have a puppy. 

4.   -   Kuri damigde, nu celqob.  
 - rogor? moviyra Kuri da dagigdo?  
5.   -   ginda, enis gasatexi giTxra? 

- ar minda enis gatexa, metkineba. 
6. -  nu damdev kudSi.  
 - aba, kudi sada gaqvs? 

asakis matebasTan erTad bilingva eufleba mKar SesitKveba-
Ta da idiomTa gamoKenebis teqnikas. 

amgvarad, orenovani bavSvi usazGvrod didi SemoqmedebiTi 
niyisa da logikuri azrovnebis wKalobiT martivad arTmevs 
Tavs sitKvawarmoebis amocanas, kerZod, misTvis gamyvirvale 
mniSvnelobis mqone sitKvaTa SerwKmasa da inovaciuri Sedgeni-
li Tu derivaciuli formebis warmoebas. bavSvi TiTqos-da 
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mihKveba imave gzas, romelic odesGac Cvenma winaprebma ganvles 
_ martivi leqsiko-gramatikuli erTeulebidan rTuli struq-
turebis CamoKalibebisaken, rac ganapirobebs orenovani bavSvis 
`moCleqili~ enis srulKofil enad qcevas. 
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TAMAR ARABULI, LILI GOKSADZE  

Error Analysis of the Speech of a Bilingual Child  
on the Semantic Level 

Summary 

 The paper deals with the peculiarities of the semantic development 
of a bilingual child. The connection of words in a sentence is based on the 
universal and primitive semantic rules, which make the task of language acqu-
isition easier for a child. Later he/she encounters more difficult aspects of se-
mantics _ word formation and idiomatic expressions. This is when a bilingu-
al’s speech is represented by an interesting mixture of innovations in both lan-
guages. 

At this stage free word combinations are produced by means of analogy, 
interference, word coinage, paraphrases, affixation, conversion of words 
into verbs and substitution of idiomatic, non-motivated phrasal expressi-
ons by motivated, transparent ones.   

A bilingual perceives the language patterns literally protesting against 
the "ambiguity" of the adult speech. Eventually, a child reaches the stage of 
productive language use and starts to unpackage his/her conceived formulas, 
language patterns and semantic means of expression. 
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asraT asraTov-omaraSvili 

ZiriTadi fonetikuri movlenebi ingilour 
toponimebSi 

toponimia enis leqsikuri fondis Semadgeneli nawilia. 
tiponimebSi dialeqtis Taviseburebebis gamovlena da maTi Se-
dareba-Sepirispireba ama Tu im dialeqtTan ufro srulKofil 
suraTs mogvcems am dialeqtis gramatikul-fonetikuri proce-
sebis Sesaxeb. exeba ra toponimebisa da dialeqtebis urTier-
TmimarTebis sakiTxs, profesori b. JorbenaZe samarTlianad da-
askvnis: `toponimia erT-erTi friad angariSgasawevi wKaroa is-
toriul dialeqtologiisaTvis (JorbenaZe, 1976, 258). dGeisa-
Tvis farTodaa gaSlili muSaoba erTiani qarTuli toponime-
bis Sekreba-SeswavlisaTvis, raTa Semdgom dialeqtebTan Seda-
rebisas enaTmecnierulad srulKofili saxe gamovlindes ama 
Tu im kuTxis metKvelebisa. 

ingilouri toponimebisaTvis damaxasiaTebelia is ZiriTadi 
fonetikuri procesebi, rac saerTod ingilouri kilosaTvisaa 
niSandobrivi. ingilourSi mimdinare fonetikuri procesebi 
sporadulad gvxvdeba qarTul dialeqtebsa da saerTo qarTul 
toponimiaSi. 

Zveli qarTulisaTvis damaxasiaTebeli bgerebi ƒ, …,   ingi-
lour toponimebSi: ƒmel-Gele (mosuli); ƒCobela sxali 
(aliabadi); mindroba  wKaro (aliabadi); jorja  vaSl (kaxi); 
ak…ni qua  (kaxi). Zveli qarTulis … unda iKos am magaliTeb-
Si: jangiS…lebi (aliabadi); nadiraS…lebi (mosuli). 

ingilouris umlautebi niSandobrivia toponimebSic: v+i 
→‘: K‘Tela sxali (aliabadi); c‘cq‘li ubani (aliabadi); 
S‘ndriani (aliabadi); cq‘taanebi (mosuli).  

v+e → : z l bazari (aliabadi); z l samaruani (mosu-

li); zogJer v+i gvaZlevs ara umlauts, aramed Cveulebriv u-s: 
wuntlebi naƒadi (aliabadi).  

farTodaa gavrcelebuli spirantTa dezafrikatizacia. 
Z→z: hani biza  Gele (mosuli); ibdu biza  verana (mosuli), 
faTa biza  KoroG (kaxi); pavli/a/ biza   KoroG (kaxi). moKva-
nil magaliTebSi toponimis meoradi Semadgeneli nawilia `bi-
za~, rac `biZa~-dan momdinareobs. z-sa da z-s Soris  : 
z zriani tKe (mosuli); z zriani mindrebi (mosuli). i→‘: 
z‘rkiani (mosuli). Z-s dezafrikatizacia xdeba ara marto 
sitKvis dasawKisSi, aramed sitKvis SigniTac: zuzua vaSli 
(mosuli); kunzriani tKe (aliabadi). 

J spiranti Semonaxulia sakuTar saxelSi, rac iSviaTobas 
warmoadgens ingilourisaTvis: Juana  ciɻcqiɻl (qoToqlo). 

ikargvis bgerebi. r: ziana sxali (mosuli): sona zala  
wKaro (aliabadi); cxili wKaro handi (mosuli); cxiliani 
KoroGebi (iTiTala). m: lurjsxali (mosuli); begevi sxlev 
(alaTemuri); javenebi (mosuli); Keliana sxali (mosuli);  

i: gorgi Coqaq (ilisu). 
toponimebSi patra ajdari (mosuli); patra Cala (qeSxuTani) 

patra bina (alaTemuri), Cveulebriv, kumSvasTan unda gvqondes sa-
qme, radgan `sitKva `patara~, Tuki igi msazGGvreladaa gamoKenebuli 
zog toponimebSi, Cveulebriv, ikumSeba, rac saTanadod aisaxa ki-
dec toponimebSi~ (JorbenaZe, 1976, 242). v bgera ikargvis qarTuli 
enis TiTqmis Kvela dialeqtSi sxvadasxva fonetikur garemoSi:  

verxi wKaro (mosuli); verxoba  kaliebi (mosuli); mi-
ndri  Tomar (Tasmalo). 

msazGvrels naTesaobiTi brunvis niSnis TanxmovniTi nawi-
li ekveceba: harum bega (s) Txilian/i/-(KifCaGi); grigol or-
beliani(s) meidan (kaxi); hiusufaGa (s) mindor (qoToqlo). 
TanxmovanTa asimilaciidan G-x: KandaGi ƒevi (aliabadi). nawi-
lobrivi asimilacia: foSti gza (qoToqlo).  

bgeraTmonacvleobidan aGsaniSnavia: q-x: qosro  ƒidi (mo-
suli). f-b: fakni axo (kaxi). e- : kemuri (→kamuri) (aliaba-
di); zagani (→zegani) sofeli kaxis raionSi. 

v-m: tartaron menaƒev (alaTemuri). K-k: bakaki wKaro (mo-
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suli). m-n: konSriani (aliabadi). y-w: yipliani (KoraGani). x-
G: yroxinebi (aliabadi).  -e: beqmazanebi (aliabadi). o-i: haji 
qariman kaliebi (mosuli). 

i bgera ganviTarda toponimebSi: brima darCina  ƒidi 
(mosuli); brima asadula  KoroGi (mosuli). 

bgeraTa gadasmis magaliTia Gurbli wKaro (aliabadi). 
v+a kompleqsis o xmovanSi gadasvla niSandoblivi movle-

naa. aGmosavleT da dasavleT saqarTvelos toponimTa monace-
mebze daKrdnobiT prof. b. JorbenaZem Semdegi daskvna Semo-
gvTavaza: `aGniSnuli fonetikuri movlena met-naklebad damaxa-
siaTebelia rogorc aGmosavlur, aseve dasavlur kiloebisa-
Tvis. niSandobrivia isic, rom aGniSnul enobriv arealebSi es 
procesi ara mxolod saerTo Tvisebas amjGavnebs, aramed rao-
denobrivadac zogJer erTi da imave konkretuli magaliTebiT 
vlindeba~ (JorbenaZe, 1976, 244-245). 

v+a ingilour toponimebSi: wonili (iTiTala); nacoli 
(aliabadi); cxori gemra (mosuli).zaqaTlis raionis sofel 
mosulTan, mdinare alaznis marcxena mxares, mdebareobs Zveli 
namosaxlari fadari º ufadari. aq dGesac TvalnaTliT Cans 
sasaflao da gora `forfaG Kala~ _ miwis gora, romelsac 
dafaravs odesGac am adgilas mcxovrebTa mTeli qoneba. 

xalxur gadmocemebSi Semonaxulia Tqmuleba fadaris dau-
viwKar dGeebze. `qarTlis cxovreba~ mravalgzis mtkiced gvar-
wmunebs, rom ufadarSi cixec mdgara da qarTvel mefeTa xSi-
ri stumrobac Kofila. es adgilebi arc mtris Tvalsa da 
Kurs gamorCenia mxedvelobidan. nadirSahis brZanebiT aqedan 
auKriaT qristiani mkvidrni: `kualad Kofil ars alaznis mo-
sabrunTa Sina Zuelad Senoba qristianeTa, da Semdgomad da-
sxnes elni, da umetes xanTa-eli fadari, didi, mravali garna 
igica ahKara Sanadir ioris-pirs eliTurT~ (batoniSvili, 
1973, 541). qarTlis cxovrebis sxva gverdebze (iqve, 437, 543, 
593, 605, 625) naambobia am adgilebSi osmaloTa da yarelTa 
brZolis ambavi, zurab erisTavsa da Teimurazs Soris atexili 
davis peripetiebi ufadaris sanaxebSi iSleba da sxv. 

naTelia, rom mefeTa sakadrisi da Sesaferisi cixe Tu so-
feli marTlac gamorCeuli, mniSvnelovani adgili unda Kofi-
liKo Tavisi mdebareobiT, strategiuli TvalsazrisiT Tu 
kulturul-sameurneo cxovrebiT. vaxuStis aGwerilobiT, `mo-
sabruni jadarioba~ hereTSi Sedioda da mis epiTetad gamodge-
ba `qarTlisave cxovrebis~ sitKvebi: `da ars esre sanadiro ke-
Tili~. 

toponimis uZvelesoba udavoa, sainteresoa misi axsna: ufa-
dari da fadari Zvel teqstebSi sinonimebia. `fadari~ ase Se-
iZleba davKoT: fa-dari. gavixsenoT rioni mdinaris saxelwo-
debis etimologia: fazis º fasid. aqac fuZed gamoiKofa fa-
sis da id berZnuli daboloebani. meore TvalsazrisiT, fas-
fsa º fSa zogadad wKlis aGmniSvneli sitKva unda iKos iberi-
ul-kavkasiur enebSi (Ciqobava, 1942, 197). 

CvenTvis saintereso fa-dar-Sic fa SeiZleba fas sitKvis na-
STi iKos, radgan adgili mdinare alaznis pirsaa. sitKvis meore 
nawili ki dari unda aixsnas `darialis~ analogiiT (monaTesave 
derbenti (yumburiZe, 1982, 159), romelSic dari _ kars niSnavs 
da, Tu gvaqvs klde-kari, qaSis-kari da sxva, ratom ar SeiZlebo-
da KofiliKo fadari, e.i. fas-dari, wKliskari? 

saingiloSi aris sofeli faldarlu, romlis saxelwodeba 
fadaridan unda gamomdinareobdes. istoriul wKaroebSic na-
Tqvamia, rom ufadarelni ahKares da gadaasaxles, nawilma Tvi-
Ton uSvela albaT gaxizvniT. SesaZloa, im gaqceul moaxalSe-
neebmac axal sofels Zveli saxelwodeba SeunarCunes. fadari-
dan gadmosaxlebuli kaci, saxelad, musa cxovrobda sofel mo-
sulSi da mas mosaxleni fadar-musas eZaxdnen. faldar-lu-Si 
lu azerbaiJanuli mawarmoebelia. 
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ASRAT ASRATOV-OMARASHVILI 

Main Phonetic Phenomena in Ingiloan Toponyms 

Summary 

On the whole the Ingiloan toponyms are characterized by the same 
processes as the Ingiloan dialect. 

The analysis of some of the toponyms are presented. 
 

 

alina baGiSvili 

arabuli warmoSobis leqsika megrulSi 

enaTa interferencia, garda enobriv sistemaSi misi gavrce-
lebis masStabisa, xasiaTdeba garkveuli Tvisebrivi maCveneble-
biTac. v. axvlediani ganixilavs enaTa kontaqtebis SesaZlo 
gamovlinebebs da aGniSnavs `erTi enis meoreze gavlenis dade-
biT, ekvivalentur da uarKofiT Sedegebs~ (axvlediani, 1987, 8). 

enaSi ucxo warmoSobis leqsikis analizis dros, 
KuradGebas iqcevs met-naklebi fonetikuri da semantikuri 
sxvaoba, romelic Tavs iCens nasesxeb sitKvasa da mis amosaval 
ucxo sitKvas Soris. zogJer SesaZlebeli xdeba am movlenaTa 
araTu konstatacia, aramed cvlilebaTa motivaciac, ucxo eni-
dan SeTvisebuli leqsikis adaptaciis procesSi (romelic pi-
robiTad moicavs or etaps _ uSualod sesxebis dros sitKvis 
fonetikur da semantikur transformaciebs da mis cvlilebas 
enaSi damkvidrebisa da masSi funqcionirebis ganmavlobaSi). ga-
rkveul kanonzomierebaTa arseboba zog SemTxvevaSi iZleva imis 
saSualebas, rom dadgindes sitKvis sesxebis dro, pirobebi, an 
misi gavrcelebis masStabi. haugenis azriT `adreuli nasesxoba-
ni esaa ufro Zlierad damaxinJebuli sitKvebi, xolo Sedare-
biT gvian periodSi Semosuli sitKvebi gacilebiT axlos dga-
nan Tavis ucxour nimuSebTan (haugeni, 1972, 356). 

megrulSi mogvepoveba arabuli leqsikuri nasesxobani, ro-
melic ZiriTadad qarTuli enis meSveobiT aris Sesuli. garda 
amisa gvxvdeba iseTi nasesxobanic, romelic mxolod megrul 
enaSi dasturdeba. e. i. uSualod arabuli enidanaa Sesuli. 
ganvixilavT ramdenime arabuli warmoSobis sitKva, megruli 
folklorisa da teqstebis mixedviT. 

1) duqani _ `duqani~ (yaraia, 1997, 62) megrulSi pirda-
piri mniSvnelobiT ixmareba Sdr. qarT. duqani (qegl, 1986, 
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215) sitKva duqani arabulia dukkan. sitKvis arabuli warmoSo-
ba dadasturebulia i. KifSiZesTan (KifSiZe, 1944, 229) da m. 
andronikaSvilTan (andronikaSvili, 1996, 195). unda vivarau-
doT, rom sesxeba adreul periodSi moxda. duqani teqstebSi 
dafiqsirebulia, magram salaparako enaSi Zalze iSviaTad 
gvxvdeba. ixmareba megruli Jixuri. sitKvis megrul 
warmoSobaze miTiTebulia z. sarJvelaZesTanac. `megrulidan 
nasesxebi Jixuri gvxvdeba sulxan-sabas leqsikonSi~ (sarJvelaZe, 
1990, 435). 

1. TiJgura mocadineq i‡iis, wanamowanas Jgiri duqani go-
gumanwKiis (KifSiZe, 1994, 207). `iseTi mondomebuli Seiqmnen, 
erT welSi duqani gamarTes~. nasesxoba pirdapiri mniSvnelo-
biT aris Sesuli megrulSi, ekuTvnis meorad nasesxobas. 

2. zanTi _ `zavTi~ (KifSiZe, 1994, 236) Sdr. qarT. zavTi 
(qegl, 1986, 230). zavTi sitKvis arabuli warmoSoba dadastu-
rebulia d. CubinaSvilTan (CubinaSvili, 1984, 511) da i. Kif-
SiZesTan (KifSiZe, 1994, 236) < arab. savt. 

1. aTenero seriT muzarbii muSi zanTiTˆ Txilandˆ, soqiSa 
iSi xuma qimianyuuduni (danelia, canava, 1991, 39) `amnairad 
GamiT muzarbii Tavisi KviriliT icavda, sanamde misi xma mi-
wvdeboda~. arabuli _ savt niSnavs `xmas~, `Kvirils~. qarTulSi 
sitKvam damatebiTi mniSvneloba SeiZina `Zlieri xma~, `didi~, 
`gamaKruebeli xmauri~ (qegl, 1986, 230). 

s.-s. orbelianis mixedviT `zavTi sxvaTa enaa qarTulad ba-
qi hqvian~ (orbeliani, 1965, 278). qarTulSi arabuli sitKvebis 
mniSvnelobis CamoKalibebis procesSi, am saxelTa mniSvnelobis 
transformaciis analizisas SeimCneva erTi zogadi mniSvnelo-
bis matarebeli leqsikuri erTeulebis damkvidreba. Semosuli 
sitKvebi xSirad icvlian TavianT mniSvnelobas da amdenad qar-
TulSi da Sesabamisad qarTulidan megrulSi, an sxva enidan 
Semosuli arabuli sitKvebi semantikuri Ziris farglebSi ic-
vlian sinonimur da identur mniSvnelobas. arabuli  savt me-
grulSi imave semantikur mniSvnelobas atarebs, rasac qarTul-
Si. fonetikuri transformaciis mxriv aSkara cvlileba SeiniS-
neba kbilbagismieri, mjGeri v- Tanxmovani, enakbilismier n- bge-
rad iqca. unda vivaraudoT, rom sesxeba adreul periodSi mo-

xda. salaparako enaSi SenarCunebulia megruli Gvara _ 
`Kvirili~-s mniSvnelobiT. 

3) Tabuni _ `amxanagi~, `swori~ (KifSiZe, 1994, 239) Sdr. 
qarT. Tabuni _ gundi, Jgufi (qegl, 1984, 234) Tabuni d. Cu-
binaSvilTanac cxenebis Jogs niSnavs (CubinaSvili, 1984, 534), 
gansxvavebuli semantikuri mniSvneloba aqvs s.-s. orbelianTan, 
Tabuni _ `ramTonime misi xelqveiTni~ (orbeliani, 1965, 298). 
arabuli tābīØ niSnavs mimdevars, msgavsTa suls. arabuli sitKva 
Tavisi semantikuri datvirTviT pirdapiri mniSvnelobiT me-
grulSi dasturdeba. megruli Tabˆun da arabuli TabiØun niS-
navs sulier amxanags, sulier mimdevars, msgavsTa suls. 

1. mewamaleq mole‡onˆ Cili do diiSaKares sumixolo Ta-
bunenq (danelia, canava, 1991, 265) `mewamlem wamoiKvana coli 
da SeiKarnen samive amxanagebi~. teqstis Semdgenlebi T‰bun 
sitKvis arabul warmoSobas adastureben. 

2. namuda ukulianefq  xvale aka jans  imuSees do Cqˆ gami-
TabuniT  si Tinefi namuqˆTi dGaSi simonka do sinCxe gini-
ivyKvidirafeTini (cagareli, 1880, 290; maTe, 20. 1-15) `am uka-
nasknelebma mxolod erTi saaTi waimuSaves da Sen isini Cven 
gagvitole, vinc dGis simZime da sicxe daviTmineT~. nasesxoba 
Cveni azriT, adreul periods ekuTvnis. megrulisTvis 
pirvelad nasesxobas warmoadgens. 

4) moxamuzi _ `moxamuzi~ (yaraia, 1997, 97). g. eliavasTan 
muxamuz-i formiT aris warmodgenili (eliava, 1997, 242). i. 
KifSiZesTan sitKvis arabuli warmoSoba dasturdeba dezis 
mniSvnelobiT (KifSiZe, 1994, 282). muxamuzi gvxvdeba m. andro-
nikaSvilTan, Turquli warmoSobis sitKvebTan, xolo moxamuzi 
arabuli warmoSobis sitKvebisTvis aris mikuTvnebuli. Cveni 
azriT, es erTi da igive sitKvaa da aris arabuli mahamiz 
(msxvreuli mr. r.) rac dezs niSnavs. arabul sitKvas megrulSi 
damkvidrebis Semdgom semantikuri mniSvneloba ar Seucvlia. 
megrulisaTvis pirvelad nasesxobas warmoadgens. qegl-Si ar 
gvxvdeba. arabulma -m, megrulSi x Tanxmovani mogvca. 

1. atuq Jors qigedoxodˆ, muunyˆ moxamuzi do muyoT Sea-
lebuni TeSi qaarulu (danelia, canava, 1991, 282) `atu Jorze 
daJda hkra dezi da rogorc SeaZlebina ise gaarbenina~. si 
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eferi waras qimmogi muxamuzefia (xubua, 124) `Sen ise mwared 
momartKi dezebi~. megrulSi dasturdeba muxamuzi da 
moxamuzic dezis mniSvnelobiT. fonetikuri transformaciis 
mxriv sitKvam cvlileba ganicada u- iqca o-d. mag. 1) muxamuzi 
_ moxamuzi; 2) ‡umuri _ ‡omuri. 

5) Jilo _ `gmiri~, `Zlieri~, `vajkaci~ (eliava, 1997, 395) 
Jilo, Jolo, Jeli _ `didi~, `uzarmazari~ (yaraia, 1997, 184) 
Jilo sitKvis arabuli warmoSoba dasturdeba KifSiZesTan di-
di-s mniSvnelobiT (KifSiZe, 1994, 413) da m. andronikaSvilTan 
(andronikaSvili, 1996, 196). arabuli jīe pirdapiri mniSvnelo-
biT ixmareba megrulSi, damatebiTi semantikuri mniSvneloba 
gaigivda Zlieris mniSvnelobiT, lomTan. 1. mis osqu Jilos mo-
rqia (faziseli, 2000, 39) `vis Svenis lomsa xmareba~. megruli-
saTvis warmoadgens pirvelad nasesxobas. 
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ALINA BAGHISHVILI 

Lexemes of Arabic Origin in Megrelian 

Summary 

The paper investigates the issue of interference on the material of Arabic 
borrowings in Megrelian. Some loan-words from Arabic appeared in 
Megrelian via Georgia 

However, a number of Arabic lexical units that are encountered in 
Megrelian are not evidenced in Georgian. 
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Tamar beria 

formisa da semantikis mimarTebisaTvis 
gvaris formebSi 

Jer kidev antikuri periodis avtorebi (dionise Trakie-
li, georgius xeroboski) zmnur semantikaSi ganarCevdnen mo-
qmedebas da vnebas an moqmedebas, vnebas da raGac saSual 
mdgomareobas (antik. Teoriebi..., 1936, 124). 

gvaris formaTa semantikis amgvari daxasiaTeba momdevno 
saukuneebSic gagrZelda da aisaxa qarTul gramatikul azrov-
nebaSic. tradiciuli gramatikebis mixedviT, gvari aris zmnis 
forma, romelic gviCvenebs, Tu rogoria urTierToba grama-
tikulad moqmed pirsa da zmniT aGniSnul moqmedebas Soris:  
gamomdinareobs moqmedeba subieqturi pirisagan da sxva pir-
zea pirdapir damarTuli, ganicdis am moqmedebas, Tu gamo-
mdinareobs misgan, magram ise, rom arc sxva pirzea damarTe-
buli da arc gancdilia sxvisi zemoqmedebiT. amis mixedviT 
gvaqvs gvaris sami forma: moqmedebiTi, vnebiTi da saSuali 
(SaniZe, 1980, 280). 

moqmedebiTi gvari Kvelgan ganmartebulia, rogorc aqti-
vi. mis sapirispirod vnebiTi moxseniebulia pasivad. aqtivad 
kvalificirebulia zmnis forma, romlis subieqti moqmedia _ 
agensia (realurad qvemdebaris SesatKvisia), pasivad ki saxel-
debulia forma, romlis subieqti moqmedebis ganmcdelia (re-
alurad damatebis SesatKvisia). dapirispirebis ZiriTad wKvi-
lebad miCneulia moqmedebiTi da vnebiTi gvari. saSuali gva-
ris zmnebi Cveulebriv daxasiaTebulia uarKofiTi niSniT. 

`pasivis calke da amgvari kriteriumiT gamoKofisas, Tavs 
iCens araerTi winaaGmdegoba. kerZod, pasivis calke gvarad 
gamoKofis zogadad miGebuli semantikuri kriteriumi, rome-
lic am gvaris zmnebis subieqtis pasivobas gulisxmobs, qar-

TulSi KovelTvis da, SeiZleba iTqvas, umetes SemTxvevaSi ver 
muSaobs~ (meliqiSvili, 2001, 64). 

mkvlevarTa erTi nawilis mixedviT, qarTul enaSi pasivad 
saxeldebuli Kvela zmna ar akmaKofilebs im kriteriumebs, 
romelic waKenebuli aqvs pasiv zmnas zogadi enaTmecnierebis 
mier. marTalia, arsebobs struqturebi, romelic semantiku-
rad anda zedapiruli struqturiT vnebiTs hgavs, magram maT 
`pasivi~ mxolod da mxolod maSin SeiZleba vuwodoT, Tu 
isini akmaKofileben zust sintaqsur gansazGvras, pasivisTvis 
aucilebelia Semdegi pirobebi: 1. moqmedeba unda iKos srul 
aspeqtSi. 2. moqmedeba unda iKos statikuri. 3. moqmedeba un-
da iKos araprogresul aspeqtSi 4. (zogi metKvelisaTvis) mo-
qmedebas ar unda hqondes iribi obieqti (harisi, 1987, 114). 
mecnierisaTvis, universaluri gansazGvris mixedviT, namdvili 
`pasivi~ aris aGweriTi vnebiTi gvaris formebi. problemebi 
ki dakavSirebulia im vnebiTebTan, romlebic aGiniSneba: i _ 
eba (e _ eba), ∅-deba, ∅-eba konfiqsebiT. 

xSirad vnebiTi gvaris erTpiriani zmnebic ki subieqts aq-
tiurad warmogvidgenen, rac aseve ewinaaGmdegeba semantikuri 
opoziciis (aqtiuri subieqti _ pasiuri obieqti) miGebul 
kriteriums: 

i b a d r e b a , i b u z e b a , i b u s k n e b a , i b u S t e b a , 
i b G i n Z e b a , i b G ot e b a , i z m o r e b a , i z u z n e b a , i k -
v i r t e b a , i lu k m e b a , e m a l e b a , i p r u w e b a , i s u s e b a , 
i f of r e b a , i K u r s e b a , i S x v a r T e b a , i w u m p e b a , i y a -
y e b a , i y i n T e b a , i T x u p n e b a , i T i T x n e b a , i p a r e b a , 
i j u j e b a ... (is). 

relatiur e-prefiqsian vnebiTebSi subieqti bevr SemTxve-
vaSi ara paciensad, aramed realurad moqmedad, agensad 
warmogvidgeba (meliqiSvili, 2001, 64), mag., e b G ot e b a  
( x e l e b i s  m o S v e l i e b i T  a d i s  x e z e ) ,  e b G a u y e b a ,  
e s i K v a r ul e b a ,  e t m a s n e b a ,  e t o rG i al e b a ,  e m u q -
r e b a ,  e m a l e b a ,  e J a J g u r e b a ,  e C x u b e b a ,  e k v e T e -
b a ,  e Z g e r e b a ,  e p a r e b a . .. (is mas). 

amgvari, aqtiuri Sinaarsis e- prefiqsiani formebi xSi-
rad moqmedebiTi gvaris models imeoreben da uGlebisas mra-

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 

 



66 67 

val Taviseburebas gviCveneben. isini xSirad sampirianebic xde-
bian, anu maTi semantika iZleva imis saSualebas, rom meore 
iribi obieqtic SeiwKon. aseTebi arian ZiriTadad `metKvele-
ba~ wris semantikis zmnebi: 

e b a a s e b a ,  e l a p a r a k e b a ,  e m a s x r e b a ,  e x u m r e -
b a ,  e k a m a T e b a ,  e T a v x e d e b a ,  e u b n e b a ,  e k a p a s e b a ,  
e C i f C i f e b a ,  e k i n k l a v e b a ,  e m u d a r e b a ,  e y i k y i -
k e b a ,  e C u r C ul e b a ,  e s a K v e d u r e b a ,  e m u q r e b a ,  
e m a s l a a T e b a ,  e T a T b i r e b a ,  e b u z G u n e b a ,  e l a z -
G a n d a r e b a ,  e s i t K v e b a ,  e f i c e b a ,  e j G u rtul e -
b a ,  e b o d i S e b a  (meliqiSvili, 2001, 207). 

enian vnebiTTa umetesoba aqtiuria: isini ZiriTad aqtan-
tebis (subieqtisa da iribi obieqtis) garkveuli saxis urTi-
erTobebs asaxaven (ebGauyeba, ekideba, eZiZgilaveba, eSveleba, 
SeeKreba, gaeqceva... is mas), aqtiurebi arian e- prefiqsiani 
vnebiTi gvaris zmnebi maSinac, roca maT erT-erTi  aqtanti 
(kerZod, iribi obieqti) akliaT: m i e S u r e b a , m i e C q a r e -
b a , e m z a d e b a ... is. 

es mianiSnebs imaze, rom gramatikuli cneba gvarisa, seman-
tikurad ar aris motivirebuli. es garkveulwilad exeba mo-
qmedebiTi gvaris zmnebsac. 

SeiZleba iTqvas, qarTul enaSi gvaqvs moqmedebiTi gvaris 
zmnebi, romelTa semantika TiTqos naklebad amarTlebs `aqti-
vad~ saxeldebas. marTalia, es zmnebi gramatikulad gardamav-
lebi arian, Seicaven aqtiur subieqts, magram maTi aqtiuro-
bis xarisxi aSkarad Camouvardeba pasivad moazrebul zogi-
erT formas, magaliTad: 

agonebs _ is mas; adevnebs _ is mas Tvals; alodinebs 
_ is mas; andobs _ is mas mas; apKrobs _ is mas mas; argu-
nebs _ is mas mas; atKobs _ is mas mas; afasebs _ is mas; 
aTevs _ is mas; arCevs _ is mas; amxels _ is mas; aCvevs _ 
is mas mas; acdens _ is mas (moacdens), aKovnebs _ is mas (> 
aKovnebs is); amCnevs _ is mas; argebs (sargebels moutans) _ 
is mas... 

T v a l s  a d e v n e b - s  _ rame moZravs Tvals gaaKolebs, 
_ uKurebs, uTvalTvalebs... 

a t K o b - s  _ amCnevs, (mi)xvdeba, grZnobs. 
a g o n e b - s  _ 1. (ga-agona, gaugonebia), visame gasagebad 

ambobs, is ambobs, rom gaigono. dadis, daeZebs, igi Svils, 
Svili ki zurgSi misZaxis, magram verafers agonebs (vaja). 

a n d o b - s  _ uziarebs, (ga)umjGavnebs, umxels (saidum-
los). (mzaGo) veravis andobda Tavis gulis dards (a. Kazb.).... 
2. saimedod miaCnia da aZlevs, (Ca)abarebs, akisrebs... 

a i j i n e b - s  _ aiCemebs, dajinebiT moisurvebs, daijinebs, 
aixirebs. rasac aijinebs, gadaTqma aGar SeiZleba magisi... (s. 
mgalob.). 

a T e v - s  _ Games uZilod atarebs. 
a g v i a n e b - s  _ gvian asrulebs, gvian akeTebs rasme, _ 

ar Cqarobs, aKovnebs... igivea, rac igvianebs. wadi, Svilo, wa-
di, nuGar agvianeb! (akaki). 

a p K r o b - s  ... vinmesken an ramesken mimarTavs (Tvals, sme-
nas, KuradGebas). aba, mapKar Kuri smenad da mogiTxrob gar-
dasavalsao (z. anton.)... (qegl, I, 1950). 

sainteresoa, rogorc xorcieldeba am zmnebSi konversiis 
procesi? 

konversia gvaqvs im SemTxvevaSi, roca urTierToba aqtivsa 
da pasivs Soris iseTia, rom erTi warmoadgens meoris mobru-
nebul saxes. amitom erTi gvaridan meoreSi gadaKvana arsebi-
Tad aris formis mobruneba, anu konversia. Tu gamosavlad 
moqmedebiT gvars aviGebT, vnebiTi iqneba misi mobrunebuli 
saxe, xolo Tu gamosavlad vnebiTs miviCnevT, maSin, piruku, 
moqmedebiTi aGmoCndeba vnebiTis mobrunebuli saxe (SaniZe, 
1980). 

konversiis dros is piri, romelic moqmedebiT gvarSi su-
bieqturia, vnebiTad moqcevisas saerTod ikargeba. xolo is 
piri, romelic aqtiurSi pirdapir-obieqturi iKo, subieqtu-
ri xdeba pasivSi. pirTa raodenoba vnebiTSi KovelTvis erTiT 
naklebia, vidre saTanado moqmedebiTSi. 

qarTuli ena umetesad aqtiuri formebis enaa, amitomac 
Zalian cotaa iseTi moqmedebiTebi, romelTac saTanado vnebi-
Ti ar moepovebodes. CamovTvliT zogierT maTgans: 

a lod i n e b s  is mas, a g o n e b s  is mas mas, a p K r o b s  is 
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mas mas, a r g u n e b s  is mas mas, a T e v s  is mas, u S v e r s  is 
mas, mas, a i C e m e b s  is mas, a i x i r e b s  is mas, a l a J e b s  is 
raGacas... 

am zmnebTan miuxedavad gramatikuli wesebis moTxovnisa, 
konversiis procesi ar xorcieldeba, anu zemoT CamoTvlil 
moqmedebiTi gvaris zmnebs ar aqvT unari, rom Sesabamisi vne-
biTi gvaris zmna awarmoon. 

bunebrivia, ibadeba kiTxva: ratom xdeba ase? ganxilul 
zmnaTa semantika gviCvenebs, rom roca moqmedebiTi gvaris 
zmnebSi ar xorcieldeba fizikuri zemoqmedeba, konversiis 
procesic garTulebulia da vnebiTis warmoebac garkveulwi-
lad izGudeba. amgvar zmnebSi aqtiurobis xarisxi aris Se-
sustebuli. 

ganvixiloT kidev erTi _ axamxamebs, aparpalebs, apayu-
nebs, afaxulebs, azrialebs, abrialebs, ayrialebs, afra-
tunebs _ tipis moqmedebiTi gvaris zmnebi. miuxedavad imisa, 
rom isini aqtiur zmnaTa ricxvs miekuTvnebian, semantikurad 
mainc ar Canan iseTive aqtiurebi, rogorebicaa amtvrevs, an-
grevs, brdGvnis da msgavsi moqmedebiTi gvaris zmnebi, Sdr.: 

a b r i a l e b s  _ brials awKebinebs, _ agizgizebs, aliani 
cecxliT anTebs, kaSkaSa aliT anTebs. 

a x a m x a m e b s  _ aranebismierad amoZravebs (quTuTo-wam-
wams). afaxurebs Tvalebs. 

a p a y u n e b s  _ igivea, rac axamxamebs. ber-monazoni... 
mwuxarebis niSnad Tvalebs apayunebda (g. wereT.) 

a p a r p a l e b s  _ igivea, rac axamxamebs. Tvalebs aparpa-
lebs. 

a z r i a l e b s  _ 1. zrials awKebinebs, zrials 
gamoaGebinebs... igivea, rac ajrjolebs. 

a f r a t u n e b s  _ fratuniT atarebs. 
a y r i a l e b s  _ yrialiT axmaurebs... 2. igivea, rac akra-

yunebs... (qegl I) 
a x a m x a m e b s  tipis zmnebSi aris Sinagani moqmedeba, anu 

subieqtis moqmedeba xdeba Tavis TavSi, gareT ar gamodis. pa-
raleluri micemiTsubieqtiani formebis arsebobisas viTareba 
ufro Sorsac midis. kerZod: 

a z r i a l e b s  is mas _ azrialebs mas... igivea, rac aj-
rjolebs. mazrialebda tanSi...  

amtvrevs is mas _ amtvrevs mas (tanSi)... 
ganxiluli moqmedebiTi gvaris zmnebis paraleluri mice-

miTsubieqtiani variantebi mdgomareobas gamoxataven da amgva-
rad, isini saSuali gvaris TvisebebiT aGiyurvebian. 

SegviZlia vTqvaT, rom pasiuri diaTezis warmoqmnis SesaZ-
lebloba, upirveles Kovlisa, ganpirobebulia moqmedebiTi 
gvaris zmnuri leqsemis mniSvnelobiT. es diaTeza upiratesad 
im zmnebs ewarmoebaT, romelTac aqtiuri subieqti da iner-
tuli obieqti aqvT. ZiriTadad aseTi leqsemebi gamoxataven 
subieqtis konkretul fizikur moqmedebas obieqtTan mimarTe-
biT (xrakovski, 1981, 8). unda aGiniSnos, rom pasiuri garda-
qmnebi ar aris universaluri, arseboben enebi, sadac ar gvaqvs 
pasiuri konstruqciebi. ase magaliTad, pasiuri konstruqcie-
bis arqona erT-erT maxasiaTeblad aris miCneuli ergatiuli 
enebisaTvis (klimovi, 1973, 104). 

aqedan SeiZleba miviGoT erTgvari daskvna: gramatikuli 
cnebebi semantikurad ar aris motivirebuli. 

upirveles faqtors, romelic qmnis pasiuri gardaqmnebis 
potencias, warmoadgens fizikuri zemoqmedebis semantika _ 
aqtiuri subieqti zemoqmedebs inertul obieqtze. 

fizikuri zemoqmedebis zmnebi pasivad gaazrebisas Tavian-
Ti potenciiT miekuTvnebian or poluss, romelTa Sorisac 
ganTavsebulia sxva Sinaarsobrivi Jgufis zmnebi (mag.: metKve-
lebis, emociuri da fsiqikuri qmedebis, moZraobisa da sivrceSi 
mdgomareobis amsaxveli zmnebi), romlebic zog enebSi xan 
gamoiKeneba pasiur konstruqciaSi da xan ara (xrakovski, 1981, 9). 

am mxriv Zalian saintereso masalas iZleva saSuali gva-
ris zmnebi. is gvaris samwevriani sistemis wevria da, iseve 
rogorc vnebiTi gvari, moqmedebiTi gvaris konversiul for-
mas warmoadgens. akaki SaniZis ganmartebiT: saSualia (media-
luria) gvari, romelic gviCvenebs, rom subieqturi piri `mo-
qmedebs~ ise, rom samoqmedo obieqti ara aqvs, magram am moqme-
debas ar `ganicdis~, rogorc amas adgili aqvs vnebiTSi (Sani-
Ze, 1980, 280). 
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samecniero literaturaSi aGniSnulia, rom saSuali gva-
ris zmnebi danaklis mwkrivebs imave fuZis aqtiuri an pasiu-
ri formebiT ivseben. imis mixedviT, Tu rogor xdeba am da-
naklisis Sevseba, saSuali gvaris zmnaTa ori Jgufi 
gamoiKofa: 1. medioaqtiuri zmnebi, romlebic formaTwarmoe-
biT aqtiur zmnebs mihKvebian da 2. mediopasivebi, romlebic 
naklul mwkrivebs pasivis formebiT ivseben. medialur zmnaTa 
erTi rigis aqtiuri Sinaarsi gramatikul literaturaSi 
aGniSnulia. amaze miuTiTebs termini `medioaqtivi~. qarTuli 
enis pirvelsave gramatikaSi gamoKenebuli iKo termini `xat-
SemoqmedebiTi~ _ `xatvnebiTis~ sapirispirod (anton I, 1885, 
158). 

ukve amgvari daKofidan Cans saSuali gvaris gansazGvris 
sirTuleebi, sirTuleebi exeba rogorc formalur, aseve se-
mantikur gansazGvras (JorbenaZe, 1975, 11). bevr medioaqtivs 
aqtiuri semantikac ar uCans, Sdr., nanob-s... sananeblad 
aqvs..., n e b i v r o b - s .... nebivrad aris, ganebivrebulia, gan-
cxromaSia... n e t a r e b -s... netarebaSia, netarebas grZnobs... 
(qegl, 1958), f x i zlo b -s... fxizlad aris... S i m S i lo b -s... 
usaymelod, uymelad aris, _ mSieria (qegl, 1962, VII) (suxiS-
vili, 2005). 

d. m e l i q i S v i l i  sagangebod exeba TamaSobs, swavlobs, 
swuxs tipis zmnebs da miaCnia, rom isini Sinaganad Seicaven 
pirdapir obieqts da amitom arasruli konstruqcia aqvT: 
T a m a S o b s  i s  _ i T a m a S a  m a n , s w a v lo b s  i s  _ i s -
w a v l a  m a n . obieqti SeiZleba gareT gamovides, ase vTqvaT, 
amotivtivdes: T a m a S o b s  i s  _ T a m a S o b s  i s  m a s , 
s w a v lo b s  i s  _ s w a v lo b s  i s  m a s . maSin am struqtu-
ris zmna pirdapir gardamaval mimarTebas gamoxatavs, sruli 
konstruqciisad iqceva da aqtivTa JgufSi gadadis. mkvlevari 
aseT zmnebs labialurad gardamavlebs uwodebs (meliqiSvili, 
2001, 68). 

`qarTuli enis ganmartebiT~ leqsikonSi warmodgenilia 
ara erTi saSuali gvaris zmna, romelTa aqtiuri Sinaarsi se-
mantikurad aSkarad aGemateba zemoT moKvanili moqmedebiTi 
gvaris zmnebis aqtiurobis xarisxs: 

b u rt K u n e b s  _ is / b u rt K u n e b s  _ is mas 
butbutebs _ is / b u t b ut e b s  _ is mas 
r o x r o x e b s  _ is / r o x r o x e b s  _ is mas 
r a t r a t e b s  _ is / r a t r a t e b s  _ is mas 
r a x r a x e b s  _ is 
r a k r a k e b s  _ is 
aq warmodgenili zmnebi ZiriTadad xmianobis gamomxatvel 

zmnaTa rigs miekuTvnebian. magram aris kidev moZraobis gamo-
mxatveli saSuali gvaris zmnebi, romelTac awmKoSive daer-
Tvis zmniswinebi mi-, mo-, ga-, da-, Se-, Ca-, magram gansxvavebiT 
moqmedebiTi gvarisagan es zmniswinebi ar qmnian aspeqtur da-
pirispirebas da usruli aspeqtisani arian. 

m i b a k u n e b s  _ is, m i a b i J e b s  _ is, m i a g e l v e b s  _ 
is mas, m i a l a J e b s  _ is, m i a p o b s  _ is mas, m i a r G v e v s  
_ is mas, m i b o b G a v s  _ is, m i b o r Z i k e b s  _ is, m i e d i -
n e b a  _ is, m i x t i s   _ is, m i x o x a v s  _ is... 

d. meliqiSvili miuTiTebs, rom am zmnebSi zmniswinebi 
gamoxataven mimarTuleba-orientacias sivrceSi, intensiur mo-
qmedebas, moqmedebis did diapazons, miaxloebiT moqmedebas, 
moqmedebas zevidan qveviT an qvevidan zeviT da sxv. (meliqiS-
vili, 2001, 88). 

winamdebare werilSi gvindoda gveCvenebina, Tu ra sirTu-
leebiTan aris dakavSirebuli qarTul enaSi gvarisa da misi 
formebis gansazGvra semantikis mixedviT: gvaris kategoriaSi 
Semaval formaTagan (moqmedebiT, vnebiTi, saSuali) arc erTi 
ar xasiaTdeba semantikuri erTgvarovnebiT. 
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TAMAR BERIA 

On the Relationship between the Form and Semantics 
in the Voice Form 

Summary 

In Georgian the forms included in the category of voice (Active, passive, 
neuter) are not semantically homogeneous. Different forms of the Passive 
verbs (e.g. those with i and e) can express active meanings as well and vice 
versa, some active voice verb forms are partially active in meaning. The 
active verb forms of this type convey the meaning of neuter voice and 
naturally do not have passive forms. 

Neuter verb forms are not semantically homogeneous either. As is 
known they are subdivided into medioactive and mediopassive forms, 
however the former are not always active in meaning. 

 

marina bersenaZe 

SesaZleblobis gamoxatvis gramatikul-semantikuri  
saSualebebi inglisursa da qarTulSi 

Tanamedrove inglisurSi modalobis gamoxatvis farTo se-
mantikur speqtrSi gamoiKofa garkveuli Sinaarsis modaluri 
zmnebi: can (namKo dro could) da may (namKo dro might), romle-
bic gamoxataven moqmedebis SesaZleblobas (nebis darTva, Se-
srulebis unari). 

can modaluri zmniT ZiriTadad gamoixateba: 
mentaluri an fizikuri SesaZlebloba, unari (mental or phi-

kical ability); am mniSvnelobiT can-is parafrazad SeiZleba mo-
gvevlinos to be able to, to be capable to, know how to; SesaZlebloba, 
romelic damokidebulia obieqtur momentze (possibility which is 
due to the objective moment); 

es mniSvnelobebi gansxvavebul konteqstSi mraval semanti-
kur niuanss iZens, rogoricaa: 

Txovna/nebis darTva (permission). (es mniSvneloba gvxvdeba 
upiratesad salaparako metKvelebaSi). 

akrZalva (prohibition); 
ironiuli elferis gamoxatva (irony); 
Tavaziani Txovna (polite request); 
saKveduri (reproach); 
eyvi/daurwmunebloba/varaudi (boubt, uncertainty). 
inglisurSi, rogorc cnobilia, modalobis Sinaarsi gamo-

xatulia modaluri zmnebiT, modaluri sitKvebiT da kavSire-
biTi (xSirad _ brZanebiTi) kilos formebiT (baiberi, 1999, 
goqsaZe, 1998). 

can-is Semcveli konstruqciebi warmodgenilia formebiT: 
can + simple infinitive 

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 

 



74 75 

can + perfect infinitive 
modaluri Sinaarsis gamoxatva qarTulSic ZiriTadad ekis-

reba kavSirebiTi kilos formebs, modalur zmnebs, modalur 
sitKvebs, magram arsebiTad gansxvavebuli funqciuri datvirT-
viT da gansxvavebuli semantikuri niuansebiT. 

uarKofiTi modaluri Sinaarsis gadmosacemad gamoKenebu-
lia TxrobiTi kilos mwkrivebi da ar, ver, uarKofiTi nawila-
kebi (SaniZe, 1980), araferi, veraferi uarKofiTi nacvalsaxe-
lebi, romlebic zustad gamoxataven Sesabamis modalur Sina-
arss: 

`I can't think why. It's Iris party and I can't belive she is so particularly 
anxious for our company~ 

ar mesmis ratom? wveuleba xom airisisTvis imarTeba, mas 
ki raSi unda epitnavebodes maincdamainc Cveni kompania? 

Why you want to get into such stades about everything. I can't think  
`ver gaimigia, KvelaferSi ratom erevi?~ 
can + simple infinitive-s formebi axlandeli drois mniSvnelo-

biT qarTulSi gadmocemulia awmKos formebiT an masdaruli 
konstruqciiT _ SeiZleba + saxelzmna: 

`I can hear you sighing through the telephone. Is anything the matter?~ 
`telefonSi mesmis, rom oxrav. rame xom ar momxdara? 
`Let us lunch and over lunch we will put heads together and see what 

can be done~ 
`keTili, keTili, _ Tqva puarom. 
modiT visauzmoT da sauzmis Semdeg erTad movifiqroT da 

vnaxoT risi gakeTeba SeiZleba~. 
momavali drois formaTa gadmosacemad qarTulSi gamoKene-

bulia rogorc mKofadis, ise II kavSirebiTis formebi, romel-
Tac qarTulSi momavlis gageba aqvT: 

`I've a good friend there, I can borrow from he had declared~ 
`me iq erTi kargi megobari mKavs, visganac SemiZlia fuli 

visesxo, _ ganacxada Turme rufeTma~ 
`Don't upset yourself, Mrs. Drake. Least said, you know, soonest me-

nded. We'll see what we can do.~ 
`guls nu gaitexT, misis dreik, xom gagigoniaT, cota 

sitKva _ bevri saqmeo. 

vnaxoT, ris gakeTebas SevZlebT~. 
ganxiluli konstruqcia inglisurSi gamoKenebulia warsu-

lis mniSvnelobiTac. aseT SemTxvevebSi saTanado Sinaarsis ga-
mosaxatavad qarTulSi SesaZlebelia gamoKenebuli iKos namKo 
wKvetilis formebi: 

`Now I can see, why, if you're so horrid about him~ 
axla ki mivxvdi, ratom ar modis. Sens arakeTilganwKobas 

grZnobs~. 
can+perfect infinitive -is formebi qarTulSi modalobis seman-

tikuri niuansebis mixedviT gadmocemulia: 
1. SeZleba + II TurmeobiTiT 
`I'm begining to belive that is what happened - that, it's only thing that 

can gave happened~  
`TandaTan vrwmundebi, rom asec iKo. sxva araferi SeiZle-

boda momxdariKo~. 
2. aGniSnuli forma unda + II TurmeobiTTanac gvxvdeba, 

rac mocemuli konteqstis Taviseburebad unda miviCnioT: 
How can it have been done? 
`magram, rogor unda momxdariKo mkvleloba?~. 
can+perfect infinitive-is _ Sinaarsi SeiZleba gadmoices uwK-

vetlis mwkriviTac. 
`The glass can quite easily have been poisoned without needing a con-

jurung trick to explain it~ 
`masSi sawamlavis CaKra advili iKo~. 
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MARINA BERSENADZE 

Grammatical and Semantic Means of Expressing 
Ability in English and Georgian 

Summary 

The paper examines some of the  linguistic means for expressing the 
meanings of the modal verb can in Georgian translations of English fiction. It 
is maintained that the main as well as contextual meanings of can may be 
conveyed by means of various chunks: Past Imperfect, the Aorist, the Present, 
Subjunctive 2. the Future. When dealing with the semantics of modality 
peculiarities of negative forms of Georgian, should be taken into 
consideration. 

 

 

Tamar gasitaSvili 

termin `barqaSis~ mniSvnelobisaTvis 

`rusudanianSi~ 

qarTuli mwerlobis erT-erTi mniSvnelovani ZeglTagani 
`rusudaniani~ XVII saukuniT TariGdeba. misi avtori ucnobia. 
es sagmiro-saTavgadasavlo Txzuleba metad sainteresoa eno-
brivi TvalsazrisiT. uxvad vxvdebiT samoxeleo da socialuri 
urTierTobebis gamomxatvel terminebs. 

CvenTvis saintereso leqsikuri erTeuli `barqaSi~ mxolod 
erTxel saxeldeba `rusudanianSi~. meaTe karis I TavSi `aqa Sa-
misa xelmwifis barnaozis anbavi~ vkiTxulobT: `...mixeda 
GmerTman mas glaxasaca da xelmwifeman Tavisisa firuzis bar-
qaSiT saymeli uboZa erTsa monasa: es im SiSvels glaxas mi-
utaneo. man monaman waiGo da amdeni ar acala an eriT lukma 
Seeyama da an daJdomiliKo da im futis kalTaSi CaeKara, is 
Tavs daaKara da langari wamoiGo~ (rusud., 567, 36). 

sitKva barqaSi sulxan-saba orbelianis leqsikonSi ganmar-
tebulia rogorc moGrmo TefSi ZABC. n. lankani (yuryelTa-
nac) (orbeliani, 1991, 96). lankani ese ars yuryeli tablaTa : 
TefSi, feSxumi, barqaSi, lakani, lankanaki, fiali, taSti da 
misTanani ZA. (orbeliani, 1991, 405) yuryelTan : lankani ars 
yuryeli ilekrosi (oqro, vercxli, rkina da Koveli misTanani 
(orbeliani, 1993, gv. 409). 

leqsikonis bolos darTul ucxo SesatKvisobanSi vkiTxu-
lobT barqaSi Turqulad sahn ZAaB, sahain Cb, sahin Ca, sahni 
CqD, shani E. somxurad [badia] E. (orbeliani, 1993, 484) sahn 
[sahn] moZv. didi langari, sini (rubinCiki, 1985, 133). 

qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi barqaSis sabaseuli 
ganmartebaa moKvanili, romelic ufro dazustebulia. es aris 
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patar gobi (ixmareba saxeldaxelod cotaodeni comis mosaze-
lad) Sdr. xoni, Tabaxi (qegl, 1950, 984). 

iv. JavaxiSvilic sabaseuli ganmartebiT ganixilavs barqaSs 
(JavaxiSvili, 1965, 58-65). 

`vefxistKaosnis~ akademiuri teqstis damdgeni komisiis ma-
salebSi, garda `rusudanianisa~ leqsema barqaSi gvxvdeba: 

`...moiGes cxra aTasi oqros didrovani barqaSi...~ 
      (Sah-n. III, 189, 30-31). 
`orTave vercxlisa barqaSi daudges. wina napiri Kvelai 

TvaliTa da margalitiTa da oqroTa mokazmuli iKo~ 
      (Sah-n. III, 555, 23) 
`fluriT avsebdnen barqaSsa~ 
    (gab. T. da r. 758, 3). 
`...samoci marCili biy‚ntisa G½ismSoblis barqaSi geica...~ 
   (das.; saq. saek. sab. 103, 5) (1700-1712 w.) 
`ese saqadage xati, sura, barqaSi aq darCa da Tu marTlad 

saqarTvelo Seiqmnas, iprianos, G½n, Cven movaxsenoT amis saK-
drisa da sxvaca mravali kargi SevswiroT...~ 

    (qronik. II, 441, 16) (1615 w.) 
`...Sevswire me... omforis sikivrebi, rva vecxlis barqaSi...~ 

   (qarT. samarT. Zegl. III, 387, 30) (1600 w.) 
`...saxlis yuryeli, Tasebi, yiqebi, Cinurebi, quabebi, Tef-

Sebi, barqaSebi... Kuala Zmurad gaiKon~ 
   (qarT. samarT. Zegl. IV 12, 19) (1523 w.) 
barqaSi, rogorc vxedavT XVI saukunidan ukve cnobilia 

qarTulSi. 
1523 w. baraTaSvilebis gaKrilobis wignSi zogadad aris 

aGniSnuli `saxlis yuryeli~ da CamoTvlilia: `Tasebi, yiqebi, 
Cinurebi, quabebi, TefSebi, barqaSebi~ 

    (qronik. II 350, 29) (1523 w.) 
barqaSi gvxvdeba gurul dialeqtSi. 
`kacebma... barqaSai, taSti, Jami, vacxli... muutanes am aCa-

baCas~ (dialeqt. gur. 427, 22). 
zurab yumburiZe gvawvdis barqaSis sxvadasxva fonetikur 

variants, romelic dGemde SemorCenilia ramdenime dialeqtsa 
da enaSi : barqaSi, barqama, barqaSe (gurulSi). balqaSi (qar-

Tlursa da imerulSi), barqaSia (megrulSi). es aris TefSis 
msgavsi saoJaxo yuryeli, Jamze didi da gobze patara, damza-
debuli xisa, Tixisa an liTonisagan. ixmareba sufraze iseTi 
kerZebis misatanad, rogoricaa flavi, xinkali da misTanani. am 
ZiriTadi mniSvnelobidan ganviTarebulia gadataniTi mniSvne-
lobani : Gomis sacexvelis Jami; sacexveli; xmamaGali laparaki, 
qaqani (yumburiZe, 2001, 136). 

i. rubinCikis mier redaqtirebuli sparsul-rusuli leqsi-
konis mixedviT b‰r-qaS º bar-qeS [b‰rqaS º b‰rqeS] aris tvirTis 
gadamtani, satvirTo (rubinCiki, 1985, 165) (ix. agreTve moini, 
1998, 450). 

rogorc vnaxeT, zemoT aGniSnul leqsikonebSi barqaSi, 
rogorc yurylis aGmniSvneli sitKva, ar gvxvdeba. 

b‰r-qaS [b‰rqaS] sahnak-e bozorg [sahnaqe bozorg] º zarf-e bo-
zorg [zar†e bozorg] anu didi zomis langari; didi yuryeli, 
dadasturebulia ali aqbar dehxodas leqsikonSi (dehxoda, 
1993, 3485) sp. b‰rqaS-i determinatuli kompozitia (induri 
terminologiiT TaTfuruSa) Sedgeba ori komponentisagan b‰r 
[b‰r] da qaS-qeS [qaS º qeS] 

b‰r [b‰r] polisemiuri sitKvaa da aGniSnavs: 
1) tvirTi, bargi; 
2) naKofi, 
3) simZime, mZime movaleoba; 
4) fiz. muxti, 
5) naKofi (muclad Kofnis dros) 
6) sinJi (oqros, vercxlis) 
7) poligr. ligatura 
8) nadebi enaze 
9) sasuqi, nakeli, pativi (rubinCiki, 1985, 161-162). 
swored sp. b‰r [b‰r]-is I mniSvnelobas miiCnevs sitKvis 

fuZed zurab yumburiZe (yumburiZe, 2001, 136). 
garda zemoT CamoTvlili mniSvnelobebisa, sainteresoa b‰r 

[b‰r]-is sxva mniSvnelobac: zedadgari, samfexi qvabisaTvis~ da 
CaGrmaveba keriaSi (qvabisaTvis); `keria~. gvxvdeba agreTve zmna 
b‰r qardan [b‰r qardan] qvabis cecxlze dadgma (rubinCiki, 1985, 
162). 
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m. moinisa da ali aqbar dehxodas sparsuli enis ganmarte-
biT leqsikonebSi, garda ZiriTadi mniSvnelobebisa, romelic 
ukve aGvniSneT, b‰r [b‰r] aGniSnavs `Kvelanair produqts, ro-
melic yuryelSi Tavsdeba mosaxarSad (mag. xorci, marcvleuli, 
parkosnebi, bostneuli, mwvanili, Ciri da misT.)~ da `saymels, 
sakvebs~ (moini, 1998, 445; dehxoda, 1993, 3452). 

Cveni mosazrebiT, sp. b‰r [b‰r]-is es mniSvneloba unda iKos 
amosavali sitKva, romlisganac warmoiSva kompoziti b‰r-kaS 
[b‰rqaS], rogorc yurylis aGmniSvneli termini. 

kompozitis meore nawili qaS-qeS [qaS º qeS] aris awmKo 
drois fuZe zmnisa qeSidan º qaSidan [qeSidan º qaSidan], gaweva, 
gaTreva, gasma (xazisa), tareba, gadatana, gadazidva, mitana, 
agreTve gadaGeba (saymlisa TefSebze) (rubinCiki, 1985, 332); 
kompozitis SemadgenlobaSi qeS-qaS [qeS º qaS] aGniSnavs mwe-
vels, gadamzids, mTrevels, matarebels. mag.: dudqaS [dudqaS] 
sakvamle mili (sitKvasitKviT kvamlis gamwovi). zob‰leqaS 
[zob‰leqaS] nagvis gadamtani, menagve (rubinCiki, 1985, 327) (ix. 
agreTve Gafarovi, 1974, 657). 

amrigad, barqaSi sparsuli sitKvaa, romelic sparsul enaSi 
garda zogadi mniSvnelobisa _ `tvirTis, bargis gadamtani, 
satvirTo~ _ aGniSnavs didi zomis yuryelsac. 

`vefxistKaosnis~ akademiuri teqstis damdgeni komisiis ma-
salebidan Cans, rom barqaSi SeiZleba iKos oqrosi da 
vercxlisa, romelic SeiZleba mokazmuli iKos Tval-
margalitiT. `rusudanianSi~ gvxvdeba firuzis, anu firuzebiT 
mooyvili barqaSi, romelsac aqvs saymlis, xoragis misatani 
langris mniSvneloba. 
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TAMAR GASITASHVILI 

On the Meaning of the Term barkaš in "Rusudaniani" 

Summary 

Barkaš evidenced in "Rusudaniani" is a Persian lexical unit. Barkaš has a 
number of meanings it is a load-carrier, 2. a large tray, vessel. 

The Persian barkaš is a compound noun. 
The first component denotes _ a. luggage, load, b. all kinds of products 

that can be put in a vessel to be cooked. e. food. 
The second part of the compound kaš // keš is the Present tense stem of 

the verb kešidan // kašidan meaning to pull, drag, carry, deliver. It also has 
some other meanings _ to underline, to help oneself to some food. 

According to the Georgian works barkaš may be made of silver or gold, 
and can be inlaid with precious stones. In "Rusudaniani" barkaš is either a 
large turquoise tray or a tray inlaid with turquoise. The word in question is 
evidenced in the dialects of Georgian as well. 
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rusudan gersamia 

sistemuri, ganmeorebadi moqmedebis gadmocema 

gila- zmniswinis saSualebiT megrulSi 

megrulSi siarulis aGmniSvneli sinonimuri leqsikis erTi 
Jgufi warmodgenilia damoukidebeli zmnuri leqsemebiT, meore 
Jgufs ki es mniSvneloba gila- zmniswinis darTvis Semdeg eniyeba. 

gila- megrulSi prefiqsuli formantia, SedgenilobiT 
rTulia da iSleba gi-ge- da la- formantebad, sadac  gi-ge- 
martivi preverbia, xolo la- nawilaki (Ciqobava, 1936, 117-
118). gila- megrulSi sxvadasxva fonetikuri variantiT aris 
warmodgenili : gala-, gela-, gola-, gula-gˆla- (qaJaia, 
2001, 59). 

TavisTavad sainteresoa TviT zmniswinis semantikis garkve-
vac: i. KifSiZis ganmartebiT, misi mniSvnelobaa: `вдоль, по, туда-
сюда, сверху, на~ (KifSiZe, 1914, 0119) da `1. Cveulebriv aGniS-
navs mimarTulebas zevidan qveviT (odnav dabla)... 2. awmKos 
mwkrivs aZlevs mKofadis mniSvnelobas... 3. zmnis usruli saxis 
formas aqcevs sruli saxisad~ (qaJaia, 2001, 329). 

zmniswinis funqciaTa Soris mKofadi drois warmoebaze 
Jer kidev a. Ciqobavam miuTiTa (Ciqobava, 1936, 118), Tumca, ro-
gorc i. qobalava miiCnevs, `mKofadis warmoeba dakavSirebulia 
ara uSualod zmniswinis darTvasTan, aramed srulaspeqtian 
formebTan. amitom igi SeiZleba ar miviCnioT damoukidebel 
funqciad~ (qobalava, 2002, 166). 

rac Seexeba mesame funqcias, qarTulisagan gansxvavebiT, 
megrulSi zmniswinis darTvam SeiZleba ar warmoSvas aspeqturi 
dapirispireba; gamonaklisi arc gila- zmniswiniani formebia; 
usrulaspeqtiania: gila-‡oTans `agdebs~, gila-kvaTunsu 
`yris~, gila-yaruns `Camowers~..., magram srulaspeqtiania: geg-

laTolu `CamoTala~, gegla‡oTu `Camoagdo~, geglakvaTu 
`Camoyra~, geglayare `Camowera~. 

zemoaGniSnuli msJelobidan gamomdinare, mimarTulebis 
gamoxatva gila- zmniswinis umTavres funqciad rCeba. rogorc 
i. qobalava zogadad megrulisaTvis miuTiTebs, `zmniswinTa 
mniSvnelobebi Tavs iKris ori warmosaxviTi sivrculi GerZis 
_ horizontalurisa da vertikaluris garSemo. vertikaluri 
sibrtKisaTvis ZiriTadi sivrciTi kategoriebia ji `maGla~, 
`zeviT~ da Tudo `dabla~, `qveviT~, rac samganzomilebian gra-
vitaciul sivrceSi erTmniSvnelovnad ganisazGvreba adamianis 
standartuli mdgomareobiT dedamiwis mimarT. es dapirispire-
ba vlindeba konkretuli opoziciebiT, romelTagan ZiriTadia: 
ji `maGla~ _ Tudo `dabla~ da eSe `qvevidan zeviT~ _ gime 
`zevidan qveviT~. pirveli opoziciis wevrebi aGniSnaven sivrce-
Si mKofobas, mdebareobas, meorisa ki _ mimarTulebas~ (qoba-
lava, 2002, 168). 

maSasadame, gila- zmniswinisaTvis SeiZleba gamoiKos ori 
semantikuri niuansi, aGniSnos: 1. moqmedebis mimarTuleba da 
2. sivrceSi mKofoba. am SemTxvevaSi mniSvneloba eniyeba zmnaTa 
dinamikuroba-statikurobas: dinamikur zmnebTan gamoxatavs 
moqmedebis mimarTulebas zevidan qveviT: gilakvaTunsu 
`Camoyris~, gilasvarTunsu `Camoyris~ (garkveuli semantikuri 
niuansebi emateba), gilataxunsu `Camoamtvrevs~, gilaqiminun-
su `Camoaqnevs~ (sanTels gilmaqiminans `sanTels Camoaqnevs~), 
gilmuGu `Camoaqvs~, gilmeJine `icqireba zevidan qveviT~, 
gilmurs `Camodis~... statikurebTan gamoxatavs mdebareobas, 
mKofobas raimeze zemodan: Jas gilaxe `xeze zis~, ji gilaJanu 
`zeviT wevs~, Saras gila‡ucu `gzazea Cakuzuli~, Saras 
gilare `gzaze dgas~. es rigi SeiZleba gaizardos eqspresiul 
fuZeTa xarJze: gileqviqvinansu, gilefijvinansu, gilebi‡vinan-
su..., isini sxvadasxva niuansebiT axasiaTeben subieqts da Kvela 
maTgani amgvari subieqtis zevidan raimeze mKofobaze 
miuTiTebs. 

garda zemoaGniSnuli SemTxvevebisa, gila- gamoiKeneba ho-
rizontaluri moZraobis, gadaadgilebis aGniSvnis drosac. 
aseT SemTxvevaSi, Cveulebriv, moZraoba, gadaadgileba xdeba 
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sivrceSi ara garkveuli mimarTulebiT, aramed mimarTulebis 
gareSe, aqeT-iqiT. Sdr.: 1. qoCora qimiifafu muSi cxeniT (qxs. 
802) `qoCora miexeteba Tavisi cxeniT~ da iri dGas doxturefi 
gilefafu (ber. 91,  4319) `KoveldGe eqimebi iqiT-aqeT daexe-
tebodnen~; 2. cixeSi kars ma guordi, gordiq qˆmanqvaluni 
(gud. 230, 3458) `cixis karTan me videqi, baKaKi rom mobaJbaJeb-
da~ da marebelefi gilanqvalana eki do dike `maSvlebi umiznod 
daxetialoben aGma-daGma~; 3. siT(i) gi‡orc, TisˆT u‡orq, gilek-
vanwiT iSa-aSo (sam. 29, 206) `Senc giKvars, masac uKvarxar, iseir-
neT iqiT-aqeT~ da iSen qˆgorluafuda, Saras miokvanwande (gud. 
80, 1514) `mainc Semogevle, gzazec rom miseirnobde~... 

aqedan semantikuri gadaweviT miGebulia mniSvneloba 
sistematuri, ganmeorebadi moqmedebis aGniSvnisa, rodesac 
aqeT-iqiT mimarTuleba daCrdilulia: 

gilaxakansu `daxanxalebs~, gilaJGarkansu `dalaKlaKebs~: 
gilvoxaka, gilvoJGarka, si Cqim sirumaSi kaka (gud. 248, 
3513) `davxanxaleb, davlaKlaKeb, SeCemo sirmis Gilkilov~. gi-
laxakua `xanxali~ (qaJaia, 2001, 338), gilaJGarkua `laKlaKi~. 

gilerqalu `gijiviT dadis~: minSa xangani TeSi 
gilebrqalq, minSa ipil Cqimi dusu (San. 134, 12412) `zogJer 
gijiviT davborialeb, zogJer Tavs viklav~. gilarqalua 
`xetiali (awKvetili)~ (qaJaia, 2001, 332). 

gilefafu `dawanwalebs~: yume uGuna Ti Citefs SaKarua do 
gilefafunania (qxs. 248, 201) `xvala aqvs im Citebs Sekreba da 
dafarfatebeno~. gilafafini `wanwali, xetiali~ (qaJaia, 2001, 334). 

gileZvarZu `daexeteba~: mujamc dadia gileZvarZudu, 
koCiSi SuriT ordu vayroba (qaJaia, 2001, 338) `rodesac 
dadiani daexeteboda [mTeli amaliT], kacis suliT iKo 
vayroba~. gilaZvarZvini `xeteba~. 

gilabarJansu `Tavisuflad dadis, daborialobs~, seriT 
gilabarJanqˆni, dGaSiT koCi varZirunsi (qxs. 482, 324) `GamiT 
rom daborialob, dGisiT kaci vera gnaxavs~. gilabarJua 
boriali~ (qaJaia, 2001, 329). 

gileburJansu `borgviT dadis~: qoguale ‡orofas _ muyo 
gileburJansuni (gud. 37, 678) `Semovevle siKvaruls _ ro-
gor borgviT dadis~. 

gilefioru `dafarfatebs~: ‡orofili muSoT oko, SxvaSa 
gilefiorˆnda (gud. 242, 351 (634)) `SeKvarebuli rad unda, 
Tu sxvasTan dafarfatebs~. gilafiori `farfati; waGma-
ukuGma brunviT, trialiT moZraoba~ (qaJaia, 2001, 334). 

gilabaZGvans daClatunobs, ulazaTod dadis~: seriT koCi 
varZirunsu, dGaSiT musi giabaZGva (qxs. 481, 295) `GamiT kaci 
vera gnaxavs, dGisiT ras daexetebi~. 

gilakvanwansu `daseirnobs, dakoxtaobs~: ma guryvilo 
giJine do, si TeSi gilakvanwueni (ber. 52, 214) `me 
guldamwvarma giKuro da, Sen ise dakoxtaobde~. gilakvanwini 
`seirnoba, kopwiaoba~ (qaJaia, 2001, 330). 

gilevarvalu `danavardobs~: susti req do veSgalebe-TeSi 
gilevarvalia (gud. 178, 2648) `susti xar da ar SegiZlia _ 
ise inavardeo~. gilavarvali `...gadat. navardi~ (qaJaia, 2001, 
330). 

gila- zmniswinis erT-erT mniSvnelovan funqcias axali 
semantikis warmoeba warmoadgens. rig zmnebze gila-s darTviT 
miiGeba formebi, romlebic Tavis ZiriTad Sinaarss moZraobis 
procesSi warmogvidgenen, amgvari zmnebi aGniSnaven gadaadgi-
lebas sxva Tanmxleb moqmedebasTan erTad. aseT SemTxvevaSi 
zmniswini gamoxatavs siaruls, saerTod moZraobas, zmna ki 
iseT moqmedebas, romelic SeiZleba moZraobis dros Sesrul-
des, vTqvaT, laparaks, stvenas, simGeras, tirils, cxviris dace-
minebas, xvelas da misT.: gilaraqvali `xmamaGali uTavbolo 
laparaki da ise siaruli~ (qaJaia, 2001, 332), gilafurcqini 
`CurCuliT siaruli~ (qaJaia, 2001, 332), gilaqirqini 
`siaruli xmamaGla uSno siciliT, gilaxviCini `gabadruli 
saxiT siaruli~ (qaJaia, 2001, 339), gilazumini `zmuiliT, 
zuzuniT siaruli~, gilafarzua `magari xvelebiT iqiT-aqeT 
siaruli~ (qaJaia, 2001, 334), gilaCioni `cxviris daceminebiT 
siaruli~ da a. S. miuxedavad imisa, rom amgvari fuZeebi swo-
red gila- zmniswinis darTvis Sedegad gamoxataven ormag mo-
qmedebas da leqsikonTa ganmartebebidanac Cans, rom misi for-
mula aseTia: siaruli + sxva mniSvneloba, vfiqrobT, mimarTu-
leba mainc daCrdilulia da xazgasmulia zogadad sivrceSi 
moZraoba, romelic ar aris erTJeradi, aramed sistematuria 
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da meordeba; amasTan, Zneli dasadgenia, amgvar formebSi Tu 
romel mniSvnelobas mieniyos upiratesoba, anu romeli mniS-
vneloba CaiTvalos ZiriTadad da romeli Tanmxlebad. amis da-
dgena mxolod konteqstiT aris SesaZlebeli. movitanT erT ma-
galiTs: varT Tina re ‡azaxala, tKa do tKas gilafrTikoni, 
cxenef(i) gilefxiriko do koCi gilapilikoni (gud. 270, 37524, 25, 
26). xazgasmuli zmnebi II pirobiTis I piris formiT aris gadmocemu-
li, awmKos III pirSi iqneboda: gilurs, gilexirs, gila‡viluns. 
pirveli forma TavisTavad niSnavs `siaruls~, magram Semdegi ori 
formisaTvis saKrdenia xirua `parva~ da ‡vilua `kvla~ mniSvnelo-
bebi. gila-s darTva ki imaze mianiSnebs, rom am moqmedebebs aqvs sis-
tematuri xasiaTi; zmnuri forma gilafrTikoni ki azustebs, rom 
teqstSi Semdeg CamoTvlili moqmedebebi swored gadaadgilebis, mo-
Zraobis dros xdeba. 

megrulSi gila- zmniswins iseTi zmnuri fuZeebic irTaven, 
romlebic mis gareSec TavisTavad gamoxataven raGac saxiT mo-
Zraobas, ganmeorebad moqmedebas: cxvabari, cxvantali, kilo-
Ti, sofini, kekini, qitoli... maTi mniSvnelobaa `fuTfuTi, 
facuri, borgva, SfoTva, wriali...~ amgvari moqmedebebi srul-
deba erT wertilze, Kovel SemTxvevaSi, sakmaod viwro sivrce-
Si; gila- darTuli formebi ki aucileblad gulisxmobs gada-
adgilebas, moZraobas ramdenime wertils Soris da, Sesabami-
sad, izrdeba im sivrcis moculobac, sadac sruldeba moqmede-
ba. amgvar formebSi gila- zmniswinsa da zmnur Zirebs aGmoaC-
ndaT gadamkveTi funqcia ganmeorebadi, sistematuri moqmedebis 
aGniSvnisa, amitomac aGmoCndnen isini Tavsebadni. xolo axali 
funqcia, romelic zmniswins Semoaqvs, aris `gadaadgileba~. 
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RUSUDAN GERSAMIA 

“GanZi” (treasure) - Old Georgian Juridical Term 

Summary 

In Old Georgian juridical terminology the term “ganZi” is one of the first 
terms nominating the right on property. 

The  lexeme in  question  is first evidenced in the  written  records  in  
the  9th c. 

It is a borrowing from Persian and derivationally quite productive. 
The juridical meaning of “ganZi” differs from its common core meaning; 

the latter denotes purposefully buried or otherwise hidden treasure. The terms 
“saunJe” and “saganZuri” that are encountered in Old Georgian legal 
documents are not synonymous to the technical term “ganZi”. 
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ekaterine gogalaZe 

fatikuri komunikaciisa da sametKvelo 

aqtebis Sesaxeb sparsulSi 

 ena, kacobriobis udidesi monapovari, adamianis mdidari 
da mravalferovani sulieri cxovrebis gamoxatulebaa. misi 
roli imdenad didia, rom mecnierebi Jer kidev daoben enis 
funqciaTa saerTo raodenobaze...  

 Koveli lingvisti aGiarebs, rom enis upirvelesi da um-
niSvnelovanesi funqciaa adamianTa Soris sitKvieri komunika-
ciis damKareba, vinaidan arc erTi socialuri aqtis ganxorcie-
leba ar xerxdeba verbaluri komunikaciis gareSe[Ciqobava, 
1952; benvenisti, 1974; blumfildi, 1969]. misi saSualebiT 
mKardeba adamianuri urTierTobani, xdeba azrTa gacvla-gamo-
cvla, grZnobebis gamoxatva. komunikaciis saSualebiT aGweven 
adamianebi garkveul miznebs, axdenen STabeydilebas sxvebze da 
iqmnian pirovnul avtoritets. Kvela am miznis ganxorcieleba-
Si mniSvnelovani wvlili miuZGvis fatikur komunikacias, ro-
melic emsaxureba, ara faqtobrivi informaciis gadacemas, ara-
med Tbili, megobruli atmosferos Seqmnas, moulodnelad 
Camovardnili uxerxuli pauzis Sevsebasa da mis Tavidan acile-
bas. am saxis uTierTobebs `fatikuri~ pirvelad uwoda polo-
nelma mecnierma bronislav malinovskim. mis saxels ukavSirdeba 
fatikuri komunikaciis pirveli mecnieruli kvleva. TviT si-
tKva `fatikuri~ berZnulidan momdinareobs : phanai _ lapara-
ki, phatos _ salaparako [gogsaZe, 1996, 10-11] 

fatikuri komunikacia mKardeba, rogorc nacnobebis, aseve 
ucnobTa Sorisac, Tuki isini SemTxvevis wKalobiT SeiKarnen 
erTad da iZulebulni arian rameze isaubron, uxerxuli siCu-
mis Tavidan acilebis saukeTeso saSualebaa saubari fatikuri 
kimunikaciis normebis dacviT. sworad warmarTuli amgvari mu-

saifis Semdeg, ucnobebic ki, megobruli, Tbili GimiliT Sor-
debian erTmaneTs. fatikuri komunikaciisas sasaubro Temebic 
Taviseburia. ZiriTadad gavrcelebulia saubari zogad Temebze: 
bavSvebis, saxlis an stumris mier maspinZlis kulinariuli xe-
lovnebis Sesaxeb. xSirad iwKeba saubari oTaxis morTulobis, 
kedlebze dakidebuli suraTebis,  Taroebze ganTavsebuli pa-
tar-patara sagnebis Sesaxeb da sxva.  

sparsul enaSi Tavazianobisa da qcevis normebis aGsaniSna-
vad sxvadasxva termins iKeneben: akhlaγ, moašerat, akhlaγ-e moašerat, 
adab, adab-e akhlaγ-e moašerat, es Kveleferi erTad aGebuli aris 
`TaØarufi~, anu pativiscemis, xaTris, krZalva-mowiwebis gamo-
xatva, e.i. Tavazianobis instituti. termini Täarof, fatikuri 
komunikaciis sparsul SesatKvisad SegviZlia miviCnioT. Tavad 
sitKva  arabuli warmoSobisaa, masdaria da niSnavs: gacnobas, 
wardgenas. sparsulSi Semosulia Semdegi mniSvnelobebiT: Tava-
zianoba, pativiscema, mokiTxva, ceremoniali, mipatijeba, SeTava-
zeba da sxva. termini Ta'arof metKvelebaSi gvxvdeba, rogorc 
rTuli zmna, rTuli masdari (Täarof dadän, Täarof daštän, Täarof fe-
restadän,  Täarof  kärdän ), saxeli, zedsarTavi saxeli (Täarofati, 
Täarofi ). 

iraneli mecnieri mohamed daneSgari, statiaSi: "Täarof va 
färhäng-e an näzdike Iranian" `TaØarufi da  misi instituti iran-
Si~,  wers, rom `TaØarufi~ imdenad mniSvnelovani da organu-
li movlenaa iraneli adamianis KoveldGiur cxovrebaSi, imde-
nad mravalferovania misi mniSvneloba da gamoKenebis sfero, 
rom SeuZlebelia misi, rogorc terminis, srulKofili ganmar-
tebis SemuSaveba. `TaØarufi~ batonobs Kvelgan: quCaSi, tran-
sportSi, maGaziaSi, saswavlo Tu samecniero dawesebulebaSi, 
megobrul Tu oficialur misalmeba-mokiTxvaSi [daneSgari, 
1381, 58-59] 

fatikuri komunikacia, ZiriTadad dialoguria [vejbicka, 
1987, 251-274]. gamonaklisia saJaro moxsenebebi, oficialuri 
Tu sazeimo gamosvlebi, epistolaruli janris literatura. 
fatikuri, Tavaziani gamonaTqvamebi erTmaneTzea damokidebuli: 
misalmeba gulisxmobs sapasuxo misalmebas, damSvidobeba _ ase-
ve damSvidobebas, mobodiSeba _ patiebas da a.S. aseTi dawKvi-

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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lebuli gamonaTqvamebi imdenad Sesisxorcebuli aqvT mSobli-
ur enaze molaparakeebs, rom maT winaswar ician, Tu romel Se-
mTxvevaSi ras upasuxeben Tanamosaubreebs. Tavaziani frazebis 
warmoTqma da maTze aseve Tavaziani pasuxis gacema, umeteswi-
lad Kovelgvari dafiqrebisa da daKovnebis gareSe xdeba. maga-
liTad, zogJer gaucnobiereblad vupasuxebT xolme misalmebaze 
(maSinac ki, Tu Semxvedri ver vicaniT) an bodiSs vixdiT, roca 
uneblieT veJaxebiT, fexze vabiJebT vinmes. aqve unda iTqvas, 
rom amgvari frazebis gamoKenebasa da qcevis normebs adamiani 
TandaTan ecnoba asakisa da codnis matebasTan erTad. 

Tavazian saubars Tavisi normebi aqvs. erT-erTi ZiriTadi 
normaa `daTanxmeba~. rogorc ukve aGiniSna, fatikuri komuni-
kaciis mizania drois sasiamovnod gaKvana, megobruli atmosfe-
ros Seqmna da adamianze kargi STabeydilebis moxdena, amitom, 
SeiZleba sulac ar veTanxmebodeT Tanamosaubris mier gamo-
Tqmul azrs, magram pativiscemis gamoxatvis mizniT mis na-
Tqvams unda daveTanxmoT. saubrisas iraneli xSirad ambobs 
dasturis gamomxatvel sitKvebs b le _ diax, allo Te _ ra Tqma 
unda, namdvilad, vaγe'an_ yeSmaritad da sxva.  

Kovel kulturul sazogadoebaSi misalmebas mniSvnelovani 
adgili ukavia. mas muslimuri religiis Tanaxmad, ramdenime sa-
valdebulo norma aqvs. pirvel rigSi sälam/ salamis Tqma auci-
leblad win unda uswrebdes Kvelanairi saubris dawKebas, un-
da warmoiTqvas xmis aweviT, mkafiod, raTa Tanamosaubrem gai-
gonos da adamiani, Tavisdauneburad, uzrdelobaSi ar daadana-
Saulos.  

misalmeba evaleba Kvelas: dids, pataras, moxucs, axalgaz-
rdas, gamvlels, gamomvlels, cxenosans, qveiTs, nacnobs, ucnobs 
da sxva [Ciqobava, 1952, 32-34]. es tradicia qarTvelisTvis 
ucxo ar aris. qarTveli kaci, gansakuTrebiT soflad, esalmeba 
Kvela Semxvedrs da gulTbil pasuxs aZlevs misalmebaze, uc-
nobsac ki. 

morwmune muslimi dGeSi ramdenJerac Sexvdeba erTsa da 
imave adamians, Tavs movaled Tvlis imdenJerve miesalmos mas. 
es erTgvari gamovlinebaa rwmenisa da amasTanave Tavazianobi-
sac [mohamadei, 1380, 69-70]. 

garda imisa, rom gamarJoba, misalmeba gamoxatavs siTbos, 
keTilganwKobas, pativiscemas, igi saukeTeso saSualebaa saub-
ris wamowKebisaTvis, gansakuTrebiT fatikuri saubrisa, rome-
lic miznad isaxavs or adamians Soris sasiamovno da megobru-
li atmosferos Seqmnas. 

muslimuri adaTiT, misalmebis dros mamakacebs Soris xe-
lis CamorTmeva da gadaxveva, gamarJobis Tqmis msgavsad, niSania 
Tbili damokidebulebis dawKebisa, romelsac gansazGvruli 
qcevis normebi aqvs. erT-erTi aseTi savaldebulo normaa xe-
lis CamorTmevis procesis gaxangrZliveba: rac ufro met xans 
grZeldeba igi, miT metia survili kargi ganwKobisa. rac Seexe-
ba qalebs, maT SexvedraSi syarbobs emocia, aq Tbili, gulisa-
maCuKebeli gadaxveva da gulSi Cakvris procesia gaxangrZlive-
buli. xolo mamakacisa da qalis Sexvedra muslimuri wesiT 
mkacradaa gansazGvruli, ikrZaleba xelis CamorTmevac ki, mxo-
lod sitKvieri misalmebaa dasaSvebi [daneSgari, 1381, 36-37]. 

iranelisaTvis misalmeba saCuqris tolfasia, romelsac 
madlierebis gamosaxatavad, gadametebuli pasuxi unda gasces. 
amis gamoa, rom igi misalmebisas sitKvauxvi da, SeiZleba iT-
qvas, sitKvayarbic kia. 

fatikuri komunikaciis normebis mixedviT, Tanamosaubreze 
Tavaziani adamianis STabeydilebis moxdenas emsaxureba damSvi-
dobebis gaxangrZlivebac. igi KovelTvis arasasurvelad unda 
gamoiKurebodes, im SemTxvevaSic ki, rodesac erT-erT Tanamou-
bars aGar surs saubris Semdgomi gagrZeleba an surs, magram 
eCqareba, iZulebulia wavides, man es ar unda gamoamjGavnos. 

sparselebi Tavad aGniSnaven, rom didi unari aqvT saubris 
gagrZelebisa, im SemTxvevaSic ki, roca salaparako ukve aGara-
feria. amisaTvis isini xmaroben gamoTqmas: :  dige če khäbär?  _ 
`sxva, ra ambavia?~ da miuxedavad pasuxisa, SeuZliaT dausru-
leblad imeoron igi. Tumca enaSi arsebobs iseTi gamoTqmac, 
romelic delikaturad mianiSnebs, rom droa saubari SewKdes: 
amri (färmaieši) nist?! _ `xom arafers mibrZanebT?!~  misi pasuxi 
aucileblad unda iKos gamoTqmebi  γorban-e šoma_ `Tqveni mona-
morCili me gaxlavar~ (Sdr. qarTuli pasuxi daZaxebaze: "bato-
no!", mis pasuxad: `Tavad batono~,) an arzi nist, khaheš mikonäm  _  
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`geTaKva, ki batono, batoni brZandebiT~ , romelTa warmoTqmis 
Semdeg ismis konkretuli damSvidobeba khoda häfez _ `naxvamdis 
/GmerTi gfaravdes~ da amiT wKdeba saubari. 

fatikuri saubris, maslaaTis dros, rodesac amowurulia 
saubris Tema, Tanamosaubreebi mainc amboben: khob tä'rif kon  _ 
`Zalian kargi, kidev miambe, gaagrZele~, anda ubralod sitKvas  
bäle_ `ase~, TargmanSi SeesatKviseba `ho-o-o, diax~, warmoTqmu-
li bolo xmovnis dagrZelebiT [gogsaZe, demetraZe, 1996, 149]. 

fatikuri komunikacia da misi sparsuli SesatKvisi TaØaru-
fi, albaT erTaderTia sitKvier komunikaciaTa Soris, rome-
lic KovelTvis simarTlis Tqmas ar moiTxovs. gulwrfelobis 
faqtori, rac informaciuli saubrisaTvis mniSvnelovania, fa-
tikuri komunikaciis normaTa mixedviT, xSirad irGveva, Tumca 
ki, adgili ara aqvs gazrax damcinav, damamcirebel tKuils. 

aragulwrfeli, fatikuri gamonaTqvamebis nimuSebi mrav-
lad gvxvdeba, rogorc qarTul, aseve iranul KofaSi. rodesac, 
misalmebis Semdeg, adamiani ambobs kargad var! Zalian kargad! 
_ khobäm, kheili khobäm, SeiZleba sulac ar aris kargad, magram 
etiketuri normebi avaldebulebs ase moiqces, Tavisi gasayiri 
sxvas Tavs ar moaxvios da Tanamosaubres guneba ar gaufuyos. 
magram, amasTanave arsebobs  ufro gulaxdili da realuri pa-
suxic: nel-nela; nel-Tbilad; rogorc mkiTxulobT; ise ra, 
ara miSavs... sparsuli : bäd nistäm _ `cudad ara var, ara mi-
Savs~.   

 fatikuri aragulwrfeli gamonaTqvamebis sworad gagebasa 
da aGqmas, ZiriTadad, mSobliur enaze molaparake adamianebi 
axerxeben. ucxo Tvali ki xSirad ver aGiqvams amgvari gamonaT-
qvamebis azrs da Tavs damcirebulad, motKuebulad miiCnevs. 
swored am mizezis gamoa, rom sparsuli `TaØarufi~ arairane-
lisaTvis, umetes SemTxvevaSi, sicruesTan asocirdeba. marTlac 
Znelia, ucxoeli ar daibnes da SeuracxKofilad ar igrZnos 
Tavi, iseTi gamonaTqvamebis mosmenis dros, romelTa pirdapiri 
Targmani araviTar kavSirSi ar aris im grZnobebTan, romelsac 
gamoxatavs. 

magaliTad, rodesac iraneli gaweuli samsaxurisaTvis mad-
lobas ixdis fraziT däst-e šoma därd näkone,  rac sitKvasitKviT 

iTargmneba: `xeli ar agtkivdeT /xeli nu getkinebaT~, misTvis, 
visTvisac sparsuli mSobliuri ena ar aris, es pasuxi gaugeba-
ri, gasakviri da cotaTi gamaGizianebelic ki SeiZleba iKos. 

iraneli avtorebi, gulistkiviliT aGniSnaven ucxo Tvalis 
mier zogJer araadekvaturad aGqmul aGmosavlur etikets, 
sparsul `TaØarufs~ da dasZenen, rom `TaØarufi~ sparsuli 
mravalsaukunovani kulturis Semadgeneli nawilia da misi 
sworad gagebisaTvis, aucilebelia `TaØarufis~ sagangebod Se-
swavla.  

ucxo enis Semswavlelma, SeiZleba, advilad aiTvisos enis 
fonetika, morfologia, sintaqsi, gaecnos istoriul da lite-
raturul warsuls, kulturas, magram codna arasruli iqneba, 
Tu safuZvlianad ar iqna Seswavlili qveKnis sametKvelo etike-
ti, KofiTi Taviseburebani, frazeologizmebi da egreT wode-
buli, xatovani da frTiani gamonaTqvamebi. 
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EKATERINE GOGALADZE 

On Phatic Communication and Speech Acts in Persian 

Summary 

The paper investigates the notion of phatic communication in the Persian 
language and culture. A number of Persian terms (viz.:, moašerat, akhlay-e 
moašerat, adab, adab-e akhlay moašerat) depicting the norms of polite verbal 
behaviour are examined. 

The term "ta a rupi" is regarded as the equivalent of the term phatic. 
 

 

mariam goduaZe 

erTianoba || mTlianobis da ganKofa || gacalkevebis 

gamomsaxvel cnebaTa semantikuri 

kodisaTvis qarTulSi 

GvrTivboZebuli sitKva, sitKvaTqmnadi ena adamianisaTvis 
ontologiur maxasiaTeblad miiCneva. ioanes saxarebis cnobili 
Sesavalic swored amas amowmebs: `pirvelTagan iKo sitKua~ ... 
(ioane, Tavi I, 1-2). es GmrTaebrivi, `SorismdebareobiTi" si-
tKvebia adamianisa, romelic `Kovelsave mtkiced itK‚s, da vi-
Tarca kldesa zeda damKarebuli, arasada T SeirKevis, rameTu 
uxilavTa mxilvel iqmna da KovelTa meufÇ aqunda Tavsa Soris 
T‚ssa metKuelad. da amisT‚s ara kacobrivi iKo mis Tana, ara-
med Kovelive saGmrTo " (ioane oqropiri, 1993, 5). 

ioane oqropiris xazgasma, rom maxarobels `metKuelad Tav-
sa Soris T‚ssa Tavad KovelTa meufÇ aqunda", aris miniSneba 
`Sinagani", endiaTeturi sitKvis Sesaxeb, swored es sitKvaa 
`imanenturi azri, goni, rac qmnis da msyualavs samKaros". ise-
ve rogorc, Tavad maxarobelia misiT ganmsyvalulic da gare-
mosilic. 

swored es pirveli, `Sinagani sitKvaa" warmmarTveli `So-
rismdebareobiTi" anu `uSinaganesi" (ioane petriwi) pirvelsi-
tKvisaken, mTavarazrisaken, rogorc Semoqmedazrisken, Semoqmed-
gonisken, mTavardasabamisken (e. yeliZe). 

Tanamedrove enaTmecnierebisaTvis ucxo ar aris lingvis-
turi argumentebi, romlebic enis (rogorc GmrTaebrivi arse-
bis _ adamianis m. g.) kreaciuli Teoriis sasargeblod metKve-
leben (qurdiani, 1990, 193). iseve rogorc, karga xania dadge-
nilia qarTuli kulturis, rogorc qarTuli enis, `Sinagani 
sitKvis", misi `Sinagani mTavarazris" raoba (zogadi aspeqtiT) 
_ esaa qristianoba, qristianuli goni, rac qarTvelma erma 
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cnobierad SeiZina, anu, ukeT, riTac qarTveli eri cnobierad 
ganimsyvala `jamsa T‚ssa". qarTuli kultura qristianuli go-
nis gamovlinebaa (e. yeliZe, iqve). 

rodesac aGniSnuli aspeqtiT qarTuli enis ganviTarebas 
vakvirdebiT, mraval sxva sakiTxTan erTad Tavs iCens, vfiq-
robT, zogierTi arcTu umniSvnelo ram. enaSi arsebuli esa 
Tu is leqsikuri erTeuli sxvadasxva fonetikuri procesisa 
Tu ama Tu im fsiqikuri kodis moSlis Sedegad droTa ganmav-
lobaSi icvlis formas, xanac Sinaarss. ramdenadac qarTvelTa 
salaparako ena gaxlavT maTi `Sinagani" metKvelebis garegani 
samoseli, amdenad aisaxeba masSi is cvlilebebi Tu rGvevebi, 
rasac Tavad eri-ena ganicdis aswleulTa mdinarebaSi. 

Zveli qarTuli enis werilobiT ZeglebSi KuradGebas 
ipKrobs gulis-xma sitKvis orgvari daweriloba (sarJvelaZe, 
19845, 297). es sitKva X saukunisa da momdevno xanis xelnawe-
rebSi xan ƒariT aris warmodgenili, xanac _ xaniT. amiT unda 
iKos gamowveuli, rom misi marTlweris Sesaxeb CvenSi ori, er-
TmaneTis sawinaaGmdego azri CamoKalibda. erTis mixedviT, mas-
Si unda iwerebodes xani, ƒari mermea miGebuli aGrevis niadag-
ze (imnaiSvili, 1975, 3, 28). es Sexeduleba pirvelad gamoTqva 
sulxan-saba orbelianma, Semdeg gaiziares: niko marma, k. kekeli-
Zem, i. qavTaraZem da sxvebma. meore Sexedulebis mixedviT, am 
sitKvaSi Tavidanve iKo ƒari (gulis-ƒma, gulis-ƒmis Kofa), xani 
Semdegaa miGebuli. es Sexeduleba pirvelad s. JanaSiam wamoaKe-
na. mas emxrobian v. Tofuria, a. SaniZe da sxva. 

iv. imnaiSvilis dakvirvebiT am kompozitSi meore sitKvad 
gvqonda ara ƒma (голос). aramed _ xma, _ xuma, rac `aGebas", 
`mitanas", `Setanas" niSnavs (obieqtiT mravlobiTSi), gulis-
xmis Kofa, amis mixedviT, iqneba `gulTan mitana", `gulSi Seta-
na". guli ki qarTulSi warmodgenilia azrovnebiTi procesebis 
centrad, grZnobebis wKarod, temperament-xasiaTis ganmsazGvre-
lad da organuli SegrZnebebis (gulis reva, gulis SemoKra) 
amTviseblad. erTi sitKviT, mas ekisreba tvinis, gulis, kuyis 
da, nawilobriv, periferiuli nerviuli sistemis magivroba ga-
swios" (Ciqobava, 1983, 9, 66). aqedan gasagebia, rom `gulis 
ƒma", `gulis ƒmis Kofa" sitKvis Sinaarseul mxares ver xsnis, 

cvlis (imnaiSvili, iqve) am poziciaze dganan i. KifSiZeca da i. 
qavTaraZec. 

zemoT warmodgenili mecnieruli dasabuTebani cxadKofs, 
Tu rogor SeiZleba Caenacvlos enaSi erTi sitKva meores, pir-
velma dakargos Tavisi SorismdebareobiTi xasiaTi da iqces 
proforikul sitKvad. `gulis xuma", gulis GmerTamde axuma 
sworedac rom proforikul gulis ƒmad, gulis zraxvad, zrax-
vad iqca. 

amave TvalsazrisiT ipKrobs Cvens KuradGebas `ganwvaleba", 
`ganKofa", `wvaleba" sitKvebi. uZveles qarTul teqstebSi gan-
wvaleba `ganSorebas", gamocalkevebas, gamoKofas, garCevas (abu-
laZe, 1973, 1, 79) niSnavs. `da ganwvala GmerTman Soris naTli-
sa da Soris bnelisa" (Ses. 1, 4); `ganvwvaleT igini qalaqisagan" 
(isu. n., 8, 6)... 

ilia abulaZis ganmartebiT, wvaleba eress, ganxeTqilebas, 
mwvaleblobas, Segulianebas gamoxatavs (abulaZe, 1973, 1, 543); 
`ara iKos wvaleba ƒorcTa maT Sina" (I kor. 12, 25); `cxad ari-
an saqmeni ƒorcTani... gulis wKromani, wvalebani, SfoTebani" 
(gal. 5, 20); `nuukue iKvnen Tquen Soris wvalebani, cundruke-
bani, ganlaGebani" (II kor. 23, 20) da sxva...1  

niko CubinaSvilis `qarTul leqsikonSi" `ganwualeba" Sem-
degnairad ganimarteba: `(ganvswvaleb) ganKofa, ganSoreba (da-
bad. 1, 4, 18; gamos., 26, 33. разлучать, разделять, gankveTa Kovla-
disa kerZoTa zeda T‚sTa (loGika baum. $71) (CubinaSvili, 
1961, 10, 169)). `wvaleba" aq samgvarad ganimarteba: pirveli ga-
geba avtoris moGvaweobis Tanadroulia (wvaleba (vawvaleb, 
vewvalebi) tanJva, ar mosveneba (мучить, беспокоитьстя), (xolo 
danarCeni ori _ ufro arqauli (wvaleba (vswvaleb) ganKofa, 
ganwvaleba (разделять) wvaleba _ gansakuTrebiT swavla gandgo-
milTa sazogadoebisagan sarwmunoebisa (раскол, ересь) (2) (iqve, 
gv. 449). 

am ganmartebaTa miGma sagulisxmoa enisaTvis ontologiuri 

                               
1 wul rekonstruirebul Zirs, Sesabamisad, qarTul wul-il fuZes 

kanonzomierad SeesatKviseba laz. wul-u (SefardebisaTvis qarTul. _ il; 
megr. _ u; (fenrixi, sarJvelaZe, 1990, gv. 451). 
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fisqologiuri faqtorebi. Zveli qarTuli, rogorc qristianu-
li goniT Grmad gaSinaganebuli ena, mimarTuli pirvelsitKvi-
sa, dasabamgonisa Tu, gnebavT, `mTavarazrisaken, mTavardasabami-
saken" _ qristesaken, mamiTa da suliwmindiTurT, swored rom 
`damarxul ars... mesiisa sawameblad". Zvel qarTul enaSi arse-
buli morfologiuri faqtorebi unikaluria da zustad gamo-
xatavs ena-eris imdroindel endiaTetur mdgomareobas. gaerTi-
anebuli mravalgvarovnebis _ samgvarovani erTi GmerTis xate-
ba srulad daitia qarTulma, rogorc gramatikulma, ise musi-
kalurma enam (Sdr. mravalxmiani qarT. sagalobeli unisonuri 
daboloebiT). 

Zvelad ganwvaleba ganKofas niSnavda. mTelisagan ganKofa-
daKofa-ganSoreba-ganxeTqilebam ki, raGa Tqma unda, tanJvis, 
wvalebis Sinaarsi SeiZina. iseve rogorc, mTelisagan dacale-
bam, `oris toliTgan erTis" (s.s. orb., t. II, gv. 331) gamoKo-
fam, dacalierebam calkeobis, `gaTvisTvisebis" (saba) arKofi-
lobis, gamoclis, daclis, carielobis, sicarielis Sinaarsi 
SeiZina. 

caliers iv. imnaiSvili ase gamartavs: a) carieli, xelcari-
eli; b) moclili, usaqmo (saqmisagan gamoclili, gamocalebuli 
_ m. g.) _ maT SeipKres da guemes igi da waravlines igi cali-
eri (mr. 12, 3)... moqmedTa maT hsces da tanJes da waravlines 
igi calier (l. 20, 19); (imnaiSvili, 1975, 715). 

aq caliereba `mocalebas", `usaqmobas", moclilobas, daca-
lebas niSnavs, xolo calier-Kofa _ `dacudebas", sulTa wKu-
rielTa calier-Kofad" pb _ `sulTa wKurilTa dacuebad" O es. 
32, 6. 

sagulisxmoa, rom `vefxistKaosnis" enaSi, `calier" sitKva-
Si fonetikuri procesebi ukve momxdaria da igi Secvlili 
formiT gvxvdeba: `ar daarCens carielsa, ara Kmasa da arca 
qalsa" (57, 4).1 

aqve erTi sitKvis Sesaxebac gvinda vTqvaT. mZ‚nvareba Zvel 

                               
1 qarT. cal _ formac kanonzomierad SeesatKviseba svan. Sal (< Cal _ 

dezafrikazaciiT). megr. da lazuri SesatKvisi ar Cans (fenrixi, sarJvelaZe,, 
gv. 406). 

qarTulSi sisastikes, aboboqrebas gamoxatavs. il. abulaZis 
ganmartebiT, mZvinvare sastiks, boboqars aGniSnavs (abulaZe, 
1973, 309); mZ‚nvare lomi" O, sibrZ. sol. 11, 18; `ninivelni 
iKunes... mZÂinvare, viTarca mƒecni" m. s. 42, 26; 

ewKvebian GelvaTa mZÂnvareTa jamTa mravalTa". m.sw. 108, 1; 
viTarca mƒeci mZ‚nvar‚ Kioda" SuS. VI, 17. 

`mZ‚nvare" sitKvis fuZe saxeluri warmoSobisaa, Z‚ni qar-
Tulad SanTs, gaxurebul rkinis nayers niSnavs: `msgavs iKo Sen 
Z‚nisa rkinisasa, romelsa scemn myedelni friad", m. cs. 51r... 
gavarvarebul Z‚ns aqvs unari, Semusros xorci, mZvinvarebas ki 
aqvs unari, Semusros suli. Koveli mZvinvare adamianic sakuTa-
ri sulis mkvlelia. n. CubiniSvilis `qarTul leqsikonSi" 
mZvinvare adamianic sakuTari sulis mkvlelia. n. CubiniSvilis 
qarTul leqsikonSi" mZvinvareba mxecur mrisxanebasTan 
(свирепость) igivdeba (CubinaSvili, 1961, 305). aq `mZulvareba" 
forma ar fiqsirdeba, asevea il. abulaZesTan. saba mZvinvarebas 
_ `mxecur daupKrobel risxvad" moixseniebs (orbeliani, 1991, 
t. I. gv. 543); Zulvebas _ saZaglad miiCnevs. am ganmartebaTa 
fonze KuradGebas ipKrobs Tavad Ziri Z‚n, Z‚nvare, mZulva-
reba sitKvebisa. `Z", `Zu" morfemebi2 qarTulSi imTaviTve 
mdedrTan asocirdeba: Zu, Zuvi _ dedali, xvadi (abulaZe, 
1973, 528), mdedri _ ZualTan, Zuali _ evasTan (ZualTaganTan 
adamisa), romelic aris dasabami: Zirisa, Zeobisa, Ziebisa, Zaxvi-
sa, Zebnisa, Zal-debisa, Zalvisa, Zagebisa, Zlebisa, Zlevisa, Zlie-
rebisa, Zmisa, Zmacvulobisa, Zovisa, Znobisa, ZonZisa, Zrwolisa, 
Zuelisa, Zalobisa Zuromisa, Z‚rebisa, ZuZuÁsa, ZGomisa... es da 
sxva mravali magaliTi ufro da ufro asacnaurebs, TvalsaCi-
nosa da xiluls hKofs im pirvelcodvas, romelTan miaxloebi-
Tac evam sakuTar Tavsac da kacobriobasac Kovelive es Seag-
rZnobina. gasaocaria Zveli qarTuli enis buneba, romelic ase 
xelSesaxebad warmogvidgens, gviCvenebs unars `dawerilobis mi-
Gma mdgari enisas" (sosiuri). swored es ena gviqmnis xats mTe-

                               
2 qarTuli ZuZu reduplicirebuli fuZe Cans (Zu-Zu > ZuZu). am fuZis 

kanonzomieri SesatKvisia megr. ZuZu, laz. buZ-i berZnulidan aris nasesxebi 
(fenrixi, sarJvelaZe, gv. 436). 
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li im fsiqikuri korpusebisas, romelmac Cveni eri aqamde moiK-
vana. enaSi, sadac erTi mTlianis ganKofa-ganawvaleba tanJvas-
Tan, wamebasTan asocirda, sadac `oris tolisagan `gaTvisTvise-
ba" _ dacaleba _ dacaliereba carielobas, ararsebobas ud-
ris, sadac mZulvareba _ siZulvili mZ‚nvarebas, Z‚ns, amZuvne-
bas... ukavSirdeba, es Kvelaferi ki pirvel `ZualTan" (Zval-
ZvalTagan) gvabrunebs, aris mocemuli Tu damarxuli, swore-
dac rom, udidesi endiaTeturi sibrZne, romelic gviqadagebs, 
gvmoZGvravs, gvaswavlis, Segvagonebs yeSmaritebas, gvaZlevs sa-
sumels, romelic unda vixmioT, raTa kvlav SevZloT gulTa 
axuma, gulisxmisKofa, mTeli Cveni guliT, gonebiTa da suliT 
GmerTamde aGsvla. 

qarTuli enis wiaGSi dafaruli sibrZne iZleva models, 
rogorc konkretuli adamianis, ise TviT eris, kacobriobis 
gadasarCenad: ganKofa gawvalebaa, wvaleba _ GmerTisagan da-
kleba _ dacarieleba, gaqroba. 

ganuKofeli triadis _ GmerTi → ena → eTnosis modelSi 
gvabrunebs udidesi qarTveli moGvawis ukvdavi sibrZnec: `Seva-
zavneT nebaÁ urTierTas, SfoTi iltvis brZenTagan". 
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Summary 
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maia gugunava 

interteqstualoba kinematografiaSi 

XX saukunem mravali siaxle Semoitana msoflio xelovneba-
Si, ramac mTlianad Secvala warmodgena TviT xelovnebis sagan-
sa da formebze, gamosaxvis saSualebebsa Tu Semoqmedis adgil-
ze sazogadoebaSi. 

masobrivi ganaTlebisa da kulturis gavrcelebam gamoiwvia 
adamianuri cxovrebis Zlieri semiotizacia. Sesabamisad xelov-
neba da zogadad XXI saukunis KoveldGiuri semiotikuri pro-
cesebi garkveulwilad `interteqstualur~ saxes iGebs. 

ukanasknel wlebSi interteqstualobis problema iZens gan-
sakuTrebul mniSvnelobas filologiur kvlevebSi. marTalia, 
mxatvruli diskursis sferoSi arsebobs araerTi naSromi in-
terteqstisa da interteqstualobis Sesaxeb, magram  teqstebs 
Soris urTierTkavSiri da urTierTgavlenis sakiTxi Jer amo-
wuruli ar aris. 

vinaidan interteqstualobis sxvadasxva gamovlineba uxso-
vari droidanaa cnobili, XX saukunis bolos misi Teoriuli 
saxiT CamoKalibeba SemTxveviTi ar unda iKos. 

iqidan gamomdinare, rom semiotikis formireba xdeba bu-
nebrivi enis Seswavlis Sedegad misi gavrcelebis gziT, inter-
teqstualuri kavSirebis kvlevisas interteqstualobis Teoria 
ZiriTadad Kalibdeba mxatvrul literaturaSi. Tumca sinam-
dvileSi is ufro farTo sferos moicavs. anu igi gxvdeba iseT 
teqstebSic, romelnic agebulni arian sxvadasxva niSanTa sis-
temaze daKrdnobiT.  Sesabamisad, interteqstualuri kavSirebi 
arsebobs saxviTi xelovnebis iseT dargebSi, rogoricaa arqi-
teqtura, musika, Teatri Tu kinematografia. Cveni interesis 
sferos warmoadgens interteqsti kinoxelovnebaSi. 

interteqstualobis garSemo saubroben struqturalizmisa 

da postmodernizmis iseTi warmomadgenlebi, rogoric arian  
i. kristeva, r. barti, g. rifateri, a. derida. j. jeneti, a. gre-
imasi da sxv. magram interteqstualobas rogorc Teorias gaaC-
nia sami ZiriTadi wKaro. esenia i. tinianovis, m. baxtinis da f. 
de sosiuris anagramebis Teoria. 

m. baxtinis Tanaxmad (baxtini, 1979) interteqstualobis 
cneba dakavSirebulia polifoniasTan, anu dialogizmTan. bax-
tini xazs usvams mravalxmianobas teqstSi, magram igi ar xma-
robs termins interteqstualoba. neologizmi `interteqstua-
loba~ SemoiGo poststruqturalizmis frangma warmomadgenel-
ma, j. kristevam. `Koveli teqsti iqmneba rogorc citatebis mo-
zaika, Koveli teqsti warmoadgens sxva teqstis STanTqmas (ab-
sorbcias) da transformacias~. misi azriT teqsti warmoadgens 
semiotikur funqcias ara gamoxatulebasa da Sinaarss Soris, 
aramed gamoxatulebasa da gare referents anu teqsts Soris.   

i. tinianovi (tinianovi, 1924) interteqsts miudga parodi-
is Seswavlis gziT. igi, iseve rogorc baxtini, parodiaSi xe-
davda mxatvruli sistemis ganaxlebis fundamentur princips, 
romelic damKarebulia winamavali teqstis transformaciaze. 

m. baxtini aviTarebs ra teqstebis dialoguri saxis kon-
cefcias, mis mravalxmianobas, gamoaqvs Semdegi daskvna: 

`teqsti warmoadgens garkveul monadas, romelic sakuTar 
TavSi ireklavs mocemuli azrobrivi sferos Kvela teqsts.~ is 
Tvlis, rom teqsti aris sxvadasxva  azris urTierTkavSiri 
(radgan isini mxolod gamonaTqvamebSi Cans). rogorc teqstebs 
Soris, aseve Sig teqstSi arsebobs dialoguri urTierTobebi, 
anu erTi teqsti Seicavs mTel rigs sxva dausrulebeli teq-
stebisa, romelnic garkveuli azrobrivi sferos farglebSi 
erTmaneTs Seesabamebian. 

teqsti ar warmoadgens sagans, is aris azrTa transformi-
rebuli veli, romelic Cndeba avtorisa da mkiTxvelis gadakve-
Taze. garda amisa, teqstSi ara mxolod is azri devs, rac mas-
Si avtors aqvs gacnobierebulad Setanili, aramed aq ukve 
Semodis  mkiTxveli, romlis Sedegad Cndeba dialogi. 

es pozicia tradiciuli Tvalsazrisidan gamomdinare co-
taoden uCveulo Cans, vinaidan tradiciuli xelovnebaTmcodne-
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oba Kvela intenciebs mizanmimarTulad miawerda teqstis Se-
mqmnels an teqsts xedavda. rogorc imanentur struqturas. 

m. baxtinis logika aSkarad sworia, Tu warmovidgenT 
teqsts, rogorc azris warmoqmnis adgils. am SemTxvevaSi SeuZ-
lebelia gamoKo mkiTxvelis teqstze muSaoba avtoris ganzrax-
visgan. Kovel SemTxvevaSi erTi meorisgan ganmacalkevebeli in-
strumenti ar arsebobs da arc SeiZleba, rom Seqmnil iqnas. 
Kovelive amis safuZvelze xelovnebaTmcodneobaSi gaCenili axa-
li Teoria moiTxovs cneba `teqstis~ Zireul gadasinJvas. 

am sakiTxTan dakavSirebiT 60-70 ww. frangi semiotikosebis 
iulia kristevasa da rolan bartis mier Catarda gamokvleva. 

r. bartma (barti, 1989) axleburad CamoaKaliba j. kriste-
vas Teoria da daamtkica rom: `Koveli teqsti aris interteq-
sti, Koveli teqsti warmoadgens citaciis axal qsovils. in-
terteqsti anonimuri formulirebis zogadi velia, romlis 
warmomavlobis dadgena iSviaT SemTxvevaSia SesaZlebeli.~ 

bartma Tavis naSromSi `nawarmoebidan teqstisken~ ganasxva-
va cnebebi `teqsti~ da `nawarmoebi~, sadac daasabuTa, rom `na-
warmoebi~ aris sagnobrivi nivTieri fragmenti, erTeuli, rome-
lic wignebis sivrceSi ikavebs garkveul adgils (mag. biblio-
TekaSi), xolo teqsti gaxlavT meTodologiuri operaciebis 
veli, anu misi ganlageba xdeba enaSi, is mxolod diskursSi ar-
sebobs (barti, 1989, 415). 

teqsti Cndeba kiTxvis procesSi, is ver scdeba asociaciis 
im mozGvavebas, romelic aucileblad SeerwKmis mas. 

r. barti dasZens, rom  `nebismieri teqsti aris sxva teq-
stebs Soris arsebuli teqsti, magram es interteqstualoba 
ar unda iqnes gagebuli, TiTqos mas raime warmomavloba aqvs. 
`wKaroebis~ da `gavlenis~ Kovelgvari Zieba  Seesabameba nawar-
moebis filiaciis miTebs, teqsti ki Sedgeba anonimuri, Seum-
Cneveli da amasTanave ukve wakiTxuli citatebisgan, im citate-
bisgan, romelTac bryKalebi ar gaaCniaT~<...>.  

rac Seexeba avtors, igi iTvleba nawarmoebis mamad, mepat-
roned. literaturaTmcodneoba amitom mogviwodebs avtoris 
avtografis pativiscemisken da emsaxureba avtoris Canafiqris 
gamovlinebas, xolo rac Seexeba teqsts, masSi avtoris xelwera 

aGar Cans. teqstis wakiTxva SesaZlebelia misi `mamis~ uflebe-
bis gaTvaliswinebis gareSe. interteqstualuri kvlevisas, me-
mkvidreobiTi uflebebi paradoqsuli saxiT icvleba. ra Tqma 
unda, avtoris `aCrdili~ SeiZleba `gaCndes~ misave teqstSi, 
magram is aq ukve stumris saxiT mogvevlineba. (barti 1989, 
418-420) 

rodesac barti gandevnis avtors teqstidan, is gviCvenebs 
im realobas, romlis danaxva Cven xSirad ar gvsurs. filmis 
Kurebisa Tu wignis kiTxvisas Cven vTvliT, rom avtoris Cana-
fiqris gaSifrvas vaxdenT, sinamdvileSi ki Cven vawarmoebT 
teqstze muSaobas sakuTari cxovrebiseuli da kulturuli ga-
mocdilebis gaTvaliwinebiT. teqstTan urTierTobis sxva for-
ma faqtobrivad ar arsebobs. 

interteqstualobis erT-erT wKarod iTvleba  sosiuris 
anagramebis Teoria (sosiuri, 1977). man aGmoaCina leqsis Se-
dgenis axleburi meTodi `anagramebis~ Teoriis gamoKenebiT. 
`Koveli poeturi teqstis ageba damokidebulia sakvanZo sitKvis 
bgeriT (fonologiur) Semadgenlobaze. teqstis danarCeni 
sitKvebi SeirCeva iseTi saxiT, rom maTSi garkveuli kanonzomi-
erebiT ganmeordes sakvanZo sitKvis bgerebi~ (ivanovi, 1916, 251) 

amgvarad, elementebis garkveuli rigi (romelsac tradici-
ulad hqonda fundamenturi mniSvneloba azris warmoqmnaSi) 
sruliad sxva funqcias iZens. is anagramirebas ukeTebs sxva, 
(winamaval) teqsts da amis Sedegad axorcielebs azrs, ara mxo-
lod sintagmatikur, aramed paradigmatikul planSi, ara mxo-
lod sinqroniaSi, aramed  diaqroniaSi. anagramebis Teoriis 
safuZvelze SesaZlebeli xdeba interteqstualobis Setana 
struqturul konteqstSi.  

sosiurma anagramebis oTxi tipi gamohKo: 
anafonia, hipograma, logograma da paragrama. gansakuT-

rebuli KuradGeba mieniya am ukanasknels. termini paragrama 
miuTiTebs imaze, rom Koveli elementi funqcionirebs, rogorc 
moZravi `grama~, romelic ara Tu  gamoxatavs azrs, aramed 
warmoSobs mas (diukro-todorovi, 1979, 446). 

gansakuTrebuli interesi paragramebisa da anagramebis mi-
marT gamoiCina iulia kristevam, romelsac, rogorc zemoT 
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aGvniSneT, ekuTvnis termin `interteqstualobis~ Semotana Ta-
namedrove mecnierebaSi. es gaxlavT sosiuriseuli masalis Teo-
riuli gaazrebis pirveli mcdeloba kristevas mier: `poeturi 
aGmniSvneli miuTiTebs sxvagvar diskursul aGmniSnels iseTi 
saxiT, rom poetur gamoxatulebaSi SesaZlebeli xdeba mravali 
diskursis amokiTxva. amis Sedegad poeturi aGmniSvnelis 
garSemo iqmneba mravlismomcveli teqstualuri sivrce, romlis 
elementebi SesaZlebelia Setanil iqnes konkretul poetur 
teqstSi. am sivrces Cven interteqstualurs vuwodebT.<...> 
aseT perspetivaSi aSkaraa, rom poeturi aGmniSvneli ar SeiZ-
leba gavigoT, rogorc erTi kodi. is warmoadgens mravali ko-
dis gadakveTis adgils. es kodebi erTmaneTTan urTierTgamom-
ricxav kavSirSi imKofebian.  

poetur enaSi mravali ucxo diskursis gadakveTis proble-
ma gamovlenili iKo swored ferdinand de sosiuris `anagra-
mebSi~. sosiuris paragramebis cnebidan gamomdinare, Cven SevZe-
liT dagvedgina  poeturi enis funqcionirebis fundamenturi 
Taviseburebani, romelic ganvsazGvreT terminiT paragramatiz-
mi, anu mravlismomcveli teqstis (azrebis, mniSvnelobis) Se-
svla poetur gadmocemaSi, romelic koncentrirebulia erTia-
ni azris garSemo~ (kristeva, 1969, 255). 

kristevas debulebani teqstSi kodebis mravalgvarobasa da 
teqstualur sistemebze kristian mecma kinematografiaSi gada-
itana (meci, 1977, 76-79), Tumca paradigmasTan ar daakavSira 
isini. es arc aris gasakviri, radgan Tavisi xasiaTidan gamomdi-
nare  paragramebi Cndeba verbalur teqstSi da saeyvoa, rom 
arsebobdes segmentebis artikulaciuri danawevreba montajis 
farglebSi, radgan kinematografiaSi mTavari gamoxatvis forma 
mainc gamosaxulebaa. 

ase magaliTad, anagramebis TvalsazrisiT m. iampolskis 
(iampolski, 1993) KuradGebas ipKrobs  avangarduli kinos 
warmomadgenlis jan vigos dokumenturi filmis esoden ucnau-
ri saxelwodeba `rac Seexeba nicas~ (1929), radgan filmisTvis 
amgvari saxelwodebis arCeva gakvirvebas iwvevs iqidan gamomdi-
nare, rom igi arc Tu ise damaxasiaTebelia mxatvruli teq-
stisTvis, is ufro samecniero statias an eses mouxdeboda. ase 

rom, es dasaxeleba SeiZleba CaiTvalos gi de mopasanis eses va-
riaciad, romelsac `rac Seexeba~ ewodeba da sadac swored 
rom nicazea saubari. 

unda iTqvas, rom `araferi~ da `nica~ paragramebia, anu 
arasruli anagramebi. paragramis saSualebiT filmSi `nicas~ 
gansxvavebuli mniSvneloba eZleva, radgan sitKva `nica~ iq 
`arafris~ ekvivalentia, sruli uarKofaa. magram aq kidev sxva 
sakiTxic dgas. ori teqstis anagramatizmi maTi erTmaneTTan 
daaxloebis, proecirebis saSualebas iZleva. amgvari anagramebi 
saintereso Sedegis momtania. 

saTauris saxelwodebis sitKvieri paragrama SeiZleba mTel 
teqstze gavrceldes, raTa gamoCndes erT-erTi maTganis  (am 
SemTxvevaSi kinofilmis) saerTo azrobrivi strategia. vigo/mo-
pasanis wKvilSi interteqstualobas gansakuTrebuli mniSvne-
loba eniyeba, vinaidan literaturuli teqsti sitKvis `arKof-
naze~ miuTiTebs, rogorc maTi xedvis erT-erT pirobas, kinema-
tografiuli teqsti ki am xedvas  usitKvod axorcielebs. xo-
lo vigos filmSi sitKvis arKofna SesaZlebelia, radgan is mo-
pasanis verbalurad aris argumentirebuli. es faqti  TiTqos 
aTavisuflebs am saxelwodebas aucileblobisgan ewodos `ni-
ca~. am interteqstSi vigos filmi uarKofs mopasanis `na-
rkvevs~, magram es filmi iZens azrs swored am uarKofili teq-
stis saSualebiT. 

momdevno magaliTSi ufro rTul SemTxvevasTan gvaqvs sa-
qme. saubaria antonen artosa da jermen diulakis filmze `ni-
jara da mGvdeli~, romelic gadaGebuli iKo 1927 wels anto-
nen artos scenaris mixedviT. magram am films didi gamoxmau-
reba ar hqonia, piriqiT, mas garkveuli usiamovnebac mohKva. 
amis konkretuli mizezi albaT sxva araferia Tu ara artos 
gadawKvetileba SeqmniliKo `absoluturi~ teqsti, rac prin-
cipSi ararealuria. mas surda, rom  TeatrSi momxdariKo 
sitKvis daZleva, momxdariKo dramaturgiuli teqstis trascen-
direba niSanTa axal sagnobriv enaze, da maT nacvlad sTava-
zobda egviptur ieroglifebs. `me viTamaSeb im piesebSi, ro-
melnic damKarebulni arian damwerlobasa da sitKvaze~, _ gana-
cxada man. artos survilis miuxedavad, rejisorma mas ar ando 
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mTavari rolis Sesruleba, ramac bevrad imoqmeda filmis bed-
ze _ gaGizianebuli arto Tavis megobar siurrealistebTan 
erTad obstruqcias uwKobs films. 

rogorc j. deridam (derida, 1979) aGniSna, artosTvis 
gamoTqmuli sitKva, gansakuTrebiT sxvisi sitKva, aris moparu-
li sxeulisagan. aqedan gaCnda artos interesi `uSualod ko-
munikaciuri metKvelebis mimarT~, sadac sitKva waiSleba jes-
tikulaciiT~ (arto, 1968, 162). amasTan erTad igi Tvlida, 
rom `scena konkretuli fizikuri sivrcea, romelic Sevsebas, 
da sakuTar konkretul enaze laparaks moiTxovs.... am konkre-
tuli enis, romelic grZnobebisken aris mimarTuli da sitKvis-
gan damoukidebelia, upirvelsi daniSnuleba am grZnobebis dak-
maKofilebaa, rom arsebobs grZnobaTa poezia, iseve rogorc ar-
sebobs enis poezia da rom konkretuli fizikuri ena yeSmari-
tad  Teatraluri mxolod maSinaa, roca misi saSualebiT 
gamoxatuli azrebi Sors aris Cveulebrivi enisgan. _ Cveuleb-
rivi ena ki _ Sedgeba im Kvelafrisgan, rac scenazea, Kvelaf-
risgan, rac SeiZleba scenaze gamomjGavdes da materialurad 
gadmoices, Kvelafrisgan, rac upirvelesad grZnobebisken aris 
mimarTuli da ara gonebisken, iseve rogorc mas sitKviereba 
akeTebs.... ena, romelic grZnobebisken aris mimarTuli, upirve-
lesad, maTi Sesabamisi unda iKos, rac sulac ar uSlis mas 
xels momavalSi inteleqtualuri SesaZleblobebi Kvela mimar-
TulebiT ganaviTaros. es saSualebas mogvcems enis poezia siv-
rceSi ganfenili poeziiT Seicvalos., poeziiT, romelic swo-
red im sferoSi gajGerdeba, romelic enasTan mkacrad aris da-
kavSirebuli. es sakmaod rTuli poezia uamrav xerxs iKenebs: 
upirvelesad mas Kvela is gamosaxvis saSualeba aqvs, romelic 
scenazea miGebuli.... iseTebisa, rogorica  musika, cekva, plas-
tika, pantomima, mimika, jesti, intonacia, ganaTebis arqiteqtu-
ra da dekoraciebi. Kvela maTgans sakuTari, misTvis damaxasia-
Tebeli intonacia aqvs.... sivrceSi ganfenili poeziis erT-erTi 
forma, garda imisa, romelic iseve rogorc xelovnebis sxva 
janrebSi, xazebis, formebis, ferebis, sxadasxva pirvelqmnili 
sagnis SerwKmiT SeiZleba Seiqmnas, niSanTa enaa... es niSnebi na-
mdvili ieroglifebia.....~ (antonen arto. rejisura da metafi-

zika esse. kontinenti mxatvrul-literaturuli jurnali) 
mokled, artos Teatralurma koncefciam didi zemoqmedeba 

moaxdina XX saukunis meore naxevris Teatrze. gaCnda urepeti-
cio Teatris ideac, Teatrisa, romelsac absoluturi uSua-
loba axasiaTebs, Teatrisa teqstis gareSe. igi ganuxorciele-
bel, utopiur sanaxaobas sTavazobda. 

l. uiliamis azriT, artosTvis kino iKo saSualeba momxda-
riKo enis utopia sxeulisagan moparuli sitKvis gareSe, enisa, 
romelic ar axdens zemoqmedebas gamosaxulebaze xmisa da azris 
gancalkevebis gareSe, rac esoden axasiaTebs enas. (uiliam, 
1981, 21).  

am enis Ziebas, sadac ar unda moxdes xmisa da azris 
gaKofa, erTi mxriv, mivKavarT kinematografiisken, sadac erTma-
neTTan SerwKmulia aGmniSvneli da aGsaniSni, meore mxriv ki, 
_ anagramatizmisken, romelic Taviseburad  aseve uarKofs 
sxvaobas azrsa da xmas Soris. erTi sitKviT, scenaris teqsti 
Sedgeba iseTi rTuli paragramebisgan, romelTa gamosaxulebaSi 
gadatana SeuZlebelia.. magram scenarSi aseve aris mesame `ori-
entiri~. saubaria alqimiur qveteqstebze. 

anagramireba xorcieldeba scenaris mxolod sitKvier fena-
ze. gansakuTrebuli KuradGeba unda mieqces a. artos mier mo-
fiqrebul saTaurs "clergymen". scenaris gmiri ori sitKviTaa 
aGniSnuli: "homme" da "clergymen" (mGvdeli).  es sitKva fran-
guli KurisTvis SeuCvevlad jGers, radgan "clergymen" anglika-
nuri eklesiis pastorebs ewodebaT. SeiZleba vivaraudoT, rom 
am SemTxvevaSi aseTi dasaxelebis arCeva fonetikuri anagrama-
tizmia, radgan masSi naTlad ikiTxeba ori sitKva: `l’air~ (hae-
ri) da "humen~ (himeni).  

ase rom, anagrama warmoadgens met-naklebad pirdapir saSu-
alebas gadaaqcios fonetikuri xedviTad. is TiTqos ekraniza-
ciis Sinagani meqanizmis matarebelia, ra Tqma unda, im SemTxve-
vaSi Tu ekranizacia gagebuli iqneba, rogorc  sitKvieris 
gardaqmna xedviTad. 

ekranizacia TiTqos anagramirebulia TviT sitKvier teqst-
Si, rac gamoricxavs am teqstis Semdgom ekranizacias. 
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MAYA GUGUNAVA 

Intertextuality in Cinematography 

Summary 

The paper attempts to develop a theory of cinematic intertextuality. 
Semiotic studies as well as contemporary film theory form the theoretical 
basis for the investigation. Cinema is defined as a chain of transparent 
mimetic fragmants intermixed with the so-called ‘textual’anomalies’. The 
cinematic intertextuality is interpreted by means of exploring the language of 
the cinema and by aiming to understand the way film-makers work with their 
sources. 

The paper also  deals with two different views on intertertextuality - J. 
Kristeva’s and Lampolski’s. 
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tariel gurgeniZe 

mravlobiTi ricxvis I da II piris nacvalsaxelTa 

agebis Teoriuli safuZvlebi 

nebismieri enis mxolobiTi ricxvis I, II da III piris nacval-
saxelebs aGvniSnavT Sesabamisad laTinuri anbanis a, b da c  
asoebiT. amosavali a, b da c simboloebis (anu, martivi elemen-
tebis) dakavSireba ∧ (`da~) operatoriT mogvcems rTul or-
wevra elementebs: a∧b, a∧c, b∧b, b∧c, c∧c. Caweris gamartivebis 
mizniT, SesaZlebelia ∧ operatoris gamotoveba; anu, gveqneba: 
Q2={ab, ac, bb, bc, cc}. vinaidan `normalur~ sametKvelo aqtSi 
erTze meti molaparake piris monawileoba dauSvebelia, amitom 
gamoiricxeba a∧a (aa) kombinacia. SesaZlebelia rTuli samwevra, 
oTxwevra da a. S. n-wevra elementebis miGebac: 

Q3={abb, abc, acc; bbb, bbc, bcc; ccc}; 
Q4={abbb, abbc, abcc, accc; bbbb, bbbc, bbcc, bccc; cccc}. 
rTuli n-wevra elementebisagan Semdgari Qn simravlis 

elementebi bunebriv enebSi gamoxatavis TvalsazrisiT ase 
daJgufdeba: 
A2={ab, ac};                      B2={bb, bc};                 C2={cc}; 
A3={abb, abc, acc};                 B3={bbb, bbc, bcc};                    C3={ccc}; 
A4={abbb, abbc, abcc, accc};  B4={ bbbb, bbbc, bbcc, bccc};   C4={ cccc}; 
a simbolos Semcveli elementebi gaerTiandeba An qvesimravleSi; 
mxolod c simbolos Semcveli elementebi gaerTiandeba Cn  qve-
simravleSi; xolo danarCeni elementebi Bn  qvesimravleSi mo-
xvdeba. n-wevra elementebiani Qn  simravle amgvarad daiKo ur-
TierTaragadamkveT An, Bn

 da Cn
 qvesimravleebad: Qn=AnUBnUCn 

(U aris simravleTa gaerTianebis aGmniSvneli simbolo). Cveu-
lebriv, vgulisxmobT, rom n>1. Tu n-is sidides arsebiTi mniS-
vneloba ara aqvs, SeiZleba Caweris gamartivebis mizniT n indeqsi 
gamovtovoT. anu, gveqneba: A (`Cven~), B (`Tqven~), C (`isini~). 

Bn simravlis elementebi SeiZleba davaxasiaToT elementSi 
c simbolos Sesvla-arSesvlis Tvisebis mixedviT. Bn  simravlis 
is elementebi, romlebic Seicaven c simbolos, gaerTiandeba 
(Bn)in qvesimravleSi, xolo danarCeni elementebi gaerTiandeba 
(Bn)ex qvesimravleSi: Bn=(Bn)in U (Bn)ex . Semogvaqvs aGniSvnebi: in 
_ inkluzivi, ex _ eqskluzivi. amgvarad gveqneba: 

(B2)in={bc};   (B2) ex ={bb}. 
(B3 )in={bbc, bcc};            (B3) ex ={bbb}. 
(B4) in={ bbbc, bbcc, bccc};   (B4) ex ={bbbb}.  
Tu imave niSniT (anu, elementSi c simbolos Sesvla-

arSesvlis Tvisebis mixedviT) davaxasiaTebT An simravlis 
elementebs, gveqneba: An simarvlis is elementebi, romlebic 
Seicaven c simbolos, gaerTiandeba (An)in qvesimravleSi, xolo 
danarCeni elementebi gaerTiandeba (An)ex qvesimravleSi: 
An=(An)in U(An)ex. 

amgvarad gveqneba: 
(A2)in={ac};   (A2)ex={ab}; 
(A3)in={abc, acc};   (A3)ex={abb}; 
(A4)in={abbc, abcc, accc};  (A4)ex={abbb}. 

zemoT miwerili indeqsi in (resp. ex) niSnavs imas, rom Sesabamisi 
simravlis Koveli elementi Seicavs (resp. ar Seicavs) c 
simbolos. 

SesaZeleblia An simarvlis elementebi davaxasiaToT 
elementSi b simbolos Sesvla-arSesvlis Tvisebis mixedviT. An 
simravlis is elementebi, romlebic Seicaven b simbolos, 
gaerTiandeba An

in  qvesimravleSi, xolo danarCeni elementebi 
gaerTiandeba An

ex qvesimravleSi: An=An
inUAn

ex. amgvarad, gveqneba: 
A2

in={ab};                  A2
ex={ac}; 

A3
in={abb, abc};   A3

ex={acc}; 
A4

in={abbb, abbc, abcc};  A4
ex={accc}. 

qvemoT miwerili indeqsi in (resp. ex) niSnavs imas, rom 
Sesabamisi simravlis Koveli elementi Seicavs (resp. ar Seicavs) 
b simbolos. 

rogorc vxedavT, (A2)in=A2
ex ; (A2)ex=A2

in. 
roca n>2, maSin SesaZlebelia (An)in simravlis elementebi 

davaxasiaToT elementSi b simbolos Sesvla-arSesvlis Tvisebis 
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mixedviT. (An)in simravlis is elementebi, romlebic b simbolos 
Seicaven,  gaerTiandeba (An

 in)
in qvesimravleSi, xolo danarCeni 

elmentebi gaerTiandeba An
ex    qvesimravleSi: (A  n)in=(An

in
 )inUAn

ex. 
amgvarad, gveqneba: 
(A3

in)
 in={abc};   A3

ex={acc}; 
(A4

in)
 in ={abbc, abcc};  A4

ex={accc}. 
Semogvaqvs kidev erTi aGniSvna: (An

in)
in _ ormagi inkluzivi, 

anu `superinkluzivi~ (rac imas niSnavs, rom Sesabamisi 
simravlis Koveli elementi erTdroulad Seicavs b da c 
simboloebs). 

zustad aseve, roca n > 2, maSin SesaZlebelia An
in simravlis 

elementebi davaxasiaToT elementSi c simbolos Sesvla-arSesvlis 
Tvisebis mixedviT. An

in simravlis is elementebi, romlebic c sim-
bolos Seicaven, gaerTiandeba (An

in)
in qvesimravleSi, xolo danarCe-

ni elementebi (An)ex qvesimravleSi gaerTiandeba: An
in=(An

in
 )inU(An)ex. 

amgvarad gveqneba: 
(A3

in)
 in={abc};    (A3)ex={abb}; 

(A4
in)

 in ={abbc, abcc};   (A4)ex={abbb}. 
rom SevaJamoT, miviGebT: An=(An )exU(An

in)
inUAn

ex. 
An simravlis elementebis aGsaniSnavad Teoriulad 

mosalodnelia sami gansxvavebuli formis arseboba: erTi forma 
_ (An)ex qvesimravlis elementebisaTvis, meore forma _ (An

in)
in 

qvesimravlis elementebisaTvis, xolo mesame forma _ An
ex  

qvesimravlis elementebisaTvis. 
An simravlis elementebisaTvis ori gansxvavebuli formis 

arsebobis SemTxvevaSi (Tuki es sxvadasxva pirTa kombinaciebiT 
aris ganpirobebuli), Cveulebriv, rogorc wesi, gamoxatulia is 
semantikuri dapirispireba, romelic mocemulia opoziciaSi    
An

in ~ An
ex. CvenTvis ar aris cnobili iseTi bunebrivi ena, 

romelSic formalurad gamoxatuli iqneba (An)in ~ (An)ex 
opoziciaSi arsebuli semantikuri dapirispireba (Tumca, 
Teoriulad aseTi ram ar gamoiricxeba). 

An simravlis elementebisaTvis ori gansxvavebuli formis 
arsebobis kidev erTi variantia SesaZlebeli: erTi forma (An

in)
 in 

qvesimravlis elementebisaTvis, xolo meore forma ziari iqneba 
(An)ex  da An

ex   qvesimravleTa elementebisaTvis. 

Bn simravlis elementebisaTvis sxvadasxva pirTa kombinaciebiT 
ganpirobebuli ori gansxvavebuli formis arsebobis SemTxvevaSi 
gamoxatuli iqneba is semantikuri dapirispireba, romelic 
mocemulia opoziciaSi (Bn) in ~ (Bn) ex. 

TARIEL GURGENIDZE 

Theoretical Basis for Building the Plural of the First Person 
and the Second Person Pronouns 

Summary 

The sets of n-member elements expressed by the first person or the 
second person pronouns are signified by the symbols An and Bn respectively 
(it is implied that n>1). 

The elements of the sets An 'we' and Bn 'you'  can be characterized by 
the inclusion or exclusion of the third person in the element of these sets: 

Bn = (Bn)in U (Bn)ex, i. e. we have the opposition (Bn)in ~ (Bn)ex. 
An = (An)in U (An)ex, i. e. we have the opposition (An)in ~ (An)ex. 
The above-given index in (resp. ex) means that any element of the 

respective set contains at minimum one (resp. does not contain any) third 
person. This is the case when the elements of Bn (resp. An) can have two 
different forms.  

The elements of the same An 'we' set can be characterized by the 
inclusion or exclusion of the second person in the element of this set: 

An = An
in U An

ex, i. e. we have the opposition An
in ~ An

ex. In this case the 
index in (resp. ex) means that any element of the respective set contains at 
minimum one (resp. does not contain any) second person. And this is the 
another case when the elements of An set can have two different forms. 
When n > 2 we will have: (An)in = (An

in)
in U An

ex,      A
n
in = (An

in)
in U (An)ex. 

One more type of signification is introduced (An
in)

in _ double inclusive, 
or 'superinclusive'. An = (An) ex  U (An

in)
in  UAn

ex.  These are three different 
theoretically possible forms  for denoting the elements of An set. 

For the elements of An set one more variant for the existence of two 
different forms is possible: one form is only used for denoting the elements of 
(An

in)
in subset whereas the other will be shared by the elements of the subsets 

(An)ex  and An
ex. 
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inga diakoniZe 

xalxuri da `cru xalxuri~ 

miuxedavad paremiis raobis Sesaxeb azrTa sxvadasxvaobisa, 
arsebobs saKovelTaod gaziarebuli mosazreba, rom paremia, 
upirveles Kovlisa, aucileblad aris is, rac xalxuria, fol-
kloris sakuTrebaa. magram ra SeiZleba mivakuTvnoT fol-
klors? arc es sakiTxia sabolood gadawKvetili.  

 ra aris folklori? sitKva folklori me-19 saukunis 
amerikelma mkvlevarma J.tomsma SemoiGo, raTa Seecvala fol-
kloris aGsaniSnavad manamde damkvidrebuli inglisuri popular 
antiquities ~xalxuri siZveleebi~ (sxva enebsac sakuTari termine-
bi hqonda xalxuri zepirsitKvierebis aGsaniSnavad. ase rom, 
folklori axali saerTaSoriso terminia) (brunvandi, 1992). 

xsenebulma terminma gansxvavebuli datvirTva miiGo sxva-
dasxva filologisa Tu mwerlis naSromSi.  

zogi mkvlevari mxolod verbalur formas miiCnevs fol-
klorad, Tumca amaT Sorisac arsebobs ori gansxvavebuli 
Tvalsazrisi: erTni folklors miakuTvneben Kvela verbalur 
xalxur formas, maT Soris werilobiTsac, meoreni ki miiCneven, 
rom folkloridan unda gamoiricxos Kvela xalxuri forma, 
garda zepirsitKvierisa (dandisi, 1980).  

arsebobs sxva Tvalsazrisic, romlis mixedviTac folklo-
ri ar amoiwureba verbaluri formebiT. magaliTad, u.baskomis 
TqmiT, folklori `verbaluri xelovnebaa~, magram am cnebaSi 
igi ufro farTo Sinaarss debs, vidre saKovelTaod aris 
miGebuli. misi azriT, garda mxatvruli formebisa, folklori 
moicavs musikas, andazasa da amindis sawinaswarmetKvelo gamo-
naTqvamebsac. u.baskomi sruliad ugulebelKofs folkloris 
sxva xalxur verbalur formebs (dalocva, wKevla, xalxuri sa-

marTlis warmoebis formulebi, xalxuri Semoqmedebis, ase 
vTqvaT, materialuri produqti _ nakeTobebi, erovnuli tan-
sacmeli, naqargebi da a.S.), iseve rogorc _ aravebalurs. Tana-
medrove mkvlevarTa umravlesoba mainc im saerTo daskvnamde 
midis, rom folklors axasiaTebs oTxi ZiriTadi Tviseba:  

 1. folklors an zepirsitKvierebis (verbaluri) saxe  
aqvs, an igi araverbaluria _ ukavSirdeba zne-Cveulebebs (sxva-
dasxva rituali), an materialuria (fizikuri produqcia);  

 2. gavrcelebis sfero, forma da wesi tradiciulia;  
     3. arsebobs sxvadasxva versiis saxiT. 

 4. Cveulebriv uavtoroa (brunvandi, 1992) 
 mkvlevrebi xazs usvamen pirveli ori Tvisebis aucileb-

lobas. folkloris gansazGvrisas amerikeli mkvlevari j. h. 
brunvandi iKenebs termins `true folklore~ (~namdvili folklo-
ri~). daismis kiTxva: SeiZleba ki arsebobdes aranamdvili, cru 
folklori? ratom gansazGvravs mkvlevari folklors sitKva 
`namdviliT~ (true)? es, albaT, gamowveulia folkloris kvleva-
Si termin fakelore-is gamoCeniT, romelic SemoiGo amerikelma 
mecnierma r.dorsonma. misi pirdapiri Targmania `cru sibrZne~ 
(magram azrobrivad ufro zusti iqneboda `cru xalxuri~). Se-
saZloa, arsebobs raGac mcdari Sexeduleba folklorze, rasac 
j.h. brunvandma daupirispira termini `true folklore.~ maS, ra iT-
vleba fakelore-ad, cru folklorad? amerikeli mklevris ganmar-
tebiT, fakelore-ad iwodeba iseTi nawarmoebi, romelic xalxura-
daa miCneuli sazogadoebis mier, magram romelsac hKavs avtori 
da Zalian cota Tu aqvs saerTo namdvil folklorTan (brun-
vandi, 1992). aviGoT, magaliTad, Tanamedrove popularuli 
qarTuli simGeris teqsti: 

`kaci var da qudi mxuravs, 
qeds ar vuxri aravis, 
arc aravis vemonebi, 
arc vbatonob aravis.~ 
informatebTan saubarma gviCvena, rom umravlesoba am 

leqss xalxurad miiCnevs. cotam Tu icis, rom igi robert 
bernss ekuTvnis, xolo Targmani Sesrulebulia Tamar erisTa-
vis mier; e.i. igi fakelore-ia. ra aqvs mas saerTo folklorTan? 
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is, rom igi imdenad Sexamebulia qarTul xasiaTTan, imdenad 
kargadaa naTargmni, rom mTiani Sotlandiis xalxur Kaidaze 
momGerali poetis leqsi qarTul xalxur leqsad aGiqmeba. am 
logikas Tu gavKvebiT, `cru xalxuria~, anu fakelore-ia aseve 
gamonaTqvami `avsa kacsa avi sitKva urCevnia sulsa, gulsa~. in-
formatebTan saubarma gviCvena, rom dGes ukve daviwKebas eZle-
va am aforizmis warmomavloba SoTa rusTavelis poemidan. Jer 
kidev axsovT, rom ~sJobs sicocxlesa naZraxsa sikvdili saxe-
lovani~ SoTa rusTavelis striqonia, magram ra SeiZleba mo-
xdes xval, saukunis an Tundac  ramdenime wlis Semdeg? savse-
biT SesaZlebelia, rom es gamonaTqvami SeuerTdes iseT afo-
rizmTa ricxvs, romelTa avtors aGar veZebT, anu igi SeiZleba 
iqces paremiad, imdenad ramdenadac igi zogadsakacobrio sib-
rZnes asaxavs, rasac mkiTxveli intuiciiT grZnobs, igi arqeti-
pul safuZvelzea damKarebuli.  

 zogierTi saavtoro aforistikuli janris paremiad qcevis 
faqts aGniSnavs  j.h.brunvandi (brunvandi, 1992), magram ar 
msJelobs imaze, Tu ratom iqceva zogierTi saavtoro gamonaT-
qvami xalxur formad da zogi_ara. 

Cveni azriT, zemoT aGniSnuli mizezi, romlis gamoc  pa-
remiad miviCnevT zogierT saavtoro aforizms, anu kerZod is, 
rom gamonaTqvami Seicavs zogadsakacobrio sibrZnes, arqeti-
pul sqemas, realizebulia konkretul gamonaTqvamSi _ "I’d rat-
her be right than be a President," romlis Sesaxebac j.h. brunvandi 
aGniSnavs, rom igi verasodes iqceva paremiad.  

Cven ar viziarebT j.h.brunvandis am mosazrebas, radgan mi-
viCnevT, rom Tuki saavtoro aforizmi SeiZleba xalxuri ga-
xdes (rogorc vnaxeT es SesaZlebelia), maSin zemoT moKvanil 
gamonaTqvamsac SesaZlebelia, analogiuri bedi ewios. igive Se-
iZleba iTqvas bibliur an sxva literaturul citatebze, rom-
lebsac xalxi ukve wKaros miuTiTeblad iKenebs da, vfiqrobT, 
es umetes SemTxvevaSi gaucnobiereblad xdeba. aseTebia, magali-
Tad, bibliuri ~Money is the root  of all evil" (araswori citireba 
Tomas saxarebidan [1,6.10]) da fraza ~To cast bread upon the wa-
ters~ (eklesiaste 11:1), Seqspiriseuli ~What’s  in a name," "The 
wish is father to the thought," da misi araerTi sxva gamonaTqvami, sa-

muil Jonsonis "Patriotism is  the last  resort of a scondrel" da uiliam 
ueldsuesis "The child is the father to  the man". bevri andaza klasi-
kuri berZnuli da romauli warmoSobisaa (~Love is blind", "The 
die is cast", "Many men, many minds~), an isini Seicaven miniSnebebs 
klasikur miTologiasa da istoriaze (~To cross the Rubicon","as 
rich as Croesus", "Rome was not built in a day"), romelTa avtorebi, sa-
mwuxarod, istoriam ar Semogvinaxa. es iseTi gamonaTqvamebia, 
romlebic ukve xalxur andazebad aGiqmeba. 

maSin sadaa zGvari `cru xalxursa~ (fakelore) da namdvil 
xalxurs (folklore) Soris? 

Cvens TvalSi termini `cru xalxuri~ safuZvelmoklebulia 
da saeyvoa, rom fexi moikidos mecnierebaSi. Tu gamonaTqvami 
Seicavs xalxur, Grma, saukuneebidan momdinare arqetipul sib-
rZnes (rac ganapirobebs mis andazad aGqmas), Tu advilad mosa-
xelTebeli, sxarti, xalxuri TqmisaTvis, andazisaTvis, nebismie-
ri xalxuri gamoTqmisaTvis damaxasiaTebeli forma aqvs, Tu 
mTqmelTa da msmenelTa umravlesobas aGar axsovs misi avtori, 
maSin es ukve xalxis kuTvnilebaa. Tumca genetikurad, warmo-
SobiT igi ar aris xalxuri, magram eris saamaKo, geniosi mwer-
lis naTqvamia. arc es aris SemTxveviTi_albaT, ara aseTi brZe-
ni, gamorCeuli mwerlis naTqvami xalxis kuTvnilebad iSviaTad 
aGiqmeba. magram, meore mxriv, Kvela xalxuri gamonaTqvami pir-
velad iTqva romeliGac individis mier, romelic, cxadia, ar 
aris rusTavelis donisa. samagierod, is Tavis pirad, indivi-
dualur dakvirvebas ki ar gamoxatavas, mis mier gamoTqmuli sib-
rZne piradad mas ki ar ekuTvnis, aramed xalxSi saukuneebis manZil-
ze dagrovili, saukuneebis siGrmeSi danaxuli, saukuneebis siGrmi-
dan momdinare arqetipuli codnaa, koleqtivis saerTo codnaa. da 
mwerlis mier naTqvami, is, rasac fakelore-s (cru xalxurs, cru sib-
rZnes) uwodeben, SeiZleba xalxur naTqvamad iqnes aGqmuli mxolod 
im SemTxvevaSi, roca masSi gamoTqmuli sibrZne am xalxur arqeti-
pul sibrZnes emTxveva. amave dros, aseTi gamonaTqvami KovelTvis 
gamoxatavs an zogad da maradsakacobrio, pirvelad, arqetipul 
Girebulebebs erovnuli formiT, an wminda erovnuls, koleqtiuri 
cnobierebis, ufro zustad ki `koleqtiuri aracnobieris~ erov-
nuli Sridan momdinares (iungi, 1995). 
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INGA DIAKONIDZE 

Folklore and Fakelore 

Summary 

The paper examines the terms “folklore” and “fakelore” and aims to 
differentiate between them. The works that have authors but are still 
perceived by society as samples of folk origin are termed as fakelore. 

They have similar form as proverbs and sayings and contain pireces of 
archetypal wisdom. The paper argues that because of these features the term 
“fakelore” is unacceptable and the two terms are identical. 

 

 

inga zurabiSvili 

`s‹ra~-s janris ganmsazGvreli erTi stilisturi 
Taviseburebis Sesaxeb `aTas erT GameSi~ 

`aTas erTi Gamis~ vrceli narativi `Àumar an-nuÀm‰nis amba-
vi~ Kvelaze didi Txzulebaa krebulSi. igi moicavs daaxloe-
biT 134 Games. zogierTi mkvlevari mas miiCnevs saraindo roma-
nad, zogic _ `s‹ra~-d. 

termini `s‹ra~ arabul literaturaSi aGniSnavs erTi ada-
mianis an adamianTa Jgufis cxovrebis aGweras. gamoKofen saero 
da religiuri xasiaTis s‹ras. saero aGwers gmirebisa da mefe-
ebis cxovrebas, xolo religiuri _ islamis wmindanebis (ro-
gorc wesi erTi adamianis) moGvaweobas. Tavis mxriv, `s‹ra 
Sa‡bi  a~ _ anu  `xalxuri s‹ra~ sami saxisaa: `s‹ra kabali  a~, 
romelSic aGwerilia romelise tomis Zlevamosileba; `s‹ra 
kavmi  a~, sadac moTxrobilia arabebis sagmiro brZolebis Sesa-
xeb da `s‹ra isl‰mi  a~, romlis gmirebis brZolisa da saqcie-
lis mTavari mamoZravebeli faqtori islamis gavrcelebaa (al-
hiJaJi, 1991, 10). 

mkvlevrebis mier SemCneulia s‹raSi sagmiro eposisa da 
zGapruli elementis, miTologiuri motivebisa da saKofacxov-
rebo-folkloruli stiqiis arseboba (ibrahimovi, 1984), rac 
qmnis erTian, am janrisaTvis damaxasiaTebel specifikas. 

b. i. Sidfari statiaSi s‹ras genezisis Sesaxeb wers: `s‹ra 
_ es aris xalxuri literaturis nawarmoebi, Cveulebriv, didi 
zomis, gaTvlili zepiri SesrulebisaTvis didi auditoriis 
winaSe. s‹ra KovelTvis agebulia gansazGvruli sqemiT _ siu-
jetis mamoZravebel Zalas warmoadgens brZola sikeTes _ gansa-
xierebuls muslimi gmiri-mebrZolebis saxiT _ da borotebas 
Soris, romelsac ganasaxiereben `urwmunoebi~. mniSvnelovan 
kompoziciur Taviseburebas warmoadgens didi raodenobis Ca-
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rTuli novelebi, epizodebis dublireba, msubuqi daKofa epi-
zodebad, rac gaTvaliswinebulia erTJeradi SesrulebisaTvis. 
s‹rasaTvis damaxasiaTebelia didi wili dialogebisa, pirdapi-
ri Tqma. arsebiT maxasiaTebels warmoadgens gariTmuli prozis 
gamoKeneba, leqsebis CarTva, xSirad ilustrirebuli xasiaTis, 
zogierT SemTxvevaSi _ Txrobis stimulirebisaTvis~. mkvlevari 
am janris gansazGvrisaTvis samecniero terminad Kvelaze metad 
mizanSewonilad miiCnevs arabuli terminis _ `s‹ra~ _ gamoKe-
nebas da akeTebs Semdeg daskvnas: `Tumca, Tu SevecdebiT msof-
lio literaturis janrebis sistemaSi mis CarTvas, Kvelaze me-
tad mizanSewonili iqneboda aGgveniSna misi `gardamavali xasiaTi~ 
werilobiT fiqsirebuli sagmiro eposidan stadiurad ufro gvian-
del janrze romanuli Txrobisa~ (Sidfari, 1980, 129). 

ibrahimovi Tavis monografiaSi `arabuli xalxuri romani~ 
(ibrahimovi, 1984, 7) aGniSnavs, rom marTalia `sira~-s fesvebi 
folklorSia, is sagrZnoblad daSorda mas da CamoKalibda 
rogorc damoukidebeli janri. 

Koveli janri avlens Tavis damokidebulebas sinamdviles-
Tan _ Tavis principebs cxovrebiseuli principebis SerCevisas, 
maTi Sefasebisa da mxatvruli asaxvisas, es principebi, litera-
turisagan gansxvavebiT folklorSi uSualod ar aris formu-
lirebuli, aramed materializebulia TviT folklorul na-
warmoebSi (putilovi, 1976, 12). 

aqedan gamomdinare, folkloruli nawarmoebis Seswavla da 
Sefaseba SeuZlebelia misi esTetikis specifikis gaTvaliswine-
bis gareSe. 

literaturuli da folkloruli nawarmoebis esTetika 
gansxvavebulia, asevea literaturad qceuli, anu werilobiT 
fiqsirebuli folkloruli nawarmoebis esTetika da misi 
kvlevis meTodebi. 

erT-erTi ZiriTadi niSani janrisa mdgomareobs misi poetikis 
erTianobaSi, anu poetikur sistemaSi. arsebobs sxva niSnebic, magram 
aGniSnuli _ umniSvnelovanesia (propi, 1976, 117). 

v. propis mier CamoKalibebuli Jadosnuri zGapris poeti-
kuri sistema universaluria. naSromSi `Jadosnuri zGaprebis 
transformacia~, transformaciis erT-erT saxed ganixileba 

`literaturuli Senacvleba~. sainteresoa Semdegi formuli-
reba: `zGapari avlens iseT mdgradobas, rom masze xdeba sxva 
formebis `gadatexva~; isini ar SeerwKmeba erTmaneTs. Tu Se-
xvedra mainc moxdeba, imarJvebs zGapari. sxva literaturuli 
janrebidan zGapari Kvelaze metad Seisrutavs `bilina~-s da 
legendas, SedarebiT iSviaTad Senacvleba xdeba romanidan. aq 
mxolod saraindo romani TamaSobs erTgvar rols. Tumca sara-
indo romani xSirad TviTon momdinareobs zGapridan. ganviTa-
reba xdeba Semdegi etapebiT: zGapari → romani → zGapari. 
amitomacaa, aseTi nawarmoebebi konstruqciis mixedviT warmo-
adgenen zGaprebs~ (propi, 1976, 166). 

propi sagangebod amaxvilebs KuradGebas literaturul da 
arqaul asimilaciebze, aGniSnavs, rom umetes SemTxvevaSi saqme 
gvaqvs ara asimilaciasTan, aramed erTi formis mier meoris 
gamodevnasTan zGapruli Semadgeneli nawilebis SenarCunebiT 
(propi, 1976, 168). 

arsebobs mosazreba, rom `Àumar an-nuÀmanis ambavi~ krebu-
lSi `aTas erTi Game~ Sesvlamde arsebobda rogorc damouki-
debeli nawarmoebi da daemata krebuls misi Sevseba-gagrZele-
bisaTvis (al-kalamavi, 1959, 114). Tanamedrove egvipteli fol-
kloristis al-h �iJ‰Jis azriT, es vrceli narativi warmoadgns 
s‹ras, romlis `aTas erT GameSi~ moxvedram gamoiwvia misi 
transformacia janrobrivad axali saxis nawarmoebad, romelic 
ufro metad iqneboda misadagebuli krebulis xasiaTTan (al-
hiJ‰Ji, 1994, 238). mkvlevari gamoKofs s‹rasaTvis damaxasiaTe-
bel niSnebs da im maxasiaTeblebs, rac niSandoblivia zGapru-
li naraciisaTvis. igi s‹ras zGaprad transformaciis Sesaxeb 
wers: `zGapris s‹raSi Sesvla an piriqiT ar aris uCveulo da 
unikaluri movlena. naracia xalxur SemoqmedebaSi wriuli mo-
ZraobiT xasiaTdeba, iwKeba martivi TxrobiT, rac sazogadoe-
bis moTxovnilebis pirobebis Sesabamisad rTuldeba, raTa mi-
sdios mis saerTo miswrafebebs da martivi naracia gadaiqceva 
s‹rad. SesaZloa moxdes s‹ras `damsxvreva~ da misi sagmiro 
eposad gadaqceva, SesaZloa es arc moxdes da daubrundes pir-
vandel formas _ zGapars (al-hiJ‰Ji, 1994, 245). 
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mkvlevari KuradGebas amaxvilebs im garemoebaze, rom nara-
ciis xasiaTi da transformaciis procesis ganmsazGvrelia is-
toriul-socialuri pirobebi, romelic dakavSirebulia sazo-
gadoebis aGqmasTan, sxvagvarad rom vTqvaT, arsebuli epoqalu-
ri pirobebi warmoSobs sazogadoebis moTxovnilebas janrobri-
vad axali formebis gaaqtiurebisaken. s‹raSi airekleba epoqa-
luri miswrafeba gmirobisa da gadamrCeni gmiris ideis mimar-
TulebiT, aqedan gamomdinare, SesaZloa vivaraudoT `aTas erT 
Game~-Si am vrceli narativis CarTva gamowveuli KofiliKo re-
daqtor-Semdgenlis mier garkveuli ideuri mosazrebis gamo da 
ara mxolod `Gameebis~ Sevseba-gagrZelebis mizeziT, nebismier 
SemTxvevaSi, am nawarmoebSi aSkarad Cans folkloruli genezi-
sis niSnebi. es niSnebi vlindeba ara marto enobriv doneze, 
aramed tradiciul kompoziciur xerxebSi, rasac pirvel rigSi 
miekuTvneba erTnairad agebuli epikuri situaciebisa da aGwe-
rebis farTod gamoKeneba. ganmeorebadi scenebis arseboba epi-
kuri teqstebis erT-erTi Kvelaze cxadi Taviseburebaa. 

formuluri xasiaTis Sesaxeb aGmoCena, romelic ekuTvnis 
m. paris da dasturdeba a. lordis mier, aGmoCnda arsebiTi 
mniSvnelobis mqoned aramarto `cocxali~ eposis genezisis ga-
sagebad, aramed werilobiT fiqsirebulisac (grinceri, 1978, 16). 

a. lordis gansazGvriT, `Temad SeiZleba ganisazGvros gan-
meorebadi elementi Txrobisa da aGwerisa tradiciul zepir 
poeziaSi, igi araa metruli sazomiT gansazGvruli (formulis 
msgavsad), amitom igi ar daiKvaneba sitKvasitKviT ganmeorebad 
elementad. ufro mkacri gansazGvriT, Cven ver vuwodebT `Te-
mas~ situacias, aGweras an movlenas, Tu mas orJer mainc ar 
SevxvdebiT (lordi, 1951). 

ganmeorebadi scenebis arseboba arabul xalxur `s‹ra~-Si 
erT-erTi Kvelaze cxadi Tavisbeurebaa. es garemoeba TvalSisa-
cemia `Àumar an-nuÀ mani~-saTvis. aq SeiniSneba erTnairad agebu-
li bataluri scenebi, gmirebis garegnobisa Tu gancdebis aGwe-
ra, sadac gamoiKeneba e. w. gariTmuli proza anu `saJÀi~. 
`s‹ra~-s mkvlevrebi `saJÀ~-s ganixilaven, rogorc `janris niSan-
Tvisebas~, `janris warmomqmnel~ elements (ibrahimovi, 1984, 

190). arc erTi bataluri scena da aGwera ar xdeba saJÀis ga-
moKenebis gareSe. 

`saJÀi~ ara mxolod s‹rasaTvisaa damaxasiaTebeli. misi fes-
vebi Jer kidev islamamdel xanaSia. saJÀiTaa dawerili Kuranis 
mniSvnelovani nawili. IX-XX ss-Si saJÀis gamoKenebis mTavari sfe-
ro iKo epistolaruli janri, aseve makama, mogvianebiT `saJÀ~-ma 
gamoKeneba pova xalxur `s‹ra~-Sic. `maGal~ literaturaSi ga-
moKenebuli saJÀ-is funqciuri datvirTva gansxvavebulia `s‹ra~-
Si gamoKenebulisagan. klasikuri saJÀi gankuTvnilia mkiTxveli-
saTvis, anu vizualuri aGqmisaTvis, xolo xalxuri siras saJÀi 
gaTvlilia smeniT aGqmaze (kudelini, 1978, 93). 

am principuli gansxvavebis garda arsebobs mTeli rigi gan-
masxvavebeli niSnebi: Tu klasikur saJÀSi gariTmulia iSviaTad 
xmarebuli sitKvebi, s‹raSi ZiriTadad xdeba mr. ricxvisa da 
mimGeobebis formebis gariTmva; klasikur saJÀSi ritmuli mo-
nakveTebi erTnairi sazomiT xasiaTdeba, s‹raSi es monakveTebi 
sxvadasxva sazomiTaa Sesrulebuli. klasikur saJÀSi iriTmeba 
sinonimebi, s‹raSi ki semantikurad absoluturad gansxvavebu-
li leqsika (ibrahimovi, 1984, 191). 

`Àumar an-nuÀmanis ambavis~ teqstSi arsebuli saJÀis umetesi 
wili modis batalur scenebze. saJÀi gvxvdeba garegnobisa da 
gmiris gancdebis aGweris TiTqmis Kvela SemTxvevaSi. xSiria mi-
si gamoKeneba mimarTvaSi, Sexvedrisa da ganSorebis scenebSi. 

Cven mier gaanalizebulia saJÀis xmarebis 80 SemTxveva, rac 
saSualebas mogvcems ganvsazGvroT, Tu ramdenad Seesabameba am 
teqstSi arsebuli gariTmuli proza s‹rasaTvis damaxasiaTe-
bel saJÀs, 

dasturdeba riTmuli organizaciis Semdegi sqema1: 

aa (32) 
aaa (8) 
aaaa (3) 
aaaaa (5) 
aaaaaa (1) 

aaaaabbcc (1) 
aabbcc (3) 
aaabbcc (1) 
aaaabbcc (1) 
aaabbbbcc (2) 

                               
1 frCxilebSi mocemuli ricxvi miuTiTebs misi xmarebis sixSireze. 
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aabb (6) 
aaabb (1) 
aaaabb (1) 
 

aabbbccccc (1) 
aaaaabbccdddddd (1) 
aabbccdddeeee (1) 
aaaabbccdddddd (1) 
aabbbccccc (1) 
aabbbbccc (1) 
aabbbbccccccccdd (1) 

 
aGniSnul sqemaSi produqtiuli riTmaa s‹rasaTvis damaxa-

siaTebeli msxvreuli mravlobiTis formebis gariTmva, rogori-
caa a†»‰l, †ı»‰l, †u»‰l, †a»‰l, ma†‰»ıl, †a»‰‡ılu formebis gariTmva. xSi-
ria †a»īl, †a»»‰l, †‰»ıl, †a»‰l, †u»l‰n formebis, orobiTi ricxvis su-
fiqsis _ ‰nı, aynı-sa da zmnebis orobiTi ricxvis formebis ga-
riTmva. dafiqsirda †a»l‰‡u tipis mdedrobiTi sqesis formis 
riTmuli pozicia. iSviaTia KuranisaTvis damaxasiaTebeli swo-
ri mravlobiTi ricxvis -   na, ‹na  _ sufiqsebisa da zmnebis 
 na sufiqsiani formebis riTma. iSviaTia, aseve Kuranis riTmu-
li sistemisaTvis damaxasiaTebeli gariTmvis martivi  forma _ 
erTi da imave sitKvis gameoreba riTmul poziciaSi. dadastur-
da 1 amgvari SemTxveva: 

aına »aınāka yā daw al-makān litarā ma jarā »alā kān ma kān hattā ya»ud 
»an wa�anih wa �araja mınal makān (gv. 90). 

teqstSi saJÀis gamoKeneba ukavSirdeba sirasaTvis damaxasia-
Tebeli mKari SesitKvebebis gamoKenebas. aseTi mKari SesitKveba, 
SeiZleba ganixiloT, rogorc formula, paris gansazGvriT, 
formula moicavs mxolod sitKva-sitKviT an TiTqmis sitKva-
sitKviT gameorebas. formula varirebs ori-sami sitKvidan na-
xevartaepamde an TviT striqonic ki SeiZleba iKos (monrou, 
1972). pari-lordis Teoriis mixedviT, formularuli stili 
warmoadgens aucilebel pirobas epikuri poeziis zepiri Se-
srulebisa. cxadia, saJÀi ar warmoadgens poezias, Tumca Tavisi 
xasiaTiT masSi formuluri SesitKvebebis funqcionireba ax-
los dgas epikuri poeziis formulebis funqcionirebis kano-
nebTan (kudelini, 1978, gv. 93). r. blaSeris azriT, saJÀi 
warmoadgenda formas gansakuTrebuli enisa, romelic emorCi-
leboda mxatvrul Canafiqrsa an mnemoteqnikur mizans. garda 

amisa, igi warmoadgenda improvizaciis instruments (blaSeri, 
1965, 190). 

bataluri scenebis aGwerisas gvxvdeba mTeli rigi mKari 
SesitKvebebi, rogoricaa gmiris damaxasiaTebeli wKvilad xmare-
buli sitKvebi: 1) jabbār »anīd (381, 380) _ moZalade da qedmoux-
reli. 

2) šaytān marīd (381, 380) _ SeiTani amboxebuli. 
3) asad dırğām (102, 353) _ Zlevamosili lomi. 
4) asad ğad�bān (360, 269) _ mrisxane lomi. 
5) ba�al mıs�dām (92, 103, 353) _ medgari gmiri. 
6) wajhuhu kabadr (102, 269, 357) _ savse mTvaris saxis 
7) fārıs humām (103), šuj»ān (397), miqdām (353), malī� (364), »azīm 

(398). 
gvxvdeba mKari SesitKvebebi: 
8) bīdus�-s�ıfā� (102, 363, 356, 398) TeTri xmlebi. 
9) sumrur-rımā� (363, 398) ruxi isrebi. 
bataluri scenebi agebulia mKari SesitKvebebis gamoKene-

biT da emKareba gariTmvis garveul kanonzomierebas, rogori-
caa erTmaneTisagan damoukidebel epizodebSi erTnairi leqsi-
kuri erTeulebis gariTmva. mag. meordeba Semdegi sitKvebi er-
Tnair riTmul poziciaSi: 

Rımā� - s�ıfā� (102, 113, 363) 
ınsān - lısān (103, 332) 
s�abā� - lāh� (99) 
kıfāh� - jırāh� (96) 
h�is�ān - lısān (353, 332) 
karr-farr (398, 461), ta‡r-»aār (39, 82, 99), 
d�arb - �a»n - �arb (387, 364, 365, 395, 398, 401), 
ğubār - aqtār - nahār - �ār (95, 102, 356, 332, 392, 395, 398) 
gvxvdeba ara marto riTmuli gameoreba, aramed mTeli fra-

zebis: 
1) »alā na�īb wa bukā‡ (366) _ xmamaGali iKo qviTini da tirili. 
   »alā na�ībuhum fa zāda bukā‡ uhum (365)   _ xmamaGali iKo maTi 

qviTini da Kvirili. 
 d�ajjū bıbukā‡ wan-na�īb (404) _ xmamaGla tirodnen da qviTi-

nebdnen. 
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    2) walā n-nahār wa aqbalal-layl bıl-ı»tıkār (387, 395, 384, 269) _ dGem 
piri ibruna da dadga Game Tavisi wKvdiadiT. 

3) azāhū minhumur-ru‡ūs »anıl-abdān (387) _ Tavebs tanebidan 
aclidnen. 

   �āratir-ru»ūs »anıl-abdān (395) _ Tavebi tanebidan mifrinavda. 
4) sayf ya»mal fıl-a»nāq (400) _ xmali TamaSobs kisrebze. 
   as-suyūf ta»mal fıl-ajsām (357, 397) _ xmlebi TamaSobs taneb-

ze. 
   la»ıba bıs-sayf was-sınān (261, 401) _ aaTamaSa xmali da maxvi-

li. 
5) hanna‡ū ba»d�ahum bıs-salāma wa »āz�īmal - ‡ujūrı fı yawmıl - qıyāma 

(387) _ miuloces erTmaneTs gadarCena da didi Jildo 
gankiTxvis dGes rom elodaT. 

  yuhannı‡uhum bı-nas�rı was-salāma wat-tawāba fı yawmıl qıyāma (358) 
_ ulocavdnen maT gamarJvebas da gadarCenas da Jildos 
gankiTxvis dGes rom elodaT. 

6) mā ya»jız »an was�fıhıl-lısān (95, 103, 353, 356) _ enac ver Se-
Zlebda amis aGweras. 

7) lı ‡annahu kān jabbāran »anīdan wa šay�ānan marīdan (380, 381) _ rad-
ganac iKo goliaTi Seupovari da SeiTani amboxebuli. 

8) wa d�ajjal - muslımūna bıt-takbīr wat-tahlīl was�-s�alāt »alal-bašīrın - 
nazīr (402, 387, 389) _ did ars alahi! ara ars GmerTi 
Tvinier alahisa, kurTxeva maxarobelsa da Semgonebels! 
_ iZaxdnen mulimebi. 

formula _ SesitKvebebis funqcionireba rogorc mnemoteq-
nikuri elementebisa uzrunvelKofs mTqmelis mier nawarmoebis ze-
pirad Sesrulebis xangrZliv seansebs (kudelini, 1978, 102). 

`aTas erTi Gamis~ ganxiluli nawarmoebSi formula Se-
sitKvebebis gamoKeneba ukavSirdeba gariTmul prozas, anu saJÀs. 
is gamoiKeneba standartul situaciebSi, stereotipul aGwera-
Si, riTma emKareba msgavsi morfologiuri elementebis gamoKe-
nebas, rac damaxasiaTebelia `s‹ra~-s janrisaTvis. ar dasturde-
ba `maGali~ literaturis saJÀisaTvis damaxasiaTebeli iSviaTi 
leqsikis gariTmvis tendencia, saJÀi ukavSirdeba formula-Se-
sitKvebebis gamoKenebis teqnikas, rac asaxavs zepiri Semoqmede-
bis tradicias. 
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INGA ZURABISHVILI 

A Stylistic Peculiarity Determining The Genre 
of Sīra in the Thousand and One Nights 

Summary 

Umar an-nu'mān's story is the longest narrative in "The Thousand and 
One Nights". Some scholars consider it to be a tale of chivalry, others regard 
it as a sīra. According to the widely-spread viewpoint the narrative in 
question had existed as a sīrav long before it was included into "The Arabian 
Nights". After becoming part of the collection in question, its genre undewent 
transformation. Combining the festures of both sīra and a fairy tale. 

The paper focuses on one of the stylistic peculiarities - saj‘ - used in 
similarly built scenes in 'Umar an - nu'mān's story" Saj‘ or rhymed prose is 
typical of sīra. Saj‘ is achieved by the repetition of set expressions. The 
following rhymed lexical units are encountered throughout the narrative in 
question: rimā� - 2ifā�, insān - lisān, 2abā� - lā�, �īsan - lisan, karr - farr, �aɛr - 
ār, insān -fursān, 4arb - �a‘n - �arb, ğubār - aq�ār - nahār - �ār. 

The battle scenes are abundant in the following set expressions: jabbāran 
‘anīdān, šaytān marīd, asad dirğām, asad ğa4bān ba�al mi2 dām, bīdu2 - 2ifāh, 
sumrur - rimā� etc. 

Apart from the rhymed repetition, whole phrases are rhymed by using 
identical morphological elements and this is also typical of sīra. Rhyming of 
rare lexical units that is characteristic of a high literary style saj‘ is not 
evidenced. 

The narrative in question is characterized by the combination of 
stereotypical and improvised elements and that is a technique typical of 
spoken narrative genres. 

rusudan TuTberiZe 

erTi uarKofiTi bazisuri emociis _ Fear/SiSi _ 
saxeldebis sakiTxi inglisur da qarTul enebSi 

cnobili fsiqologi k. izardi Tvlis, rom emocia, romli-
sac Kvelaze metad eSiniaT, aris SiSi. es faqti kargad miesada-
geba d. ruzveltis koncefcias, romlis Tanaxmadac `erTader-
Ti, risic unda gveSinides, aris TviT SiSi~ (The only thing we ha-
ve to fear is fear itself~). 

fsiqologebi SiSs ganixilaven, rogorc uarKofiT emocias, 
romelic warmoiSoba realuri an mosalodneli safrTxis Sede-
gad da emuqreba organizms, pirovnebas da mis Girebulebebs.  

SiSs gaaCnia intensiurobis sxvadasxva safexuri da gamo-
xatvis mravali forma. SiSi viTardeba gansazGvruli da sru-
liad specifikuri fiziologiuri cvlilebebisagan, eqspresiu-
li qcevisa da gancdebisagan, romlebic gamomdinareoben muqa-
ris an safrTxis molodinidan. SiSis subieqturma gancdam Se-
iZleba gamoiwvios adamianis adgilze `gaqvaveba~, ramac SeiZle-
ba miiKvanos igi absoluturad umweo mdgomareobamde an, piri-
qiT, aiZulos igi gaeqces safrTxes. 

u. CarlzuorTis mier SemoTavazebuli SiSis indikatorTa 
CamonaTvali moicavs iseT movlenebs, rogoricaa mimdinare qme-
debebis wuTieri SewKveta, xangrZlivi gaSeSeba, daZabuloba, ga-
qcevis reaqcia an saxis seriozuli da SeSinebuli gamometKve-
leba. u. CarlzuorTis azriT, SiSs zogJer Tan axlavs Gimili 
da sicili. J. boulbi asaxelebs rig eqspresorul da moto-
rul aqtebs, romlebsac igi SiSis indikatorebad miiCnevs. maT 
ricxvs akuTvnebs obieqtze mimarTul daZabul mzeras, SiSisa-
Tvis specifikur mimikur gamovlinebebs, romlebsac SeiZleba 
Tan axldes kankali an tirili, pantomimuri kompleqsebi, ga-
qcevs mcdeloba (boulbi, 1940).   

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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zogi mkvlevris azriT, SiSis gacilebiT sando da zusti 
indikatorebia mimikuri gamovlinebebi, magaliTad, SiSis sru-
li gamoxatvisas warbebi aweulia da odnav dadis cxviris fu-
ZesTan, Tvalebi farTodaa gaxelili, zeda quTuTo zogJer od-
navaa zemoT asuli, ris Sedegadac quTuTosa da gugas Soris 
arsebuli Tvalis TeTri garsi SiSvldeba. piris kuTxeebi 
mkveTradaa gaweuli, piri ki _ Cveulebriv odnav gaGebuli. 

cneba SiSis definicias filosofosebTanac vxvdebiT. aris-
toteles azriT, SiSi aris tkivilisagan gamowveuli mentalu-
ri mdgomareoba, romelic gamomdinareobs romelime gamanadgu-
rebeli an mtkivneuli borotebisagan. SiSis fenomeni egzisten-
cialur filosofiaSi Semoitana s. kierkegorma. misi azriT, 
arsebobs `empiriuli~ SiSi, romelsac iwvevs konkretuli saga-
ni an garemoeba da Seucnobadi SiSi.  

religiuri warmoSobis Teoriebi (demokrite, lukreciusi, 
iumi, holbaxi da sxv) SiSs ganixilaven religiuri warmodgene-
bisa da rwmenis gaCenis mizezad. zogi mecnieri SiSs religiur 
emociad miiCnevs, Tumca e. sepiri Tvlis, rom SiSi religiuri 
xasiaTisaa mxolod im SemTxvevaSi, rodesac SiSis emocia da 
GmerTis rwmena erT Girebulebad integrirdeba (sepiri, 1951). 

inglisur da qarTul enebSi saleqsikono definiciebis 
ganxilvam cxadKo, rom fear/SiSi moixsenieba xan rogorc grZno-
ba, xan ki _ rogorc  emocia. naSromSi ganxiluli inglisuri 
enis leqsikonebis umravlesoba fear-s grZnobad miiCnevs (Longan 
Dictionary, Collins Cobuild Dictionary), mxolod erT maTganSi fear 
moxsenebulia rogorc emocia (Random House Dictionary). qarTu-
li enis ganmartebiT leqsikonSi ki SiSi moxsenebulia, rogorc 
grZnoba. am mxriv enaSic aisaxeba filosofosebsa Tu fsiqolo-
gebTan wamoyrili diskusia grZnobisa da emociis gamiJvnis Ta-
obaze. unda aGiniSnos, rom bevri fsiqologi upiratesobas 
aniyebs termin `emocias~, radgan Tvlis, rom ganxvavebiT 
`grZnobisagan~ `emocias~, biologiuri safuZveli gaaCnia da am-
denad SesaZlebelia misi `obieqturad Seswavla~. rogorc aG-
niSnavs a. vejbicka, TviT sitKva emotion kulturisaTvis speci-
fikuri terminia, romelic warmogvidgeba grZnobasTan, azrov-
nebasa da sxeulTan mimarTebaSi (vejbicka, 1996). aGniSnul 

enebSi fear/SiSi gamomwvev mizezebad saxeldeba realuri an war-
mosaxviTi safrTxe, ubedureba, boroteba, tkivili. unda aGi-
niSnos, rom inglisur enaSi SiSis gamomwvevi mizezebi ufro 
farTod aris warmodgenili, vidre qarTul enaSi. sailustra-
ciod moviKvan definiciebs dasaxelebuli enebis avtoritetu-
li leqsikonebidan. daviwKeb qarTuli enis leqsikonidan, sadac 
SiSi ganmartebulia, rogorc `mosalodneli (an Tavsdatexili) 
safrTxis gancdiT gamowveuli cudi, Semawuxebeli grZnoba~. 
SiSis amgvari definicia fsiqologTa mier SemoTavazebuli da-
xasiaTebis identuria. Zveli qarTuli enis leqsikonis mixed-
viT ki SiSSi Semdegi mniSvnelobebia gaerTianebuli _ zari, 
tuqsva, Zrwola, TrTola. ganvixiloT TiToeuli maTgani: a) 
zari - uzomo SiSiT an raime saSineli sanaxaobiT, ambiT, gamo-
wveuli SeSfoTebaa (SiSis zars dascems, SiSis zari aitans); 
aGniSnuli mniSvneloba Tanamedrove qarTuli enis leqsikonSi 
ar gvxvdeba, Tumca SiSis es mniSvneloba SemorCenilia frazeo-
logiaSi. b) tuqsvas Tanamedrove qarTul leqsikonSi mxolod 
risxvis mniSvneloba aqvs. sulxan-sabasac tuqsvis aseTive gan-
martebas gvaZlevs- `tuqsva ars risxva~; g) Zrwola _ metisme-
ti SiSis aGmniSvnelia; d) TrTola aris SiSisagan gamowveuli 
kankali, caxcaxi. aGniSnuli mniSvnelobebidan, mxolod Zrwola 
gvevlineba SiSis emociis aGmniSvnelad, rac Seexeba zars, tuq-
svas da TrTolas, isini mxolod asaxaven mocemuli emociiT 
gamowveul mdgomareobas. Zveli qarTuli enis leqsikonSi SiSi 
daxasiaTebulia rogorc SeSfoTeba, TanamedroveSi ki _ ro-
gorc grZnoba.  

interess ar aris moklebuli sulxan-sabas leqsikonidan 
SiSis mniSvnelobaTa moxmoba. sulxan-saba SiSSi eqvs tips gamo-
Kofs. ,,xolo SiSica ganiKofebis eqvsad: mconarebad, kdemule-
bad, sircxvilad, gankvirvebad, gancvifrebad da uGonoebad. 
,,mconareba _ `vidremde ars SiSi Kofadisa moqmedebisa~. kde-
muleba _ `SiSi molodebiTa ZagebisaTa da keTil ars ese vne-
ba ~. Zveli qarTuli leqsikonis mixedviT, kdemuleba aris sir-
cxvili, ridi, aqedan gamomdinare kdema `rcxuena~, morcxvoba, 
rideba. rogorc Cans, SiSis am mniSvnelobaSi igulisxmeba SiSi 
GmerTisadmi, anu mowiweba, ridi uzenaesi Zalisadmi. sircxvi-
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li _ `SiSi bilwebisa rasame saqmesa zeda da arca ese usaso 
ars cxovrebisagan~. metad sainteresoa is faqti, rom sulxan-
sabasTan SiSis erT-erT tipad moiazreba sircxvili. am faqts, 
rogorc ukve aGvniSneT, adastureben fsiqologebic, romlebic 
miuTiTeben SiSisa da sircxvilis urTierTkavSirze. gankvirve-
ba _ `SiSi didisa ocnebisagan~; gancvifreba _ `SiSi uCveu-
lisa saocisagan~; uGonoeba _ `SiSi ganvrdomilebis, rameTu 
SegeSinis ra , `‚kebul Kofasa uGonoebiTa~. SiSis am ukanas-
knel mniSvnelobaSi igulisxmeba mis mier gamowveuli uZlure-
ba, uGonoeba, fizikuri uunaroba (sulxan-saba orbeliani, 
1991). Tanamedrove qarTuli enis leqsikoni sulxan-sabasTan 
mocemuli SiSis mniSvnelobebidan mconarebasa da kdemulebas 
faravs. danarCeni mniSvnelobebi SiSis Tanamedrove definicia-
Si ar moiazreba.    

inglisuri enis erT-erT avtoritetul leqsikonSi - Ran-
dom House Dictionary SiSi ganmartebulia, rogorc `a distressing 
emotion aroused by impeding danger, evil, pain, etc whether the threat is real 
or imagined (damTrgunveli emocia, romelsac iwvevs realuri an 
warmosaxviTi safrTxe, ubedureba, boroteba, tkivili, sxv). ze-
moT dasaxelebuli definicia did msgavsebas avlens aristote-
liseul ganmartebasTan, kerZod orive definiciaSi gvxvdeba 
aGniSnuli emociis warmosaxviToba _ mentaluri mdgomareoba, 
emociasTan dakavSirebuli boroteba, tkivili. semebi _ tkivi-
li, boroteba ar gvxvdeba SiSze arsebul sxva leqsikonur de-
finiciebSi. SiSis uarKofiT bunebaze saubaria aseve Longman 
Dictionary of English Language and Culture-Sic, sadac fear daxasiaTe-
bualia, rogorc `unpleasant and usually strong feeling caused by the pre-
sence or expectation of danger` (usiamovno da Cveulebriv Zlieri 
grZnoba, romelsac iwvevs arsebuli an mosalodneli safrTxe). 
zemoxsenebuli leqsikonis definiciis msgavsad SiSis gamomwve-
vad arsebul an mosalodnel safrTxes miiCnevs, Tumca misgan 
gansxvavebiT Tvlis, rom SiSi aris usiamovno da Zlieri grZno-
ba. Longman Dictionary of English Language and Culture-is msgavs defi-
nicias gvawvdis aseve Collins Cobuild English Language Dictionary, sa-
dac SiSi aris ara mxolod `unpleasant feeling you have when you 
think that you are in danger~ (usiamovno grZnoba romelic gveufle-

ba maSin, rodesac fiqrob, rom safrTxeSi xar, aramed `a thought 
that something unpleasant might happen or might have happened~ (azri,  
rom raGac usiamovno SeiZleba moxdes an SeiZleba momxdariKo.  

inglisuri enis ganmartebiT leqsikonebSi SiSis erT-erT 
mniSvnelobad aseve vxvdebiT `reverential awe, esp toward God~ (Ran-
dom House Dictionary)  mowiweba krZalva uzenaesi Zalisadmi. 
bibliaSi vkiTxulobT: `Let us cleanse ourselves from all filthiness of 
the flesh and spirit, perfecting holiness in the fear of God.~ (2 Corinthians 7. 
The Holy Bible: King James Version). SiSis emociaze identur defi-
nicias gvawvdis aseve American Heritage Dictionary-ic  `reverential 
awe, as toward a supreme power~. e. seipiris mosazrebidan gamomdi-
nare SesaZlebelia vivaraudoT, rom aGniSnuli emocia religi-
uri xasiaTis matarebelia. SiSis mocemul mniSvnelobas ar 
iziarebs zemoT dasaxelebuli leqsikonebis nawili.  

amrigad, inglisuri enis avtoritetuli leqsikonebSi fear 
ramdenime mniSvnelobiT gvxvdeba. am mniSvnelobaTa klasifici-
reba zogadad Semdegi saxiT aris SesaZlebeli: 1. SiSi uarKo-
fiTi emocia/grZnoba (Random House Dictionary, Longman Dictionary 
of English Language and Culture, Collins Cobuild Dictionary); 2. SeSfo-
Teba, SiSi vismes usafrTxoebaze (Random House Dictionary); 3. 
obieqti, romlic iwvevs SiSs an SeSfoTebas (Random House Dicti-
onary); 4. mowiweba/krZalva uzenaesi Zalisadmi (Random House 
Dictionary, American Heritage Dictionary). qarTuli enis avtorite-
tuli leqsikonebSi SiSis mniSvnelobaTa amgvari dakonkreteba 
ar xdeba. 

rogorc ukve davinaxeT saleqsikono definiciebidan, Fear/ 
SiSi-is dasaxasiaTeblad SesaZlebelia gamoKenebuli iqnas Sem-
degi atributebi: damTrgunveli, usiamovno, Zlieri, cudi, Se-
mawuxebeli. Tanxvedra aGniSnul enebSi xdeba mxolod sitKva 
cudze. fsiqologebTan SiSi daxasiaTebulia zogadi sitKviT _ 
uarKofiTi. zemoaGniSnuli sqematurad SeiZleba warmovidgi-
noT Semdegnairad. 

rogorc cnobilia, Kvela enaSi arsebobs iseTi elementa-
ruli cnebebi _ leqsikuri universaliebi, romlebsac nebismi-
er enaSi moeZebneba maTi aGmniSvneli sitKva da romelic SeiZ-
leba gamoviKenoT kulturisaTvis specifikuri terminebis 



136 137 

kvlevisaTvis. cnobili lingvistis a. vejbickas azriT, imis 
gamo, rom  Koveli ena da kultura samKaroze gansxvavebuli 
xedvas gvTavazobs, amitom kulturisaTvis specifikuri SeiZle-
ba aseve aGmoCndes emociaTa gamomxatveli leqsikac. or gansxva-
vebul enasa da kulturaSi emociaTa aGmniSvneli erTi Sexed-
viT identuri, magram siGrmiseulad gansxvavebuli cnebebis Se-
darebas emsaxureba emociaTa aGmniSvneli leqsikis axsna seman-
tikuri sawKisebis enaze. lingvisturi semantikis sferoSi Ca-
tarebuli kvlevebis Sedegebze daKrdnobiT, a. vejbickam mogvca 
cnebaTa pirveli CamonaTvali wignSi `semantikuri sawKisebi~. 
swored mocemuli sawKisebis gamoKenebiT, daxasiaTebuli iqneba 
emocia fear/SiSi. 

 
SiSi 
viGac fiqrobs: 
raGac cudi moxda an SeiZleba moxdes. 
amis gamo Tavs cudad vgrZnob an vigrZnob 
 
emocia SiSis amgvari definicia efuZneba saleqsikono gan-

martebas, sadac SiSi, rogorc ukve zemoT aGvniSneT, daxasia-
Tebulia, rogorc cudi emocia, romelic adamiani an ukve 
ganicdis an SeiZleba daatKdes Tavs.  msgavsi mosazrebiT iqneba 
daxasiaTebuli emocia Fear -c. 

 
Fear 
viGac fiqrobs: 
raGac cudi moxda, SeiZleba moxdes an SeiZleba momxdari-

Ko. 
raGac cudi SeiZleba ar moxdes 
amis gamo Tavs cudad vgrZnob an vigrZnob 
axla ki ganvixilav emocia fear/SiSi frazeologiur doneze, 

Tavdapirvelad qarTul, Semdeg ki inglisur enaSi. inglisur 
enaSi SiSze arsebuli leqsikis ganxilvis Sedegad naTeli ga-
xdeba, rom am emociis Koveli gamovlineba uSualod aisaxeba 
mis leqsikaSic. zemoTqmulis sailustraciod motanili fraze-
bidanac dasturdeba, rom SiSi aris Zlieri emocia (Fear is stron-

ger than love), romelic  miCneulia siKvarulze Zlier grZnoba-
dac ki. SiSi iwvevs tanJvasa da tkivils (fear has torment, fear 
brings more pain than does the pain, fear kills more than illness). SiSiT Se-
pKrobil adamians ar ZaluZs gonebiT moqmedeba,  vinaidan am 
emociuri mdgomareobis gancdisas adamians ekargeba azrovnebis 
unari. (the fear’s greater than the reason for it). SiSis negatiuri bune-
ba vlindeba imaSic, rom mas aGiareben borotebis sawKisad Fear 
is the father of cruelty, damonebulTa Girsebad (Fear is the virtue of sla-
ves, men who fear to live are in love with fear), Tumca aGniSnul emoci-
as SeiZleba gaaCndes dadebiTi mxarec, risi naTeli dadasture-
baa: Fear mothers safety, but it often smothers it~, es ki metKvelebs ima-
ze, rom  SiSi KovelTvis ar warmoCndeba usafrTxoebisadmi mi-
marTul muqarad, SiSs SeuZlia uzrunvelKos usafrTxoebac, 
Tumca xSirad igi Tavgzas ubnevs adamians da sabediswero na-
biysac adgmevinebs. SiSi sikvdilze ufro Zlier fenomenadaa 
miCneuli: Fear of death is more to be dreaded than death itself, if you fear 
death you are already dead, rac kidev erTxel adasturebs aGniSnu-
li emociis Zlier xasiaTs. SiSis buneba, gamoxatos gamogoni-
li, warmosaxviTi da irealuri safrTxe, vlindeba gamoTqmaSi: 
Fear is a great inventor~. fsiqologTa mier gamoTqmuli mosazreba 
SiSisa da sircxvilis urTierTzegavlenis Taobaze aisaxeba Sem-
deg frazaSi: where there is fear there is shame. rogorc Cans, ingli-
selTa xedviT SiSi sasircxvilo grZnobaa. SiSi adamianSi ba-
debs GmerTisadmi krZalvas, mowiwebas, rids, razec naTlad me-
tKvelebs: Fear of the Lord is the beginning of wisdom (knowledge), the fe-
ar of God makes the heart shine, put the fear of God into somebody. 

inglisur enaSi uxvad moipoveba iseTi erTeulebi, romle-
bic miuTiTeben SiSis amsaxvel fiziologiur gamovlenebsa da 
mimikur gamoxatulebebs, magaliTad, fsiqologi J. boulbi Si-
Sis indikatorebs asaxelebs iseT mimikur gamovlinebebs, ro-
melTac SeiZleba Tan axldes kankali da tirili. es naTlad 
Cans shake-is magaliTze. SiSis mdgomareobas gamosaxatavs si-
tKva shake Semdeg frazaSi: to shake like a leaf an zogadad shake 
with fear. imave mdgomareobas asaxaven aseve  zmnebi to tremble, mag. 
to tremble with fear, da to quiver-Zlieri emociisagan gamowveuli caxcaxi. 
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fsiqologebis azriT, SiSis dros adamians uCndeba mosa-
lodneli safrTxisagan gaqcevis survili, Tumca ar aris gamo-
ricxuli, rom am Zlieri emociis gancdisas igi adgilzeve ga-
qvavdes. aGniSnul mdgomareobaTa gamosaxatavad ena mimarTavs 
Semdeg frazebs, pirvelis SemTxvevaSi fear gives wings, meoris Se-
mTxvevaSi ki _ to become petrified (adgilze gaqvaveba). 

frazebi fear has a quick ear, fear has many eyes gamoxataven Si-
Sis emociis Tanmxleb daZabul mdgomareobas, romlis dros Si-
SiT SepKrobili adamiani KuradGebas amaxvilebs da mzeras mi-
marTavs  mxolod im obieqtsa an situaciaze, romelic uSua-
lod amcnobs saSiSroebis moaxloebas. 

SiSiT gamowveul reaqciis gamomxatvelia Semdegi frazebi: 
to make one’s hair stand on end (SiSisagan Tma KalKze daudga), to lo-
se one’s head, rac gulisxmobs imas, rom adamianis aGniSnuli 
emociis gancdisas ekargeba gonebiT moqmedebis unari, aseve his 
heart was in his boots (Zlier SeSinda, dafrTxa). 

sainteresoa, rogor aris warmodgenili saxeldebuli emo-
cia inglisurenovan literaturaSi. 

…her knees shaking, and he was afraid she would faint. He was as white 
as the sheet and notwithstanding his tan his cheeks were pale…suddenly she 
clutched his hand more tightly (Maugham). 

…I will put the fear of God into her (Maugham). 
…a sudden gust of fear made the sweat start our in the palm of her 

hands…(Maugham).    
qarTul enaSi saxeldebul emociaze arsebuli leqsikuri 

erTeulebi, erTi mxriv, asaxaven fiziologiur cvlilebebsa Tu 
mimikur gamoxatulebebs, meore mxriv _ qarTuli kulturis 
damokidebulebas mis mimarT. 

SiSis iseTi indikatorebi, rogoricaa xangrZlivi gaSeSeba, 
saxis SeSinebuli gamometKveleba, mimikuri gamovlinebebi, civi 
oflis dasxma, farTod gaxelili Tvalebi gamoixatebian Semdeg 
frazebSi: SiSisagan gaSeSda, civma oflma daasxa, SiSs didi 
Tvalebi aqvs, SiSisagan tirili morTes. gaqcevis reaqcia aisa-
xeba andazebSi: SiSi maCvene da gaqcevas gaCvenebo, SiSi maCvene 
da muxls gaCvenebo. 

SiSis mimarT sxeulis sxvadasxvagvar reagirebasTan dakavSi-
rebiT itKvian: SiSisagan muxlebi moekeca, SiSisagan guli wau-
vida, guli gauskda, guli gadauqanda, ena Cauvarda, TvalT da-
ubnelda, SiSisagan Tma Kalze daudga, kankalma aitana, suli 
fexis frCxilebSi gaepara, tanze ekali aesxa, ferma gadauara, 
feri Seecvala. 

SiSis emociaze qarTuli literaturidan mravali magali-
Tis moKvana SeiZleba. Cven moviKvanT mxolod ramdenimes: ...ig-
rZno, ra gamalebiT auZgerda guli, rogor aucaxcaxda muxle-
bi, rogor gaeofla xelisgulebi. asafrenad gamzadebuli Citi-
viT iJda skamis kideze, magram, frTebs ver grZnobda.. (yilaZe) 

`SiSs SiSSi emaleoboda~.. (yilaZe) 
..siraqlemasaviT SiSis silaSi wahKofda xolme Tavs~ (yila-

Ze) da sxv. 
miGebuli kvlevis Sedegebis analizi saSualebas iZleva da-

vaskvnaT, rom emocia fear/SiSi mniSvnelobebi inglisur da qar-
Tul enebSi erTmaneTs garkveulwilad faravs. dadgenili iqna, 
rom am emociis aGmniSvneli erTeulebi Semdeg mniSvnelobas 
aerTianeben: 1) uarKofiTi emocia, romelic gamowveulia rea-
luri, mosalodneli an warmosaxviTi safrTxis Sedegad. ro-
gorc inglisur, iseve qarTul enaSi uxvad moipoveba frazeo-
logiuri erTeulebi (idiomebi, andazebi), romlebic zustad 
asaxaven ganxiluli emociis fiziologiur da mimikur gamoxa-
tulebebs. inglisur enobriv masalaSi emocia SiSi Sedis inte-
raqciaSi emocia sircxvilTan. msgavsi interaqcia Tanamedrove 
qarTul enaSi ar SeimCneva, Tumca saSualo qarTulSi sitKva 
SiSis semantika moicavda `sircxvilis semas~. 
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RUSUDAN TUTBERIDZE 

Nomination of One Negative Basic Emotion 
Fear / šiši in English and Georgian 

Summary 

The study has proved that the English and Georgian lexical units fear / 
šiši denoting the negative basic emotion partially cover each other. The given 
units depict the emotion caused by real or imagined danger. Phraseological 
entities (idioms, proverbs) reflect physiological and mimical expressions 
associated with the given emotion. 

According to the English data the emotion fear interacts with the 
emotion shame. In current Georgian this interaction is not evidenced. It is 
testified in Medieval Georgian though. 
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TinaTin Turqia 

`cxovreba~ sitKvis semantikuri velis Sesaxeb 

Tanamedrove saenaTmecniero kvlevaTa udidesi nawili se-
mantikis sakiTxebs eZGvneba. es albaT bunebrivia, radgan bolo 
xanebSi wina planze wamoiwia leqsikis kvlevam kulturul da 
socialur konteqstSi. Zveli qarTuli saliteraturo da is-
toriografiuli wKaroebi didi mravalferovnebiT gamoirCeva. 
es ki leqsikis semantikuri sazGvrebis cvalebadobis procesis 
safuZvlianad Seswavlis saSualebas iZleva.  

qarTuli enis leqsikonebisa da literaturuli  teqste-
bis safuZvelze davakvirdiT `cxovreba~, `sicocxle,~ `cxove-
li~, `cxoneba~  sitKvebis mniSvnelobas sxvadasxva konteqstSi 
da am leqsemebisaTvis dGemde mikuTvnebul saleqsikono ganmar-
tebebs  ramdenime  sxva mniSvnelobac davumateT;  

  `cxovreba~ sitKvis semantikisaTvis 

• sitKva `cxovreba~ a) sicocxle, b) simarTle da g) xsna 
Cven mier mopovebuli masaliT ramdenadme damatebiTi mniS-

vnelobiT Seivso: 
1. `cxovreba~ niSnavs  miwier sicocxles: 
 `rameTu mokle ars cxoreba  ese da adre dahleven 

dGeni da Gameni~ (bal.). 
2. `cxoreba~ Cvens magaliTebSi drois mixedviT gan-

sazGvrul cnebad warmoCnda da ara sivrcis, adgilis Tvalsaz-
risiT gansazGvrulad (magaliTad, cxovreba uviwroesi, mokle 
cxovreba, dGeni cxorebisa da a.S.). `cxoreba~ vrceldeba ara 
marto `am soflisa~ da `im soflis~ sazGvrebSi, aramed izome-
ba drois sazomi erTeulebiTac;  

3.  `cxovreba~ niSnavs  maradiul, zeciur sicocxles; 
 semantikuri TvalsazrisiT miwieri `cxovreba~ da zeciu-

ri `cxovreba~ markirebulia erTmaneTTan Sepirispirebis gziT: 
`...da ukueTu pirveli igi cxoreba  ara Segiracxies cxo-

rebad, Tana gac, ra Ta sikvdilica igi momavali arad Segera-
cxos~ (bal.).  

4.  `cxovreba~ metaforulad gadaiazreba da  saxarebise-
ul teqstebSi qristianuli sitKva-simboloebis  `yeSmaritebi-
sa~ da `gzis~ gverdiT  saxeldeba, rogorc uflis maxasiaTebe-
li mesame mniSvnelovani markeri; 

5. rogorc leqsikonebSia miTiTebuli sitKva `cxorebis~ 
erT-erTi mniSvneloba  aris xsna, gadarCena; 

6.  `cxoreba~ niSnavs beds, arsebobis formas, wess, bune-
bas; 

7.  `cxoreba~ niSnavs simarTles, yeSmaritebas; 
8. calke aGniSvnis Girsia msazGvrelebi, romlebic sitKva 

`cxorebasTan~  gvxvdeba da, faqtobriv, am sitKvis polisemu-
robas gansazGvravs. am mxriv sainteresoa: `Zali cxorebisa ~, 
`dGeTa cxovrebisa~, `amas cxorebasa~, `cxoreba  ese~, `cxo-
reba  Cveni~, `ara romeli cxoreba ~, `cxorebisa amis~, `sa-
qme cxorebisa~, `saukuno sa misTvis cxorebisa~, `gvirgvini 
cxorebisa~, `pirveli igi cxoreba ~, `suli cxorebisa ~, 
`sitKvaTa cxorebisaTa~.  

 
`cxoveli~ sitKvis semantikisaTvis 

i.abulaZe: cxoveli, cxoeli `mcxovni~, sulieri arseba, co-
cxali, ganmacxovelebeli, mxeci. 

saba: cxoel ars ufali da cxoel ars suli Seni. ese ars  
ara Tu kerpTa usuloTa vxadi, aramed cxoelsa Cvensa 

ufalsa da cxoelsa sulsa Sensa ara dagiteob. cxoeli = co-
cxali. 

`cxovel~ fuZis semantikuri arealis dadgenis gzaze mniS-
vnelovnad migvaCnia n.xaxiaSvilis is msJeloba, rom  zogadad 
Kovelive arsebulis, qmnilis, dabadebulis aGsaniSnavad gvaqvs 
terminebi: `dabadebuli~, `naSobi~, `cxoveli.~  

 CvenTvis saintereso swored es ukanaskneli, `cxovel~ 
sitKva, iKo, romelTan dakavSirebiTac n.xaxiaSvili aGniSnavs, 

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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rom sitKva `cxovelma~ ganicada semantikuri cvalebadoba: 1. 
cocxali arseba, 2. pirutKvi, saqoneli. 

teqstebi, romlebic Cven am TvalsazrisiT SeviswavleT, 
aseT viTarebas gviCveneben: 

1. cxoveli niSnavs cocxals: 
`da igive moslvad ars gansJad cxovelTa da mkvdarTa~  
(daviT da konst., 174) 
`GmerTi ara arsa mkudarTai, aramed cxovelTa  (l..20,38) 
`daGacaTu haerTagan Seimusrnes, garna egreTca cxovel 

arian.~ (ninos cx. 200).  
2. cxovel = sulieri arseba.  

vfiqrobT, Znelia oden `cocxalis~ (anu `ara mkvdris~)  
SinaarsiT iqnes ganmartebuli iseTi SesitKvebebi, romleb-

Sic `cxovel~ `GmerTis~ msazGvrelad aris gamoKenebuli 
`...moaqcies GmrTisa cxovlisa~ (38) evstaTi 
`GmerTi cxoveli (mcxovni) ars~. (isu n,3,10) 

aq SesaZloa gavimeoroT sabas ganmarteba: cxoel ars ufa-
li da cxoel ars suli Seni. ese ars ara Tu kerpTa usuloTa 
vxadi, aramed cxoelsa Cvensa ufalsa da cxoelsa sulsa Sensa 
ara dagiteob. 

3. `cxovel~ fuZe kompozitis  SemadgenlobaSia da sico-
cxlis mniSvnelobas gadmoscems: 

  `amis Semdgomad daibeydnes gvamni maTni beydiT cxo-
velsmKofelis Jvarisa Ta da Tqves...~ ( dav.da konst. 179) 

4. `cxovel~ fuZe mimGeobis safuZveli xdeba da niSnavs 
sicocxles, cocxlad mKofobas: 

`...da TaKvani sces ganmacxovelebelsa saflavsa da  
Seuvrdes ufalsa.~ (ninos cx.187) 
 `...romel-igi SemZlebel ars mowKvedad sulisa da xorcTa 

da kvalad xelmwifeba  aqvs gancxovelebad, viTarca-igi mosik-
vdida.~ (kons.kaxis wameba,152). 

5. `cxovel~ fuZe sicocxlis semantikas sZens Cveulebriv 
sagans (usulos): 

 `...da vidre ciskrisa mowevnadmde dgis zeda kerZo sve-
tisa cxovelisa.~ (ninos cx., 209). 

 `...romelsa zeda dGes Sen ars eklesia  svetisa cxove-

lisa  Jvari patiosani~ (ninos cx.209) 
 `...raTa ixilos da TaKvanis sces cxovelsa svetsa da 

Jvarsa cxovelsa.~ (ninos cx.211).  
6. `cxovel~ fuZe  aGniSnavs Kovelive cocxals da ara 

mxolod adamians: 
 `vixilen Kovelnive cxovelni, romelni vlenan mzesa que-

Se (ekl.,4.15). 
 `cxovelnica Senni mkvidrn arian mas Sina~ (fs.67,11) 
7.  `cxoveli~, rogorc araadamiani da `cocxali~, rogorc 

adamiani:  
`cxovelni da cocxalni aqeben ufalsa~ (zir.,17,27) 
8. cxoveli/sicocxle Tvisebaa da ara sagani: 
`misca misdeoss cxoveli da igi sasoeba  Tvisi (Toma 

moc.20,34). 
 `cocxali~ sitKvis semantikisaTvis 

 ilia abulaZis `Zveli qarTuli enis leqsikonSi~es leqse-
ma asea ganmartebuli:  

cocxal-i _ `sruli~, `mrTeli~, sulieri, JanmrTeli; `co-
cxalTa ferƒiTa ara gamox‚de Sen magier cixiT~ (SuS. 16); 

iqvea ganmartebuli cocxal fuZis sxva warmoebac: sico-
cxle= cxoreba, simarTle, xsna. 

 `sikudild kerZo ufro sagonebel ars, vidre sico-
cxliT~ (SuSaniki, X,IV) 

cxoveli, cxoeli _ mcxovni, sulieri arseba, cocxali, gan-
macxovelebeli, mxeci.  

`ukueTu suliTa cxovel ars igi, cocxalmca xarT igica 
da Senca, ukueTu suliTa momkudar xarT, mokiTxva  ege Seni 
Sendave moiqecin.~  

sabasTan `cocxali  suldgmulia~; zurab sarJvelaZis `Zve-
li qarTuli enis sitKvis konaSi~ cocxali _JanmrTeli, saGi.  

Cvens masalaSi sicocxlis mniSvnelobiT gacilebiT metJer 
Segvxvda `cxoreba~, vidre `cocxali~, Tumca teqstebsa da sim-
foniebSi `cocxal~ fuZis xmarebis ramdenime SemTxveva mainc 
dadasturda. kerZod, `cocxal~ fuZe Semdegi mniSvnelobiT Se-
gvxvda:  
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1. cocxal = cocxali: 
`Cven movswKdebiT, ukueTu ege egos cocxali.~ (evstaTi 45) 
 `...sixaruliT Kovelnive akurTxevdes GmerTsa cocxlebiT  
da mSvidobiT Sekrebisa maTisaTvis~ (abo 128) 
`ganere Sen cocxali ƒelisagan azonisa (qarTl.cx. 21, 8); 
`Koveli, romeli cocxal ars da hrwmenes Cemi, ara moku-

des igi ukunisadmde.~ (i. 11,26) 
`man macTurman Tqua, vidre cocxal-Ga iKo.~ (m. 27,63) 

2. cocxal = cocxali, gadarCenili: 

`...viTarmed mTavarni maTni cocxlebiT movlenan, Kovelni, 
romelni iKvnes qveKanasa mas, Kovelni moegebnes wina mdinaresa 
mas zeda Gadamarasa~ (ninos cxovreba, 188). 

`cxovnda~ sitKvis semantikisaTvis 

 ramdenadac cocxalis, sicocxlis semantikaze gvaqvs sauba-
ri, sayirod migvaCnia ganvixiloT sitKva `cxovneba, cxoneba~, 
romelic leqsikonebis mixedviT swored `cocxalis semantikur 
velSi ganTavsdeba. 

i.abulaZe: cxovneba, cxoneba, cxomeba = gancocxleba, ganri-
neba; xsna; gadarCena, cocxleba 

saba: cxonda = dGegrZeloba,  
cxonebuli = dGegrZelebuli. 

1. cxoneba = sicocxles,  dGegrZelobas `am qveKanaSi~: 
`_ cxovndi, mefeo, ukunisamde, rameTu warmavalisa wil 

aGgirCevies waruvali da umJobesi.~ (bal., 50) 
`...gaswave samni cnebani da, ukeTu daimarxne, scxovnde da 

sargebel geKo.~ (bal., 73); 
2. cxoneba = gadarCena, Tavis rCena (fizikuri gadarCena) 
`_ ra  ars sazrdeli Tqveni, romliTa scxovndebiT udab-

nosa mas Sina?~ (bal., 83). 
3. cxoneba = gadarCena, Tavis rCena (sulieri gadarCena) 
 `aw ismine Cveni, ra Ta scxonde, da nu esav sasoebasa ma-

gas ara sasosa...~ (konstanti kaxis wameba, gv.,153) 
4. cxoneba = cxovrebas (Sdr.: dGes sxvadasxva Sinaarss vaZ-

levT sitKvas `cocxlobs~ da sitKvas `cxovrobs~): 

`da rajams movida igi qarTlad, cxondeboda igi nerse 
erisTvisa Tana da TvisiTa saTnoebiTa iqmna igi saKvarel Kov-
lisa erisa...~ (abo 126)  

`da viTar moiqca igi qveKanadve Tvisa, cxondeboda igi 
brwKinvaled mravliTa GmrTismsaxurebiTa.~ (konstanti kaxis 
wameba, gv.,149) 

`rameTu madli wmidisa Ta mraval ars qalaqebi da sof-
lebi qveKanasa mas Crdilo sasa, romelni sarwmunoebiTa qris-
tesiTa cxondebian uzrunvelad~ (abo 128). 

5. cxoneba = damkvidrebas, dafuZnebas: 
`-ukeTu movkvde, mrwams me, rameTu qristes Tana vcxonde.~ 

(abo 138)  
`da cxondeboda wmida  evstaTi qristeanobasa Sina da sa-

Tnoebasa qriste ssa~ (evstaTi 27)  
6. cxoneba = gacocxleba: 
`momkudar iKo da cxomda (gancocxlda) (l.15,24) 
`wignman moakudinis da sulman acxovnis (II, kor.3,6); 
7. cxoneba = gankurneba (metafor.): 
`ukueTu cxonde sneulebisa amisgan Cemisa (IV, mf.1,2) 
`cxovnda igi KovliTa wesiTa pativisaiTa~ (saek.uwK., 

12,21). 
`marTali sarwmunoebiTa cxondes~ (saek.w. 43,15). 
Cven mier warmodgenilma masalam da misi semantikuri 

TvalsazrisiT klasifikaciis cdam garkveul Sedegebamde mi-
gviKvana; kerZod, Cven Kvela dasaxelebuli erTeulis saleqsiko-
no ganmartebebs davumateT mTeli rigi semantikuri  da kono-
taciuri ganmartebebi;  

vfiqrobT, dasaxelebuli ganmartebebiT naTlad Cans, rom   
sitKvebi cxoveli, `sicocxle,~ `cxoneba~, `cxoreba~ mkafiod ar 
imiJneboda erTmaneTisagan, Tumca am leqsikur erTeulTa 
dGevandelis msgavsi  Sinaarsobrivi gadanawileba ukve dawKebu-
li Cans da calkeul magaliTebSi ukve xerxdeba am sitKvaTa se-
mantikuri velebis mkafiod gansazGvris mTeli procesis gan-
yvreta. 
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TINATIN TURKIA 

On the Semantic Field of the Word cxovreba (Life) 

Summary 

The paper deals with the semantics of the Georgian words "sxovreba", 
"sicocxle", "cxoveli", "cxoneba". The study has been based on dictionary 
definitions and Old Georgian literary and historiographic contexts of the 
mentioned words. 

The analysis of the data and its classification have proved that in Old 
Georgian the semantics of the words in question is not clearly differentiated. 
The given words have a number of connotative meanings that are not depicted 
in dictionaries.  

Howerer, some elements of a distinct semantic field for each of the 
enumerated words can be foreseen. 
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rusudan ioseliani 

svanuri sakire 

ucxoel mecnier-mogzaurTa umetesobas svanuri sofeli ev-
ropul qalaqs agonebda TeTrad SefeTqili saxlebiTa da koS-
kebiT, dawmendili gzebiTa da SukebiT. am mxriv sagulisxmoa 
besarion nijaraZis erTi gancxadebac: `uSguli Soridam axals 
mnaxvels qalaqi egoneba~ (nijaraZe, 1968, 66). 

svanuri soflis aseTi Sefaseba, upirvelesad, saKurad-
Geboa imiT, rom igi did STabeydilebas qmnida Tavisi uaGre-
sad ganviTarebuli da garemosTan Sexamebuli arqiteqturiT. 

svanuri samSeneblo xelovnebis maGal doneze ganviTarebis 
Sesaxeb bevri dawerila. Cven amJerad KuradGebas gavamaxvilebT sa-
mecniero wreebisTvis SedarebiT ucnob nagebobaze _ sakireze. 

saxlis aSenebisTvis oJaxi Tadarigs adreve iyerda; pirvel 
rigSi, moimaragebda samSeneblo masalas _ qvas, qviSas, GorGsa 
da kirs. Kvelaze rTuli kiris mopoveba da gamowva iKo, rac 
nagebobis simtkicesa da gamZleobas ganapirobebda. 

kiris gamosawvavi nageboba _ l -kir º l -l-kir Tavisi 
rTuli konstruqciiTa da saxifaTo muSaobis TvalsazrisiT, 
Cveni azriT, udavod warmoadgens qarTuli sainjinro xelovne-
bis maGal doneze ganviTarebis kidev erT dasturs. 

l -kir da l -l-kir prefiqsulwarmoebiani derivaciuli 
saxelia: 

bz. J…id i sakme…el  nKidx i l /kir adgex am‹S (svan. 
proz. t., I, gv. 329) _ cvili da sakmeveli iKides da sakire da-
dges amis{a}. 

bq. am kir-s qa iSxix l -kir- r-isga (svan. proz. t., II, gv. 
227) _ am kirs gamowvaven sakireSi. 

lSx. eJ ars CoTŒS…is J…idiS i sakme…eli lakir (svan. 
proz. t., IV, gv. 58) _ imaT daunTiaT sanTlisa da sakmevlis saki-
re. 

lnt. amnemd C…adaqˆrTine l kir (svan. proz. t., III, gv. 
203) _ aman gaaxura sakire. 

rogorc vxedavT, la-kir (< *la-l-kir) ormagprefiqsiani 
saxelia, sadac meore prefiqsis mniSvneloba dGeisaTvis ukve 
daCrdilulia. amgvari warmoeba araerTia svanur enaSi (Sdr. 
la-sg…r-a º la-l-sg…/ur-a (zs., lSx.) la-sk…r-a º la-l-
skur-a (lnt.) `saJdomi~ (skami); la-zg-a (zs., lSx.), `samosax-
lo~, Sdr. la-l-zig-a (zs., lSx.) la-l -zig-a (uSg., lnt.) 
`sasaxle~, le-z…eb º le-le-z…eb (bz.), `saymeli, na-zor º na-
n-zor (bz.) na-na-zor (lnt.) `nakrebi~... imdenad iCrdileba 
Tavdapirveli prefiqsis funqcia, rom zogJer is saerTod ga-
mqralia an mxolod erT romelime dialeqtSia Semonaxuli: bq. 
la-wx-a, bz. la-m-wˆx º sa-m-wˆx `sayiro ram~, zs. lˆ-ƒm S, 
lSx. lˆ-ƒmaS, lnt. lˆ-l-ƒm S `Zlieri~, `Gonieri~, zs., lSx. 
na-ma-z{…}, lnt. na-l-ma-zal `naSiernaKoli pirutKvi~, bz. na-
m T…- r < na-aT…-ar, lnt. na-T…- r `ganaKofi~, zs., lSx. na-
bg-i º na-bˆg-i `simagre~... umravles SemTxvevaSi infiqsad qceu-
li prefiqsis mimGeoburi mniSvneloba daCrdilulia da amito-
mac erTvis formas axali prefiqsi (fonologiurad xan iden-
turi, xanac gansxvavebuli). amasTanave, ormag da calmagprefiq-
sian mimGeobaTa (agreTve masdarTa Tu derivaciul saxelTa) 
Sepirispireba metad saintereso suraTs gviCvenebs semantikuri 
TvalsazrisiT: wKvilTa komponentebs Soris an absoluturi 
identifikaciaa mniSvnelobis mxriv an mxolod niuansur sxvao-
basTan gvaqvs saqme (CantlaZe, 1998, 242). 

sakire warmoadgenda sruliad damoukidebel nagebobas, 
romelsac saxlis aSenebamde kiris gamosawvavad agebda oJaxi. 

svanuri "sakiris" Sesaxeb Tavis naSromSi saintereso in-
formacias gvawvdis qarTuli arqiteqturis cnobili mkvlevari 
a. qaldani, romelsac eTnografiuli masalis safuZvelze ganxi-
luli aqvs, Tu rogor Sendeboda sakire (qaldani, 1974). 

svani ostatebi sakires uZvelesi qarTuli samSeneblo 
principiT _ TaGovani sistemiT _ agebdnen. 

TaGovani, anu kamarosani Senebis stili mTel saqarTvelo-
Si Kofila gavrcelebuli: qarTul xuroTmoZGvrebaSi uZvelesi 
droidan Senobisa Tu nagebobis ornairi gadabma Kofila cno-
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bili _ martivi, brtKeli _ banuri da, meore, ufro rTuli 
_ kamarosani (JavaxiSvili, 1946, 98). 

kamarosani meTodiT Zvel saqarTveloSi sacxovrebeli nage-
bobebis, cixesimagreebisa da eklesiebis garda, urTulesi kon-
struqciiTa da didi gamZleobiT gamorCeul xidebsac agebdnen 
(mag. besleTis qarTuli warwerebiT Semkuli TaGovani xidi 
afxazeTSi da Tamaris xidi ayaraSi XII-XIII ss.). 

Cven sagangebod davaTvaliereT da SeviswavleT svaneTSi, 
mestiis raionis sof. mulaxSi (caldaSSi) naverianebis sacxov-
rebeli kompleqsis Sida ezoSi ganTavsebuli miwisqveSa sarTu-
li _ e. w. `dilegi~, romelic SesaniSnav magaliTs warmoad-
gens TaGovani Senebis principis maGal doneze ganviTarebisa. 
igi, Cveni azriT, saxlsa da sam koSks Soris gamavali gvirabe-
bis damakavSirebelia. swored imis gamo, rom is ezos SuagulSi 
mdebareobs da unda gaeZlo meti datvirTvisTvis, gamoKenebu-
lia TaGovani Senebis principi. 

amrigad, damowmebuli masalis safuZvelze naTlad Cans, 
rom svani xelosnebi ( Zv. q. kir-iT-xur-o-n-i) mSvenivrad flob-
dnen mSeneblobis erT-erT Kvelaze rTul, TaGovan-kamarovani, 
Senebis princips, romelic farTod Kofila gavrcelebuli qar-
Tul xuroTmoZGvrebaSi. 

unda aGvniSnoT, rom TaGovan-kamarovani Senebis SesaniSnav 
nimuSs, udavod, warmoadgens svanuri l -kir, sadac Kvelaze 
rTul pirobebSi da gamouwvavi masaliT igeboda urTulesi 
konstruqciis nageboba _ pirmokruli, wriuli TaGi, rac Ta-
visi drois sainjinro xelovnebis miGwevad migvaCnia. 

sakiris ageba imdenad rTuli iKo, rom oJaxi  ƒel… nØs 
(`xelovani~) aiKvanda da nadsac iwvevda. oJaxis ufrosi (qor-  
max…S-i) diliT arKiT dailoceboda da solomons (`Kovel sa-
qmeSi sve-bedis miminiyebeli kac-GvTaeba~ _ bardaveliZe, 1939, 
196) Seevedreboda keTili Jvari daesva sakiris aSenebisTvis, 
raTa rame ar momxdariKo. 

ormos amoTxridnen da Signidan moiKvandnen qvis kedels 
erTi al bØis (`adli, arSini~) simaGleze _ ƒ…ilaØs (`qvis 
Kore~), Sdr. xevs. ƒol-i, fS. ƒovl-i. 

"sakiris" aSenebisas Tavdapirvelad cecxlgamZle qvebs 
awKobdnen (qaldani, 1974, 46), Semdeg mSeneblobas agrZeleb-
dnen kiris nayrebiT. 

qvis kedlis amoKvanis Semdeg sakiris agebas agrZelebdnen 
kiris nayrebiT. 

`kiri _ ars qva, damwvari, saSeneblad simagrisTvis~. 
kiriT Seneba gansakuTrebul sifrTxilesa da codnas moi-

Txovda, vinaidan sakire TaGovani principiT Sendeboda da ama-
ve dros, kiris nayrebisgan (rasac simtkice ar hqonda), amitom 
sakiris asagebad mxolod metad gamocdil da mcodne 
ƒel… nØebs aiKvandnen xolme. sakiris aSenebisas, SigniT ori 
ostati muSaobda, romelTac garedan sxvebi exmarebodnen. 

sakires erT mxareze kars (Sesasvlels) dautovebdnen, ro-
melsac qvis safexurebs gaukeTebdnen:  

sg…ebinisga aSx… KŒr ‰qs x Cox i xoS‰m b C  lag’gi rs 
akCex, eC‹ jiq nqa sgel kas xalf rix (svan, en. qrest., 1978, 
gv. 107) _ winidan erT sakares ukeTeben da didi qvis 
zGurbls aGmarTaven, imis zeviT fiqal qvas afareben. 

sakires TaGis amoKvanas svanur enaSi Sesabamisi termini 
gamoxatavs: `link…e~ _ moGunva (Sdr. kakv-i imer. mo-kuk-va-a, 
gur. kak-ul-ie, ayar. kank-ul-ia- , fS. mo-ka-ul-i), anu TaGis 
dasruleba. 

kedlis moGunvis dros, sakireSi SigniT mxolod erTi ada-
miani muSaobda. saqmis damTavrebis momentSi mas nagebobidan 
mxolod Tavi da xelebi uCanda, centrSi, romelic Giad rCebo-
da, xis sols (cuKbaØs) Caaryobdnen, sxva monacemebiT cuK…ba kiris 
wawvetebuli nayeri iKo, e. i. SeiZleboda KofiliKo xisac da kiri-
sac: cuK…ba _ `sarqveli, sacobi~ (Tofuria, qaldani, 2000, 839), 
romelic am mrgvali nagebobis simtkices awonasworebda. 

sainteresoa, rom ivane JavaxiSvils qiziKSi damowmebuli 
aqvs `TaGis lursmani~, romelic soliseburi moKvanilobis sa-
gans warmoadgenda: `TaGis lursmani, Suagulis Semkvreli, zog-
Jer odnav wamoziduli, solisebrivi moKvanilobis nawilia (Ja-
vaxiSvili, 1946, 101). 

vfiqrobT, rom qiziKuri `TaGis lursmani~ svanuri sakiris 
sarqvelis analogiuri monacemia, saidanac Cans, rom TaGovan-ka-
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maruli Senebis principi erTnairi Kofila rogorc svanurSi, 
ise danarCen saqarTveloSi. 

sakiris agebisa da mis gvirgvinSi sarqvelis Cadgmis Semdeg 
nageboba ukve imdenad, mKari da mtkice iKo, rom darCenil ki-
ris nayrebs (mSeneblobis dros gamousadegars), zed aKridnen; 
simZimis SiSi ukve aGar hqondaT da amitomac, SuaSi, "kunyul-
jin" (qaldani, 1974, 46) Caaryobdnen xis Jvars, romelic saki-
ris bolomde Cawvisas Sig iferfleboda. 

amrigad, svanuri l -kir º l -l-kir, Cveni azriT, warmo-
adgenda sruliad damoukidebel nagebobas, romlis gamarTvis 
principebSic samSeneblo tradiciebisa da codnis maGali done 
Tu xelovnebaa gamoxatuli. 

uZvelesi qarTuli samSeneblo xelovnebis am qmnilebis 
gamomxatvel terminebs, rogorc Cans, Sua saukuneebidanve Cae-
nacvla araqarTuli warmoSobis leqsemebi (kamara, TaGi), xolo 
qarTuli termini, samwuxarod, daikarga. 

`kamara~ uZvelesi droidan gavrcelebuli terminia qar-
Tuls xuroTmoZGvrebaSi. cis kamara kargad gvixsnis, Tu ranai-
rad hqonda qarTvels warmodgenili misi moKvaniloba, magram 
kamara mainc sxvadasxvanairi iKo. qarTuli kamara berZnulis 
amave sitKvas udris, magram zogJer `afsis~-sac aGniSnavs. 

kamara termini Semdeg xanebSi qreba. rodis qreba is sabo-
lood da rodis Semodis axali, mis magieri termini TaGi, ro-
melsac Cven axla vxmarobT, Jer gamorkveuli araa. damaxasiaTe-
belia is garemoeba, rom saba orbelians TaGi ar aqvs Setanili 
leqsikonSi. Zneli dasaJerebelia, rom im dros TaGi ar Kofi-
liKo. es sitKva qarTuli ar aris, Turqulidanaa Semosuli, 
magram TviT termini ueyvelia ufro adre unda iKos SeTvise-
buli, mxolod mwerlobaSi ratomGac aGniSnuli araa~ (JavaxiS-
vili, 1946, 98-99). 

svanurSi TaGis aGmniSvnelad ramdenime termini mogvepove-
ba. pirvel rigSi unda aGvniSnoT, rom `kamars~ aqac moukidia 
fexi: kamar, kamr  ,_ bz., kamr  _ uSg., kamra  - lSx., kamara 
_ lnt. (Tofuria, qaldani, 2000, 342). 

sainteresoa, rom akad. ivane JavaxiSvilisTvis cnobili 
Kofila svanuri samSeneblo termini: `TaGi mTel saqarTvelo-

Sia gavrcelebuli, svaneTs garda, sadac am cnebis gamosaxata-
vad terminad x‚eni‰gs xmaroben~ (JavaxiSvili, 1946, 101). 

x…en ‰g, vfiqrobT, rom derivaciuli leqsemaa, romelSic 
Ziri unda iKos x…en-. masze darTuli Cans -ag sufiqsi, rome-
lic SesaZloa qarTuli -akØis gamjGerebuli variantia (ausla-
utSi mkveTr TanxmovanTa gamjGereba Cvelebrivi movlenaa sva-
nurSi). mosalodnelia, rom saanalizo Ziri ukavSirdebodes 
svanuri enis Kvela dialeqtSi dacul xun, x…an (Col.) leqse-
mebs `saZirkvelisa~ Tu lodis mniSvnelobiT. damaxasiaTebelia, 
rom ColurSi is `gadmoSveril mrgval  qvas~ aGniSnavs (Sdr. 
toponimebi _ mdinare lu-xun-a, soflebi: xun-ev-i, na-xun-o-v-r 
da a. S.) 

aslan lipartelianis `svanur-qarTul leqsikonSi~ (1994w.) 
Coluruli kilokavisaTvis dadasturebulia xon-i-‰g _ 1. qon-
guri (cixesaxlis kedelSi Seyrili); 2. kacis sadgomi saTofu-
riT. xon- Zirze darTuli palataluri xmovani, romelic fone-
tikuri CanarTi Cans, albaT gamoiwvevda winamaval oØs umla-
uts, amitomac sruliad bunebrivad miviGeT -…e- kompleqsi 
x…en ag formaSi. qarTuli enis xevsurul dialeqtSi `riKis 
magari qvis~ aGsaniSnavad gvxvdeba xox-, xolo `samSeneblo 
wvril qvas~ gadmoscems leqsema xurda; fSauris ƒovl-i an xev-
surulis ƒol-i `sacxovrebeli nagebobis nangrevs~ Seesabameba, 
ase rom, samSeneblo terminologiaSi xon-, x…en-, ƒovl-, ƒor-, 
xur- (Sdr. qarT. xur-o, sa-xur-av-i, da-xur-v-a, imeruli da 
mTiulur-gudamaKruli xor-a, xevsuruli ƒol-kar-i, svanuri 
li-x…r-e, na-m-x…ir, gur. xul-a da a. S.) Zirebi xSiradaa 
gamoKenebuli qarTvelur eneSi. 

sakiris mSenebloba imdenad safrTxilo da saSiSi iKo, rom 
am procesis dros xmamaGla laparaksac ki eridebodnen, raTa 
aSenebuli TaGovani kedeli ar CaqceuliKo da SigniT mKofi 
ƒel…anØi ar moeKolebina: 

`kˆlTxi hers dar moS iked lakri lank…aj‹n~ (svan. en. 
qrest., 1978, gv. 107). _ "xmamaGla aravin laparakobs ("maGal 
xmas aravin iGebs") sakiris agebisas." 

mSeneblobis dasrulebis Semdgom kiris narCenebs zed 
daaKridnen sakires da SuaSi xis Jvars gaukeTeben. 
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svanuri samSeneblo xelovnebis maGal doneze ganviTarebis 
Sesaxeb metKvelebs xalxuri codna TaGovani kedlis gamouwvavi 
kirisgan agebis SesaZleblobisa. dasrulebuli sakiris SuaSi 
xis cuKbØis an solis Camagreba sabolood awonasworebda da 
akavebda mrgvlovnad amoSenebul nagebobas, ris Semdegac zed 
damatebiTi wonis daKrac ar iKo saSiSi. 

sainteresoa erTi SexedviT umniSvnelo detali _ sakire 
miwaSi Grmad amoTxril ormoSi imarTeboda, rasac Tavisi um-
Tavresi mizezebi gaaCnda. kiris gamosawvavad maGali tempera-
tura iKo sayiro, swored amitom agebdnen sakires ormoSi, ris 
Sedegadac siTbo ar ikargeboda da SesaZlebeli xdeboda kiris 
gamosawvavad sayiro maqsimaluri termperaturis miGweva. 

kiris gamowva im SemTxvevaSi iTvleboda damTavrebulad, 
roca sakiris TavSi damagrebuli xis Jvari Caiwveboda:  

l kri k cx ‹n er J… r‹ls xaƒlex, eJa laxe CuiSxi, eC-
qas l kiri lˆSix li (svan. en. qrest., 1978, gv. 108) _ saki-
ris TavSi rom Jvars Caasoben, is rom daiwveba, maSin sakirec 
damwvari aris. 

kiris gamowvis dros ara marto sma-yama iKo gaCaGebuli. 
erTobodnen mizanSi sroliTac: 

kal…sga lˆmSx‹ls igemx i eCxau xeT…efx,.... lˆmSxil 
xajxa eJas, e: K’rs nesgaisga qa xat‰bex eCejin, T…eTnaj‹n 
SixS… murg…al abzi nazim niSans xagnex (svan. en. qrest., 
1978, gv. 107) _ ezoSi (`kaloSi~) `lumSxil~ dgamen da imas 
(`iqiT~) esvrian (`Tofs~) `lumSxil~ hqvia imas, rom Kavars Su-
aSi amoyrian, imaze TeTrze naxSiriT mrgvali abazis zomis ni-
Sans asvamen. amave dros nawili cekva-simGeras gaaCaGebda, rac 
aucilebel komponents Seadgenda svanuri Kofa-cxovrebisa. 
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RUSUDAN IOSELIANI 

The Svan “Sakire” 

Summary 

The paper examines the word sakire which denotes an arched 
construction built of pieces of unbaked lime. The art of building sakire has 
had a long tradition in Georgian and in Svaneti, in particular. 

Sakire is a prefect sample of Georgian art of engineering. The term la-
kir // la-l-kir is a derivative formed by means of prefixation. The meaning of 
the second prefix is no longer clear, the wordformation of this type is quite 
common in Svan. 
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maka kaykayiSvili 

sociologiur sakiTxTa mniSvneloba 
orenovnebis kvlevisas 

mKari enobrivi kanonzomierebebis damkvidreba SeiZleba gan-
pirobebuli iKos ara mxolod pirovnuli TaviseburebebiT, 
aramed arsebuli socialuri movlenebiT, romelic xdeba  im 
koleqtivSi, sadac enaTa kontaqtebi mimdinareobs. 

l. blumfildi xazgasmiT ambobs, rom enobriv movlenaTa 
gavrceleba damokidebulia socialur faqtorebze, romelTa 
Soris gansakuTrebiT mniSvnelovania urTierTobis intensivoba 
da sxvadasxva Jgufis sazogadoebrivi prestiji.  

`rogorc Cans, saxelmwifo xelisuflebis saerTooba, religiu-
ri erTianoba  da gansakuTrebiT ki Sereuli qorwinebani, romelime 
politikuri erTianobis farglebSi iwvevs met-nakleb enobriv er-
Tianobas~, _ aGniSnavs blumfildi (blumfildi, 1968). 

socialur movlenaTa gavlenis gaTvaliswineba kanonzomieria 
orenovnebis kvlevisas. `socialuri~, ra Tqma unda, farTo gagebiT 
ixmareba. is moicavs ara mxolod socialur fenebs, aramed iTvalis-
winebs asakobriv, ganaTlebis, migraciul da sxva faqtorebsac.  

enaTa kontaqtebis dros sazogadoebis klasobrivi, klanob-
rivi, Tu kastobrivi dapirispirebis xazgasma SeiZleba ama Tu 
im enis gamoKenebis saSualebiT moxdes. 

`ramdenime saukunea samxreT-indoeli tomebi todi, koti 
da badagi Tanaarseboben kasturi damoukideblobis principiT. 
socialuri ierarqiis umaGles safexurze dgas todis tomi, 
xolo kota da badaga emsaxurebian mas. TiToeuli tomi lapa-
rakobs mxolod Tavis enaze sxva tomis warmomadgenlebTan ur-
TierTobis drosac.  

ase rom, TiToeulma icis samive ena, magram ufleba aqvs 
ilaparakos mxolod Tavis enaze, radgan, sxvagvarad dairGveo-

da kasturi ierarqiis principi. analogiuri urTierTobaa aTa-
milisa da tulus kastur dialeqtebs Soris agreTve aziisa da 
afrikis, amerikis bevr regionSi (JorbenaZe, 1989, 44). 

sazogadoebis romelime fenaSi socialuri diferenciacia 
vlindeba ama Tu im enis upiratesobiT. maGali sazogadoeba 
Tavis gamoCenis mizniT Cveulebriv cdilobda sxvadasxva feni-
sagan Tavisi gankerZoebuloba eniTac gamoexata. rogorc wesi, 
dedaenis nacvlad ucxo enebs eZaleboda. aseTi iKo meoce sau-
kunis Zveli aristokratiis upiratesad rusuli ena. socialur 
faqtors ukavSirdeba metKvelebis asakobrivi niSniT Sepirobe-
buli diferenciaciac. axalgazrdoba, nebiT Tu uneblieT, cdi-
lobs daupirispirdes ufros da Tavis momdevno Taobas ara 
mxolod qceviT, aramed metKvelebiTac. am SemTxvevaSi axalgaz-
rdobis mier TviTgamorCevisa daa sazogadoebaSi TviTgamtkicebis 
survilia metKvelebis am nairsaxeobis warmoqmnis safuZveli.     

`kanadaSi adgilobrivi franguli aqcenti inglisur enaze 
mosaubrisaTvis socialuri TvalsazrisiT naklebad momgebiani 
iKo, vidre amerikaSi, sadac, vTqvaT, frangi aGmzrdelisaTvis 
ekonomikurad gansakuTrebiT momgebiani iKo xazgasmiT gamoekve-
Ta franguli aqcenti, rogorc simbolo Tavisi `avtoritetuli~ 
warmomavlobisa~, _ aGniSnavs vainraixi (vainraixi, 1972, 28).  

enaTa kontaqtebis sferoSi bevri ram, romelic ikvlevea 
mxolod enaTmecnieruli, wminda lingvisturi niSniT, sinamdvi-
leSi fsiqologiursa da sociologiur xasiaTs atarebs.   

ar SeiZleba gverdi avuaroT adamianTa individualur 
unarsa da codnas, gamoiKenos esa Tu is ena ise, rom ganeridos 
interferencias an, piriqiT, miuaxlovdes interferentul mo-
vlenebs.  

gasaTvaliswinebelia saxelmwifos ganviTarebis tendencie-
bi, romlebsac ama Tu im enis Seviwroebamde mivKavarT. 
saKuradGeboa orenovnebis dadebiTi da uarKofiTi mxareebi, 
rasac sabolood politikuri da saganmanaTleblo sakiTxebis 
mogvarebisas gaCenil problemebamde mivKavarT.  

sociologiuri sakiTxebis ganxilvisas, upirveles Kovlisa, 
KuradGebas individisa da enobrivi koleqtivis urTierTmimar-
Teba iqcevs. 

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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myidro geografiul siaxloves cxovroben Jgufebi, romle-
bic gansxvavdebian religiuri da kulturuli TvalsazrisiT. 
isini urTierTzemoqmedeben da Tavisuflad urTierToben er-
TmaneTTan sazogadoebriv adgilebSi. isini emorCilebian erTsa 
da imave xelisuflebas  da xSirad swavloben erTsa da imave 
skolaSi. Tumca xSiri da regularuli urTierTgavlena maT 
Soris umniSvnelovanessa da kulturul gansxvavebebs ver Slis. 
Jgufi Zveleburad inarCunebs Tavis gansakuTrebul tradici-
ebs, Girebulebebs, miswrafebebs, romlebic vlindeba sxvadas-
xvagvar TaviseburebebSi. 

saxli, oJaxi da axloblebis wre Zveleburad rCeba calkeu-
li adamianis cxovrebaSi Kvelaze mniSvnelovnad. urTierTobe-
bi, kavSirebi, qorwinebiT SeZenili  da megobruli damokidebu-
lebebi iSviaTad arGvevs am Caketil sistemas.  

KoveldGiuri cxovreba adamians ueyvelad axvedrebs ucxo 
adamianebs, magram sazogadoebaSi misi qceva mkacrad gamiJnulia 
im axlo, naTesauri kavSirebisagan, romlebic mas aqvs Tavis ax-
lobelTan, xolo ufro farTod Tavis klanTan.  

adamians SeuZlia Tavisuflad hqondes urTierToba sxva 
wris adamianebTan. skolasa Tu sazogadoebaSi baZavdes kidec 
mas, magram Sin sul sxva garemo elis. es garemo sTxovs mas Sin 
gamefebul normebsa da qcevis wesebs daubrundes. ase rom,  sa-
zogadoebrivi da kerZo sistemebis daKofa iwvevs individis ga-
rkveul izolacias da garedan siaxleebis SeGwevas xels uS-
lis.  kerZo, piradi cxovrebis sferoSi amgvari Jgufebis arse-
bobas Tan sdevs garkveuli koleqtivis xelSi ama Tu im saxis 
sazogadoebrivi saqmianobis mobilizeba. magaliTad, sabiTumo 
da sacalo vayroba sxvadasxva met-naklebad daxurul JgufebSia 
ganfenili. sxva Jgufebi administraciul Tu samarTlebriv Ci-
novnikebs warmoadgenen. sxvadasxva sazogadoebrivi funqciebis 
wre, romelsac esa Tu is piri asrulebs, gansazGvravs im sazo-
gadoebrivi qcevebis ricxvs, romlebsac unda flobdes igi.  

`adamianTa urTierTzemoqmedeba sazogadoebaSi mniSvnelo-
vanwilad xasiaTdeba imiT, rasac eTnografebi `specifikur 
funqcias~ uwodeben (role sfecifity) _ KoveldGiuri saqmianobis 
wre sxvadasxva sferoebad iKofa. isini xSirad iTxoven sxvadas-

xva, xSirad urTierTsapirispiro qcevebsac ki, _ SeniSnavs Jon 
gamperci (gamperci, 1972, 191). 

am tipis socialuri struqtura, miT umetes gamoxatuli 
mravalenovani sazogadoebis pirobebSi, iswrafvis arsebuli 
enobrivi da dialeqturi sxvaobebi imaze metad SeinarCunon, 
vidre es dasavleTis romelime qveKanaSia. msoflioSi Cven Se-
gviZlia SevxvdeT emigrantTa Jgufebs, romlebis saukuneebis 
ganmavlobaSi inaxaven Tavis enas. maSinac ki, roca is mravalri-
cxovania.  

erTenovani da mravalenovani koleqtivis urTierTmi-
marTeba. mravalenovan koleqtivebSi Tavisi, sakuTari normebis 
CamoKalibebis tendencia SeiniSneba. isini xSirad Zalian gan-
sxvavdebian im normebisagan, romlebic erTenovan koleqtivs 
axasiaTebs. 

`indoels SeuZlia inglisurad iseve Tavisuflad isaub-
ros, rogorc mSobliur enaze. mas inglisurad wera, kiTxva da 
leqciebis Catareba Kovelgvari Zalisxmevis gareSe SeuZlia. 
magram Tu is inglisurad indoeTSi saubrobs, misi metKveleba 
iziarebs indoeTis sxva enobrivi kodebis sxvadasxva Tavisebu-
rebebs. im adamianis KoveldGiuri saqmianobis dros am Tavise-
burebebidan inglisurs daTmoba uwevs. ase rom, induri ingli-
suri im normebisagan, romlebic vTqvaT amerikis dasavleT na-
wilSia miGebuli, mniSvnelovnad gadaxrilia~, _ aGniSnavs ga-
mperci (gamperci, 1972, 194). 

gadaxris es tipi sulac ar niSnavs inglisuri enis sust 
an cud codnas, aramed warmoadgens im socialuri movlenebis bu-
nebriv Sedegs, romelic aris im garemoSi, sadac xdeba induri in-
glisuris funqcionireba. socialuri pirobebi, arsebuli mravale-
novan sazogadoebaSi, Kofisadmi sxvadasxva urTierTdapirispirebul 
tendenciebs iwvevs. kodebis xSiri Canacvlebis aucilebloba, rome-
lic monawileTa udidesi nawilisTvis aris damaxasiaTebeli, moqme-
debs kodebs Soris sxvaobaTa Semcirebis mimarTulebiT. enobrivi 
daaxloeba gansakuTrebiT im situaciaSi SeimCneva, sadac Jgufebs 
Soris keTilganwKobili damokidebulebaa. 

orenovani matareblis enobrivi qcevis Seswavla ar unda 
SemoisazGvros KovelTvis erTi adamianiT. rodesac enebs So-
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ris adamianTa Jgufebis doneze kontaqti mimdinareobs, gansa-
kuTrebiT im SemTxvevaSi, rodesac es Jgufebi mravalricxova-
nia, qcevis individualuri Taviseburebebi qreba da maT sanac-
vlod Cndeba sociluri garemoTi ganpirobebuli enobrivi 
procesebi. isini mTlianobaSi am Jgufis maxasiaTebeli xdeba.  

bevri faqtori, romelic orenovan situaciaSi ama Tu im 
enas aniyebs upiratesobas da mas mniSvnelovan statuss aniyebs 
(urTierTobisas misi gansakuTrebuli roli, socialuri ganvi-
Tarebis sferoSi mniSvneloba da a. S.) adamians garemosagan ex-
veva Tavs. amitom mocemul situaciaSi enobrivi matareblebis-
Tvis enebs Soris urTierTmimarTebebi xSirad erTi da igive 
aGmoCndeba.  

mimdevroba, romlis mixedviTac enebi Seiswavleba, asaki, 
rodesac isini SeiTviseba, nakarnaxevia ara TviT enobrivi mata-
reblisagan (Tumca arsebobs amgvari SemTxvevebic, magram iSvia-
Tad da ar vrceldeba koleqtivis doneze), aramed garemosagan. 
metic, TviT orenovnebis mimarT damokidebulebac ki SeiZleba 
iKos gansxvavebuli: erT SemTxvevaSi pativiscemas iwvevdes, meo-
re SemTxvevaSi _ arakeTilganwKobil damokidebulebas. SesaZ-
loa, garkveul sazogadoebriv JgufebSi  erTi enidan meoreze 
gadarTva dasaSvebi iKos, sxva JgufebSi _  piriqiT.  

orenovani matarebeli KovelTvis cdilobs im Jgufis wese-
bi daicvas, romlis wevric aris. 

orenovnebis sociologiuri TvalsazrisiT analizis umniS-
vnelovanes aspeqtad vTvliT mravalenovan koleqtivSi enaTa 
funqciis sakiTxis garkvevas. miT umetes, rom zogierTi fun-
qcia calsaxad konservatorul zemoqmedebas axdens enobriv 
normebze. xSirad zogierTi iseTi funqciis arqona, romelic 
mas prestijs matebs ( magaliTad, saxelmwifo enis rolis an 
statusis arqona), xSirad amcirebs mis avtoritets da metad 
xdeba sxva enaTa gavlenis sagani, vidre TviTon zemoqmedebs 
romelime maTganze. 

`kontaqtebis sapasuxod iqmneba enis standartuli varian-
ti. standartizebuli enis varianti da misi garemomcveli emo-
ciuri areali  dasavluri civilizaciis ganuKofeli nawilia 
da Zalian gadamdebi aGmoCnda. saocari anaqronizmia aziisa da 

afrikis qveKnebisaTvis, romlebic sul axlaxan gaTavisufldnen 
kolonializmisagan. magram udavoa, rom adamianebi Tavisi enis 
ganmasxvavebel Taviseburebebs Kvelaze kargad swored enobrivi 
kontaqtebis dros iziareben. am situaciaSi wminda Tu stan-
dartizebuli ena Kvelaze iolad iqceva Jgufis erTianobisa da 
mTlianobis simbolod~ (..) 

marTlac, enam SeiZleba STaagonos orenovan matareblebs 
patriotizmi. ena, sxva enebTan dapirispirebuli, qceuli xel-
Seuxebel movlenad, faseulobaTa rigSi maGal adgils ikavebs. 
im zewolis sapasuxod, romelic mas emuqreba, aamoqmedebs da 
aaqtiurebs iseT Zalebs, romlebic safrTxis qveS mKofis gada-
rCenisken arian mimarTulni.  

erTi enidan meoreze gadarTva TavisTavad ramdenime Tval-
sazrisiT aris saintereso: is SeiZleba moxdes mxolod zogi-
erT sakomunikacio sferoSi da sociologiuri TvalsazrisiT 
sayiroebs  ama Tu im enis funqciaTa ierarqiis gamokveTas.    

enobrivi kontaqtebis procesis sxvadasxvagvar ganviTarebas 
Tu ra zomiT gansazGvraven sxvadasxva enebis matareblis urTi-
erTobis socialur-istoriuli pirobebi, irkveva mxolod ma-
Sin, rodesac cnobierdeba organuli kavSiri orenovnebis so-
cialur situaciebsa da orenovani matareblis enobriv qcevebs 
Soris. orenovani matareblis enobrivi qcevis Seswavla ar un-
da SemoisazGvros KovelTvis erTi adamianiT. 

daskvnis saxiT SeiZleba moviKvanoT amerikeli mkvlevris, 
riCard diboldis, sitKvebi: `meqsikaSi mcxovrebi amerikeli in-
dielebis JgufebSi orenovnebis Seswavlis Cemi gamocdileba ma-
fiqrebinebs, rom mxolod enobrivi movlenebis aGwera, rome-
lic, ra Tqma unda, enobrivi sesxebis tipologiis gamdidrebi-
saTvis mniSvnelovania,  warmoadgens fuy varJiSs, Tu mas ara 
aqvs darTuli sociologiuri analizi~ (diboldi, 1961, 11. 
igive Tvalsazrisia gamoTqmuli rusi enaTmecnierebis naSro-
mebSic (polivanovi, jirmunski). 

 enobrivi situaciis mimoxilvisas Cven ar ganvixilavT in-
dividualurad realizebul orenovnebas, rogorc enobrivi 
ganviTarebis mniSvnelovan faqtors. aseTad miviCnevT koleqti-
ur orenovnebas. aqve gavusvamT xazs imas, rom orenovani koleq-
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tivi ar aris aucilebeli iKos erTgvarovani eTnikuri an naci-
onaluri TvalsazrisiT. orenovneba individis doneze, ra Tqma 
unda,  SeiZleba iKos  kvlevis sagani, magram aucileblad gan-
sxvavebuli mizniT.   
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MAKA KACHKACHISHVILI 

Importance of Social Issues for the Investigation of Bilingualism 

Summary 

The paper focuses on psychological and sociological aspects that are 
essential for studying language contacts. Sociological aspects of the 
relationship between an individual and society are more deeply examined. 
The issue in question is investigated on the material of bilingualism. It is 
argued that in a bilingual situation the choice of a language by a bilingual is 
imposed by the setting. 

The primacy of one out of the two languages, the chronology of their 
acquisition and the age when they are learned are determined by the setting. A 
bilingual tries to observe the rules of a society s/he lives in. 

The paper also focuses on the issue of code-switching. 
The relationship betveen bilingual situations and bilinguals' behaviour 

are essential for stating social and historical conditions of language contacts. 

 

cicino kvantaliani, levan CxaiZe 

qarTuli enis zmnuri fuZeebis eleqtronuli  
leqsikonis daxvewisa da srulKofisaTvis  

(ZiriTadi cvlilebebi, riTac eleqtronuli leqsikoni 
gansxvavdeba qarTuli enis zmnuri fuZeebis leqsikonisagan) 

qarTuli enis zmnuri fuZeebis eleqtronuli leqsikoni 
aris manqanuri varianti qarTuli enis zmnuri fuZeebis leqsi-
konisa (avtorebi: g. gogolaSvili, c. kvantaliani, d. Senge-
lia). eleqtronul leqsikonze muSaobis procesSi TiTqos ara-
viTari sirTule ar iKo mosalodneli. faqtobrivad, wignSive 
mza monacemTa baza iKo warmodgenili, romelic aseve gadavida 
manqanur variantSi, magram muSaobis dros TandaTan gamoikveTa 
siZneleebi, rac ZiriTadad manqanis specifikidan gamomdinare-
obda. swored manqanurma specifikam moiTxova monacemTa bazi-
dan zogi fuZisa da formis dazusteba-dakonkreteba da muSao-
bis Sedegad miviGeT `qarTuli enis zmnuri fuZeebis eleqtro-
nuli leqsikoni~, romelic wignuri variantisagan ramdenadme 
gansxvavebulia. 

cvlilebebi ZiriTadad 5 saxisaa. 
1. pirveli cvlileba, riTac eleqtronuli leqsikoni gan-

sxvavdeba zmnuri fuZeebis leqsikonisagan, aris piris aGniSvna. 
eleqtronul leqsikonSi aGiniSneba III obieqturi piris ni-

Sani. es niSani emateba rogorc dinamikur, aseve statikur 
zmnebs. zmnuri fuZeebis leqsikoni qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikonis safuZvelzea Seqmnili. qegl-Si III obieqturi piris 
niSnebi aGniSnulia, magram zmnuri fuZeebis leqsikonze muSao-
bis procesSi es sakiTxi ar dasmula. eleqtronulma leqsikon-
ma ki moiTxova, erTmaneTisagan gagverCia aseTi formebi. amitom 
eleqtronul leqsikonSi dafiqsirda rogorc orpiriani _ 
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wers, aseve sampiriani _ s-wers. 
yixvin fuZe warmodgenilia dinamikuri da statikuri para-

digmebiT. piris aGniSvnis Sedegad aGmoCnda, rom qegl-Si da-
fiqsirebuli iKo Sesyixvinebs _ rogorc dinamikuri, aseve 
statikuri forma. amitom eleqtronul leqsikonSic aseve ga-
irCa erTmaneTisagan dinamikuri, sampiriani Se-s-yixvinebs is 
mas mas da statikuri, orpiriani Sesyixvinebs is mas.  

statikur zmnebSi miviGeT ori varianti: 
erTpiriani yixvinebs da orpiriani Se-s-yixvinebs is mas  
   dayixvinebs 
Zul fuZe dinamikuri da statikuri formebiT aris warmo-

dgenili. s-Zuldeba, mo-s-Zuldeba, Se-s-Zuldeba. aqvea _ 
da-s-Zuldeba, romelic aris dialeqturni forma da niSnavs 
_ SesZuldebas. raki qegl-Si es forma Setanilia, Cvenc Sevi-
taneT, mxolod gverdiT gavukeTeT aGniSvna _ dialeqturi. 

statikuri formebi ori variantiT aris warmodgenili: 
s-Zuls 
s-Zul-obs, romelsac mivuwereT aGniSvna _ dialeqturi. 
aseve gansxvavdeba yKivis _ SesyKivis formebi erTmaneTi-

sagan. 
erTpiriani yKivis orpiriani ga-s-yKivis,  Se-s-yKivis, 
   dayKivis      Semo-s-yKivis, Ca-s-yKivis, 
         Camo-s-yKivis. 
II cvlileba exeba -eb da -ob TemisniSnian zmnebs. 
2. qegl-Si -eb da -ob TemisniSniani statikuri zmnebi ara-

erTgvarovnad aris Setanili: 
magaliTad: aris orive varianti: 

Gon-ebs  Grutun-eb-s  Grial-ebs   KanKal-ebs    KaKan-ebs 

ºGon-obs  ºGrutun-obs  ºGrial-obs  ºKanKal-obs   ºKaKan-obs 

GuGun-ebs  Krantal-eb-s   CurCul-eb-s  CuxCux-eb-s  Sxapun-eb-s 
ºGuGun-obs ºKrantal-obs ºCurCul-obs ºCuxCux-obs ºSxapun-obs 

magram zog zmnur fuZesTan ar aris Setanili -ob Temis-
niSniani formebi: 

aris:     Gryial-ebs  KiKin-ebs SiSin-ebs Srial-ebs  
ar aris: Gryial-obs  KiKin-obs SiSin-obs Srial-obs  

aris:    CifCif-ebs   CaxCax-ebs 
ar aris: CifCif-obs  CaxCax-obs  da sxv. 
zmnuri fuZeebis leqsikonSi erTiani principi gavatareT 

da aseTi formebi SevitaneT. oGond erTmaneTisagan ganvasxva-
veT qegl-Si dafiqsirebuli da Cven mier damatebuli formebi. 
ra Tqma unda, eleqtronul leqsikonSi es formebi SevitaneT 
(damatebuli formebi mrgval frCxilebSi CavsviT), magram sayi-
rod CavTvaleT aGgveniSna, rom aseTi formebi dialeqturia. 
amitom -ob TemisniSnian formebs xSir SemTxvevaSi gverdiT mie-
wera _ dialeqturi. 

3. III saxis cvlileba Seexo fuZedrekadi zmnebisa da uTe-
misniSno da av-TemisniSniani zmnebis erTiani principiT aGwe-
ras. es Cven wignSive ase gavakeTeT. eleqtronul leqsikonSi 
dazusteba gaxda sayiro. 

magaliTad, qegl-Si dadasturebulia samive varianti:  
yKeps yKvens 
yKepavs yKvenavs   da sxva. 
yKipavs  yKvinavs 
ra Tqma unda, aseTi formebi sxvac bevria.  
magram aseve gvaqvs: 

erTi mxriv: meore mxriv 
 Gmeys    Cxreks   wews 

ºGmeyavs ºCxrekavs ºwewavs 

 Cxvlets    wnexs    wKmeds 

ºCxvletavs ºwnexavs ºwKmedavs 

 Grens   wKvets    wKmendavs 

ºGrinavs ºwKvitavs ºwKmindavs 

 yKets 

ºyKitavs... 

rogorc vxedavT, araerTgvarovani suraTia. zmnuri fuZee-
bis leqsikonze muSaobisas Cven SevecadeT gagvetarebina erTia-
ni principi  

Cxreks 
Cxrekavs Tu aris, Cven SevitaneT Cxrikavs formac. 
eleqtronul leqsikonSi es formebi aseve SevitaneT, mag-

ram SemdgomSi, muSaobis procesSi gadavwKviteT am formebis 
amoGeba. Cven am sakiTxze erT-erT samecniro sesiaze moxsenebaSi vi-
saubreT da maSin gamoiTqva azri, rom rac aris zmnuri fuZeebis 
leqsikonSi, is unda darCes eleqtronul leqsikonSic. 
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amitom yKet 
  yKets 
  yKitavs (dayKitavs) samive varianti davtoveT. 
yKlets 
yKletavs 
yKlitavs _ ar aris, Cven davamateT. 
amiT eleqtronul leqsikonSi erTiani principi gatarda, 

aseTi formebi SevitaneT, magram II da III variants (yKetavs _ 
yKitavs) mivuTiTeT, rom aris dialeqturi. amitom eleqtro-
nul leqsikonSi ukve erTmaneTisagan gaimiJna literaturuli 
da dialeqturi formebi. es principi bolomde gatarebulia, 
aseT variantebs Kvela SemTxvevaSi gakeTebuli aqvs aGniSvna _ 
dialeqturi. 

4. IV saxis cvlileba exeba paralelur formebs. 
magaliTad, `zmnuri fuZeebis leqsikonSi~ asea aGniSnuli: 
 ykn  ymuxn   yuyKun 
ºyn  ºymuxvn ºyuyKur 
paraleluri varianti Tavis anbanur rigze Cveulebrivad 

aris warmodgenili, magram miTiTebuli aqvs: yn ix. ykn, 
yuyKur ix. yuyKun... 

eleqtronul leqsikonSi `ixiles~ veGar gamoviKenebdiT, iq 
unda CaweriliKo konkretuli formebi, magram manqanam meqani-
kurad gaimeora Kvela is forma, rac ZiriTad fuZes hqonda. 
xSir SemTxvevaSi bevri ararsebuli forma dafiqsirda. manqa-
nurma variantma samuSaos dakonkreteba moiTxova. konkretu-
lad syirdeba miTiTeba, paralelur variants ra formebi aqvs. 
xSir SemTxvevaSi aseTi paraleluri formebi, fonetikuri va-
riantebi, romelic ufro naklebi raodenobiT aris warmodge-
nili, vidre ZiriTadi fuZis formebi. amitom erTiani principi 
rom gatardes, zustad vafiqsirebT, rac aris qegl-Si. 
magaliTad.   yKipin 

  º yKripin 
yKipin 1. dinamikuri aayKipinebs _ ayKipindeba... 
     2. statikuri  yKipinebs _ iyKipinebs 
     ºyKipinobs, romelic Cven davamateT. 
yKripin fuZe qegl-Si mxolod yKripinobs formiT gvxvde-

ba. am dros ar aris TviTon _ yKipinobs. Tumca es aris gamar-
Tleba imisa, rom -ob TemisniSniani formebi unda dagvematebi-
na. 

eleqtronul leqsikonSi yKripinobs forma dafiqsirda 
Tavis adgilze. Tan, ra Tqma unda, miewera _ dialeqturi. 

e. i. paraleluri formebi erTiani principiT rom iKos 
warmodgenili, eleqtronul leqsikonSi paralelur variants 
Tavis adgilze Tavisi konkretuli formebiT warmovadgenT. 

yn _ daaynobs forma, romelsac miewera Zv., dafiqsirda, 
rom aris Zveli forma, Tavis adgilzea, magram ykn-s miewera, 
rom aqvs paraleluri forma yn. ykn  

       ºyn. 
aseve: ymuxn 
   ºymuxvn 
zmnuri fuZeebis leqsikonSi asea warmodgenili: 
1. ymuxn-i / ymuxn-eb-i 
  º ymuxn-i 
1. ymuxn-av / ymuxvn-eb-i 
  (←ymuxn-v-eb-i) 
  º ymuxvn-i 
  (←ymuxn-v-i) 
eleqtronul leqsikonSi calke gamovitaneT ymuxvn varian-

ti. aqvs mxolod vnebiTis formebi. 
 ymuxvn-eb-i  eymuxvneba, Seeymuxvneba 
ºymuxvn-i   iymuxvnis 
xolo ZiriTad saleqsikono erTeuls -ymuxn mieTiTa, rom 

aqvs paraleluri varianti.   ymuxn 
    ºymuxvn 
paraleluri formebi leqsikonSi Zalian bevria. am forme-

bis dakonkretebam sakmaod didi muSaoba moiTxova. vfiqrobT, 
paraleluri formebis dazusteba-dakonkreteba leqsikonis 
gamoKenebis TvalsazrisiT ufro mosaxerxebelia. 

5. eleqtronul leqsikonSi vamatebT axal formebsac. 
qegl-Si Tu aris _ dawKvitavs, daiyiravs formebi, rad-

gan damowmebulia literaturaSi (`ver daiyiravs sikvdilsa 
gza viwro, verca kldovani~), ratom ar unda iKos _ Semoi-
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Gamebs forma galaktionis cnobili leqsikidan `SemoiGamebs 
mTis napralebi~. eleqtronul leqsikonSi Cven davamateT es 
forma. 

aseve, aris daymuynis _ daiymuynis, Caymuynis, magram ar 
aris moiymuyneba, Caiymuyneba. 

aseve aris amoeyireba, gadauyers, gadaeyireba, roca ar 
aris amoayers, amoiyers gadaiyers. 

Cven aseT aSkara formebs (moiymuyneba, Caiymuyneba, amoa-
yers, amoiyers, gadaiyers) vamatebT. 

aseTia ZiriTadi cvlilebebi, rac qarTuli enis zmnuri 
fuZeebis eleqtronul leqsikons ganasxvavebs _ qarTuli enis 
zmnuri fuZeebis leqsikonisagan. 

literatura 
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TSITSINO KVANTALIANI, LEVAN CHKHAIDZE 

On the Perfection of the Electronic Dictionary of Georgian Verb Stems 
(Main Alterations that made Electronic Dictionary Different from the 

Dictionary of Georgian Verbs Stems) 

Summary 

The electronic dictionary of Georgian verb stems is a computer variant 
of the dictionary of Georgian verb stems compiled by G. Gogolashvili, Ts. 
Kvantaliani annd D. Shengelia). 

Computer specificity caused a number of alterations that aimed at 
making the data more precise and concrete. 

Five types of changes have been made. 
1. The first change concerns person marking. In the electronic version 

the third objective person is depicted. Biperson cers as well as triperson scers 
are given. 

2. In Georgian monolingual dictionary the static verbs with the 
thematic markers eb and ob are not fully presented. 

In the computer version all the forms are given, the differentiation 
between dialectal and literary variants is stressed. 

3. The third alteration concerns the reducible verbs with no thematic 
marker or the marker av. They are classified according to the general 
principle. 

4. Parallel forms are given in one entry 
5. New forms like moiymuyneba, Caiymuyneba, amoiyers etc are given 

as well. 
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TinaTin kurtaniZe 

qarTuli enis gakveTili pirvel 

klasSi araqarTul skolaSi 

rogorc viciT, saqarTveloSi qarTuli skolebis parale-
lurad moqmedeben araqarTulenovani skolebic: somxuri, azer-
baiJanuli da rusuli. qarTuli ena saqarTvelos teritoriaze 
mcxovrebi araqarTvelebisaTvis, SeiZleba iTqvas, meore mSobli-
uri enaa. dGes metad sapatio da pasuxsagebi amocana dgas ara-
qarTul skolebSi qarTuli enisa da literaturis swavlebas-
Tan dakavSirebiT. maswavlebeli valdebulia daexmaros sxvadas-
xva erovnebisa da rwmenis saqarTvelos moqalaqeebs saxelmwifo 
enis dauflebaSi, raTa aqtiurad Caeban damoukidebeli, demok-
ratiuli qveKnis mSeneblobasa da marTva-gamgeobis saqmeSi. 

araqarTul skolebSi qarTuli ena iswavleba pirveli kla-
sidanve da erTdroulad ramdenime amocana wKdeba. es maswav-
leblisagan moiTxovs rogorc qarTuli enis safuZvlian cod-
nas, aseve moswavlis mSobliuri enis flobas. amasTanave eq-
vswliani bavSvis fsiqikis codnasac... 

pirveli klasi eTmoba winasaambano periods. am periodSi 
qarTuli enis swavlebis ZiriTadi mizania audireba da lapara-
ki (qarTulad saubris unar-Cvevis gamomuSaveba). maswavlebelsa 
da moswavleebs Soris muSaoba mimdinareobs zepirad. es Semde-
gnairad warimarTeba: maswavleblis mier warmoTqmuli sitKve-
bisa da winadadebaTa mosmena. mosmenis irgvliv saubari, dia-
logis warmarTva, am dialogis Sinaarsis daswavla da rolebSi 
gaTamaSeba, saqmiani TamaSobani, leqsebisa da simGerebis da-
swvla, warmoTqmasa da intonaciaze varJiSi, imitaciaze maSaoba, 
specifikur (ZneladwarmosaTqmel) bgerebis warmoTqmaze varJi-

Si. mTeli am kursis manZilze qarTul sitKvaTa maragi grovde-
ba, aqve unda SeiZinos moswavlem martivi sametKvelo Cvevebi. 

sitKvaTa garkveuli maragis dagrovebis gareSe SeuZlebe-
lia metKvelebisa da azrovnebis ganviTareba. rogorc i. goge-
baSvili Tvlida _ `sasaubroebs sagnad unda hqondeT: bavSvis 
naTesaoba, maTi kar-midamo, skolis rigi, misi kuTvnilebani, 
aTi ricxvis Tvla... es varJiSoba advili ar aris da kai simar-
Jve marTebs maswavlebels, rom igi gvarianad waiKvanos~. 

winasaambano leqsikur gakveTilebze moswavleebma unda Se-
iTvison 80-mde sitKva. imdenad mtkiced, rom maT ara marto 
esmodeT am sitKvebis Sinaarsi, aramed TviTonac sworad da 
mkafiod gamoTqvamdnen rogorc calke, ise marTebulad, mokle 
frazaSi. aucilebelia, rom am sitKvaTa farglebSi moswavlem 
Tavisuflad gaigos maswavleblis SekiTxva da SeZlebisdagvarad 
upasuxos. amisaTvis sayiroa maswavlebelma gakveTilze muSao-
bas saxaliso forma misces, raTa moswavleebi daainteresos. 
amas didi mniSvneloba aqvs enis mTliani, safuZvliani Seswav-
lisaTvis. 

g a k v e T i l i s  g e g m a  

gakveTilis Tema:   oJaxi 
gakveTilis mizani: gakveTilis (daskvniT nawilSi) bolos 

moswavleebma unda SeZlon: 
 a) saubari _ wardgena, kuTvnileba; 
 b) suraTze gamosaxuli pirebis dasaxe-

leba; 
 g) leqsis warmoTqma gundurad da in-

dividualurad; 
 d) Seswavlili leqsikuri erTeulebisa 

da winadadebebis metKvelebaSi gamo-
Keneba. 

sametKvelo funqciebi: es Cemi..., mas hqvia... 
sayiro masala: sxvadasxva saoJaxo suraTi, sadac  
 iqneba sami Taobis warmomadgeneli 
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nabiJi dro didaqtikuri masala meTodi 
xerxi 

1 10 wT. wina masalis gameoreba 
a) dialogi maswavlebelsa 
da moswavleebs Soris da 
TviT moswavleTa Soris. 
b) leqsis zepirad warmoTq-
ma 

interaqtiu-
li meTodi 

2 20 wT. axali masalis axsna 
a) oJaxi 
b) TamaSi _ dialogi 

saubris me-
Todi kiTxve-
bis dasmis xe-
rxi. 
dialogis ga-
marTva da ro-
lebSi gaTama-
Seba 

3 10 wT. leqsis zepirad daswavla 
ucnobi sitKvebis axsna 

individua-
luri da Jgu- 
furi muSao-
ba 

4 5 wT. varJiSi swor warmoTqmaSi  
 
saorganizacio sakiTxebis mogvarebis Semdeg moswavleebs 

gavameorebineb wina gakveTilze Seswavlil leqsikur erTeu-
lebs da tipobriv winadadebebs: 

_ sad aris dafa? maCvene dafa! 
_ gamodi dafasTan! 
_ sad dgas magida? maCvene igi! 
_  CanTa raze devs? 
_ sad devs wigni? da a. S. 
amave dros vakvirdebi moswavleTa metKvelebas da maT in-

tonacias. gzadagza Sevusworeb Secdomebs. bolos gamometKve-
lebiT waikiTxaven wina gakveTilze naswavl leqss: 

  `skams adgili Seucvala, 
  gadausva dafas Cvari, 
  zrunviT merxebs gadaxeda, 
  gaaswora Kvela swrafad~. 

wina gakveTilze Seswavlili masalis amomwuravad gameore-
bis Semdeg gadavalT axal masalaze. 

provocirebisaTvis dafaze gavakrav suraTs, sadac warmod-
genilia: bebia, babua, deda, mama da da-Zma. vuxsni, rom es aris 
oJaxi. es aris deda, mama, bebia da a. S. ramdenJerme gavimeoreb. 
Semdeg davnomrav suraTebs. moswavleebs individualurad Seve-
kiTxebi ra nomeria bebia, ra nomeria Zma da a. S. Semdeg Camo-
vxsni oJaxis wevrebis suraTebs da davtoveb marto nomrebs. da 
vetKvi: meore nomeri vin iKo. pirveli nomeri vin iKo da a. S. 

Semdeg vaCveneb suraTs, sadac Cemi sakuTari oJaxia da 
aqcents gavakeTeb sitKvaze `Cemi~-a. xels mivideb mkerdze da 
vitKvi: es Cemi oJaxia da es Cemi Zmaa. mas hqvia irakli. es Cemi 
bebiaa, mas hqvia nina da a. S. 

dialoguri saubari (producireba) 
klass davKof ramdenime Jgufad. Jgufis wevrebi iqnebian 

`da-Zmebi~. mipasuxeben SekiTxvebze. 
_ da gKavs? 
_ diax. da mKavs. 
_ ra hqvia Sens das? 
_ Cems das hqvia ana. 
_ Zma gKavs? 
_ ara Zma ara mKavs. 
_ dedaSens ra hqvia? 
_ dedaCems hqvia nino. 
_ ra hqvia mamaSens? 
_ mamaCems hqvia mixeili. 
gramatikuli masala: 
KuradGebas gavamaxvileb `me~ _ `Cem~ nacvalsaxelebis 

gamoKenebaze. me _ aris TviTon pirovneba, Cemi _ ki kuTvnile-
ba. amas vuxsni mSobliur enaze. 

vambobT:   Cemi Zma    dedaCemi 
  Cemi da  magram   mamaCemi 
ramdenJerme gavumeoreb am sitKvebs suraTis CvenebiT, 

Semdeg gaimarTeba dialogi wKvilebs Soris. 
Semdeg iwKeba leqsis daswavla: 
  `mze dedaa Cemi, 
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  mTvare _ mamaCemi, 
  es wvril-wvrili varskvlavebi 
  Zma da daa Cemi`. 
moswavleebs dafaze gavukrav suraTs, sadac xatia mze, 

mTvare da varskvlavebi. maT qveS ki deda, mama da da-Zma. 
moswavleebs vuxsni, rom es aris mze, es aris mTvare, eseni ki 
varskvlavebi. vambobT mze dedaa Cemi, mTvare ki _ mamaCemi. am 
strofis xazebs naxatebze dakvirvebiT moswavleebs ramdenJerme 
gavameorebineb. Semdeg or-or striqons vaTqmevineb da mere 
mTlian strofs davazepirebineb. Semdeg vaTqmevineb gundurad 
da individualurad. 

amis Semdeg vagrZeleb swor warmoTqmaze varJiSs. moswavleebs 
ramdenJerme gavameorebineb sitKvebs: es dedaCemia, es mamaCemia, es Ce-
mi Zmaa, es Cemi bebiaa. mas hqvia .... Zma gKavs? ra hqvia mas? 

amgvarad, araqarTuli skolis pirvel klasSi qarTuli enis 
gakveTilebze ZiriTadad mimdinareobs zepiri saubari (dialo-
gi) advilad gasagebi sitKvebisa da winadadebebis miwodeba-gan-
meorebaze varJiSiT. 

TINATIN KURTANIDZE 

Georgian Lessons in the Fist Form of a Non-Georgian School 

Summary 

 
In Georgia, in non-Georgian schools the Georgian language is taught 

from the first form. The teacher of Georgian faces a number of problems: s/he 
should know not only the Georgian language but the pupits' native tongue as 
well. 

Besides the teacher should know the psychology of schoolchildren. 
In the first form the lessons of Georgian are mostly oral and have a 

dialogue form. Exercises should be based on the repetition of common core 
words and simple sentences. 

 

mariam koberiZe 

zogi zmnizedis formisa da funqciisaTvis 

frones xeobis qarTlurSi 

zmnizedis pirveladi da ZiriTadi funqciaa, aGniSnos, 
`sad, rodis, rogor, razomiT, ramdenJer, ratom an risTvis 
xdeba zmniT gamoxatuli moqmedeba~ (feiqriSvili, 1992, 252). 
samecniero literaturaSi dasaxelebulia zmnizedis sxva fun-
qciebic (SaniZe, 1980, 596; Ciqobava, 1937, 92; nikoleiSvili, 
1929, 57; uTurgaiZe, 1986, 13; gabunia, 1993, 25...). 

frones xeobis metKvelebaSi, ise rogorc qarTul salite-
raturo enasa da sxva dialeqtebSi, zmnizedebi aGniSnuli fun-
qciiT dasturdebian, Tumca Taviseburebebsac avlenen konteq-
stisa Tu situaciis mixedviT. 

adgilmdebareobis, moqmedebis mimarTulebis aGmniSvnelad 
ixmareba aqa, iqa zmnizedebi. mag,: `aqa aseTi ambebia, ro aeti-
reba Kvelas~ `iqa Cans Kvelaferi~. 

`iqa-Si a aqa-s analogiiT aris gaCenili: Zveli forma iKo 
`iqi~ (SaniZe, 1980, 598). 

aqa, iqa zmnizedebis paralelurad ixmareba aqeT, iqeT, 
eqeT (mr. ricxvSi _ aqeTebi, iqeTebi, eqeTebi). mag.: `aqeT-iqeT 
mied-moedeba e Seni mezobeli~; `eqeT wamoiGeT, eqeT~; `su 
iqeT gadaitana mTeli qoneba~; `aqeTebisa ar aq araferi, uf-
ro iqeTebs waagavs~. 

`aqeT, aseve iqiT zmnisarTebi _ `Semdeg~, `mere~ mniSvne-
lobiT ixmareba. isini upirispirdebian uwinaresobis amsaxvel 
`winaT~ (`win~), `adre~ zmnisarTebs. drois wrfivi, erTganzo-
milebiani xasiaTidan gamomdinare, aq da iq zmnisarTTagan na-
warmoebi formebi mudam `Semdgomoba _ mermisobas~ asaxaven 
calsaxad (erTi mimarTulebiT _ warsulidan momavlisken) (ga-
bunia, 1993, 32). 
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aGniSnuli zmnizedebi moqmedebis mimarTulebis sayiroebis 
gasaZliereblad, gamosakveTad -gan, -ken, -Tan Tandebuliani 
formiTac gamoiKenebian. mag.: `aqeTken wamodi, aqeTken~; iqeT-
Tan arc vapireb wasvlas~; `aqeTebTan arc ixedeba, ori xeli 
iqiTken aq~. 

v. somxiSvilis azriT, `liaxvisa da qsnis xeobaSi `iqeT~ 
zmnizedis xmareba aqeT-is analogiiT unda iKos gaCenili~ (som-
xiSvili, 2002, 35). msgavsi formebi sxvadasxva fonetikuri 
cvlilebiT dasturdeba zemoimerulSi (ZoweniZe, 1973, 169). 

adgilis funqcias aGniSnavs iqidana zmnizeda. `eg ambavi 
iqidana wamovida~; `es iqidana Cans, ro Camovida~. borJomis xe-
obaSi dadasturebulia iqidani. igi miCneulia zemoimerulis 
gavlenad. `qarTlis mosazGvre imereTis metKvelebaSi aGmosav-
luri kiloebis gavleniT xSirad erTvis -a (iqidana), magram 
dasturdeba i-s darTvis SemTxvevebi (dagartKam xmals aqeda-
no)~ (imnaiSvili, 1974, 96). 

aq adgilis zmnizedis mniSvnelobiT ixmareba aqnamdi. mag.: 
`aqnamdi (= aq) modi, mere ara giSavs~; `aqnamdi (= aq) Cadgi 
erTi oTaxi~. 

frones xeobis qarTlurSi aqnamdi zmnizeda drois fun-
qciiTac ixmareba. mag.: `aqnamdi (= aqamde) ar Cans~; `aqnamdi  
(= aqamde) iwva da eZina~. 

aqnamdis zmnizeda damaxasiaTebelia dasavluri dialeqte-
bisaTvis (Ciqobava, 1938, 214-217). 

iq adgilis zmnizedis funqciiT ixmareba mand, mandeT 
zmnizedebi: `mand (= iq) aris naxe~; `mandeT (= iq) gavida~. 

gareT, SigniT zmnizedebi ken Tandebuliani formiT das-
turdeba. mag.: `su gareTken uwevs guli~; `SigniTken Semoita-
ne, SigniTken~. 

adgilis zmnizedebi zevidan, qvevidan, ixmarebian zeidana, 
qveidana formiT. mag.: `wvimebs daaswrobs, zeidana (= zevidan) 
gadaxuravs saxls~; `erTi qveidana SembGvira da wavida Tavi 
gzaze~; `zeidana devi qali gadmodga~; `qveidana ro cecxli 
SeunTes devs, misi Kvirili cad aswvda~. 

msgavsi formebi dadasturebulia zemoimerulSi (qoweniZe, 
1973, 67). rac amas aGniSnavda: im dromdis. `sanamde~-s gavle-
niT `munamde~-s pirveli xmovani a-d icvala da miviGeT mana-

mde (an: manamdis), romelsac mxolod drouli gageba aqvs (mu-
namde → manamde → manam) [aris paraleluri formac: minam]. 
sanamde (an: sanamdis). manamde-s gavleniT sanamde-m Tanxmovani 
gadaikeTa da agreTve drouli gageba SeiZina (sadamde → sanamde 
→ sanam) [aris paraleluri formac: sinam] (SaniZe, 1980, 596). 

frones xeobis metKvelebaSi `Semdeg~ drois zmnizedis 
mniSvnelobiT ixmareba amas iqeT. mag.: `amas iqeT aGar gayir-
deba~; `amas iqeT gaCnda meore~. 

amas iqeT adgilis zmnizedis mniSvnelobiTac ixmareba. 
mag.: `amas iqeT ari kaloebi~, `amas iqeT gadaiwia sazGvarma~. 

msgavsi formebi dasturdeba kaxurSi (martirosovi, imnaiS-
vili, 1956, 84). 

moqmedebis droze miuTiTebs wineT, winaze zmnizedebi. 
mag.: `am winaze (amis win) Zlivs gadarCa~; `es wineT (= uwin) 
iKo ase~. 

`Zlivs~ viTarebis zmnizeda ixmareba Zlivs formiT. mag.: 
`Zlivs aiTria tani da waiGo~; `Zlivs ar eGirsa dabruneba~. 
msgavsi forma dasturdeba zemoimerulSi (ZoweniZe, 1973, 223). 

Zalian viTarebis zmnizeda gvxvdeba Zaan º Zaana formiT. 
`Zaan karqi ambavi unda giTxra~; `Zaan axlos dgas~. 

rogorc cnobilia, zmnizeda SeiZleba Segvxvdes zedsar-
Tavisa da Tandebulis funqciiT (SaniZe, 1980, 596-608). 

frones xeobis qarTlurSi zedsarTavis mniSvnelobiT Ziri-
Tadad ixmareba zeidana, qveidana, wina, ukana, iqeTa, aqeTa 
zmnizedebi. mag.: `zeidana kuTxem Camoiwia da Camowveba kidec~; 
`qveiTa piri gadakece da gaaswore~; `misi iqeTa gzaa~; `aqeTa 
naTesavi su daiviwKa~; `wina mezobeli amomavali ze ari~; 
`ukana puri ar iSuSeba~. 

frones xeobis metKvelebaSi, ise rogorc qarTul salite-
raturo enaSi, zmnizeda Tandebulis mniSvnelobiT naTesaobiTi 
brunvis formas moiTxovs. mag.: `soflis iqeT gamoCnda kaloe-
bi~; `froni qveidana wamoeGo nariKi~. 

amrigad, frones xeobis metKvelebaSi zogi zmnizeda for-
misa da funqciis TvalsazrisiT Taviseburia msgavsad salite-
raturo enisa da misi dialeqtebisa. zogJer dasturdeba gan-
sxvavebuli funqciebic. 
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MARIAM KOBERIDZE 

On the Function and Form of some Adverbs in the 
Kartlian Dialect Spoken in the Prone Valley 

Summary 

The study of the Prone valley variant of the Kartlian dialect has revealed 
peculiar forms and functions of adverbs. 

The paper focuses on the adverbs of location aket, iket, and their forms 
with the postpositions -gan, -ken, -Tan. 

The adverbs sinam, minam can denote both location and time. 

 

maka labartKava 

`baris~ aGmniSvneli leqsikisaTvis qarTulSi 

(sxva qarTvelur enebTan mimarTebiT) 

qarTvelur enebsa da qarTuli enis dialeqtebSi `baris~ 
aGmniSvneli leqsika nairgvaradaa warmodgenili. 

mopovebuli masalis mixedviT gamoiKo `barTan~ dakavSirebu-
li Semdegi leqsikuri Jgufebi: uSualod `miwis~ (niadagis, deda-
miwis) aGmniSvneli saxelebi; `miwis~ Semadgeneli nawilebis gamo-
mxatveli sitKvebi: `miwasTan~ dakavSirebuli msazGvrelebi da 
sxva. 

baris, miwis, tKis aGmniSvneli saxelebi: 
miwa (megr. dixa º dexa, svan. gim) _ dedamiwis mKari 

zedapiri, miwa-qveKnis nawili (saba, 1991, 487); 
magaliTebi: miwas gulSi Caikravda qarTleli Tu kaxeli 

(asaTiani, 1997, 34); Cven vTxriT da vcxrilavT da ise frTxilad, 
rom miwam Sroma ar gagvioxros (asaTiani, 1997, 85); da roca 
miwas mivebarebi, naJafari da tandakorZili (niSnianiZe, 1984, 5); 
megr. geTxoru dixa _ `amoTxara miwa~; naTxorad dixas qinaxunes 
_ `gaTxril miwaSi ki CaaJines~; dixaSi enarCqina voreT, dixaT 
barsebenT _ `miwis gaCenebulebi varT, miwiT varsebobT~; Teqi 
qamxvadua arT dixasia _ `es Semomxvda erT adgilaso~; 
sainetesroa, rom aq dixa `adgilis~ mniSvnelobiT dasturdeba; 
dixa Siilebe ordasini _ `miwa SeiZleba iKos~ (qaJaia, 2002, 477); 
dixaSi lebia _ `miwis lobio~; dixayuberi _ `Tixa miwa~ 
(yaraia, 1997, 59); svan. eJj‹n C… d g…’ne, ere gims i meg m... qim 
orwuxe _ `ise daitira, rom miwasa da xes cremli daadina~ 
(Tofuria, qaldani, 2000, 172); xoCa darxenqa gim jilupuseli _ 
`gvalvisagan miwa (amtverda~; lupuse gim _ `amtverebuli miwa~; 
gimji yiSxdeme xoga _ `miwaze fexi ar udgia~ (Cveni masal.). 
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vake (megr. rzeona, svan. naks) swori, gaSlili, umTagorako 
adgili (qegl, 1950, 11); sulxan-saba `sitKvis konaSi~ `vakes~ ase 
ganmartavs: baqani _ kldeSi Seyrili mcire vake (saba, 1991, 37); 
`yanur-megrul-qarTuli SedarebiT leqsikonSi~ aGniSnulia: `yan. 
zen-i; megr. r-zen; qarTuli _ ; brinJi duzluGefes naCquman (Cqu 
zeni-Ti buwumelT zenis xaCquman brinJi) º brinJs vake-adgilebSi 
Tesaven (Cven `zen~-sac vitKviT: `zen~-ze Tesven brinJs)... zeni 
erTi im saxelTagania, romelsac gamodevnis safrTxe moelis 
nasesxebi sitKvisagan. n. mars aTinursa da viwurze miTiTebiT 
mohKavs zeni, magram es saxeli arqabulSiac araa gadaSenebuli. 
soflis saxeli JgirTa -zeni mowmobs, rom es sitKva yanurSi ise-
ve iKo mkvidri, rogorc megrulSi. am ukanasknelSi ganviTarebu-
lia Tavkiduri r. qarTulSi es fuZe ar Cans (Ciqobava, 1938, 186). 

magaliTebi: gaviareT xevi, ukan davtoveT gorakebi da vakeze 
gavediT (kldiaSvili, 1955, 266); Cven win vake gadaSliliKo, 
romlis boloSi ayaris mTebis grexili iwKeboda (forCxiZe, 1986, 
23); megr. rzeonaSa govfa Civ karavi _ `vakeze gavSaleT karavi~; 
Cqim sofels rzeona ardgilefˆ _ `Cems sofelSi vake 
adgilebia~; svan. …erb amiS lazob xoCa nak  dgis x Txelna (bq.) 
_ `orbi amis Sesaymelad Turme karg vake adgils eZebda 
(Tofuria, qaldani, 2000, 611); da Cax… nak isga li _ `saZovrebi 
vakeSia~ (Cveni masala). 

veli (megr. vee; svan. v lK) _ didi farTobze gadaSlili 
utKeo vake, Cveulebriv balaxiani, _ didi mindori (qegl, 1950, 
43); i. abulaZis `Zv. qarTuli enis leqsikonSi~ `veli~ asea 
ganmartebuli: `veli~ mindori, yala~: mosra nava  da velobi~; 
`mosra... nagebi da veli~ (abulaZe, 1973, 156). 

magaliTebi: sveldeba veli gadacelili, vxedav simindis 
daulvaSebas (mayavariani, 1985, 212); var im qveKnidan, sadac mTani 
dganan SiSvelni, sad vel-mindori aris mwiri da gvalviani 
(mayavariani, 1985, 412); ruseTSi me imden xans viKavi, am 
TvalSeudgami velebiT gaSlil qveKanaSi amdeni mecxovra 
(Sengelia, 1988, 83); krwanisis velze bibinebs mdelo da 
maSindeli droSa laSaris (gomiaSvili, 1960, 9); Setakebebi 
mkacri da mware efinebian velebs mzianebs (tabiZe, 1965, 13); 
wavediT erTad velebSi gicdi! ver movigone qveKnad artisti 

qaris sadari (tabiZe, 1965, 23); daduna velebze gavida da 
KaKaCoebs dauwKo krefa (dumbaZe, 1989, 83); naxiri damarcxda da 
brZolis velidan gaiqca (sanikiZe, 1976, 269); daveswraT ros 
gazafxulsa, velsa vsxdeT mwvaniT Semkulsa (yavyavaZe, 1975, 32); 
quxviT gadmomaqanni mrisxaneT mdinareTa, hrwKven da ganapoxeben 
SorielTa velebTa... (yavyavaZe, 1976, 104); sad velni, feriT 
zurmuxtni, nazada aGmwvandebian (orbeliani, 1975, 241); zamTris 
Kinvam civ muySi moiqcia brZolis veli (jorjoliani, 1974, 3); 
mecodeboda marto xe velze STenili, simaGles wvermibJenili 
(JinJolia, 1989, 4); maxsovs iq, velze xednidnen ulaKs (JinJolia, 
1989, 43); brZolis velze Kvela da Kvelaferi ise airia, Soridan 
mcqerali mtersa da moKvares veGar gamoarCevdi (JinJolia, 1989, 
84); netav bulbulad gaqcia, SenTan vifrino velada (vaja-
fSavela, 1990, 92); megr. veiSa memiuns Cxu _ `velze mimKavs 
Zroxa~ (Cveni masal.) ; svan. valKisga meg mar lˆgn _ `gaSlil 
mindorSi (velze) dgas Zroxa~ (Cveni masal.); 

niadagi _ dedamiwis qerqis zeda Sre, romelSic mcenare 
fesvebs idgams da romelic mis sakveb masalas Seicavs (qegl, 1950, 
1482); 

kvayalia (kuTx. imer.) _ patara mindori tKeSi (qegl. 1950, 
1167); tramali _ balaxiT dafaruli vrceli vake adgili, _ 
veli, mindori (qegl, 1950, 1332); tramali ese ars grZeli da 
vrceli naKofieri mindori vake, xolo mindori ars farTo 
adgili, romelsa Turqni meidans uƒmoben; xolo veli ars utKeo 
vake iKos, Tu gverdoba didi da vrceli (saba, 1993, 143); 

mindori _ (megr. naka º mind…er, svan. l‰re) swori da 
balaxiani adgili (qegl, 1950, 414); sulxan-sabas `mindori~ ase 
aqvs ganmartebuli: asparezi somxurad stadions hqvian, xolo 
qarTulad mindorsa, romel ars meidani (saba, 1991, 70); 

magaliTebi: mindvris bolos tKis pirs aKolebuli 
sacalfexo gza eguleboda (qiaCeli, 1965, 109); hxedavs, rom 
dabla mindorze mze modis moeqaneba (vaja-fSavela, 1990, 473); 
gavxede mindvrad mocuravs Savi veSapi qSeniTa (vaja-fSavela, 
1990, 176); sadguris gverdiT mindorze, maGali muxebis CrdilSi 
xalxi SegroviliKo (kldiaSvili, 1955, 10); patara kaci misdgomia 
Tvaluwvdenel mindors (lebaniZe, 1987, 43); trial mindorze xe 
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davinaxe (kldiaSvili, 1955, 40)... svelia Tumca qvrivTa cremliT 
qarTlis mindvrebi (mayavariani, 1985, 162); zamTrisa ufro 
gaaxmob mindorT Svenebis xlebasa (vaxtang VI, 1975, 45); megr. 
naka efSare yakefiTe _ `mindori savsea cxenebiT~; nakas iebs 
eSulebu _ `mindorSi iebi amosula~. svan. lareqa Tvar S 
Kvavil ox gan _ `mindorSi lamazi Kvavili amovida~. 

Kana (megr. ‡vana, svan. dab) TavTaviani kulturis (xorblis, 
qeris, da misT.) naTesi (qegl, 1950, 505); *Kan _ qarT. Kan- Kan-a; 
Kan-ob-ir-i... megr. ‡on / ‡van- ‡on-a / ‡vana `Kana~, na-‡on-a / no-‡un-i 
`naKanevi~, o-‡un-e `saKane~... laz. ‡on- / ‡on- on / -Kon-a / ‡on-a / 
 on-a `Kana~ dasturdeba Zvel qarTulSi: Sekriba Tavi ƒuvilisa  
Kanasa Sina Semdgomad momkalTasa. miemTx‚a igi mimTxuviT nawilsa 
mas Kanasa boo sisxa, misni arian... maGalni mTani Kanianni; 
glaxakTagani erisaTa  dauteva nabuzardan mzaraulT mTavarman 
venaƒis moqmedad da Kanis moqmedad; mas jamsa Sina warmovidoda 
iesu dGes SabaTsa Kanobirsa maTsa... qarTul Kan-a fuZes kanonzo-
mierad SeesitKveba megruli ‡ona (< *Kon-a; ‡van-a / ‡on-a) da la-
zuri Kon-a (‡on-a /  ona < Kona) SesatKvisoba qarT., a : megr. a : 
laz. a auslautSi kanonzmieria. qarTul-zanuri erTianobis xani-
saTvis g. klimovma aGadgina *Kana- arqetipi (fenrixi, sarJvelaZe, 
2000, 530). 

magaliTebi: GmerTma gikurTxos Kanebi, saTib, saZovi mTaveli 
(vaja-fSavela, 1990, 449); Cinebulad Seunaxavs mokurdGlave Kana 
glediCs, qarqvetebSi garbis qari ulvaSebis wanagleJiT... 
(mayavariani, 1985, 218); moulodnelad qvemexiviT gavarda mexi da 
laSqariviT gaenarTxa miwaze Kana (mayavariani, 1990, 243). megr. 
‡vanas Cxoulef dinore _ `KanaSi Zroxebi dganan~; wi ‡vana 
vemayofes _ `wels Kana ver aviGeT~. svan. dabisga muSdba alaSix 
yumins _ `KanaSi muSebi Tesaven xorbals~ (Cveni masal.). 

Gre _ didad da grZlad CaGrmavebuli adgili, `daflaturi 
da sorovani~ (saba) (qegl, 1950, 471). 

magaliTebi: gakveTe qari, gaape wKali, gardaiare kldeni da 
Greni! vin xar, biyo, ra dros saqmea am tKeSi, am GreSi, mere am 
dros? [Cems Jors] SeiZleboda... erTi kisruli eqna CemTvis da 
GreSi CaveCexe; [mitruam] xevi, Gre da klde ise gaiara, rom 
daGliloba ar ugrZvnia (qegl, 1950, 471). 

oGro-CoGro _ amoGrmavebuli adgili, _ ormo (qegl, 1950, 
88). mag. arc TariGi, arc oGro, arc Gele... misTvis dabrkolebas 
ar warmoadgenda (qegl, 1950, 88);  

qanobi _ daGmarTi, daqanebuli adgili (qegl, 1950, 253); 
Suro _ tKeSi serebs Sua CaGrmavebuli adgili, romelic 

sigrZiv Cadis, magram xeobas ar warmoadgens. mag.: Grma Suroebi 
gadaiqcnen iseT Garebad, TiTqos Camodnen dauSretel niaGvrebad 
kavkasionis TeTri Tovli da gletCeri (qegl, 1950, 1464); 

foso _ mcired CaGrmavebuli adgili, _ Grmuli (qegl, 
1950, 155); 

magaliTebi: mwKerma puris fesvebSua Tavisi fexebiT da 
niskartiT miwa cotad amoTxara, patara foso gaakeTa. Tvalis 
kaklebi awKvia Sublis qvemoT gansakuTrebuls fosoebSi. uceb 
samxre Zvalma daiCxaruna da fosoSi Cavarda (qegl, 1950, 155). 

zvavi (megr. Sve º zavali, svan. j h) zevidan did grovad 
mosuli (CamoSlili, CamorGveuli) Tovli an miwa (qegl, 1950, 
147). specialur literaturaSi aGniSnulia: *z…a… qarT. z…av- 
z…av-i, zvav-i svan. jax-/ja- jah/ja-  / ja-  `zvavi~ ar aris 
dadasturebuli Zvel qarTul werilobiT ZeglebSi. sulxan-sabas 
leqsikonis zog xelnawerSi ikiTxeba: `Tuca gazafxul Tovli 
SeKinuli Camoizvla, mas uwoden zvavsa~. 

qarTuli z…av- Ziris SesatKvisi unda iKos svanuri jah/ja (sva-
nurSi … dakargulia. araa naTeli auslautSi h-s warmomavloba). 

megrulsa da lazurSi SesatKvisi Zirebi gamovlenili araa 
(fenrixi, sarJvelaZe, 2000, 223); 

magaliTebi: Camovida zvavi da sami kaci daaxrCo Tovlma. 
zvavis asxleta minaxavs, kldeze elGvaris texili (qegl, 1950, 
147). megr. Sveq baGana dovilˆ _ `zvavma bavSvi mokla~. svan. 
lax…xenCu j h anGri _ `mTidan zvavi Camodis~ (Cveni masal.). 

ormo _ (megr. orome º samare. svan. faTq) miwaSi 
amoTxrili, amoGrmavebuli adgili, _ xaro, Grmuli. il. 
abulaZis `Zveli qarTuli enis leqsikonSi~ weria: mG‚me Txrili, 
`ormo~: `vemsgavso maT, romelni STavlenan mG‚mesa fs. 27, 1; 
`STavardes mG‚mesa~... (abulaZe, 1973, 304); tagari _ sawnaxeli~, 
ormo: `aGmoTxara mas Sina tagari~ (abuleZa, 1973, 410); ƒnarcu, 
ƒna+cu xrami, Txrili, ormo, `mTxrebli~, `STavardes igi 



186 187 

ƒnarcusa~ mT. 12, 11 (abulaZe, 1973, 570); JurGmul-i ya, ormo, 
Txrili, arxi, wKalsadineli: `ƒari JurGmulsa STavardes 
(abulaZe, 1973, 575); 

magaliTebi: torolam... gaTxara pawawa ormo, Caagdo Sig 
xavsi, balaxi, dado eqvsi molurJo kvercxi da daaJda zed. 
ormoSi fetvi CavKare Sesanaxadao, ormoSi wKali Casula 
dasalbobadao... viqtori Kumbarisagan amoTxril ormos waawKda, 
Tavi ver Seikava da pirqve daeSva (qegl, 1950, 54); megr. oromeSa 
orqo dofulu _ `ormoSi oqro damala~. svan. faTqˆ isga fet… 
zi _ `ormoSi fetvia~ 

aGmarTi _ (megr. ekoxoni svan. kayji) daqanebuli adgili _ 
qvevidan maKureblis TvalsazrisiT (qegl, 1950, 761) magaliTad: 
aGmarT-aGmarT mivdiodi me nela, serzed Sevdeg, ymunvis ali 
menela (wereTeli, 1960, 92); megr. ekoxons koC moCqu _ 
`aGmarTze kaci moCans~; ekoxons iSevli _ `aGmarTze avedi~. 

daGmarTi (megr. dikoxoni, svan. kaCCu) _ qveviTken daqanebu-
li adgili, TavdaGmarTi. mag. adgili daGmarTi iKo, qveviTken da-
qanebuli. Jari daqanda bilikze, romelic mTis daGmarTze... Cadi-
oda (qegl, 1950, 933); megr. ekoxons ikiruli, dikoxons dikiru-
li _ aGmarTze amoirbine, daGmarTze Caomirbine. qua arZo Te 
dikoxons, mikerkelˆdˆ _ qva Kvela am daGmarTze migoravda (qa-
Jaia, 2002, 465). 

qveKana (megr. qiana º qe‡ana, svan. q…eKana) dedamiwa, 
dedamiwis sfero, Cveni planeta ca da qveKana (qegl, 1950, 311); 
magaliTebi: mogkles ubralo braliTa qveKana SearKieso 
(guramiSvili, 1975, 68); qveKnis waxdenis mizeziT vscxovrobdi 
sxvis qveKanasa (guramiSvili, 1975, 111); momrgvalo aris am miwis 
sfero, _ icis qveKanam (lebaniZe, 1978,21), mze iKo mkrTali, 
Kurs gipKrobda qveKana mTvrali (lebaniZe, 1987, 245). megr. qiana 
mivli do TiJgua koC soTin va miZiru _ `qveKana moviare da 
iseTi kaci arsad minaxavs~ (Cveni masal.); qianas boroteba re 
gamefebulo _ `qveKanaSi borotebaa gamefebuli~ (Cveni masal.); 
qveKniereba igivea rac qveKana (qegl, 1950, 313). 

bari (svan. b r) . dablobi, vakiani adgili, Cveulebriv cxeli 
adgili (saba, 1991, 96); Gele `ƒevvi~, `bari~, xevi: `ver SeuZles 
damk‚drebad mk‚droa maT barisaTa~ (abulaZe, 1979, 461); 

magaliTebi: bans getKvian naGvlianad aremare, mTa da bari 
(wereTeli, 1980, 44); krul iKos misi saxeli, vinc mTa gascvalos 
barzeda (wereTeli, 1980, 126); moSrialeben, toveben barSi 
alazans lelians (gomiaSvili, 1961, 10); barSi zarbazans isvrian 
da elavs omis dana (gomiaSvili, 1961, 155); miKvars mTebidan 
naTqrialebi barSi niaGvris GvarTa galoba (leoniZe, 1980, 79); 
barSi bulbulTa Jaria, mTaSi  iremi Kvirisa (asaTiani, 1997, 17); 
barSi ki urdo gamaZGari icoxnis mZimed, gabruebuli, umi xorcis 
da nexvis suniT (niSnianiZe, 1984, 13); svan. b rs lixnis anbin n _ 
`barSi xvna daiwKo~ (Cveni masal.). 

baqani _ mosworebul-movakebuli adgili (qegl, 1950, 996). 
kordi _ `unamuSevro miwa~ _ balaxiani miwis nakveTi, rome-

lic wlebis manZilze ar damuSavebula da balaxis fesvebiT aris 
Sekruli (qegl, 1950, 1340). magaliTebi: igiv tKeebi, yala, kordi, 
mindori, klde-Gre (JinJolia, 1989, 45); uZvirfasesi iKo zafxu-
li, _ var kordze TqveniT dasaxlebuli (lebaniZe, 1987, 262). am 
samarx kordze ra dakarge, ra gipovnia (lebaniZe, 1987, 344). 

Sandaki _ vake, mosufTavebuli adgili, carieli, ukacrieli 
(qegl, 1950, 625); 

xmeleTi (svan. ƒmel) miwa (zGvis sapirispirod) ƒmeleTi 
qveKana zGvas gardais (saba, 1991, 442). magaliTebi: movibaasoT 
saidumlo xmelTa da caTa da umaGlesi poeziiT visunTqoT haviT 
(lebaniZe, 1987, 246); iseTi bedi gqonodes, xmeleTi 
danaGvliandes (lebaniZe, 1987, 265); 

cisqveSeTi _ dedamiwa, mTeli qveKana (qegl, 1950, 632); 
dedamiwa _ mzis sistemis cTomili, romelzedac ganviTare-

bulia organuli sicocxle da Cven vcxovrobT (qegl, 1950, 1120); 
o, dedamiwav, miwav bebero, bebero, magram mainc medgaro (Tarba, 
1984, 36); dedamiwaze mze Tu movida, Sen CemTan moxval, vici na-
mdvilad (jorjoliani, 1974, 99); gzebo, mcireno, da, gzebo, 
didno, dedamiwa rom gadagiseravT (JinJolia, 1989, 5); amitomac 
ca ganaTebuli Canda, xolo dedamiwas Tavisive Crdili gadafare-
boda (qiaCeli, 1965, 160); hkra mogverdi da gaakra dedamiwas, 
rogorc SoTi Tonesa (yavyavaZe, 1987, 21); nuTu dedamiwas Cafa-
ruli samare aZlevs axal Sinaarss? (goTua, 1981, 296); Semodgo-
maa, magram samxreTis gavarvarebuli ca TiTqos sicxis zodebs 
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uSens dedamiwis zurgsao (dadiani, 1990, 303); 
mindor-veli _ mindori da veli (qegl, 1950, 414); 
ca-xmeleTi (megr. ca doqiana; svan. cadaq…eKana) _ ca-xmeli 

kuTx. (fS.) Cveulebriv mravlobiTSi: ca-xmelni ca da qveKana, _ 
ca-mKari (qegl, 1950, 583); 

tKe (megr. tKa) _ met-naklebad vrceli farTobi, xeebiT 
dafaruli; mcenareuli safaris erT-erTi ZiriTadi tipi (qegl, 
1950, 1366); magaliTebi: tKeSi mivdivar, yirime, da xurJiniT 
sagzali mimaqvso (qiaCeli, 1965, 18); tKeSi ki ara, swor gzazedac 
mxari aeqceoda (qiaCeli, 1965, 34); darCaT tKe da siCume, xeze 
mGeris SroSani (leoniZe, 1980, 40); Camayrda kaxeTs haeri, tKeebi 
gadiKirmiza (leoniZe, 1980, 71); gzaze tKis pirad eKarnen mSier-
mwKurvali, gamxdari (wereTeli, 1980, 191); da KaCaGiviT sadme 
davimalebi tKeSi (graneli, 1972, 102); saSualo tKeSi iwva: 
gul-muceli astkioda (wereTeli, 1980, 135); aurCeviaT 
navsaKudrad tKe uGrani da balaxovani (leoniZe, 1980, 201); 
mwvaned Seburul tKis sixSireSi, mTis Suagul, TeTrad 
gamokiafobda mTawmindis taZari (dadiani, 1990, 66); Catevrebul 
da Camwvanebul Zabris ZirSi kaxisis tKis elvare kalo-didi, 
Cavercxlilad iKo (goTua, 1981, 162); romaelebma tKeebis gaCexva 
da cecxlwakideba daiwKes (sanikiZe, 1976, 56); tKe abolebul 
SuqSi irweva da mere Tvalwin mwvandeba Cqara (sanikiZe, 1976, 56); 
tKe venaxisa xalisiT Suqs mafrqvevda lurJad (noneSvili, 1978, 
113); droze uSveles... tKe Seefara, tKe daebura gauval buCqebs 
(noneSvili, 1978, 378); gaxsovdes tKeebi? iribad xeze dakruli 
TarJebi (asaTiani, 1997, 46); pirvelad Semomxvda Cvens tKeSi 
kanJari, pirvelad gamitKda Cems dGeSi xanJali (asaTiani, 1997, 
53); da mters imnairad dahKivla tKeebi daifurcla, mindvrebi 
gadaxma (niSnianiZe, 1984, 99); tKidan iremi Kviris _ ar uSindeba 
xirims (niSnianiZe, 1984, 175). samSoblos tKeSi micdian mglebi, 
_ oci welia, me var sul mglebSi (lebaniZe, 1991, 140); tKe 
KovelTvis izidavs zurabs, Jadosnur simGeriT eZaxis... (jorjoli-
ani, 1974, 45); iKureT Gia fanJaraSi, uKureT mwvane tKes, maGal 
lurJ mTebsa da icineT (jorjoliani, 1974, 63); tKe da xeoba ga-
maKruebeli xmauriT aivso (JafariZe, 1975, 25); tKes unda 
SevefaroT, _ gaifiqra ruxaZem (JafariZe, 1975, 25); guliT 

vinatri Sens naxvas, tKeSi foTlebze vgorav (gomiaSvili, 1961, 
43); iqiT tKe aris sadaTve, aqeT saxoxbe seri (amaSukeli, 1980, 
89); sad beTaniis TeTri sanTeli askilis tKeSi bavSviviT tiris 
(amaSukeli, 1980, 100); iqve, axlad gaSenebul tKis arxSi, uxmod 
Cawvnen (Sengelia, 1968, 235); frontis guguni tKis iqidan Krud 
da mrisxaned moismoda (amaSukeli, 1968, 10). lurJsa haerSi 
CaviGupebi, foTlian tKeSi davibudebi (yavyavaZe, 1985, 27); 
miwaSi CavmZvraliKavi da tKeSi amomeKo Tavi (dumbaZe, 1989, 32); 
zogi mTis nacvlad zGvas itKvis, zogi cas, zogi tKes, zogi 
udabnos (dumbaZe, 1989, 106); tKidan mTebs Soris moraxraxebda 
Cveni lineika (kldiaSvili, 1955, 7); mTidan mTaze JanJaxiT 
gadaiara frinvelma da tKeSi miimala (kldiaSvili, 1959, 238); 
aravis gaugonia, rom aq odesme tKe KofiliKo (kldiaSvili, 1959, 
284); jami midis KviTldebian tKeebi, Kviris Cemi gamuruli 
Kvirila (forCxiZe, 1986, 21); es tKe da gadarGveuli Gobe 
aragvispiras warmomidga (goTua, 1981, 62); mec tKes avuwKve 
sunTqva da maJiscema (goTua, 1981, 14); eh, waval, _ tKes 
gadavxedav, qedsac gadavadgebi (goTua, 1981, 64); tKeni ZvelTa 
naZvTani gardaqmnilan riKebad (yavyavaZe, 1975, 105); gazafxulisa 
veliTa tKe Semosili simwvaniT (orbeliani, 1975, 198);morbis 
aragvi aragviani Tan mosZaxian mTani tKianni (baraTaSvili, 1976, 
298); megr. tKaSa vordi _ `tKeSi viKavi~; tKa efSa re ‡viTeˆ 
furcelefiT _ `tKe savsea KviTeli foTlebiT~; tKaSe murdu 
turefiS rkia _ `tKidan modioda turebis kivili~ (Cveni 
masal.). 

rogorc zemoT aGvniSneT, calke gamoiKo miwis Semadgeneli 
nawilebis aGmniSvneli ramdenime saxeli, belti _ miwis 
monakveTi, Cveulebriv bariT, an saxnisiT moyrili (qegl, 1950, 
1030); darani _ kuTx. (qiz.) fena, Sre (miwisa), (qegl, 1950, 625); 
Jekma _ miwis fena (qegl, 1950, 1575); 

calke Jgufs qmnis `miwis~ msazGvrelebad dadasturebuli sa-
xelebi. aseTebia: xrioki _ sadac mcenare ar xarobs, _ motit-
vlebuli, mwiri (qegl, 1950, 1510); Zv. `adgili viwro da cxeli~ 
(qegl, 1950, 583), eweri _ (megr. enwer, svan. leg… mer) saerTo 
saxeli niadagis sxvadasxva tipisa, rac Seexeba ewer niadagebs... am 
saxelwodebiT igulisxmeba metad nairsaxiani niadagebi (qegl, 
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1950, 1511); magaliTebi: ukan dagvrCa Kvirilis xeoba, Cqari beru-
li, miwawiTeli qeweri (kldiaSvili, 1955, 640). megr. eSelˆ arT 
enwer dixaSa _ `avida erT eweradgilas~. enwers iremie didi 
rqami _ `ewerSi iremia didrqiani~; ewerc wˆmofisxubegi roki _ 
`ewerSi dgas berxeni roki~; sqani qomonJi-okordas,... maxinJefiSi 
ekmaƒune, maleberi enweriSi _ `Seni qmari unda iKos... qurdebis 
ukan mimKoli, ewris Semomvleli~; sqani saqomonJe koCq okok idas 
enwebefi _ `Senma saqmro kacma unda iaros ewrebSi (samegreloSi 
am saxeliT ramdenime sofelia cnobili( (qaJaia, 2002, 554); Teq 
enwer dixa re, muTun veSursi _ `iq eweri miwaa, araferi amova~ 
(Cveni masal.). 

xirati _ Zv. qvanarevi saxnavi miwa (qegl, 1950, 1457); wevxi 
_ Zv. `myle da cudi miwa~ (qegl, 1950, 1065); dixaSxo (megr. Sxu-
ana) _ unaKofo, mwiri miwa, `miwa daxeTqili da avad gamogvalu-
li (qegl, 1950, 1200); mag., Cems adgilze daviborko, kldesaviT 
dixaSxoSi Caveryo... egebis maSin vigrZno Sveba, vin icis (mayavari-
ani, 1985, 448). 

mwiri (svan. xek) unaKofo, mousavliani mwiri niadagi _ mwi-
ri mindori. mag., ameqa xek agil li _ `aq mwiri adgilia~ (Tof-
kria, qaldani, 2000, 870); 

GirGali _ Zv. `Gele-Gule adgili~, uswor-masworo daxra-
muli adgili, oGro-CoGro (qegl, 1950, 445); 

lagazi _ `talaxi Znelad gamosarecxeli~ notio Tixnari ni-
adagi. notio niadagis aGmniSvnelia lagazic ... lagazi miwis Tvi-
sebis aGmniSvnel da damaxasiaTebel sitKvad guriaSi axlac co-
cxalia (qegl, 1950, 1457); 

TriTina _ TriTina miwa kuTx. (imer.) `saca araTeri modis, 
SeiZleba Cala movides marto (qegl, 1950, 484); Cofi _ (kuTx. 
TuS.) sicxiani, cxeli (adgili) (qegl, 1950, 532); noGa _kuTx. 
(imer.) mdinaris gaKolebaze arsebuli naKofieri adgili, _ sale-
ki mdelo (qegl, 1950, 1514); botoro _ Zv. Sambiani cxeli adgi-
li (qegl, 1950, 111). xotbo _ kuTx. (erw.) igivea, rac neSompa-
la. neSompala _ tKis miwis º niadagis _ Semadegenili nawili, 
romelic warmoqmnilia mcenareebisa da cxovelis lpobisagan 
(qegl, 1950, 1479); dingli _ kuTx. (qiz.) Savi miwa ZarGviani 
lafi icis (qegl, 1950, 1188); fsauri _ kuTx. (qarTl.) `wminda, 

amtverebuli miwa~ (qegl, 1950, 1196). bici _ xsnari marilebis 
Semcveli niadagi, mlaSe niadagi, sabas ganmartebiT aseTi saxeli 
iseT niadags ewodeboda, `sadac simlaSiT naKofi ar iqnebis~ 
(qegl, 1950, 1070); fxvieri _ wvrili, erTmaneTTan daukavSirebe-
li nawilebisagan Semdgari miwa (qegl, 1950, 229); triali _ 
(miGebulia tialisagan): triali mindori, triali qveKana (qegl, 
1950, 1343); CamewKrili _ `mewKriT Caqceuli~ (qegl, 1950, 171); 
Tixnari (svan. …er) _ qviSanarevi Tixa (qegl, 1950, 464); mag. svan. 
Txril+Tesga …er aTSil _ `TxrilSi miwa CaaKara~ (Tofuria, 
qaldani, 2000, 742); triameli _farTo, gaSlili adgili _ tri-
ali (mindori) (qegl, 1950, 1344); Tvalgauwvdeneli (svan. Temis 
uwvduna) Tvalgauwvdeneli _ rasac Tvali ver gadaswvdeba, Zali-
an didi, farTo mindori da veli (qegl, 1950, 395); mag., TeT-
nuld TemiS uwvduna lax…li _ `TeTnuldi Tvalgauwvdeneli 
mKinvaria~ (Cveni masal.). oGro-CoGro (megr. orGo-CorGo) _ us-
wor-masworo zedapiri; zogan CaGrmavebuli, zogan amoburculi 
adgili (qegl, 1950, 88); mag. megr. orGo-CorGo Sare re _ 
`oGro-CoGro gzaa~ (qaJaia, 2002, 446); orGo-CorGo Saras ula 
gamiyirdu _ `oGro-CoGro gzaze svla gamiyirda~ (Cveni masal.). 

veliani _ adgili, romelic vels warmoadgens, velebiani, _ 
veliani da tKeebiani raionebi (qegl, 1950, 43); 

daiZebna kompozitebic; esenia: Tirmiwa _ igivea rac Tiri 
`Tu niadagis miwa mkrobia, morwKaven, gazergnian, gatkecen da 
eKofa Tu ara, maSin moitanen Tir-miwas, daaKrian da morwKvis 
Semdeg gatkecen~ (qegl, 1950, 460); 

vake-mindori _ swori, gaSlili mindori (qegl, 1950, 11); p. 
yaraia `megrul-qarTul leqsikonSi~ aGniSnavs, dobera _vake 
magram cota momaGlo adgili, dube (sabas ganmartebiT dabali 
adgili) (yaraia, 1997, 59); 

vak-xeoba _ gavakebuli umTagorako xeoba (qegl, 1950, 11); 
Savmiwa (megr. dixa-uCa) _ Savi, noKieri niadagi. mag. megr. 

dixa uCaT qigenwKvedas eqianoba _ (wKevla) daiqces iqauroba! 
(qaJaia, 2002, 477); 

wiTelmiwa (megr. yiTadixa) Tixisa da rkinis didi 
raodenobis Semcveli (niadagi...) (qegl, 1950, 1101); 

velispiri velis napiri, kide (qegl, 1950, 41); 
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Tavqve _ daqanebuli adgili, _ daGmarTi. magaliTebi: 
mgzavrebi Cavidnen sololakis Tavqveze. TiTo cxenic sakmarisi 
iKo, radganac abasTumnamdis daqanebuli Tavqvea... (qegl, 1950, 
277); 

aGmarT-daGmarTi (megr. ekoxon-dikoxoni) _ aGmarTi daGmar-
Ti (qegl, 1950, 761); mag., amasobaSi solomoni gulamGvreuli mia-
CaqCaqebda aGmarT-daGmarTSi Tavis Jors (qegl, 1950, 761). megr. 
gurias ekoxon-dikoxon Sarefie _ `guriaSi aGmarT-daGmarTi 
gzebia~ (Cveni masal.). 

dadasturda im tipis masdarebi, romlebic mxolod `miwas~ 
ukavSirdebian (Tu gadataniTi mniSvnelobiT ar aris 
gamoKenebuli): CamomzGvleva _ saxeli CamoimzGvleva zmnis 
moqmedebisa, _ Camongreva, CamoSvaveba (miwisa...) (qegl, 1950, 235). 
dazvaveba _ saxeli daazvavebs, dazvavdeba zmnaTa moqmedebisa, 
CamoSla,  Camongreva (miwisa, Tovlisa, Tivisa da misT.) (qegl, 
1950, 311); CamoSvaveba _ Savad Camosvla, Camongreva, Camoqceva 
(miwisa) mdinaris eapiris CamoSvaveba (qegl, 1950, 282); Sevakeba _ 
zeviT vakeze gasvla (qegl, 1950, 773); 

`barTan~ (`miwasTan~) dakavSirebuli leqsikis erTi mcire 
nawili nasesxebia: plato (frang. plateau) geogr. zGvis donidan 
maGla mdebare vake, romelic ferdobebiT uerTdeba dablob 
adgilebs (qegl, 1950, 240); 

grunti (germ. grund; rus. enis meSv.) niadagi, Tixnari grunti, 
fxvieri grunti º miwis, niadagis mKari zedafena (qegl, 1950, 1488). 

stepi (rus. степь) mSral pirobebTan Seguebuli balaxiT 
dafaruli, utKeo vrceli mindori (qegl, 1950, 1158). 

xami (spars. x m) daumuSavebeli, gamouKenebeli, mouqneli 
(qegl, 1950, 1327); 

landebi (frang. Landes) qviSiani da yaobiani dablobebi das. 
safrangeTSi, biskais Kuris napirebze (qegl, 1950, 1475). 

preria (frang. praire mdelo) Crdilo amerikis zomieri 
klimaturi sartKlis vrceli velebi (qegl, 1950, 278). 

warmoebis TvalsazrisiT KuradGebas iqcevs kompozitebi, 
rogoricaa, vake-mindori, vake-xeoba da sxv. 

bunebrivia, barTan dakavSirebuli leqsika mxolod Cven mier 
gaanalizebuli masaliT ar amoiwureba. 
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gamomcemloba `nakaduli~, Tb., 1975. 

goTua, 1981 _ l. goTua, lekvi lomisa sworia, gamomcemlo-
ba `sabyoTa saqarTvelo~, Tb., 1981. 

goTua, 1981 _ l. goTua, nisli naxataris tKeSi, gamomcem-
loba `sabyoTa saqarTvelo~, Tb., 1981. 

gomiaSvili, 1960 _ a. gomiaSvili, leqsebi, baladebi, gamo-
mcemloba `sabyoTa mwerali~, Tb., 1960. 

graneli, 1972 _ t. graneli, gamomcemloba `sabyoTa saqar-
Tvelo~, Tb., 1972. 
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dadiani, 1990 _ S. dadiani, ubeduri rusi, gamomcemloba 
`merani~, Tb., 1990. 

dumbaZe, 1989 _ n. dumbaZe, nu geSinia deda, gamomcemloba 
`merani~, Tb., 1989. 

vaxtang VI, 1979 _ vaxtang VI, leqsebi poemebi, gamomcemloba 
`merani~, Tb., 1979. 

Tarba, 1984 _ n. Tarba, leqsebi, gamomcemloba `sabyoTa sa-
qarTvelo~, Tb., 1984. 

kldiaSvili, 1955 _ s. kldiaSvili, ucnobi Jariskacis 
dGiuridan, Tb., 1955. 

lebaniZe, 1991 _ m. lebaniZe, rCeuli, gamomcemloba `merani~, 
Tb., 1991. 

leoniZe, 1991 _ g. leoniZe, leqsebi poemebi, gamomcemloba 
`merani~, Tb., 1991. 

mayavariani, 1985 _ m. mayavariani, leqsebi Targmanebi, gamo-
mcemloba `mecniereba~, Tb., 1985. 

niSnianiZe, 1984 _ S. niSnianiZe, rCeuli, gamomcemloba `me-
rani~, Tb., 1984. 

noneSvili, 1978 _ i. noneSvili, rCeuli, rCeuli, Tb., 1978. 
orbeliani, 1975 _ gr. orbeliani, qarTuli poezia, gamo-

mcemloba `nakaduli~, Tb., 1975. 
jorjoliani, 1974 _ e. jorjoliani, moTxrobebi, gamomcem-

loba `sabyoTa saqarTvelo~, Tb., quT., 1974. 
sanikiZe, 1976 _ l. sanikiZe, uqarqaSo xmlebi, gamomcemloba 

`sabyoTa saqarTvelo~, Tb., 1976. 
tabiZe, 1965 _ g. tabiZe, gamomcemloba `sabyoTa saqarTve-

lo~, Tb., 1965. 
fSavela, 1990 _ vaja-fSavela, poemebi, gamomcemloba `naka-

duli~, Tb., 1990. 
qarTuli enis ganmartebiT leqsikoni, saqarTvelos ssr me-

cnierebaTa akademiis gamomcemloba, 1950. 
qaJaia, 2002 _ o. qaJaia, megrul-qarTuli leqsikoni, gamo-

mcemloba `nekeri~, Tb., 2002. 
qiaCeli, 1965 _ o. qiaCeli, gvadi bigva, gamomcemloba 

`ganaTleba~, Tb., 1965. 
Sengelaia, 1994 _ d. Sengelaia, Txzulebani, Tbilisis uni-

versitetis gamomcemloba, Tb., 1994. 
wereTeli, 1980 _ ak. wereTeli, Txzulebani, gamomcemloba 

`sabyoTa saqarTvelo~, Tb., 1980. 
yavyavaZe, 1985 _ i. yavyavaZe, leqsebi, poemebi, gamomcemloba 

`sabyoTa saqarTvelo~, Tb., 1985. 
yavyavaZe, 1975 _ al. yavyavaZe, qarTuli poezia, gamomcemlo-

ba `nakaduli~, Tb., 1975. 
JafariZe, 1975 _ r, JafariZe, maruxis TeTri Gameebi, gamo-

mcemloba `nakaduli~, Tb., 1975. 
JinJolia, 1989 _ ap. JinJolia, mgzavris simGera, gamomcem-

loba `laSari~, soxumi, 1989. 

MAKA LABARTKAVA 

Lexical Units Denoting Lowlands in Georgian 
(in reference to the other Kartvelian languages) 

Summary 

The lexical units denoting lowlands have been classified as follows: 
1. The units denoting "earth" proper; 
2. Lexical units nominating parts of "earth"; 
3. Modifiers associatied with "earth". 
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Teona lejava 

mKofadis warmoebis sakiTxi `sitKvieri moqmedebis~ 
aGmniSvneli eniani vnebiTebis xmabaZviT formebTan 

metKvelebis semantikis zmnebs (verba dicendi) qarTulSi 
`cnobierebis wris~ zmnaTa rigSic ganixilaven (erTeliSvili, 
1962, I, 183). b. foCxua maT `Tqmis zmnebs~ eZaxis (foCxua, 
1974, 134-135). Zv. qarTulSi am rigis zmnebi umetesad, ro-
gorc aGniSnaven, aqtiuri gardamavali zmnebia (T q v a ,  
u T x r a ,  b r Z a n a ,  u p a s u x a ,  m i u g o ,  a G i a r a ,  a x s e -
n a ,  h k i T x a  da sxv.) es gardamavali zmnebi garkveuli sin-
taqsuri TaviseburebiT (kerZod, SesitKvebaSi pirdapiri dama-
tebis elifsiiTa da am procesis Tanmxlebi movlenebiT) xasi-
aTdebian (erTeliSivli, 1963, 191-194, suxiSvili, 1999, I, 73-
74). 

metKvelebis semantikas gadmoscemen axal qarTulSi saSua-
li (laparakobs, baasobs, kamaTobs, maslaaTobs...), vnebiTi, ro-
gorc iniani, aseve eniani, gvaris formebic. aseTi zmnebi aqtiu-
ri Sinaarsis e. w. `sitKvieri moqmedebis~ aGmniSvneli zmnebia. 
am rigis iniani vnebiTebia: i g i n e b a ,  i v e d r e b a ,  i k u r -
T x e b a ,  i l a n Z G e b a ,  i lo c e b a ,  i w K e v l e b a ,  i u w K e -
b a ,  i q a d n e b a  da bevri sxva. aqve Semodis gadataniTi mniS-
vnelobiT gamoKenebuli formebi: ibasreba (= mware-mware, basr 
sitKvebs ambobs), igesleba (= Sxamian, geslian, gulis satken 
sitKvebs ambobs), idorbleba (= dorblebis KriT laparakobs) 
da sxv. (GvinaZe, 1989, 18). 

`sitKvier urTierTobas~ gamoxatavs e n i a n i  relatiuri 
vnebiTi gvaris zmnaTa sakmao nawilic. aq subieqtica da obieq-
tic v i n  Jgufis saxelebia: subieqti gadascems garkveul in-
formacias adresats (irib. obieqts): `igi tkbilad ebaaseboda 
nasKida-efendi-faSas~ (gegeSiZe, 1991, 170) _ b a a s i  KovelTvis 

or pirs gulisxmobs _ molaparakesa da msmenel-adresats. 
aseTi `sitKvieri urTierTobis~ gamomxatveli relatiuri 

eniani vnebiTebi sakmao raodenobiT dasturdeba qarTulSi: 
e d a v e b a ,  e q a d e b a ,  e d u d u n e b a ,  e T a T b i r e b a ,  e k a -
m a T e b a ,  e k u r k u z e b a ,  e l a k lu k e b a ,   e l a ql a q e b a ,  
e m a s x a r a v e b a ,  e b ul b ul e b a ,  e g u g u n e b a ,  e l a G o -
b e b a ,  e o x u n J e b a ,  e s a i d u m l e b a ,  e s a K v e d u r e b a ,  
e s i t K v e b a ,  e t i k t i k e b a ,  e t i t i n e b a ,  e t r a b a x e b a ,  
e f u r C ul e b a ,  e G i J i n e b a ,  e G u G u n e b a ,  e C i C i n e b a ,  
e w u w u n e b a ,  e y u k y u k e b a  da a. S. zogierT aseT zmnas 
warmovadgenT saTanado konteqstis mixedviT: 

`vai, vai!~ e x m i a n e b o d n e n  maT mgloviareni amoZaxilis 
neli ganfeniT~ (robaqiZe, 1991, 29). 

`hquxda Caquxa CanCqeri da e m a dl e b o d a  fore moulod-
nel sixaruls~ (leoniZe, 1990, 230). 

`TiTqmis Kovel kviras niSarZeulSi adioda fore, iq Ca-
nCqris Cqros e s a u b r e b o d a , esaKvarleboda, elaciceboda~  
(leoniZe, 1990, 222). 

`ehei, mercxlis Tvalebav, isev calada xar? ratom ar 
Txovdebi, xom ar gadakruxebulxar? _ S e e s i t K v e b o d a  Zmo-
bili murwa, kvimati kaci~ (leoniZe, 1990, 31). 

`deda e t i t i n e b o d a , _ gaicine, genacvale, gaicine!~ 
(leoniZe, 1990, 132). 

`ras ar mivcemdi, oGond gamego, is biyi am qalis vin iKo 
da ras e m u d a r e b o d a ~  (gelaSvili, 1991, 282). 

`gaxedaven cas, uKureben fifqebis miriandebs, mere da-
iwKeben foTlebis qeqvas, raGaceebis kenkvas. Krud mesmis: kur-
kureben, e r u k r u k e b i a n  erTmaneTs~ (inaniSvili, 1987, 126). 

`Tina skamze iJda, win waxriliKo da biyebs raGacas 
e C u r C ul e b o d a ~ (inaniSvili, 1987, 52). 

`bebia e b u z G u n e b o d a  papas, _ ucnauri kaci xar, ar 
sJobda, nedlad gamogveKenebinao!~ (inaniSvili, 1987, 119). 

`wamoswevda Tavs win da daswevda ukan. is Cven g v e k i -
T x e b o d a  raGacas, Cven imas~ (inaniSvili, 1987, 192). 

arn. Ciqobavam SeniSna, rom zog orpirian vnebiTi gvaris 
zmnas _ enians, uniSnos da doniansac _ SesaZlebelia gauCndes 
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mesame piric _ micemiTSi dasmuli meore obieqtis saxiT da 
nimuSad mohKavs Semdegi zmnebi: h p i r d e b a , u K v e b a , e k i -
T x e b a , e x v e w e b a . am movlenas avtori meoreulad miiCnevs 
(Ciqobava, 1934, 9). meore obieqtis gaCena relatiuri eniani 
vnebiTis formaTa SesitKvebaSi garkveul cvlilebebs iwvevs 
zmnisa da zmnasTan SewKobili saxelebis morfologiasa da sin-
taqsSi. am cvlilebebis Sedegia paraleluri gardauvali da 
gardamavali konstruqciebi II seriaSi: e l a p a r a k a  i s  m a s  
(raGaca) º elaparaka man mas (raGaca), inversiuli III seria (kva-
yaZa, 1977, 81), (lejava, 2005). 

sitKvieri urTierTobis gamomxatveli eniani vnebiTebi ar-
sebiTad aqtiuri zmnebia, `MS molaparakea, aqtiuria, agensia, e. 
i. pasivs aqtiuri subieqti aqvs~ (meliqiSvili, 2001, 202).  

`sitKvieri moqmedebis~ gamomxatveli eniani vnebiTis for-
mebi arsebiTad uzmniswinod, mxolod usruli aspeqtis mwkri-
vebSi (I, II Tu III seriisa) dasturdeba (yumburiZe, 1986, 96). 
qeglis mixedviT mxolod awmKos droebSi gvxvdeba 
e b u z G u n e b a , e m a s x r e b a , e o x u n J e b a , e p a s u x e b a ..., 
mxolod awmKosa da II seriis mwkrivTa usruli formebiT _ 
e b a a s e b a ,  e b a a s a ,  e b u t b ut e b a ,  e b u t b ut a ,  e d u -
d u n e b a ,  e d u d u n a ,  e d u d Gu n e b a ,  e d u d Gu n a ,  
e m a s l a a T e b a ,  e m a s l a a T a ,  e K a K a n e b a ,  e K a K a n a  
e y i k y i k e b a ,  e y i k y i k a  da sxv. samsave seriis formebiTaa 
warmodgenili e m u s a i f e b a ,  e m u s a i f a ,  u m u s a i f n i a  
masTan, e p a e q r e b a ,  e p a e q r a ,  u p a e q r n i a  masTan, e C u r -
C ul e b a ,  e C u r C ul a ,  u C u r C ul n i a  misTvis da sxv. 

am zmnaTagan umetesoba mKofadis mwkrivebs ar awarmoebs, 
momavali drois Sinaarsi, konteqstis mixedviT awmKos forme-
biT gamoixateba (e. w. mKofad-usruli). Tumca, isic unda 
aGvniSnoT, rom `sitKvieri moqmedebis~ gamomxatveli zogierTi 
zmna zmniswinsac iguebs da, Sesabamisad, sruli aspeqtis for-
mebsac awarmoebs: elaparakeba _ daelaparaka, moelaparaka, 
gamoelaparaka _ daelaparakeba, moelaparakeba, gamoelaparakeba, 
emuqreba _ daemuqra _ daemuqreba, epasuxeba _ gamoepasuxa, 
Seepasuxa _ gamoepasuxeba, Seepasuxeba, ekiTxeba _ daekiTxa, Se-
ekiTxa _ daekiTxeba, SeekiTxeba da sxv. 

warmovadgenT saTanado masalas qegl-is mixedviT: 
d a e d a v e b -a.... miJvnis dros moindoma manuCarma, _ d a -

v e d a v e b i  Cemgan gaKinul miwebze glexebs da iqneba raime ki-
dev davcincloT (e. ninoS.). 

d a e m d u r e b -a.... deda Svils rogor d a e m d u r e b a  (akaki). 
d a e G r i J e b -a... 2. GreJiT sTxovs, GreJiT Seexveweba. 

`[Tiniam]  Camouara sofelsa, sTqva: `Kvelas daveGriJebi~, di-
laadrian moadgnen karze rCeuli biyebi (r. erisT.). 

g a e t i r e b -a... ase dedas ar g a e t i r e b a  amodena bavSvi 
(r. gvet.). 

g a e Z r a x e b -a... axla mec g a g e Z r a x e b i , Sen Cemo Tofo 
Kirimis (g. tab.). 

rogorc vxedavT, mKofadis warmoebis TvalsazrisiT 
`sitKvieri moqmedebis~ gamomxatvel enian vnebiTebSi erTgvaro-
ba ar dasturdeba. am araerTgvarovnebas maTi gansxvavebuli 
leqsikuri Sinaarsi ganapirobebs (zmnaTa erTi nawilis Sinaar-
si SeuTavsebelia sruli aspeqtis mniSvnelobasTan da, Sesabami-
sad, aseTi zmnebi mKofadis mwkrivebs ver awarmoebs (yumburiZe, 
1986, 30-35). am TvalsazrisiT eniani vnebiTebis ganxiluli 
Jgufidan KuradGebas iqcevs xmabaZviTi fuZeebis gaormagebiTa 
(ebutbuteba, eyikyikeba, eyukyukeba...) da -un, -in, -an.... `dabo-
loebebiT gaformebuli `pirveladi sawKisebidan~ nawarmoebi 
(ebuzGuneba, eCiCineba, eJaJGaneba...) eniani vnebiTebi. es zmnebi 
gansakuTrebuli eqspresiulobiT gamoirCevian, rasac maTi se-
mantikuri da `gramatikuli~ mniSvnelobebi udevs safuZvlad. 
`gramatikul~ mniSvnelobaSi fuZis gaorkecebiT moqmedebis 
mravalgzisobis gamoxatva igulisxmeba (foCxua, 1974, 265). mra-
valgzisobas gamoxataven -un, -in da -an daboloebebic (butbu-
ti, burtKuni da a. S.). xmabaZviT fuZeTagan nawarmoebi eniani 
vnebiTebi ZiriTadi mniSvnelobis (sametKvelo urTierTobis) 
garda, damatebiT, garkveul SefasebiT damokidebulebasac 
gamoxataven. Sdr.: burtKuni `xmadabali, gaurkveveli laparaki~, 
b u t b ut i  `dabali xmiT gaurkvevlad laparaki TavisTvis~ 
(foCxua, 1974, 76) da sxv. amosaval xmabaZviT fuZeTa es dama-
tebiTi mniSvnelobebi saTanado zmnaTa mniSvnelobebSic aisaxe-
ba da es qegl-Si warmodgenil  Sesabamis ganmartebebSic Cans: 
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e b u t b ut e b -a (ebutbuta, _ ) b u t b ut i T  elaparakeba. 
[lifsime] dabla elaparakeboda anu, sworad, ebutbuteboda ma-
riamsa ganageb, rom aravis gaegona (l. ardaz.)... 

e y u k y u k e b -a (mxolod nakvTTa awmKos wKebaSi)... y u k -
y u k i T  elaparakeba, _ alersiT elaparakeba. Tamars Zalian 
uKvarda [batkani], sul eyukyukeboda (T. razik.). 

e J i K J i K e b -a (eJiKJiKa, _ ) saub. ... J i K J i K i T , gaugebrad 
elaparakeba (sxva enaze). `raGacas gveJiKJiKebodnen, magram Cven 
ena ar vicodiT da TolmaJi ki ara gvKavda~ (a. Kazb.). 

e b u z G u n e b -a (mxolod nakvTTa awmKos wKebaSi)... b u z -
G u n i T , ukmaKofilod, gaJavrebiT elaparakeba... `tKuilad me-
buzGuneba, Cems gasabrazebs Cxavisa~ (vaja). 

etitineb-a (etitina, _)... titinebs masTan, _ t i t i n i T  
elaparakeba. bavSvi karga xans madianad yamda ZuZus, Semdeg ki 
etitineboda dedas Tavis gaugebar enaze (e. ninoS.)... 

ase rom, xmabaZviT fuZeTagan nawarmoebi metKvelebis wris 
eniani vnebiTebis uGvlilebis sistemaSi mKofadis wris mwkriv-
Ta naklulobas ormagi argumentacia eZebneba: 1. am tipis vnebi-
Tis fuZeebs mravalgzisobis Sinaarsi aqvs, _ mravalgzisoba ki 
ver iguebs srul aspeqts. 2. is eqspresiuloba, romelic am ri-
gis zmnebs aqvT, enobrivi faqtis mimarT subieqturi (emociu-
ri, SefasebiTi, xatovani...) damokidebulebisa da aGqmis Sede-
gia. es subieqturi damokidebuleba (damatebiTi mniSvneloba) 
imas aGbeydavs, rac uSualod molaparakis dakvirvebis areSi 
eqceva, drois TvalsazrisiT es are mxolod axlandeli da 
warsuli (mimdinare da momxdari SeiZleba iKos (ebutbuteba _ 
ebutbuta, ebuzGuneba _ ebuzGuna...). rogorc benvenisti 
aGniSnavs, subieqturoba enaSi droul mimarTebasac iqvemdeba-
rebs (benvenisti, 1974, 296). 
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TEONA LEZHAVA  

On the Formation of the Future of the Passive Forms of the 
Onomatopoeic Talk Domain Verbs with e 

Summary 

The passive forms of the talk domain verbs with e reflect a 
communicative act between two individuals. The verbs of this type are mainly 
active. Some of them are expressive and are formed either by stem 
reduplication or by adding an, en, or in. Apart from the basic meaning, the 
verbs in question have some extra semes, indicating the manner of speaking. 

Because of their grammatical and semantic meanings the talk domain 
verbs  in question cannot form the  chunks of the Future. 

 

ivlita lobJaniZe 

Teatraluri termin-derivatebi qarTulSi 

terminologiuri sitKvawarmoeba ZiriTadad emKareba qar-
Tuli saliteraturo enis sitKvawarmoebiT sistemas da Tavisi 
leqsikis gasamdidreblad iKenebs Kvela im (semantikur, mor-
fologiur da morfologiur-sintaqsur) saSualebas, romli-
Tac ivseba da viTardeba saerTo saliteraturo ena, igi amave 
dros SeimuSavebs Tavis sakuTar sitKvawarmoebiT qvesistemas, 
damoukidebel wesebsa da modelebs, romelic ganasxvavebs mas 
saliteraturo saerTo enisagan (GambaSiZe, 1986, 131). 

mecnierebis, teqnikis da xelovnebis TiToeuli dargis 
terminologias moepoveba rogorc zogadad terminologiisaT-
vis damaxasiaTebeli sitKvawarmoebis saSualebebi, aseve Ti-
Toeul dargs gaaCnia terminTa specifikuri warmoeba. gamo-
nakliss arc Teatraluri terminologia warmoadgens. 

saTeatro xelovneba sinTezuri xelovnebaa, romelic saTq-
melis gamosaxatavad iKenebs: dramaturgias, musikas, qoreogra-
fias, scenografias, nawilobriv kinos. Sesabamisad, Teatralur 
terminologiaSi Tavs iKris xelovnebis sxva dargTa terminebi. 

Teatralur terminTa sitKvawarmoebis saanalizod ganvix-
ileT: sulxan-saba orbelianis `leqsikoni qarTuli~ (Tb., 1991 
w.); i. abulaZis `Zveli qarTuli enis leqsikoni~ (Tb., 1995 w.); 
d. CubinaSvilis `qarTul-rusuli leqsikoni~ (Tb., 1984 w.); 
`qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni~ (Tb., 1950-1964 w.); 
rusul-qarTuli dramatuli Teatraluri xelovnebis termine-
bi~ (Tb., 1964 w.); `xelovnebis ganmartebiTi leqsikoni~ (Tb., 
1985 w.); `mcire Teatraluri leqsikoni~ (Tb., 1980 w.); sxva-
dasxva mxatvruli Tu samecniero literaturidan amokrefili 
terminebi. 
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qarTul Teatralur terminologiaSi gamoiKofa martivi, 
Sedgenili, anu derivati-terminebi da rTuli terminebi. 

martivi Teatraluri terminebi SeiZleba iKos qarTuli da 
ucxouri warmoSobis. Teatralur terminologiaSi Zveli qar-
Tuli Teatraluri terminebis gverdiT gvxvdeba berZnuli, 
laTinuri, italiuri, franguli, germanuli, rusuli, espanuri 
da inglisuri enebidan momdinare Teatraluri terminebi, 
romlebic an sakuTari ucxoenovani afiqsebiTaa Semosuli da 
damkvidrebuli, an qarTuli afiqsebiTaa gaformebuli. qar-
TulSi mravali laTinuri da evropuli enis sitKvebi damkvi-
drebulia rusulis meSveobiT. 

KuradGebas iqcevs is faqti, rom Zvel qarTul Teatralur 
terminologiaSi ufro metia qarTuli warmoSobis terminebi, 
vidre Tanamedrove qarTulSi. dGes, SedarebiT metia ucxouri 
warmoSobis terminebi, sakuTar niadagze terminTqmnadobis 
procesi SezGudulia. iseve rogorc sxva enebis terminolo-
giaSi, qarTulSic berZnul-laTinur terminebs farTod aqvs 
gza gaxsnili; berZnuli da laTinuri sitKvebis mozGvavebas 
terminologiaSi Tavisi gamarTleba aqvs: 1) es sitKvebi Semo-
dis rogorc terminebi da amitom maTi ZiriTadi mniSvneloba, 
e. i. is mniSvneloba, rac maT berZnulsa da laTinurSi hqon-
daT, rogorc terminebs aGar aqvT... 2) amgvari aGrevis SesaZ-
lebloba ispoba TviTon terminebis msesxebel enaSic... 3) la-
Tinuri da berZnuli sitKvebis safuZvelze nawarmoebi termi-
nebi internacionaluria da amdenad, saKovelTaod gasagebi~ 
(nebieriZe, 2003, 227). 

warmoqmnili Teatraluri terminebi warmoebis mixedviT 
sami saxisaa: prefiqsuli, sufiqsuri da konfiqsuri. 

abstraqtulobis mawarmoebeli afiqsebi: -oba, -eba, si- 
_ -e. 

qarTuli afiqsebidan, romlebic Teatralur terminebs 
aformeben Kvelaze produqtiulia abstraqtulobis mawarmoe-
beli sufiqsebi: -oba, -eba... `-oba. es sufiqsi sawKisuri war-
moSobisaa da rTulia ob-a, dGes mas saxelTan meti kavSiri 
aqvs, vidre zmnasTan (SaniZe, 1973, 130)~. 

`-oba sufiqss fuZeebTan SeTavsebadobis TvalsazrisiT ga-
nusazGvreli potenciali aqvs. sayiroebis SemTxvevaSi igi 
awarmoebs substantiv terminebs sasubieqto da saobieqto mim-
GeobaTa fuZeebisagan~ (meliqiSvili, 1999, 55). 

-oba sufiqsi gvxveba Zvel qarTulSi: burTa-ob-s _ burTa-
oba; asparez-ob-s _ asparez-oba; berika-ob-s _ berika-oba; Keen-
ob-s _ Keen-oba da a. S. (burTa-ob-s _ burT-oba da asparez-
ob-s _ asparez-oba formebi gvxvdeba axal qarTulSic). 

axal qarTulSi -oba gvxvdeba Semdeg formebTan: jongli-
or-ob-s (qegl-Si ganmartebuli ar aris) _ jonglior-oba; ar-
tist-ob-s (`artistob-s... artistobas eweva, _ msaxiobobs 
(qegl, 1950, 574) _ artist-oba; momGerl-ob-s (qegl-Si ganmar-
tebuli ar aris) _ momGerl-oba; oxunJ-ob-s (`oxunJob-s _ 
oxunJiviT iqceva, _ xumrobs, masxrobs~ (qegl, 1960, 98) _ 
oxunJ-oba; gaer-T-ob-s (qegl-Si ganmartebuli ar aris) _ gaer-
oba; malanur-ob-s (qegl-Si ganmartebuli ar aris) _ malanur-
oba da sanaxavi _ sanaxa-oba; msaxiobi _ msaxiob-oba da a. S. 

termin sanaxaoba < sanaxav-oba-Si av TemisniSniseuli v-s 
dakargva -ob sufiqsiTaa gapirobebuli. Sdr.: Seva-tKv-e _ va-
tK-ob, dava-mxv-e _ va-mx-ob da a. S. 

termini sanaxaoba awarmoebs sanaxa-ob-iT-i da sanaxa-obr-iv 
formebs. saqme gvaqvs brunvis niSnebiT warmoqmnil saxelebTan 
`-iT moqmedebiTi brunvis niSani zedsarTav saxelTa warmoqmni-
saTvis sazogadod sakmaod gavrcelebulia samecniero da teq-
nikuri literaturis enaSi~ (SaniZe, 1973, 147). 

rac Seexeba sanaxa-obr-iv formas, aq -iv morfema, rogorc 
ak. SaniZe miuTiTebs, warmoSobiT brunvis niSania, magram war-
mosaqmnelad aris gamoKenebuli. -ebr-iv-is analogiiTaa miGebu-
li -obr-iv forma. zemoT dasaxelebuli terminebis (sanaxaoba, 
sanaxaobiTi, sanaxaobrivi) amosavali forma asea ganmartebuli: 
`sanaxavi 1. vinc, rac unda naxon. tKe didebuli sanaxavi iKo. 
unaxavma nali naxa, -o ra sanaxaviao. 2. (Zv.) igivea, rac sanaxao-
ba. sanaxavad _ naxvis mizniT (qegl, 1960, 748). 

sitKva polisemiuria, Teatralur terminT sistemaSi misi 
meore mniSvnelobaa gamoKenebuli. 



206 207 

`qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ am fuZidan war-
moqmnili sitKvebicaa ganmartebuli: `sanaxaoba 1. rac Tvalwin 
iSleba, ris danaxvac SeiZleba. tkbeboda bunebis sanaxaobiT. _ 
SemaZrwunebeli sanaxaoba iKo. 2. mravalricxovani maKurebli-
saTvis gaTvaliswinebuli raime gasarTobi. sportuli sanaxao-
ba. Teatraluri sanaxaoba. Kvela sanaxaobas yidaoba erCivna. 
`sanaxaobiT-i sanaxaobis (mniSv. 2) xasiaTisa. sanaxaobiTi efeq-
tebi. (qegl, 1960, 748-749). 

`-oba sufiqsiT iwarmoeba drois aGmniSvneli saxelebi: 
a) religiuri dGesaswaulebi: wmindanTa saxelobis dGeebi: 

giorg-oba, elia-oba º ili-oba (mTis rayaSi); Tamar-oba... 
b) ritualis aGmniSvneli saxelebi: daTvqada-oba (eTn. ri-

tuali, romelsac Kvelieris xuTSabaTs asrulebdnen, III), ali-
lo-oba, lampr-oba...~ (tuskia, 2004, 78). -oba sufiqsi zemoT 
dasaxelebuli funqciebiT uxvad dasturdeba sanaxaobiTi xe-
lovnebis amsaxvel terminebSi. mag.: murKvam-oba, Keen-oba, gonJa-
oba (mTis rayaSi) da a. S. 

musikalur terminologiaSi `-oba mawarmoebliT miiGweva 
sxvadasxva stilur semantikuri informaciis gadmocema: a) gan-
zogadeba, aGsaniSnis esa Tu is Tviseba, niSani, b) gadmoicema 
ama Tu im moqmedebis ganmeorebadi, sistemuri, mravalJeradi 
xasiaTi, g) ama Tu im skolis, mimdinareobis, movlenisadmi 
kuTvnileba, mimdevroba; d) movlenaTa Tu saganTa garkveuli 
erTianoba; e) obieqtis mravalkomponentianobis warmoCena; v) 
musikaluri nawarmoebis (an Sesrulebis) xarisxis miTiTeba; z) 
musikaluri nawarmoebis (an saSemsruleblo maneris) janruli 
(an profesiuli Tavisebureba~ (tabiZe, qess, 1996, 142). 

b. cxadaZe statiaSi `obaº-obanaº-obia sufiqsebi salitera-
turo qarTulsa da dialeqtebSi~ (ike, XXVI, 1987, 142)._ oba 
sufiqsis kidev erT, garToba _ TamaSobis gamomxatvel, funq-
ciaze miuTiTebs. mag.: burT-oba º burTa-oba, kudian-oba, wix-
la-oba, rkin-oba da a. S. es sufiqsi Txzul saxelebTanac 
gvxvdeba. 

funqciuri TvalsazrisiT -oba sufiqsis identuria -obana 
º -obia sufiqsebi. 

T. jordanias azriT, `-obana sufiqsi aGniSnavs mibaZvas 
moqmedebisadmi im saganTa, romelnic gamoTqmul arian Zireul 
sitKvebiTa~ (jordania, 1889, 92). 

`-obana daboloeba farTod ixmareba Tanamedrove salite-
raturo qarTulsa (mwerlobaSi, presaSi...), da qarTuli enis 
aGmosavlur kiloebSi. misi erT-erTi funqcia igivea rac, -
obaØsi. igi sabavSvo garToba-TamaSobaTa saxelwodebebis sawar-
moebeli bolosarTia~ (ike, XXVI, 1987, 142). mag.: dayer-obana, 
damal-obana, om-obana, ded-obana, saxl-obana, koy-obana da a. S. 

`-obia sufiqsi -obana formis identuria da ixmareba qar-
Tuli enis dasavlur kiloebSi, saidanac igi am kuTxidan gamo-
sul mweralTa nawarmoebebSi iCens Tavs~ (iqve, 145). mag.: Cxir-
obia, keny-obia, malul-obia, danas-obia, stumr-obia, baton-obia 
da a. S. 

-oba, -obana, -obia rTuli sufiqsebia, maTSi gamoiKofa     
-ob-a -ob-ana, -ob-ia elementebi. 

TiToeul zemoT dasaxelebul sitKva-terminSi Sinaarso-
brivad igulisxmeba saTeatro xelovnebisaTvis damaxasiaTebeli 
`viTomuroba~, survili ganasaxiero, iTamaSo, mibaZo sxvas. aqe-
dan gamomdinare Teatralur sanaxaobiTi xelovnebis aGmniSv-
nel (mxolod Teatraluri terminologiisaTvis damaxasiaTe-
bel) terminTa sawarmoeblad miviCnevT -obana, -obia sufiqsebs 
(-oba sxva dargis terminTa sawarmoeblad farTod gamoiKeneba). 

Teatralur terminologiaSi gvxvdeba -eba sufiqsi. `-oba-
sagan gansxvavebiT, is ier-ze gaTavebul zedsarTavTagan awar-
moebs ganKenebul saxelebs: bednier-eba, gonier-eba, zmnuri 
warmoSobisaa, magram dGes saxelia: cxovr-eba; zmnuri forma 
aqvs ars-eba-s. zmnis forma zedsarTavad aris gamoKenebuli da 
amisgan Semdeg abstraqtuli saxelia nawarmoebi: Girs, Girs-i, 
Girs-eba. 

-eba gvxvdeba Tanamedrove qarTulSi: afiSir-eb-s _ afi-
Sir-eba; dublir-eb-s _ dublir-eba; improvizir-eb-s _ impro-
vizir-eba; inscenir-eb-s _ inscenir-eba; moqmed-ebs _ moqmed-
eba; angajir-eb-s _ angajir-eba; axmovan-eb-s _ gaxmovan-eba; asce-
nur-eb-s _ gascenur-eba; aSarj-ebs _ gaSarj-eba. 
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-eba sufiqsi umetesad daerTvis ucxoenovan sitKvebs. mas-
laze dakvirvebam dagvanaxa, rom am sitKvebis fuZeebi bolovde-
ba -ir marcvalze. mag.: angajireba, inscenireba, dublireba, 
afiSireba, improvizireba, reklamireba da a. S. `nasesxeb zmnaTa 
JgufSi -овать daboloebis mocilebis Semdeg darCenili nawili 
warmoadgens saTanado germanuli zmnis fuZes: -ир rusulma 
miiGo germanulisagan, romelsac, Tavis mxriv, igi umetes 
SemTxvevaSi nasesxebi aqvs frangulidan (amjamad am ukanasknel-
Si igi aGar aris)~ (abesaZe, 1989, 311). 

-eba sufiqsi qarTuli ZirebiT nawarmoeb sitKvebTanac 
gvxvdeba. Sdr.: a-xmovan-eb-s _ ga-xmovan-eba; ga-a-naT-eb-s _ ga-naT-
eba; Zv. gancxroma da gancxrom-eba, baasi da ga-baas-eba da a. S. 

sainteresoa, rom rogorc Zvel, aseve axal qarTul Tea-
tralur terminologiaSi ar gvxvdeba abstraqtulobis mawar-
moebeli konfiqsi si- _ -o. si- _ -e Tanamedrove qarTulSi 
dasturdeba mxolod erT terminTan `simwKobre~ мерность 
(rus.-qarT. dram. Teatr. xel. ter., 1964, 23). rogorc d. me-
liqiSvili aGniSnavs, Zvel qarTul filosofiur-Teologiur 
terminologiaSi `si-R-e konfiqsi distribuciis dabali xaris-
xiT xasiaTdeba. igi, oriode gamonaklisis garda, SeiZleba 
daerTos mxolod zedsarTavi saxelis fuZes. samagierod am 
fuZeebTan igi didi aqtivobiT da regularobiT gamoirCeva~ 
(meliqiSvili, 1999, 57). 

amgvarad, Teatralur terminologiaSi abstraqtulobis 
mawarmoebeli afiqsebidan Kvelaze produqtiulia -oba, Semdeg 
-eba. ar gvxvdeba si- _ -o konfiqsi. si- _ -e warmoebis erTi 
SemTxveva dasturdeba. 

saerTod, rogorc zemoT aGvniSneT, abstraqtuli saxele-
biT produqtiulia, Teatraluri terminologia. es imiTacaa 
gapirobebuli rom Teatraluri xelovneba abstraqciaze, war-
mosaxvaze, saxe-xatebis Seqmnasa da mis ganzogadebazea orienti-
rebuli. 

xeloba _ (profesiis) aGmniSvneli me- _ -e; me- _ -ur; 
mo- _ -e; mo- _ -ur konfiqsebi. 

qarTul Teatralur terminologiaSi Kvelaze xSirad me- 
_ -e dasturdeba, magram me- _ -e konfiqsuri warmoeba marto 

xelobasa da profesiaze ar migvaniSnebs: `me- _ -e mawarmoeb-
liani saxeli mxolod im pirs ki ar aGniSnavs, vinc ama Tu im 
dargis specialistia, aramed am saxelTa ZiriTadi Tviseba isaa, 
rom TiToeuli maTgani aGniSnavs iseT pirs, romlis saqmianoba 
dakavSirebuli im saganTan, romlis saxelsac am sitKvis fuZe 
warmoadgens. `xeloba~ aq mxolod erT-erTi SesaZlebeli mniSv-
nelobaTagania~ (foCxua, 1966, 111). 

Teatralur terminologiaSi me _ -e warmoebis aseT 
SemTxvevebTan gvaqvs saqme. 

me- _ -e farTod aris gavrcelebuli Zvel qarTulSi: me-
mGer-e º me-mGer-i; me-das-e; me-godeb-e; me-avl-e º me-avil-e (me-
nestv-e _ s.s. 1990, 458); me-fundruk-e (`yabukni moTamaSeni~ 
iqve, 467); me-SuSpar-e; me-aCrdil-e; me-mwKobr-e; me-musik-e; me-
Cang-e; me-baxt-e (`ucxoebT mrokavni~ _ iqve, 458); me-nafir-e 
(Casaber sakravebze damkvreli musikosi (Zveli qarTuli termi-
ni) (Толк. слов., 1985, 414); me-noag-e (sasaxlis gasarTobi saxi-
obis msmenel-maKurebeli (Zveli qarTuli termini) iqve, 4140. 
`mewisqvile~ (Zveli qarTuli TamaSi _ sanaxaoba~ (iqve, 418); 
me-arf-e; me-saxi-e; me-arGn-e; me-buk-e; me-naGar-e; me-sazandr-e; 
me-dair-e; me-dol-e; me-Congur-e; me-stvir-e; me-fandur-e. 

me- _ -e konfiqsi ufro xSirad ixmareboda Zvel qarTul-
Si, vidre _ TanamedroveSi. igi Zvel qarTulSi gvxvdeba qar-
Tuli sitKvebis sarTebad. mag.: me-mGer-e º me-mGer-i; me-noag-e; 
me-buk-e; me-dol-e; me-nestv-e- ; me-aTZal-e- ; me-fandur-e. Zvel 
qarTulSi gamoiKeneba ucxouri warmoSobis sitKvebTanac. mag.: 
me-Teatron-e- ; me-barbiT-e- ; me-Cang-e- ; me-mgosn-e-  da a. S. 
axal qarTulSic me- _ -e konfiqsuri warmoeba ucxour sitK-
vebTan Zalze produqtiulia: me-garderob-e; me-bileT-e; me-
violin-e da a. S. 

m. tuskia wignSi `saxelTa afiqsuri warmoeba axal sali-
teraturo qarTulsa da dialeqtebSi~ miuTiTebs, me- _ -e 
konfiqsis xmarebis mravalferovnebaze da gamoKofs mis erT-
erT funqcias. `3. musikalur sakravze damkvreli: me-saKvir-e, 
me-duduk-e, me-Congur-e, me-stvir-e (tuskia, 2004, 102-103). aG-
niSnuli funqciiT me- _ -e xSirad ixmareba Teatralur ter-
minologiaSi. zemoT dasaxelebul terminebs Soris rogorc 
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Zvel, aseve Tanamedrove qarTulSi zogierTi musikalur ter-
mins warmoadgens. saerTod xelovnebis am ori dargis termi-
nebs Soris yirs zGvaris gavleba. saTeatro xelovneba iKenebs 
musikas (iseve rogorc xelovnebis sxva dargebs), amitom zemoT 
moxmobili terminebi dargTaSoris omonimur terminebad 
SeiZleba CavTvaloT. 

me- _ -ur (º-ul) konfiqsi Segvxvda mxolod erT sitKvaSi 
_ me-Ta-ur-i. `meTauri _ ferxulis xelmZGvaneli. meTaurs 
evaleboda ferxulis gamarTva, erTiani ritmis dacva, cekvis 
SewKoba simGerasTan~ (Толк. слов., 1985, 416). 

mo- _ -e Zvel qarTulSi gvaqvs Semdeg sitKvebTan: mo-leqs-
e; mo-asparez-e; mo-TamaS-e. 

mo- _ -ur warmoeba saerTod ar aris damaxasiaTebeli 
Teatraluri terminologiisaTvis, rogorc Zvel, aseve axal 
qarTulSi. 

xeloba (profesiis) mawarmoebeli afiqsebidan Kvelaze 
produqtiulia me- _ -e konfiqsi. me- _ -ur erT sitKvaSi, xo-
lo _ mo- _ -e sam sitKvaSi dasturdeba, mo- _ -ur warmoeba 
ar dasturdeba. 

warmomavlobis -ur º -ul, -el, -iur, -eul, -del     
(a-mdel), -ion sufiqsebi. 

Kvelaze meti sixSiriT gamoirCeva -urº-ul sufiqsi, igi 
Teatralur terminTsistemaSi Tvisebis aGmniSvnel saxelTa 
mawarmoeblad gvevlineba. 

`warmomavlobis sufiqsi -ur(ul) geografiul saxelTagan 
sadaurobas gviCvenebs, magram igive sufiqsi sxva saxelTanac 
aGniSnavs Tvisebas saTanado saganTan mimarTebiT: kac-ur-i, 
qal-ur-i, bavSv-ur-i, mgl-ur-i, mxec-ur-i da sxv.; vayr-ul-i, 
Gor-ul-i da sxv~ (SaniZe, 1973, 128). 

Zvel qarTulSi Zalze produqtiulia -urº-ul sufiqsuri 
warmoeba qoreografiul da musikalur terminebTan. mag.: 
mxedr-ul-i; ferx-ul-i; cer-ul-i; mTiul-ur-i; qarT-ul-i; 
davl-ur-i, baGdad-ur-i maKr-ul-i; Jvar-ul-i da a. S. 

`axal qarTulSi -ur sufiqsi Tvisebis aGmniSvnel saxelTa 
Kvelaze aqtiuri mawarmoebelia. igi daerTvis rogorc qar-

Tul, ise ucxouri warmomavlobis saxelebs da aGniSnavs Tvi-
sebas, Zireul saganTan mimarTebiT (tuskia, 2004, 67). 

axal qarTul Teatralur terminologiaSi -urº-ul zemoT 
dasaxelebuli semantikuri niSniT awarmoebs Semdeg terminebs: 
msaxiob-i _ msaxiob-ur-i (niyi, talanti); scena _ scen-ur-i; 
rejisor-i _ rejisor-ul-i; drama _ dramat-ul-i; tragedia _ 
tragik-ul-i; komedia _ komik-ur-i; artist-i _ artist-ul-i; 
aqtior-i _ aqtior-ul-i; mimika _ mimik-ur-i; Teatral-i _ Tea-
tral-ur-i; musikal-i _ musikal-ur-i; pop-ur-i; balagan-ur-i; 
batal-ur-i; bravur-ul-i; peizan-ur-i (glexuri pariki); gener-
al-ur-i; gumoz-ur-i; deklamaci-ur-i; epiozod-ur-i; sinTez-ur-
i; final-ur-i; paTetik-ur-i; olimpi-ur-i; grotesk-ul-i; insce-
nireb-ul-i; kamer-ul-i; heroik-ul-i da a. S. 

sitKvebSi Teatral-ur-i da musikal-ur-i al fuZiseulia. 
es sitKvebi berZnuli warmoSobisaa. Sdr. Teatrali (magram ar 
dasturdeba musikali), `qarTuli enis ganmartebiT leqsikon-
Si~ sitKva musikali ar gvxvdeba. musikalis nacvlad gamoiKene-
ba termini melomani: `melomani _ simGeriT, musikiT gatace-
buli (megr. 1980, 24). 

`qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ dasturdeba musi-
kaluri da musikaloba formebi. aseve ar aris ganmartebuli 
Teatraluroba; groteskuloba, Tumca dasturdeba termini 
komikuroba-sasacilooba. 

zogierT terminTan saqme gvaqvs -oba sufiqsis amgvar gamo-
KenebasTan. mag.: komik-ur-oba, ansambl-ur-oba; malan-ur-oba; 
scen-ur-oba; Teatral-ur-oba; epizod-ur-oba; sinTez-ur-oba; 
paTetik-ur-oba; ansambli _ ansamblur-oba; komikuri _ komik-
ur-oba da a. S. 

amgvari warmoeba ZiriTadad damaxasiaTebelia ucxouri 
warmoSobis sitKvebisaTvis. 

warmomavlobis sufiqsebidan -ion gvxvdeba Zvel qarTulSi 
dadasturebul termin saxionSi. `saxioni _ niGbis Zvelqar-
Tuli xalxuri saxelwodebaa~ (Толк. слов., 1985, 611). 

-ion sufiqsi -ian-is fonetikur variantadaa miCneuli (Ja-
naSia, 1937, 212; Ciqobava, 1942, 118). `-ian (-ion) afiqsebSi Se-
mavali -an elementi ramdenime erTmaneTTan myidrod dakavSi-
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rebuli mniSvnelobis Semcvelia. SeuZlia aGniSnos: warmomav-
loba, krebiToba, qoneba~ (tuskia, 2004, 74). Cven mier motanil 
magaliTSi -ion qonebis funqciiT ixmareba. saxioni semantiku-
rad igivea, rac niGbiani, `saxiani~, niGbis mqone. 

warmomavlobis zemoT dasaxelebuli -urº-ul, -el, -ier, -
eul, -del(a-mdel), -ion sufiqsebidan -urº--ul da -ion sufiq-
sebis garda, Teatralur terminTa sawarmoeblad ar gamoiKene-
ba. 

daniSnulebis saxelTa mawarmoebeli sa- _ -o, sa- _    
-ul, sa- _ -e konfiqsebi. 

sa- _ -o konfiqsi Teatralur terminologiaSi daerTvis 
arsebiTebs, zedsarTavebs, saxelzmnebs, warmoqmnil saxelebs. 
ucxo warmomavlobis saxelebs da aGniSnavs daniSnuleba-
gankuTvnebas an Tvisebas. mag.: 

sa- _ -o gvxvdeba Zvel qarTulSi: sa-Teatron-o- ; sa-na- 
Gar-o (XVII-XVIII saukuneebSi momaval msaxiobTa momzadeba war-
moebda sasaxlis karTan arsebul e. w. sanaGaroSi (uruSaZe, 
1999, 91); sa-masxara-o; sa-xumar-o da a. S. 

axal qarTulSi Teatralur terminTa sawarmoeblad sa- _ 
-o ufro xSirad gamoiKeneba. mag., sa-msaxiob-o; sa-aqtior-o; sa-
artist-o; sa-gmir-o; sa-rol-o (sarolo rveuli m. TumaniSvi-
li); sa-grim-o º sa-xelovneb-o; sa-scen-o; sa-antraqt-o; sa-
rekvizit-o; sa-debiut-o; sa-dekoraci-o; sa-tansacml-o; sa-
pirfareS-o; sa-proeqci-o; sa-metKvel-o; sa-karnax-o a. S. am 
terminebs Soris zogi gaarsebiTebulia (sagrimioro), zogic 
zedsarTavi da msazGvrelad gvevlineba SesitKveba terminebSi. 
mag.: saTeatro xelovneba, saferxulo wKoba, sadebiuto roli 
da a. S. 

movitanT ramdenime magaliTs: 
1. `cxovrebis sinamdvilesTan kavSiris gareSe ar arsebobs 

saTeatro xelovneba~ (uruSaZe, 1982, 7); 
2. `nivTebis moxatulobaSi mecnierebma amoikiTxes uxsovar 

droTa saTeatro sanaxaobebis anareklebi: TrialeTSi aGmoCe-
nil vercxlis sasmisze niGbosanTa saferxulo wKobis miste-
ria~ (iqve, 8); 

3. `amave dros gadasawKvetia mravali wminda saxelovnebo 
problemac mxatvruli simarTlisa da mxatvruli pirobiTo-
bis, asaxvis SemoqmedebiTi meTodis, tradiciis, novatorobis, 
janris, stilis, SemoqmedebiTi rwmenis~ (iqve, 6); 

aGsaniSnavia, rom daniSnulebis sa- _ -ul konfiqsiT iwar-
moeba ramdenime Teatraluri termini. mag.: sa-Ta-uri (piesis 
saTauri). sa- warmoebis modelebi Teatralur terminologiaSi 
ar dasturdeba, naklebia sa- _ -e warmoebis nimuSebi: sa-
saxiob-e (skene-scena); sa-mgosn-e da a. S. 

Zvel qarTul Teatralur terminologiaSi SeimCneva sain-
tereso faqti, terminebis umetesoba konfiqsur warmoebisaa da 
ganekuTvneba mimGeobaTa Jgufs. subieqturi mimGeobis forme-
bia: m- _ -el, ma- _ -el. m- _ prefiqsis xmarebis mcire 
SemTxveva gvaqvs. 

m-rokv-el-i, m-saxiob-el-i; m-waf-el-i; m-Tqme-el-i; ma-xiob-
el-i; m-Txrob-el-i; m-galob-el-i; m-rokav-i; m-zuelav-i. 

am modelis mixedviTaa miGebuli termini ma-Kureb-el-i, 
romelic Zvel qarTulSi ar dasturdeba da gvian gaCenili 
Cans. 

sa-xilv-el-i (Teatraluri nageboba); sa-galob-el-i; gan-sa-
cxrom-el-i (Sdr.: gancxroma _ qarTuli Teatralur-
sanaxaobiTi xelovnebis erT-erTi uZvelesi saxeoba (Толк. слов., 
1985, 154). gansacxromeli Zvel qarTulSi niSnavda sanaxaobis 
(warmodgenis) adgils. 

sa-misnv-el-i; sa-mGer-el-i (`skena an scena Zveli qarTuli 
Teatraluri termini~) (iqve, 608). mo-Zax-il-i; mo-mGer-al-i; 
mo-kicx-ar-i; ma-oc-ar-i; m-grZnob-ar-i da a. S. 

qarTuli xalxuri Teatris uZvelesi saxeobis aGmniSvneli 
termini berikaoba momdinareobs berika-dan, `berikaoba~-Si -ika 
da -oba kninobiTisa da abstraqtulobis terminia. beri Zveli 
qarTuliT Svilis aGmniSvnelia: iaberi, yiaberi, kaxaberi~ (Jan., 
1980, 21). 

-oba sufiqsi gamoiKofa sasaxlis karis Teatris saxelwo-
debaSi `saxi-oba~. i. abulaZe saxioba, msaxiobeli, maxeobelis 
Zirad xeºxi formas gamoKofs (abulaZe, 1960, 212). manana ko-
baiZem statiaSi `vefxistKaosnis~ xeva terminisaTvis~ saintere-
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so Tvalsazrisi gamoTqva. igi Seexo `vefxitKaosnis~ prologSi 
naxseneb xeva masdars `marT agreTve meleqsesa leqsTa grZelTa 
Tqma da xeva~ da gamoTqva varaudi, rom saxioba maxeobelis 
Ziri `xeºxi (avtori iziarebs i. abulaZis Tvalsazriss, xeoba º 
xioba Casaberi musikaluri instrumentis xmianobas aGniSnavda) 
miGebulia xev-º>xiv fuZisagan -ob Temis niSniseul -o-s win v-s 
dakargvis Sedegad~ (kobaiZe, 1997, 12). 

qonebis saxelTa mawarmoebeli -ian, -ovan, -osan -a su-
fiqsebi. 

Teatraluri terminebi dairTaven: 
iani: grim-ian-i; niGb-ian-i (es forma sasaubro metKvele-

bisTvisacaa damaxasiaTebeli), sax-ian-i; 
-ovan: xat-ovani; sax-ovani (mravalsaxovani). 
-osan: niGb-osani (Sdr.: `niGbosanTa Teatri~). 
wina viTarebis konfiqsi na- _ -eb gvaqvs na-TamaS-eb 

formaSi (Sdr.: naTamaSebi roli). 
qarTul Teatralur terminologiaSi nasesxebi terminebi 

qarTul enaSi sakuTari afiqsebiT Semodis, aseTi termini 
qarTuli enisaTvis martiv terminad CaiTvleba. SeuZlia dair-
Tos qarTuli sarTebi. mag.: asparez-oba; Teatr(al)-ur-i; komik 
_ komedia _ komizmi _ komik-ur-i, scena _ scen-ur-i _ scen-
ur-oba; bileTi _ me-bileT-e; heroizmi _ heroik-ul-i; garde-
robi _ sa-garderob-e da a. S. 

daskvnis saxiT, SegviZlia vTqvaT, rom Teatralur termin-
Ta sitKvawarmoeba efuZneba, rogorc zogadad erTian (mecnie-
rebis, xelovnebis, teqnikis) sitKvawarmoebiTs sistemas, aseve 
aqvs ganmasxvavebeli niSnebi, ganmasxvavebel niSnad SeiZleba mi-
viCnioT Semdegi: 

qarTuli TamaSobebis (iqneba es sanaxaobiTi, Tu sabavSvo) 
aGmniSvnel terminebs specifikuri, mxolod qarTuli Teatra-
luri terminologiisTvis damaxasiaTebeli warmoeba gaaCnia. 
mag.: ber-oba (igive berikaoba), ToJin-obana, saxl-obana, zGapr-
obana (`elinTa zGaprobani~). 

aqedan gamomdinare, savsebiT SesaZlebelia Teatralur-
sanaxaobiTi xelovnebis aGmniSvnel terminTa sawarmoeblad 

miviCnioT mxolod Teatraluri terminologiisaTvis damax-
asiaTebeli sufiqsebi -obana º -obani; -obia. 

qarTul Teatralur terminTa sawarmoeblad ar gvxvdeba 
si- _ -e (gvaqvs mxolod erTi SemTxveva, Teatraluri termini 
mwKobri, romlidanac iwarmoeba si-mwKobr-e, aseve me-mwKobr-e 
formebi da SesitKveba `mwKobri memGereTa~); -ed, -ad+oba (es 
ukanaskneli ZiriTadad damaxasiaTebelia teqnikuri termino-
logiisaTvis) afiqsebi. ar iZebneba aseve -ebi, -iannebi, -ianni, -
ovanni, -osanni, -ebrni, -nairni, -magvarni, -msgavsni-s warmoeba 
(damaxasiaTebelia sabunebismetKvelo terminologiisaTvis), Cven 
saqme gvaqvs xelovnebis erT-erT urTules dargTan, romelic 
Tavisi arsiT sinTezuri xasiaTisaa da moicavs xelovnebis 
TiTqmis Kvela dargs. amitomac masac Tavisi `ena~ gaaCnia, ro-
melic zogad progresTan da miGewevebTan erTad KoveldGi-
urad mdidrdeba axali cnebebiTa da terminebiT. `bunebrivia, 
mecnierebis ena (xelovnebis enac _ xazi Cvenia i.l.) ver elo-
deba saerTo enis ganviTarebis stabilursa da mKar kanonebs da 
igi xSirad terminis Sesaqmnelad sakuTar gzebsa da saSuale-
bebs iKenebs, Taviseburad epKroba enobriv masalas, anawilebs 
da zogJer funqciebs ucvlis tradiciul sitKvawarmoebas, an 
sitKvaTa mawarmoebel afiqsebs, xelovnurad agebs terminTa 
modelebs, mTels sistemebs~ (GambaSiZe, 1986, 130). 
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IVLITA LOBJANIDZE  

Derivative Theatrical Terms in Georgian 

Summary 

The Georgian theatrical terms can be divided into simple, derivative and 
compound. Simple theatrical terms are either of Georgian or foreign origin. 

Derivative terms are of three types: they can be formed by means of 
prefixes, suffixes and confixes. 

The most productive of the Georgian derivational affixes are the affixes 
oba, eba with an abstract meaning. 

From the confixes that form theatrical terms denoting profession  (ma- _ 
-e; me- _ -ur; mo- _ -e; mo- _ -ur) ma- _ -e is most frequently used. 

Among the term forming suffixes _ ur/ul, el, iur, eul, del, ion, the suffix 
ur/ul, is the most common. 

The confix of purpose sa- _ -o is quite frequently encountered in 
theatrical terms. 

The lexemes denoting possession are formed by means of the suffixes _ 
ian, -ovan, -osan. 

Specifically theatrical suffixes are obana/obani; -obia; they form terms 
denoting theatrical performances. 
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Tamar lomTaZe 

socialuri dialeqtebis lingvisturi 

problematika 

socialuri dialeqtologia ganviTarda tradiciuli dia-
leqtologiisagan da misi kvlevis sagani, ZiriTadad, araerTgva-
rovan didi Tu mcire Jgufebis enobrivi cvalebadobis meqaniz-
mis aGmoCenaa. 

socialuri dialeqtologiis ganviTareba u. labovis sa-
xelTanaa dakavSirebuli. mecnierebis am dargis winsvla ganpi-
robebuli iKo socialuri problemebis gadayris sayiroebiT, 
romlebic amerikaSi meore msoflio omis Semdeg mzardi urba-
nizaciis Sedegad warmoiqmna. 

socialur dialeqtologiaSi dialeqti ganixileba rogorc 
lingvisturi varianti, romelic Seicavs stereotipul Tavise-
burebebs. mas axasiaTebs `dabali~ prestijuloba, nakleb kodi-
ficirebuloba da geografiulad SemosazGvrul arealSi ga-
vrcelebuloba. 

am bolo dros evropuli enebis dialeqtur saxeTa mimarT 
gaxSirda terminebis _ `varianti~, `variantuloba~ _ xmareba, 
rac ufro mosaxerxebelia ena-dialeqtis lingvisturi da so-
cialuri gamiJvnis sirTuleebisagan Tavis dasaGwevad (tabiZe, 
2005, 196). 

miuxedavad imisa, rom qarTul dialeqtologias seriozu-
li da naKofieri tradicia aqvs, es, uwinares Kovlisa, exeba Zi-
riTadad oden teritoriul dialeqtebs. rac Seexeba socialu-
ri dialeqtebis kvlevas, am mxriv saqarTveloSi mxolod erTe-
uli naSromebi arsebobs. ar aris gamoricxuli, rom am faqts 
garkveuli kanonzomierebac hqondes, ar idga samecniero kvle-
vis dGis wesrigSi maTi sazogadoebrivi marginalizaciis gamo. 

Tumca XX saukunis 20-30-iani wlebidan socialuri dialeq-

tebis raobaze sabyoTa saenaTmecniero literaturaSic gamax-
vilda KuradGeba, rasac garkveuli biZgi misca n. maris Teori-
am enis klasobriobis Sesaxeb. igi arsebiTad erTmaneTs upiris-
pirebs saliteraturo enasa da xalxur (dialeqtur) metKvele-
bas, rogorc erTi enis klasobrivad (socialurad) dapirispi-
rebul or ganStoebas (mari, 1934). 

`socialuri dialeqtebi, romlebic warmoiqmna sazogadoe-
bis klasobrivi diferenciaciis Sedegad, _ aGniSnavda v. jir-
munski, _ sruliadac ar arian Tanabaruflebiani da maTi ur-
TierToba ar ifargleba meqanikuri TanaarsebobiT. isini dakav-
Sirebulni arian rTuli urTierTqmedebis `ierarqiuli Tana-
daqvemdebarebis safuZvelze da imavdroulad urTierTSoris 
brZoliTac, rac ganpirobebulia ama Tu im epoqisa da qveKnis 
socialuri ganviTarebis zogadi mimarTulebiT. am urTierTo-
bis erovnuli ena gvevlineba socialur normad, romelic gaba-
tonebulia Kvela sxva socialur dialeqtze. romelime sazoga-
doebis klasis ekonomikurad da politikurad gabatonebas Se-
degad mosdevs misi gabatoneba ideologiur sferoSic. gabato-
nebuli klasis aseTi kulturuli hegemonia, Tavis mxriv, Sea-
pirobebs enobriv hegemonias~ (jirmunski, 1964). 

postsabyour epoqaSi momxdarma socio-politikurma cvli-
lebebma ufro TvalsaCino gaxada socialuri dialeqtebi da 
gazarda maTi xvedriTi wili sazogadoebrivi cxovrebis bev 
sferoSi; amitomac, maTi problema TavisTavad faseuli gaxda 
samecniero TvalsazrisiTac. 

socialuri dialeqti ganimarteba rogorc ama Tu im sazo-
gadoebrivi fenisaTvis niSandoblivi subvarianti (qvevarianti), 
nairsaxeoba) metKvelebisa, Sepirobebuli social-ekonomikuri, 
politikuri, rwmeniTi faqtorebiT, anu ama Tu im socialuri 
fenis msoflgagebiTa da suliskveTebiT (makdevidi, umcrosi, 
1975). 

socialuri dialeqtebis funqciaa, esa Tu is socialuri 
fena gamoarCios sxvaTagan Tavisi metKvelebiT (gamperci, 1975). 
es miswrafeba sazogadoebis Koveli fenis warmomadgenlisaTvis 
upiratesad gaazrebulia da Segnebuli, Tumca zogJer inertu-
licaa; safuZveli isaa, rom sazogadoebis garkveuli fenisadmi 
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ama Tu im pirovnebis mikuTvnebuloba zog sxva faqtorTan er-
Tad metKvelebiTac vlindeba. eniT utKuarad igrZnoba da 
warmoCindeba sazogadoebaSi arsebuli socialuri procesebi. 

socialuri dialeqtebis warmoqmnas sxva faqtorebTan er-
Tad xels uwKobs politikur-ekonomikuri procesebic, magram 
ZiriTadi ganmsazGvreli aris sakuTriv enobrivi tendenciebi, 
xolo gareenobriv faqtorTagan _ erovnuli da kulturuli 
momentebi. 

socialuri dialeqtebi gansakuTrebiT xelSesaxebad iCenen 
Tavs urbanizaciis pirobebSi. qalaqis ena arsebiTad KovelTvis 
diferencirebulia socialur fenaTa metKvelebis mixedviT. so-
cialuri fena ki unda gavigoT rogorc farTo cneba _ igi 
moicavs profesiul da asakobriv Jgufebsac. 

aqedan gamomdinare, socialuri dialeqti farTo cnebaa. 
amitom Tanamedrove lingvistikaSi damkvidrda termini socio-
leqti, germanul lingvistikaSi socioleqtiT aGiniSneba enis 
saxesxvaoba an jargoni, romelic tipuria romelime socialuri 
Jgufis an sametKvelo urTierTobis ganmsazGvreli situaciis 
metKvelebisaTvis da axasiaTebs profesiul an politikur sa-
qmianobas, molaparakeTa ideologiur pozicias da a. S. 

funqciebisa da aqtivebis diferenciaciis sxvadasxvagvar 
sibrtKeTa Soris aucilebelia movaxdinoT pirovnebis enisa da 
sazogadoebis enis, anu idioleqtebisa da socioleqtebis gan-
calkeveba. idioleqtebi da socioleqtebi xasiaTdebian am ori 
sistemis Semqmneli pirovnebebisa da sazogadoebebis Tvisebebi-
Ta da arCeviT. 

axali leqsikis warmoqmnis procesi idioleqtsa da socio-
leqtSi, rogorc Sedegi dakavSirebulia, erTi mxriv, pirovne-
bis, meore mxriv, sazogadoebis TvisebebTan da moTxovnilebeb-
Tan (bejanovi, 2000, 21). e. i. socioleqti aris erT-erTi soci-
aluri Jgufis enobrivi Taviseburebebis erToblioba. 
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TAMAR LOMTATZE 

Linguistic Problems of Sociolects 

Summary 

The paper examines the notion of sociolect and surveys the history of the 
development of social dialectology. 

The works of the Soviet linguists (N. Marr, B. Larin, Zhirmunsky) on 
social dialectology are analyzed, special emphasis is placed on the post _ 
Soviet epoch and the factors (exralinguistic and linguistic) that conditioned 
the emergence of sociolects. The importance of linguistic factors, cultural and 
ethnic aspects is stressef as well. 
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maguli margvelaSvili 

III seriis mwkrivTa warmoeba megrulSi 

a) moqmedebiTi gvari 

specialur literaturaSi garkveulia, rom gardamaval 
zmnaTa I TurmeobiTi da saerTod III seriis mwkrivebi gvianaa 
warmoqmnili da mas safuZvlad uZevs awmKos erTi tipis zmnaTa 
formebi. esaa statikuri vnebiTi (SaniZe, 1953, 434-435). mosaz-
rebas amarTlebs samsave qarTvelur enaSi zmnaTa am ori wKebis 
ganviTarebis erTnairi tendenciebi (naTaZe, 1955, 870. 

gardamaval zmnaTa warmoeba specialurad Seiswavla d. ge-
waZem da Temis niSanTa igiveobis safuZvelze erTxel kidev ga-
usva xazi im garemoebas, rom gardamaval zmnaTa I TurmeobiTis 
fuZe Sesabamisi awmKos fuZis identuria (gewaZe, 1952, 2-8). 
gamonakliss, am mxriv, warmoadgens Kvela ob TemisniSniani zmna 
da eb TemisniSnianTa nawili, romelTac umarcvlo Ziri aqvT. 
aseT zmnebs wKvetilSi, mesame pirSi o moudis piris niSnad 
(Ciqobava, 1944, 126). specialur literaturaSi gamoTqmuli va-
raudis Tanaxmad, am zmnaTa fuZe II seriis Temamde daiKvaneba 
(Ciqobava, 1944, 97). am bolo dros samecniero literaturaSi 
aris cda amgvari formebis axsnisa, saxeldobr, varaudoben, 
rom wKvetilis fuZe am zmnebSi meoreulia da unda aixsnas 
`atfobs~ tipis zmnaTa analogiiT. istoriulad unda gvqono-
da, erTi mxriv, `ipKrobs _ upKrobies~, meore mxriv, `tfis _ 
ganutfies~ tipis fuZekumSvadi zmnebi. am ukanasknelis analo-
giiT Temis niSani Camoscilda `upKrobies~ tipis zmnebsac da 
miviGeT `upKries~ forma, e. i. savaraudebelia, rom gardamaval 
zmnaTa I TurmeobiTi im formebTanac, sadac awmKo dGes ara 
Cans, Zvelad awmKos fuZe iKo gamoKenebuli. 

amgvarad, gardamaval zmnaTa I TurmeobiTisaTvis amosavali 
Cans statikuri awmKos fuZe (anda statikuri awmKos KalibiT 

gakeTebuli awmKos fuZe), radgan Kvela zmnas xom Tavisi Sesa-
bamisi statikuri forma ar moepoveba (rogorc cnobilia, sta-
tikur zmnaTa ricxvi Zalian mcirea, sul 120-mde) (SaniZe, 
1953, 318). 

TurmeobiTis I-is kavSiri statikuri zmnis awmKosTan naT-
lad Cans megrulSic. igi nawarmoebia statikuri vnebiTis sasx-
viso qcevis formiT, magram qcevis gageba ara aqvs, qarTulis 
msgavsad, da eKrdnoba I seriis Temas an sawKiss: 

a) amosavalia I seriis Tema: 
mara dorTeli aka va miZirunia (xob. 50,2) `magram dabru-

nebuli aravin minaxavso~; meti lersi va giyarˆ (xub. 341,22) 
`meti leqsi ar giweria~; zafana va giykomun da piJi meq meryu? 
(Kif. 177,2) `pilpili Tu ar giyamia, piri ram dagwva?~ gaike-
Tebˆ, dasuro, sasTaulia, uwuu (xub. 257,15) `gagikeTebiao, 
marTlac, saswauliao, uTxra~; qeeCu irifeli, muTi uZirˆn 
do... (Kif. 58,9) `uTxra Kvelaferi, rac unaxavs da... `dudi 
doufuluna (Kif. 158,11) `Tavi daumalavT~. 

b) amosavalia sawKisi: 
sqanda breliSa miTqualu (xub. 312,13) `SenTvis bevrJer 

miTqvams~; eT sqani dudi mifuCuafu (xub. 322,17) `is Seni Tavi 
mificebia~; bednieri dGas mi‡idir ena mava (xub. 202,24) `bed-
nier dGeze miKidia me eso~; Cqimi cqvfa dogiyKafu (xub. 
341,24) `Cemi qeba dagiwKia~; sasTauli gukeTebˆ i kosia (xub. 
257,12) `saswauli gaukeTebia im kacso~; `is qˆdutalebu CqˆCqˆ 
tKasˆ (Kif. 62,15) `mas dautovebia Cvili tKeSi~; ginuCamˆ Te 
xenwˆfes ir saxenwˆfoSa (xub. 81,17) `gadaucia am mefes Kove-
li saxelmwifosaTvis~. 

megrulSi gardamavali zmna I TurmeobiTSi, awmKos msgav-
sad, I-lsa da me-2 pirSi mxolobiTSi q sufiqss dairTavs, me-3 
pirSi ki _ n-s, xolo mravlobiTSi T-s I-lsa da me-2 pirisa-
Tvis da an-s me-3 pirisaTvis; amaTgan q sufiqsi mxolod awmKo-
Si gvxvdeba gardauval zmnasTan (Z-u-n `devs~, yar-un- `weria~), 
T Kvela mwkrivSi da an ramdenime mwkrivSi awmKos CaTvliT 
(qarTulSic I TurmeobiTi pirisa da ricxvis im niSnebs iKe-
nebs, romlebic awmKoSi ixmareba: mxolobiTi s, n, d, a; mr. an, 
ed), rac imaze migvaniSnebs, rom I TurmeobiTi megrulSi ara-
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Tu awmKos fuZes eKrdnoba, aramed formiT aris awmKo (naTaZe, 
1955, 86). 

rogorc vxedavT, megrulSi I TurmeobiTi gardamavali 
zmnisa emTxveva statikuri zmnis awmKos. 

qarTuli I TurmeobiTisa da statikuri vnebiTis i sufiq-
sis SesatKvisad megrulSi gvevlineba u (naTaZe, 1955, 90), ro-
melic zmnas I seriidan unda gadahKoloda, xolo rac Seexeba 
qarTuli I TurmeobiTis daboloebis elements, mas SesatKvisi 
megrulSi ar moepoveba. 

gardamavali zmnis II TurmeobiTi da III kavSirebiTi qar-
TulSi Tavisi SesatKvisi prefiqsiani vnebiTis wKvetilisa da II 
kavSirebiTis relitiur formas emTxveva. ase rom, erTma da 
imave formam konteqstis mixedviT SeiZleba III seriis formac 
gamoxatos da misi SesatKvisi vnebiTis II seriis formac. 

megrulSi gadamavali zmnis II TurmeobiTi da III kavSirebi-
Ti, aseve III pirobiTi iseve iwarmoeba I TurmeobiTisagan, ro-
gorc uwKveteli, I kavSirebiTi da I pirobiTi awmKosagan, ri-
Tac megruli gansxvavdeba qarTulisa da svanurisagan. 

II TurmeobiTi: 
Tena xolo ndis duguruafudu (xub. 10,2) `es kidev devs 

daeswavlebina~; aTe mosaqvareSi Cils daxaSˆdˆ Telas arZo xo-
Jefi (Kif. 22,4-5) `am damxmare kacis cols moexarSa mTlad Kve-
la xari (xarebi)~; ciras ozeSi masarefi koCiSi dudiT muubSa-
fudu (Kif. 77,33) `gogos ezos mesrebi kacis TaviT moevso~... 
arZo qigunwKuafudu nisoriSa (Kif. 22,5) `Kvela daewKo gob-
ze~; ... ngara douyKafudes (Kif. 150,23) `tirili daewKoT~. 

II kavSirebiTi: 
sqan(i) Zirafa TeSi piluns, miSumudas ginda bangi (Kif. 

109,1) `Seni naxva ise mklavs, damelios TiTqos sawamlavi (ban-
gi)~; Gorons duuGupudas CiCuaSi ma‡vilari (Kif. 155,5) 
`GmerTs daeGupos CiCuas mkvleli~; sqani nters eferi 
uZirˆdas (Kif. 34,21) `Sens mters enaxos imisTana~; iTam dida 
do mumas uyarudas... (xub. 143,17) `viTom deda da mamas dae-
weros~... 

 

III pirobiTi: 
ma Taqi TiSeni mofrTi, lazuti (laiti, lati) qo-

mi‡idirˆdˆkoni (Kif. 2,27) `me aq imitom movedi, simidi rom 
meKida~; faras xolo merCandia iSo, do koCi vai‡viludˆkonia 
(xub. 193,17-18) `fuls kidev mogcemdi iqeT da kaci ar mogek-
lao~; Goberi dogitaxˆdˆko, celi dogitaxˆdˆko, koCi do-
giˆvilˆdˆko (xub. 218,5) `Gobe dagetexa, celi dagetexa, kaci 
mogekla~...; gini iSeni Suro va Siilebudˆ Jors quuxuudˆko ni 
(cag. 54,11) `xbo sul ar SeiZleboda, rom Jors daebadebina 
(eSoba)~. 

qarTulSic da svanurSic gardamavali zmnis III seriaSi 
erTmanes upirispirdeba, erTi mxriv, I TurmeobiTi da, meore 
mxriv, II TurmeobiTi da III kavSirebiTi. 

a) I TurmeobiTi Tavisi formiT awmKoa, II TurmeobiTi da 
III kavSirebiTi ki _ II seriis mwkrivebi. 

b) I TurmeobiTi Tavisi formiT statikuria, II TurmeobiTi 
da III kavSirebiTi ki _ dinamikuri. 

megrulSi II TurmeobiTi aSkarad statikuri vnebiTis uwK-
vetels iKenebs, xolo III kavSirebiTi statikuri vnebiTis awm-
Kos kavSirebiTs. 

amgvarad, gardamavali znis I TurmeobiTi megrulSi war-
moadgens istoriulad statikuri zmnis sasxviso qcevis awmKos. 
II TurmeobiTi igivea, rac am zmnaTa vnebiTis uwKveteli, aseve 
III kavSirebiTi warmoadgens SesatKvisi statikuri vnebiTis kav-
SirebiTs. im moqmedebiTi gvaris zmnebTan, romelTac statiku-
ri vnebiTi ar moepovebaT, III seriis warmoebisas arsebuli 
morfologiuri norma gavrcelda. 

maSasadame, I TurmeobiTis formebi megrulSi, qarTulis msgav-
sad, pasiur warmonaqmns warmoadgens. pasiur formebTan kavSiri 
naTlad Cans rogorc gardauvali, ise gardamavli formebis warmoe-
bisas. gardauval erTpirian zmnaTa I TurmeobiTis orive komponen-
ti vnebiTi gvaris mimGeoba da statikuri damxmare zmna pasiuria. 
aseve xelSesaxebia gardamaval zmnaTa I TurmeobiTis formebis kav-
Siri pasiur formebTan. gardamavali moqmedebiTi gvaris zmnebi 
miyaru(n), miTasu(n) tipisa ki yaru(n) `weria~, Tasu(n) `Tesia~ sta-
tikuri vnebiTisagan aris nawarmoebi. 
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gasaTvaliswinebeli Cans Semdegi garemoebac: `...qarTulSi 
marTlac SeiniSneba mwkrivebis mixedviT aqtiuroba _ pasiuro-
bis `xarisxebis~ garCevis tendencia, mag., wers da dauweria er-
Ti da imave zmnis ori formaa (awmKo da I TurmeobiTi), amde-
nad, Tuki wers zmna moqmedebiTi gvarisaa, misi paradigmac dau-
weria moqmedebiTi gvarisad unda miviCnioT, magram aSkaraa, 
rom dauweria forma ar amjGavnebs aqtiurobis iseT xarisxs, 
rogorc wers formisTvisaa damaxasiaTebeli~ (JorbenaZe, 1973, 25). 

uGlebis nimuSi: 

  I TurmeobiTi II TurmeobiTi 
mx.r.   1.2 miyaru(n) miweria  miyarudu mewera 
 2.3 giyaru(n) giweria  giyarudu gewera 
 3.3 uyaru(n) uweria  uyarudu ewera 

 
mx.r.   1.2 miyaruna(n) gviweria miyarudes gvewera 
 2.3 giyaruna(n) giweria (T) giyarudes gewera(T) 
 3.3 uyaruna(n) uweria(T) uyarudes ewera(T) 

  
  IIIkavSirebiTi II pirobiTi 
mx.r.  1.2 miyarudas mewero  miyaruduko(n) rom mewera 
 2.3 giyarudas geweros giyaruduko(n) rom gewera 
 3.3 uyarudas eweros  uyaruduko(n) rom ewera 

 
mx.r.   1.2 miyarudan gveweros miyarudesˆko(n) rom gvewera 
 2.3 giyarudan gewero(T) giyarudesˆko(n) rom gewe-

ra(T) 
 3.3 uyarudan ewero(T) uyarudesˆko(n) rom 

ewera(T) 
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MAGULI MARGVELASHVILI 

Formation of the Chunks of Series III in Megrelian 
a. Active Voice 

Summary 

As is known, Resultative I of transitive verbs and generally the chunks of 
series III developed later on the basis of static passive of the Present verb 
forms. The said is testified in all the Kartvelian languages, by the similar 
tendences in the development of the given types of verbs. 

In Megrelian, historically Resultative I of transitive verbs coincides with 
the objective version of the static verbs in the Present. Resultative II of the 
given verbs is the same as their passive form in the Past Imperfect. 
Subjunctive III corresponds to Subjunctive I of static passive. 

The active verb forms with no static passive forms are conjugated 
according to the above described morphogical rules. 

In Megrelian the transitive verb in Resultative I, similar to the Present 
take the suffix k in the first and second persons singular, and n _ in the third 
person singular. In the plural t is the suffix for the first and second persons 
and an _ for the third person. The suffix n is evidenced only in the Present of 
intransitive verbs, t is encountered in all the chunks, as for an, it is testified in 
several chunks including the Present. 

All this proves that in Megrelian Resultative I is not based on the Present 
form stem, by is Present in its form. 
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nino markozia 

saxelmwifo ena da misi funqcionirebis 

sferoebi 80-iani wlebis periodikis mixedviT 

Tanamedrove saqarTvelos ganaTlebis reformebis gatareba 
e.w. evrointegraciuli procesebis paralelurad uxdeba. al-
baT es aris mizezi imisa, rom qarTuli enisa da kulturis 
propagandis nacvlad, wina planze wamoiwia e.w. evro-amerikul-
ma saganmanaTleblo prioritetebma, romelTa markirebac sinam-
dvileSi TiTqmis SeuZlebelia. marTlac, e.w. evro-amerikuli 
kultura da ganaTleba ar arsebobs. am or kontinents 
erTmaneTisagan sakmaod gansxvavebuli ganaTlebis sistema aqvs. 
obieqturad rom vTqvaT, arc saqarTvelosTvis dgas arCevanis 
sakiTxi: Tu adre CvenTvis saerTaSoriso sazogadoebriobis 
wevrobis erTaderT pirobad rusuli ena moiazreboda, dGes 
aseT aucilebel pirobad inglisurs saxaven... 

dGes inglisur saswavleblebSi bavSvebis SeKvanis saxelmwi-
fo doneze propagandireba (gavixsenoT, rom Kvelaze ubralo 
samsaxuris Sovnac ki SeuZlebelia inglisuris gareSe) xSirad 
rusuliT `gatacebis~ adrindel praqtikasac ki ayarbebs. 

80-iani wlebis periodikis masalam aCvena, rom sabyoTa pe-
riodSi saxelmwifo da sazogadoebriv organoebSi, kulturis, 
ganaTlebisa da sxva dawesebulebebSi qarTuls, ZiriTadad, ru-
suli ena enacvleboda, xSirad ki igi Seucvlelic iKo (magali-
Tad, sakanonmdeblo aqtebis, sxvadasxva oficialuri dokumen-
tebis, disertaciebisa da Tezisebis ena mxolod rusulia). 

1991 wels saqarTvelo ssrk-s Semadgenlobidan gamodis da 
damoukidebeli qveKnis Kvela institutis dafuZnebas iwKebs. am 
momentidan qarTul enas pirvelad eZleva SesaZlebloba saxel-
mwifo enis roli realurad Seasrulos, Tumca es arc ise io-
lia, ramdenadac qveKanas am droisaTvis ukve hKavs e. w. rusu-

lenovani mosaxleoba da rusulad momuSave organizacia-dawe-
sebulebebi. 

XX saukunis 80-iani wlebidan qarTuli sazogadoeba ukve 
intensiurad fiqrobs damoukideblobaze da qarTulis, ro-
gorc saxelmwifo enis, uflebaTa dacvaze (rasac biZgi misca 
1978 wlis 14 aprilmac). qarTuli periodikis furclebze cxa-
re diskusiebi imarTeba qarTuli enis ganviTarebisa da fun-
qcionirebis sakiTxebTan dakavSirebiT (tabiZe, 2005, 189-192). 
am rigisaa: 

a) saxelmwifo enis statusiT nagulisxmevi Taviseburebebis 
gansazGvra; 

b) enis Sesaxeb kanonis Seqmnis aucilebloba; 
g) qarTuli enis saxelmwifo programis SemuSaveba; 
d) qarTulis, rogorc saxelmwifo enis funqcionirebis 

uzrunvelKofa sxvadasxva warmoeba-dawesebulebebSi, saxelmwi-
fo Tu sazogadoebriv organoebSi. 

gansakuTrebul KuradGebas iTxovs saxelmwifo enis 
gamoKenebis specifika kulturis, samecniero da saswavlo dawe-
sebulebebSi. aseT SemTxvevaSi saxelmwifos mTel teritoriaze 
saxelmwifo enis funqcionirebis daubrkolebeli gamoKeneba Za-
lian mniSvnelovania; am gzaze ki gansakuTrebiT saSuria ganaT-
lebis sistemaSi swori enobrivi politikis gatareba. saqarTve-
loSi sabyoTa periodSi SesaZlebeli iKo mSobliur enaze 
ganaTlebis miGeba, amasTanave, respublikaSi mcxovreb erovnul 
umciresobaTa ufleba _ miiGon ganaTleba mSobliur enaze _ 
Cveni qveKnis Kvela konstituciiT iKo gansazGvruli. es saki-
Txi gansakuTrebiT xazgasmulia 1920 wlis saqarTvelos kon-
stituciis proeqtSi. me-14 Tavis (romelic exeba erovnul um-
ciresobaTa uflebebs) 152-e muxlSi vkiTxulobT: `erovnul 
umciresobis skolaSi swavleba warmoebs bavSvis deda-enaze~ 
(saqarTvelos konstituciis proeqti, 1989). Sesabamisad, ukve 
80-iani wlebisaTvis respublikis skolebSi swavleba warmoebs 
rva enaze _ qarTul, rusul, afxazur, osur, somxur, azerbai-
Janul, estonur, berZnul enebze (g. gumbariZis gamosvla skkp 
centraluri komitetis plenumze 1989 wlis 19 seqtembers, 
1989). amas Cvens qveKanaSi arsebuli skolebis enobrivi siyre-
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lec adasturebs. 
1978 wlis monacemebiT, mTel saqarTveloSi arsebobda qar-

Tuli (2505), rusuli (252), afxazuri (15), osuri (195), azer-
baiJanuli (171), qarTul-rusuli (91), qarTul-afxazuri (1), 
qarTul-somxuri (10), rusul-qarTuli (31), rusul-afxazuri 
(3), rusul-osuri (1), rusul-azerbaiJanuli (2), rusul-somxu-
ri (7), afxazur-qarTuli (3), afxazur-rusuli (55), osur-qar-
Tuli (4), osur-rusuli (54), somxur-qarTuli (2), somxur-ru-
suli (3), azerbaiJanul-qarTuli (4), qarTul-rusul-somxuri 
(2), azerbaiJanul-rusul-somxuri (1), afxazur-qarTul-rusuli 
(3), azerbaiJanul-rusul-qarTuli (1), osur-rusul-qarTuli 
(3), qarTul-osur-rusuli (2), rusul-qarTul-somxuri (2) (sa-
qarTvelos ssr zogadsaganmanaTleblo skolebis qseli da kon-
tingenti, 1980 w.). (*calke dgas Sereuli skolebis sakiTxi: sa-
qarTveloSi sabyoTa kavSiridan `gadmosuli~ wesiT arsebobda 
e. w. Sereuli skolebi: qarTul-rusuli, somxur-qarTuli Tu 
sxv. magram termini `Sereuli skola~ aGniSnavda ara sagangebo 
saswavlo programas, aramed erT SenobaSi ganlagebul or an 
sam saswavlebels (an klass), romlebic Cveulebriv erTenovani 
skolebis saswavlo programiT muSaobdnen da ara raime gansxva-
vebuliT. amdenad, SesaZlebelia e. w. Sereuli skolebis mi-
Tvla Sesabamis erTenovan skolebTan (ix. tabiZe, 2005, 90). miu-
xedavad amisa, araqarTuli mosaxleobis umravlesoba da qar-
Tvelebis didi nawili ganaTlebas rusul skolaSi iGebs. 
TvalsaCinoebisaTvis Tbilisis erTi raionis magaliTs davasaxe-
lebT: 

oqtombris raionSi 1989 wels 6 rusuli da 1 qarTul-ru-
suli skola iKo, sadac 26 erovnebis moswavle swavlobda. am 
raionSi mcxovreb erovnul umciresobaTagan rusul skolebSi 
swavlobda somxebis 88%, iezidebis 80%, azerbaiJanelTa 98%, 
qurTebis 99%, ebraelTa 85%, osebis 48%, asirielTa 93%, uk-
rainelebis 94%, berZnebis 73%. is erebi, romlebic mcire rao-
denobiT iKvnen warmodgenili, aseve rusul skolebSi swavlob-
dnen. rusi erovnebis bavSvebi rusuli skolis moswavleebis 
mxolod cxramet-naxevar procents Seadgendnen. faqtobrivad, 
rusuli saSualo skolebi ararusi bavSvebisaTvis funqcioni-

rebda. es problema xSirad qarTul mosaxleobas ufro Seexe-
boda, vidre saqarTvelos respublikaSi mcxovreb umciresobaTa 
warmomadgenlebs. rusi da qarTveli moswavleebis SefardebiTi 
statistika aseTia: 

me-3 skola: 15 _ qarTveli, 11 _ rusi; 
me-20: skola: 147 _ qarTveli, 106 _ rusi; 
38-e skola: 68 _ qarTveli, 40 _ rusi; 
me-2 skola: 86 _ qarTveli, 377 _ rusi (yipaSvili, 1989). 
amdenad, rusul skolebSi rusi erovnebis bavSvebi erov-

nul umciresobas warmoadgendnen. magaliTad SeiZleba moviKva-
noT agreTve q. zugdidi, sadac TxuTmeti saSualo skolidan 
(8 aTasi mosw.) oTxi rusulia, sadac 1635 bavSvi swavlobs, 
aqedan _ 1251 qarTvelia (kalandia, 1988). gardabnis raionSi 
moswavleTa saerTo raodenoba 21682-ia. raionis 27 qarTul 
skolaSi 7657 moswavlea, 15 azerbaiJanul skolaSi _ 8541, 9 
rusul skolaSi _ 3929, xolo 5 qarTul-rusul skolaSi _ 
1565 (aqedan qarTvelia 851) (KavlaSvili, 1989). galis erT-
erT baga-baGSi sul 206 aGsazrdelia, aqedan 70 procentia 
qarTveli, danarCeni ki rusi, ukraineli, somexi, berZeni da a. 
S. (gamsaxurdia, 1989). aseve walenJixis raionis q. JvarSi sabav-
Svo baGis 11 Jgufidan mxolod 2 aris qarTuli... rusul Jgu-
febSi umetesoba qarTvelia. rusul saSualo skolaSi ki, 52 
pirvelklaseli moswavlidan 36, e. i. naxevarze meti, qarTveli 
aGmoCnda (baqraZe da sxvebi, 1988). am viTarebas qarTveli 
mSoblebi rusul enis `maGali prestijiT~ xsnian. swavlebis 
enis arCevisas isini pragmatuli mosazrebebiT xelmZGvanelob-
dnen. saxelmwifo mowKoba maT qarTuli enisa da qarTvelobis 
uperspeqtivobaSi arwmunebda. ruseTis umaGles saswavlebleb-
Si Caricxva gacilebiT ioli iKo, amitomac `qarTveli mosaxle-
obis moralurad sust nawils saqarTvelos Kvela regionSi 
stimuli eqmneba, rom Svilebi aramSobliur skolaSi SeiKvanos~ 
(saqarTvelos saxalxo qartia, 1989). 

moviKvanT ramdenime magaliTs: 
1. rusuli skolis erT-erTi qarTveli moswavlis mSobeli 

ase msJelobs: `rusuls meti upiratesoba da gasaqani aqvs. in-
stitutSic ruseTSi Caabarebs. Cven bevri fuli ara gvaqvs, iq 
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ki ufro advilia moxvedra... qarTuls, rogorc amjamad ambo-
ben, `viwro~ sarbieli aqvs. saqarTvelos gareT araferSi ar 
gamogadgeba. me ki mirCevnia, Cemi Svili romelime karg saswav-
lebelSi Cairicxos, iq damTavrebulebsac meti upiratesoba ga-
aCniaT, meti codna da erudicia aqvT. 

2. meore mSobeli ambobs: `me Tu mkiTxavT, maincdamainc au-
cilebeli araa qarTveli bavSvi, ginda Tu ara, qarTul skola-
Si swavlobdes. is mSobliur enas mainc ar daiviwKebs. Kvela 
adamians, Kvela oJaxsa da mSobels raGac mizani aqvs cxovreba-
Si. aqedan gamomdinare, Cveni Svilic rusul skolaSi migvKavs. 
roca bavSvi qarTul skolaSia, sxva enebs didi KuradGebas ar 
aqcevs, ufro qarTulisken aqvs mipKrobili gulisKuri. aGniS-
nulis gaTvaliswinebiT, me mizanSewonilad mimaCnia Svilebis 
rusul skolaSi waKvana.... saqmes ase awKobs da Cemi gadawKveti-
lebac... udavo da mtkicea (vis uxmobs zari?., 1988). 

qarTveli sazogado moGvaweebi moiTxoven saxelmwifom da-
icvas bavSvis ufleba _ miiGos ganaTleba mSobliur enaze: 
`saxelmwifom, Tavisi kanoniT, daicvas Cveni qveKnis momavali, 
misi namdvili saxe Kovelgvari uneblie Tu Segnebuli Zalado-
bisa da falsifikaciisagan, daicvas bavSvi, Tundac sakuTari 
mSoblebisagan~, _ wers Tamaz yilaZe da gvTavazobs, dawesdes 
_ gansakuTrebiT, zogierT mcirericxovan respublikaSi _ bav-
Svis dedaenaze aucilebeli swavlebis statusi (yilaZe, 1989). 
am azrs sxvebic iziareben: `erTma uykuom rom Tqvas, mSobliu-
ri enis arCevani pirovnebis prerogativaa, aTasma ykvianma unda 
uTxras, rom is pirovnebis ki ara, saxelmwifos prerogativaa~ 
(facacia, 1989). 

mSobliur enaze ganaTlebis miGeba marTlac rom safrTxis 
qveS idga. 70-ian wlebSi iKo mcdeloba qarTul skolebsa da 
umaGles saswavleblebSi sagnebis swavleba rusul enaze 
SemoeGoT. 1976 wels saqarTvelos ganaTlebis ministri werda: 
`zugdidis sasoflo skola-internatSi ... ukve me-5 klasidan 
istoriis, geografiis, fizkulturis gakveTilebi rusul enaze 
tardeba~ (JafariZe, 1988). afxazeTSi `...mexuTe klasidan 
dawKebuli Kvela sagani rusul enaze iswavleba~ (Tofuria, 
1989). igive safrTxe Tbilisis saxelmwifo universitetsac 

Seexo: `ase magaliTad, Tbilisis saxelmwifo universiteti 
socialistur valdebulebad kisrulobda, saswavlo sagnebis 
rusul enaze wakiTxvas da `wamKvani specialistebis~ garedan 
periodul mowvevas. umaGlesi skolis Kvela saxelmZGvanelo 
rusulad unda gamoqveKnebuliKo, qarTulad gamocemis ufleba 
moskovs unda gaeca~ (Tofuria, 1989). 

msgavsi problemebi arc dGevandeli sazogadoebisaTvis 
aris ucxo. im gansxvavebiT, rom rusul enas inglisuri Caenac-
vla, ruseTis umaGles skolebs ki _ sazGvargareTis prestiju-
li (an fsevdoprestijuli) saswavleblebi. TbilisSi ukve ga-
Cnda inglisurenovani saswavleblebi. magaliTad, kavkasiis biz-
nesskola, sadac swavleba inglisur enaze mimdinareobs; ameri-
kuli akademia TbilisSi _ swavleba inglisur enaze (miiGebian 
cxraklasdamTavrebuli moswavleebi); Savi zGvis universiteti 

_ swavleba inglisur enaze; amerikis humanitaruli universite-
ti _ swavleba inglisur enaze; kavkasiis universiteti _ swav-
leba aseve inglisur da qarTul enebze; qarTul-amerikuli 
universiteti _ swavleba aseve inglisur da qarTul enebze 
(qarTulad mxolod oriode sagani); am or ukanasknel saswav-
lebelSi magistratura mxolod inglisur enazea. gvxvdeba ger-
manulenovani da frangulenovani saswavleblebic, magaliTad, 
franguli liceumi, sadac swavleba mimdinareobs rogorc 
qarTul, ise frangul enebze; goeTes instituti _ swavleba 
germanul enaze. 

saqarTveloSi araqarTuli saswavleblebisa da araqarTuli 
umaGlesi saswavleblebis momravleba sul mokle xanSi 
saqarTvelos qarTulad ganswavluli inteligenciis gareSe 
datovebas uqadis. 

Tavis droze niko marsa da ivane JavaxiSvils Soris cxare 
kamaTi (da konfliqtic) gamoiwvia qarTuli universitetis 
gaxsnis nacvlad niko maris mier mTeli amierkavkasiisaTvis 
erTi rusuli universitetis gaxsnis SemoTavazebam. kidev 
ufro adre ilia yavyavaZem daasabuTa, rom qarTvel ers qomagi 
esayiroeboda qarTulad ganswavluli inteligenciis saxiT. ase 
rom, am sakiTxebze wesiT dGes sJa-baasis gamarTva arc unda 
iKos sayiro. miT ufro, rom ucxo enaTa xarisxianad Seswavla 
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kargad awKobilma ganaTlebis sistemam unda moaxerxos. amis 
praqtika CvenSi didi xania arsebobs: saqarTvelos skolebSi 
Cveulebrivia ucxo enaTa gaGrmavebuli swavleba. dGes saqar-
TveloSi 255 skolaa, sadac gaGrmavebulad iswavleba inglisu-
ri ena; 

77 skolaSi _ germanuli; 
35 skolaSi _ franguli; 
43 skolaSi _ rusuli. 
aqedan TbilisSi aseTi viTarebaa: 138 skolaSi _ inglisu-

ri, 36-Si _ germanuli, 13-Si _ rusuli, 8-Si _ franguli, 1 
skolaSi _ ukrainuli, 1-Si _ espanuri, 1-Si _ italiuri, 1-
Si _ berZnuli, 1-Si _ polonuri, 1-Si _ Turquli, 1-Si _ 
sparsuli, 1-Si _ arabuli, 1-Si _ ebrauli. 

erovnul umciresobaTaTvis dGesac arsebobs: 
14 _ rusuli, 
3 _ somxuri, 
1 _ azerbaiJanuli, 
1 _ ukrainuli skola. 
funqcionirebs Sereuli skolebic: 
39 _ qarTul-rusuli; 
5 _ rusul-somxuri; 
1 _ rusul-azerbaiJanuli. 
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NINO MARKOZIA 

State Language and the Spheres of its Functioning 
According to the Press of the 80s 

Summary 

Education reforms in present day Georgia are parallel to Eurointegration 
processes. 

Consideration of the experience of the recent past is essential for the 
present day education policy. 

The study of the press of the 80s has proved that in the Soviet period in 
state and public bodies, in cultural and educational spheres the Georgian 
language was replaced by Russian. In some spheres Russian was irreplacable 
_ for instance, the language of legal acts, official documents, dissertations 
was Russian. In 1991 Georgian gained its independence and the formation of 
institutions typical of an independent country was under way. However, it was 
not an easy question to settle, because a large amount of Georgia's population 
was Russian-speaking, Russian was the working language of a number of 
organizations. 

Intensive discussions on the issues of the Georgian language are 
characteristic of the press of the 80s, some of the vital issues are as follows: 

1. Determining the status, and the traits associated with the status of a 
state language. 

2. necessity of making a law on the state language. 
3. working out a state programme on the Georgian language. 
4. Promoting functioning of Georgian in various administrative and 

social spheres of the country. 

maia marGania 

mimarTvis formebi britanul sagazeTo saTaurebSi 

britanuli sagazeTo saTaurebi gamoirCeva mimarTvis formebis 
mravalferovnebiT, romelic, Cveni azriT, friad sainteresoa. 

kvlevis sagans warmoadgens sakuTari saxelebi, kerZod, an-
Troponimebi. 

unda aGiniSnos, rom saTaurebSi pirTa saxelebi ZiriTa-
dad regaliebis gareSea mocemuli, samagierod, Tavad teqsteb-
Si iSviaTia  pirovnebis moxsenieba mxolod gvariT (miT ufro, 
saxeliT). 

Cveni dakvirvebiT, saTaurebSi anTroponimTa gamoKenebis 
Semdegi SemTxvevebi aGinusxeba: 

1. Zalian iSviaTi iKo gvaris win satitulo sitKvis 
xmarebis SemTxvevebi:  

Sir Paul is hurt by Mary’s marital woes.  
     (The Sunday Telegraph, 10, 2005) 
Lady Thatcher declares her support for Euro.  
     (The Daily Telegraph, Mar. 18, 2005) 
Enough reforms, says Lord Woolf .   (The Daily Telegraph, Feb.8, 2005) 
2.   uiSviaTesia saxeli da gvari erTad: 
Jackie Ashley  meets  Ed Balls, chief economic adviser to the treasury. 
                                                                    (The Guardian, Nov.4, 2002) 
Alastair Campbell is back and this time it’s personal.   
     (The Daily Telegraph, Feb.9, 2005) 
Liam  Fox joins Tory leadership race with pledge to heal a ‘broken society’.                                                                             
London is just capital for Woody Allen’s new film.    
       (The Times, May 13, 2005) 
3.  marto saxeli: 
Diana betrayal is blamed for florist’s blaze.   
     (The Daily Evening, Dec.2, 2002) 
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Charlotte’s killer get life but refuses to say where her body is.  
Charles splashes out on Camilla and gardens.    
    (The Daily Telegraph, Feb.8, 2005) 
First place for Victoria  after kidnap plot shock.   
    (The Daily Evening, Nov.4, 2002) 
Kylie : I’ll back soon.             (The Daily Telegraph, May 20, 2005) 
Suzy’s body is ‘under patio’.  (The Daily Evening, Dec.2, 2002) 
4. marto gvari 
Soros offers to meet attacker. 
Taylor  takes over in Liberia. 
Pipe and Moor  found guilty.   (The Daily Telegraph, Feb.18, 2005) 
Clark  to expel child refugees.   (The Sunday Times, Feb.6, 2005) 
Howard promises 7 a week pension increase.  
    (The Daily Telegraph, Feb.18, 2005) 
gramatikuli Taviseburebani: 
• warmodgenilia gvarebi saerTo brunvaSi:  
Blair  links benefits to social behaviour. 
Arafat  escapes his third ‘last stand’ and chains victory.  
                                                        (The Daily Telegraph, May 2, 2002) 
Rice offers France the hand of friendship.   

     (The Daily Telegraph, Feb.9, 2005) 
Schroder tries to kick-start Germany.    

(The Daily Telegraph, March 18, 2005)  
Lavingstone has plans for a windy city.   

 (The Sunday Times, Feb.13, 2005) 
•   gvarebi kuTvnilebiTis formiT _Øs apostrofiT: 
Churchill’s  escape gun fetches.  (The Daily Telegraph, May 2, 2002) 
Putin’s quest for power harming Russia.   

(The Financial Times, Aug.34, 2004) 
Prescott’s ‘first resort is to demolish homes.’   

(The Daily Telegraph, Feb.8, 2005) 
Campbell’s return sparks ‘dirty tricks’.   

(The Sunday Times, Feb.6, 2005) 
SesaZlebelia, davadginoT Sefasebis formebi an garkveuli 

principebi ama Tu im piris saxeliT, gvariT, tituliT, bato-
nobiT an saxeliTa da gvariT moxseniebis TvalsazrisiT. kerZod:  

 1. marto saxeliT upativcemulobaa gadmocemuli 
(mag., sadamisa da rohis (samxreT koreis prezidentis) mi-
marT upativcemulobis niSnad maT mxolod saxelebiT ixse-
nieben):            

Saddam’s snub on missiles.  (The Daily Mail, Feb.21, 2003) 
Roh blocks call for S Korean funding inquiry.  
                                                      (The Financial Times, Nov.26, 2003) 
2. mxolod saxeli siKvarulis, megobrobis, pativisce-

mis niSania an saxeliT mimarTva (maT Soris kninobiTi) pi-
rovnebisadmi uSualo da Tbil damokidebulebas gamoxa-
tavs. mag.: 

Camilla did look good.     (The Sunday Telegraph, April 10, 2005) 
Hillary  hobbled by return of the loudmouth.   
   (The Sunday Times, Feb. 6, 2005) 
Nigerian superstar Fella dies.  
I want to be PM, says Cherie.      (The Sunday Times, Feb.13, 2005) 
McCrocodile and DI’s  Rock.    (The Daily Mail, July 15, 1997)  
Condi comes over all coquettish.  (The Daily Telegraph, Feb. 7, 2005) 
 
3. mxolod saxeliT mimarTva SeiZleba iKos ironiis an 

dacinvis niSani:  
Saddam’s yacht sunk. (The Daily Telegraph, Mar.18, 2003)  
Charles cannot marry at Windsor Castle.   
   (The Daily Telegraph, Feb.8, 2005) 
4.  tituli oficialurobis niSania; mag.: 
Enough reforms, says Lord Woolf .  
5. msazGvrelebiT; mag: 
Charitable Charles.  (The Daily Mail, Feb. 21, 2003) 
6. familiaruli mimarTva: Hallo Bush! 
7. mimarTva batonobiT: A few truths on pensions, Mr. Blunket.   
                                                           (The Times, May 13, 2005) 
‘Boring’ Mrs Blair  forgets which country she’s in.   
        (The Daily Telegraph, Feb.8, 2005) 
Miss Kidman plays hitman.    (The Daily Evening, Feb.26, 2003)                    
8. oficialur pirebs mxolod gvarebiT ixsenieben: 
 Bush and Clinton  join battle in Florida. 
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 Netanyahu will join cabinet if election called.   
   (The Guardian, Nov.4, 2002)      
 Putin oil pledge to Bush.   (The Financial Times, Aug.24, 2004) 
 Thatcher planned to change for library use.   (The Times, Jan.1, 2001) 
Sharon escapes censure over finance claims.    
    (The Daily Telegraph, Feb.18, 2005) 
SegviZlia vTqvaT, rom saxelebi, kninobiTi saxelebi, metsa-

xelebi konotaciis gamosaxatavad gamoiKeneba. britanul gaze-
TebSi, ZiriTadad tabloidebSi gamoiKeneba enis aranormatiu-
li leqsika, rac pirovnebis saxelebiT an metsaxelebiT moxseni-
ebaSi vlindeba.               
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MAYA MARGHANIA 

The Forms of Address in British Newspaper Headlines 

Summary 

The paper deals with various forms of address - Christian names, family 
names, nicknames, titles, full names etc. - encountered in British newspaper 
headlines. The means in question show various attitndes towards the people 
addressed. They might be the sign of respect, familiarity, love or friendliness. 

 

Teona nijaraZe 

metaforebis klasifikacia maTi gamoKenebis 

sixSiris mixedviT 

dasavlur enaTmecnierebaSi mniSvnelovan adgils iyers sa-
kiTxi, Tu ra sixSiriT gamoiKeneba metaforebi KoveldGiuro-
baSi, ris mixedviTac gamoiKofa metaforebis sami ZiriTadi ti-
pi: mkveTri (kühne), mdgradi (etablierte) da leqsikalizirebuli 
(lexikalisierte) . 

saubaria mkveTr metaforaze, Tu maT miekuTvneba Semdegi 
niSnebi: poetur teqstebSi gamoKeneba, siaxle, xatovaneba, uCve-
ulo zemoqmedeba. aseTi metaforebis amocnoba mxolod konteq-
stSia SesaZlebeli. maTi calke gamoKenebis SemTxvevaSi recipi-
enti mTlad adekvaturad ver aGiqvams mas, ramdenad aucilebe-
lia metaforebis garemocva, raTa isini sworad iqnas aGqmuli. 
[vainrixi, 1983, 317-320].  

mdgradi metaforebi xSirad gamoiKeneba saqmiani xasiaTis 
teqstebSi. isini SeiZleba Segvxvdes presaSi, sxvadasxva specia-
lur teqstebSi. aseTi metaforebi ar moqmedeben ise uCveulod 
da mkveTrad, rogorc pirveli tipi. isini floben xatovanebisa 
da siaxlis nakleb xarisxs, magram konteqstis arseboba aseve 
aucilebelia amgvar metaforaTa adekvaturi aGqmisaTvis.  

leqsikalizirebuli, anu gacveTili, gauferulebuli meta-
forebi gamoiKeneba KoveldGiur saubrebSic, specialur lite-
raturaSica da presaSic. isini ar floben im simkveTres da xa-
tovanebas, rac damaxasiaTebelia pirveli ori tipis metafore-
bisaTvis. isini Zlier STabeydilebasa da zemoqmedebas ver ax-
denen metaforis mimGebze. leqsikalizirebuli metaforebisa-
Tvis ar aris damaxasiaTebeli siaxlis niSani. aseTi metafore-
bis gamoKeneba konteqsts ar moiTxovs. [liberti, 1922, 5]. Ta-
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namedrove leqsikologiaSi metafora ganixileba, rogorc enis 
leqsikuri Semadgenlobis gamdidrebis saSualeba da metaforis 
leqsikalizacia warmoadgens swored mniSvnelovan semantikur 
process. [stepanovi, CerniSeva, 1962, 161-164]. 

h. pauli enas `damyknari metaforebis herbariums~ uwodebs 
(levandovski, 1994; 709). metaforebis sikvdili ar niSnavs  
imas, rom ena Garibdeba an naklebad cxoveelmKofeli xdeba. 
hemperi am process aucilebladac Tvlis. axali metaforebi 
enaSi mudmivad warmoqmneba. isini rom Kvela cocxlobdes, ma-
Sin Cvens azrovnebas Zlierad Seaferxebda. enaSi sitKvebis di-
di nawili Kovelgvari dabrkolebis gareSe martivad unda iq-
nas gamoKenebuli xalxis mier, radgan enis utilitaruli miza-
ni amas moiTxovs (hemperi, 1980;144) 

Kovel metaforas Tavisi istoria aqvs. warmoqmnis dasa-
wKisSi isini moqmedeben mkveTrad, xatovnad. maTTvis damaxasia-
Tebelia siaxlis niSani. magram mudmivi xmarebis Sedegad, isini 
icviTeba, uferuldeba, gadaiqceva leqsikalizirebul metafo-
rebad da Sedis enis leqsikur SemadgenlobaSi. 

germanuli leqsikis ganviTarebis process Tu diaqroniul 
yrilSi ganvixilavT, SevamCnevT, rom Zalian bevri sitKva meta-
foruli gamoKenebis safuZvelzea warmoSobili. magaliTad, 
klimani ikvlevda metaforebs, romlebic azrovnebis sferos mi-
ekuTvneboda da daadgina, rom leqsikalizirebuli zmnuri me-
taforebi, romlebic dGesdGeobiT Zalian xSirad gamoiKeneba 
saazrovno procesebis aGsaniSnavad da ar aGiqmeba rogorc me-
taforebi, efuZneba gadatanis procesebs. magaliTad, mas mo-
hKavs zmna `begreifen~. dGeisaTvis es zmna gamoiKeneba rogorc 
verstehen, erkennen, merken zmnebis sinonimad, anu emsaxureba az-
rovnebis procesis aGniSvnas. adre es zmna aGniSnavda xelis 
tacebas. saqme exeboda praqtikul moqmedebas, xeliT sinJvis mo-
Zraobebs, romlis daxmarebiTac SeiZleboda informaciis miGeba 
ama Tu im saganze an movlenaze. zmnis amjamindeli mniSvneloba 
SeiZleba Semdegnairad aixsnas: roca adamiani xSirad sinJavda 
ama Tu im sagans, is iGebda srul warmodgenas mocemuli sagnis 
gamoKenebis sferoze: formaze, funqciaze, ferebze da Sedegad 

mocemuli zmna aGniSnavs saazrovno process. igive viTareba 
gvaqvs Semdeg zmnebSi erfassen, aufnehmen, festhalten, ableiten  da a.S. 

mocemul magaliTze Cven SegviZlia SevimuSaoT metaforis 
ganviTarebis sqema: axladwarmoqmna _ gardamavali stadia _ 
leqsikalizacia. anu, rogorc zemoT aGvniSneT, metafora Tavi-
dan zemoqmedebs xatovnad, xolo Semdeg TandaTanobiT simkveT-
ridan gadaiqceva uferulad. magram metaforis ganviTarebis 
procesi am sqemas KovelTvis ar Seesabameba. erT konteqstSi 
metaforuli sitKva mravalJer rom iqnes gamoKenebuli, mainc 
metaforad rCeba. mas gaaCnia esTetikuri Tviseba, rac imaSi 
mdgomareobs, rom is mkiTxvels ganacdevinebs siaxlis SegrZne-
bas. zogJer leqsikalizirebuli metafora, romelic gamoKene-
buli iqna gansazGvrul konteqstSi, moqmedebs mkafiod da xa-
tovnad, TiTqosda mimdinareobs remetaforizacia.  

ganxiluli klasifikaciis naklovan mxared iTvleba is, rom 
metaforaTa sam tipad ganawilebisas, didi mniSvneloba eniyeba 
subieqtur aGqmas da enobriv TviTSegnebas, romelic im sazoga-
doebis kulturasTan aris dakavSirebuli, romelsac adamiani 
miekuTvneba, romelmac aGiqva, an kvlav warmoqmna metafora. mo-
cemul klasifikaciaSi ar arsebobs mkafio parametrebi, rom-
lis mixedviTac metaforas mivakuTvnebdiT ama Tu im tips. un-
da aGiniSnos, rom metaforis leqsikalizacia rTuli gansasa-
zGvria. maTi klasificireba enaSi gamoKenebis sixSiris mixed-
viT da maTTvis mkafiobis an gafermkrTalebis xarisxis miniye-
ba sakmaod rTulia, gansakuTrebiT Tu viKenebT ara mSobliur, 
aramed ucxo enis metaforebs. 
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TEONA NIZARADZE 

Classification of Metaphors According to the 
Frequency of their Usage 

Summary 

The frequency of usage of metaphors in everyday speech is a very 
important question in linguistics. According to their usage metaphors are 
divided into three main types: bold, static and lexicalized. The shortcoming of 
the classification is that it is based on subjective perception, i.e. there are no 
precise parameters for including metaphors into any of the given types. 

 

 

marina sioriZe 

konceptebis _ `qari~, `cxeli~, `miwa~ _ kulturis 
simbolariumi frangul da italiur frazeologiur 

erTeulebSi 

cecxli mzis, elvis, miwis, samyedlosi _ simbolika elemen-
tisa, romelic wvavs: es aris, uwinares Kovlisa, ganwmenda, ga-
sufTaveba, sinaTle, vneba da destruqciac imavdroulad. 

rogorc mze, aseve cecxlic, misi materialuri substitu-
ti dedamiwaze, gamanaKofierebeli da ganmwmendi; is anaTebs da 
misi ali sulieri aGtKinebis sulieri gamosaxulebaa, magram 
misi negatiuri versiis Tanaxmad, is STanTqavs da anadgurebs. 
destruqcia, amisda miuxedavad, SeiZleba CaiTvalos regenera-
ciis sinonimad. 

cecxlis miGma vxedavT dros: mzis elvarebas, sikaSkaSesa 
da mcxunvarebas cvlis Gamis cecxli. mfarveli cecxli anaTebs 
da aTbobs, qmnis sivrces, romlis winaSe uZluria Game, SiSi 
da sicive. 

cecxlis damGupveli aspeqti ganpirobebulia misi demonu-
ri Tvisebebis gajGenTviT. is, rogorc mouTvinierebeli `cxove-
li~ aGmdgaria Kvelafris gasanadgureblad. JoJoxeTis cecxli 
Tavis destruqciul energiaSi avlens uxsovari drois aulagma-
obas, umowKalobas. es veluri cecxli upirispirdeba `moSinau-
rebul~, simSvidis momgvrel cecxls, romlis irgvliv sico-
cxle ibudebs. Cven mier Catarebuli analizis Tanaxmad, kon-
cept `cecxlis~ simbolika frangul lingvokulturologiaSi 
Semdegnairad aisaxa: 

STagoneba: le feu du génie _ geenis cecxli; 
sitkbo-siame: avoir le dos au feu _ gancxroma, siamovneba; 
GvTaebrivi energia: avoir le feu sacré pour le travail _ xelebi-

dan cecxli gamosdis; 
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zeimi: le feu d'artifice (feu de joie) _ sixarulis cecxli, feier-
verki; 

vneba: être tout feu (tout flamme) _ vnebamodebuli, vnebiT 
SepKrobili; 

Tavganwirva: se jeter dans le feu pour qn _ vinmesTvis cecxlSi 
Cavardna. 

safrTxis molodini: sentir le feu sous les pieds _ cxovreba 
rogorc vulkanze. 

riski: jouer avec le feu _ cecxlTan TamaSi. 
siKvarulis dagvirgvineba: couronner la flamme, les feux, le feu 

_ gvirgvinis dadgma, Jvris dawera. 
mizanswrafva: être de feu pour qch  _ gulanTebuli, didi 

surviliT SepKrobili. 
guladoba, mamacoba: aller au feu _ brZolaSi wasvla. 
wamieri aGelveba, wamieri gataceba: feu de paille _ wuTie-

ri gataceba. 
sinaTlis wKaro, codnisa da inteleqtis simbolo: feu 

sacré _ wminda cecxli; GvTiuri naperwkali; avoir le feu sacré _ 
GvTiuri, geniosis niSniT aGbeydili; talanti. 

`cecxli~ _ Zlieri da aqtiuri elementi rogorc Semo-
mqmed, aseve damangrevel ZalTa simbolo, sakmaod sainteresod 
gamoiKureba italiur sinamdvileSi. 

uflis samsJavro: prova del fuoco _ gamocda cecxliTa da 
wKliT. 

JoJoxeTi: il fuoco eterno _ mudmivi cecxli. 
Tavganwirva: gettarsi sul fuoco per qd _ vinmesTvis cecxlSi Ca-

vardna 
pirgamexeba: versare fuoco e fiamma _ cecxlis frqveva piri-

dan. 
GvTis ali, GvTiuri cecxli: tutto fuoco e tutto fiamma _ 

almodebuli, cecxlmodebuli. 
enabrgvniloba: sputare fuoco _ geslis nTxeva. 
keTildGeoba: avere la pentola al fuoco _ qoTani TuxTuxebs 

cecxlze, keTildGeoba. 
safrTxis molodini: caminare sul fuoco _ cxovreba rogorc 

vulkanze. 

sisastike: a ferro e (a) fuoco _ cecxliTa da maxviliT. 
gulmxurvaleba: avere il fuoco in corpo _ gulwrfeloba, gu-

lanTebuloba. 
qari _ gacocxlebuli sulis poeturi saxe, romlis zemoq-

medeba SeiZleba davinaxoT da gavigonoT, magram romelic Tvi-
Ton uxilavi rCeba. qari, haeri da sunTqva myidrod ukavSirde-
bian erTmaneTs mistikur simbolizmSi. 

qari _ sicocxlis kosmiuri mimniyebeli, organizatori da 
sawKisi.  

qari _ merKeobis, cvalebadobis, efemerulobis mZlavri 
simbolo. 

rogorc frangul, aseve italiur enebSi `qaris~ rogorc 
cidan momdinare elementis simbolo ukavSirdeba: 

amao mcdelobas: fr.: semer sur le vent _ qviSis koSkebis age-
ba, qaris wisqvilebis ageba it. buttare (an. gettare, spargere) al vento 
_ amaod ecada. daSvra. 

ganwKobilebis, damokidebulebis Secvlas qaris mimar-
TulebiT: fr.: tourner à tout vent (an. à tous les vents) it. voltarsi a 
tutti venti _ saidanac qari dauberavs, iqiTken gadaixreba. 

gumanis, geSis aGebis: fr. avoir vent de qch, it. adorare il ven-
to infido _ imis codna, Tu saidan uberavs qari. 

franguli mentalitetisaTvis koncept `qaris~ simboluri 
mravalferovneba daukavSirda: 

garemoebis Secvlas: le vent tourne (a tourné) _ qarma sxva mxa-
res daubera. 

mizanswrafvas: gagner au vent miznisken svla dabrkolebebis 
miuxedavad. 

intuicias: flairer le vent _ garkveva situaciaSi, gzis gamo-
naxva. 

warmatebulobas: être au vent de la bouée _ gafurCqvna, warma-
teba. 

beds mindobas: jeter la peau d'âne au vent _ bedis gamocda, 
bedTan TamaSi (cda bedis monaxevreao). 

italiur kulturul sociumSi ki `qaris~ koncepti simbo-
loa: 

Tavqarianobis: pieno di vento _ qarafSuta; 
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uazrobis: parlare al vento _ haerze laparaki, raGacis mied-
moedeba. 

intrigebis: tessare vento _ intrigebis qselis gabma. 
baqiaobis: un pallone pieno di vento _ mkvexara, trabaxa, baqia. 
motKuebis, SetKuebis mcdelobis: tendere le reti al vento _ 

viGacis (visime) badeSi gaxvevis mcdeloba. 
simSvidis darGvevis: chiamare vento in mare _ zGvaSi qaris 

moxmoba. 
sicruis: pescare di vento _ fuyi dapirebebiT SetKueba. 
SimSilis: campare (an nutrirsi) di vento _ haeriT (qariT) kve-

ba. 
miwa _ dedoba da mfarveloba _ naKofierebisa da `puri 

arsobisas~ universaluri simbolo. pasiuri, qalurobisa da 
sibnelis sawKisi. igi xan veluria, xan kultivirebuli, zogJer 
mavne, damGupveli, zogJer ki sasurvelica da xelsaKrelic. 

uxsovari droidan moKolebuli miwa qaosis dedaa, romlis 
Koveli gamovlineba (mdinare, xe, mTa, cxovelebi, mcenareebi...) 
momdinareobs misi Kovlismomcveli qmnadobis unaridan, igia 
wiaGi. misi maorganizebeli da mastabilizebeli mowodeba 
gamoxatulia Semdegi maxasiaTeblebiT: ukvdavTa maradi samKo-
feli, baraqis, siuxvis uSreti wKaro, universaluri deda, 
TviT GmerTebis dedac. kultivirebul miwas gaaCnia keTilsai-
medo Girebulebebic. masze aGmocenebuli mcenareebi masve ub-
rundebian kvdomisas, maTi marcvlebi da fesvebi ki axal sico-
cxles aniyeben sxva mcenareebs. miwa _ sicocxlis ciklis 
ganaxlebis garanti. wiaGi _ bneleTis dedofali, Crdilebis 
samefo, qvesknelTa sivrce zogierT kulturaSi warmoadgens 
Kvelaze saSiS, magram ara aucileblad damGupvel Semadgenel 
nawils. mas aqvs avbediTobis STanTqmis saocari unari. 

frangul sinamdvileSi koncept `miwis~ simboluri varia-
ciebi gaiSala Semdegnairad: 

baraqianoba da naKofiereba: dons de la terre _ amqveKniuri 
sikeTeebi. 

miwieri arseboba: être sur terre _ sicocxle, arseboba. 
Zalebis aGdgena: reprendre terre _ axali Zalebis mokreba. 
simdidre da siuxve: terre découlante de lait et de miel _ rZed 

da goleulad mdinare miwa. 
faruli intrigebi: sous terre _ miwisqveSeTis intrigebi. 
adamianTa modgma: souiller la face de la terre _ adamianTa mo-

dgmis Sercxvena. 
dasaflaveba: mettre (porter) en terre _ damarxva, dakrZalva. 
italiur enaSi `miwis~ koncepti simboloa: 
naKofierebis: forza della terra _ uxvmosavlianoba. 
pirovnebis gaGmerTebis: bacciare la terra dove passa qd _ ter-

fis nakvalevis kocna, moxveva 
yeSmaritebis moZiebis: scoprire terra _ simarTlis garkveva. 
sazrianobis: prendere rerra _ ama Tu im saqmis arsis wvdoma. 
sakuTari Tavis rwmenis: essere (stare) con i piedi sulla terra _ 

miwaze mKarad dgoma. 
sargeblianobis, sarfianobis: gettare a terra il formento _ sa-

rfiani saqmisaTvis niadagis momzadeba. 
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MARINA SIORIDZE 

The Cultural Symbolism of the Concepts “Wind”, 
“Earth”, “Fire” in French and Italian 

Phraseological Units 

Summary 

The Italian and French phraseological units containg the concept “fire” 
form a metaphoric semantic field and nominate objects, substances, elements, 
mythological and folklore notions and the concepts associated with the Bible. 

The Italian and French phraseological units containing the concept 
“wind” form an associative - figurative semantic field which is further 
subdivided into processual-dynamic and qualitative metaphoric fields. 

The former is more loaded in Italian whereas the latter is equally loaded 
in both languages. 

In the case of the concept “earth” only two semantic fields - a 
processual-dynamic field and a figurative semantic field with a denotative 
accent have been singled out. It should be noted that in both languages, and in 
French, in particular, the seme of activity is actualized. 

 

ia turaSvili 

piris niSanTa xmarebis Taviseburebani 

vnebiTi gvaris nasaxelar zmnebSi 

saSuali qarTulis ZeglTa enis mixedviT 

nasaxelari pasivebis gamoKeneba saSual qarTulSi piris 
niSanTa xmarebis TvalsazrisiT ZiriTadad emTxveva Taname-
drove saliteraturo enis normebs. magram aqa-iq mainc 
daCndeba Taviseburebani. aseTebia: awmKos Zveli daboloeba 
adreuli periodis ZeglebSi, pirdapiri obieqtis mravlobiTo-
bis -en sufiqsis arseboba prefiqsian vnebiTebSi, aseve, mrav-
lobiTobis -T sufiqsis xmareba mesame subieqturi piris -s 
niSnis Semdeg. 

rogorc viciT, vnebiTi gvaris zmnam axal qarTulSi cvli-
leba ganicada III subieqturi piris warmoebaSi, kerZod, Zveli 
qarTulisTvis damaxasiaTebeli -is daboloeba -a sufiqsma Se-
cvala; Cem mier damuSavebuli masalidan naTlad Cans, rom 
awmKos Zveli daboloeba normaa saSuali qarTulis adreuli 
periodis ZeglebisaTvis. mxolobiTi ricxvis mesame subieqturi 
piris -is daboloeba ZiriTadia `vefxistKaosnis~, `amirandare-
Janianis~, `visramianis~ enisaTvis. mogviano xanis ZeglebSi ukve 
axali formebi TandaTan matulobs, Tumca Zveli warmoebis ni-
muSebi mainc gvxvdeba. 

samecniero literaturaSi aGniSnulia, rom vnebiTis -a da-
boloebiani formebi pirvelad XVII-XVIII saukuneebis mwerlebTan 
gvxvdeba (baramiZe, 1976, 111). imasac aGniSnaven, rom `cocxal 
metKvelebaSi is ufro adre, ramdenime saukuniT win unda Casa-
xuliKo~ (danelia, 1997, 44). mkvlevari iqve dasZens, rom mis 
mier Seswavlil teqstebSi `awmKos axleburi warmoeba XVIII sau-
kunemde ar dasturdeba~. magram dadasturda -a sufiqsiani vne-
biTebis arseboba `vefxistKaosnis~, `visramianis~, `amirandareJa-
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nianisa~ da sxva XII-XIII saukuneebis Zeglebis enaSi. aq, ra Tqma 
unda, iseTi sixSiriT ver SevxvdebiT -a sufiqsian formebs, 
rogorc -is daboloebaa gavrcelebuli, magram mainc SeiniSne-
ba. ase rom, -is→-a evoluciis procesis dasawKisi saSuali 
qarTulis pirvel ZeglebSive dasturdeba. -is daboloeba ki 
mogviano periodis ZeglebSic gvxvdeba. ase rom, marTebulia n. 
danelias mosazreba imis Sesaxeb, rom saSual qarTulSi `ar 
mogvepoveba iseTi Zegli, romelSic mxolod axaldaboloebiani 
formebi iqneboda warmodgenili~ (danelia, 1997, 44).  

aq moKvanili magaliTebi XII-XIII saukuneebis ZeglTa enis ni-
muSebia, sadac -a sufiqsiani III subieqturi piris vnebiTi gva-
ris nasaxelari zmnebi dasturdeba: `ara imsaxureboda sapuro-
bod Tvalisa JamTa da yiqaTagan kide~ [xoneli,1969, 109]; `sxva-
ni karni gamoarnes, iJreboda darbazs msmeli~ [rusTveli,1988, 
183, 1194]; `axlos sxdes Girsni, ismendes, Sors Jari daiJre-
boda~ [rusTveli,1988, 243, 1598]; `gaqceva eaugeboda da guga-
niT amuls mihmarTa~ [visr.1964, 362]; `Tavi emrudeboda da 
moKvare ezenarianeboda~ [visr.1964, 266]; `Tvalni movswKvidni, 
sicocxle amiTa mearmeboda~ [rusTveli,1988, 77, 480]; `da vi-
Ta movewureniT, Cven guli SegvJabneboda~ [xoneli,1969, 158]; 
`Jogi naxes, moewona, fridonisTvis eageTa~ [rusTveli,1988, 
210, 1369]; `mze Grubelsa mohfarvoda, quSdeboda, vardsa 
zrvida~ [rusTveli,1988, 233, 1525]; `gaTenebisa eSinoda, visi 
gayrisaTvis guli umcrdeboda~ [visr.1964, 143]; `molmobier-
da, momitkba gamwKrali, gamqisebuli~ [rusTveli,1988, 86, 536]; 
`visi cotad dareswKnarda Seyirvebisagan~ [visr.1964, 69]; `ra 
mefeman moismina, gagulisda, gaavmcnobda~ [rusTveli,1988, 
118, 754]; `da dana daica, mo-ca-kvda, daeca, gasisxlmdinarda~ 
[rusTveli,1988, 93, 580]; `me xuTisa wlisa viKav, daorsulda 
dedofali~ [rusTveli,1988, 53, 319]; `mogviadvilda Cemi 
miJnuroba, dagviwKda Cemi siKvaruli~ [visr.1964, 251]; `oriTa-
ve xeliTa pirsa esre uwKalod icemdis, romel gauiisfrda~ 
[visr. 1964, 152].  

momdevno xanis ZeglebSi ki farTodaa gavrcelebuli -a su-
fiqsiani vnebiTi gvaris formebi. 

eniani vnebiTi: is ndoma saKnoselTa esuneleba~ [orb. 

Txz.II1, 2 00]; `arezs aqeTi laSqari xan nacvliT eqeSikeba~ 
[arC. II, 88, 757]; `emlaSeba, meKveleobs, gausrulda misi neba~ 
[vaxtang VI, 32, 66]; `daviTs iqiv duSeTs viKaviT, rac soflurs 
gaZlebinebas Seefereba~ [q.proz.5, 573]; `amisTvis martooba 
arad qebula, da es leqsi emowmeba~ [orb. Txz. II1, 56]; `eSmaksa 
elaciceba, es edarebis erodes~ [besiki, 1962, 96]; `Tu gexer-
xeba, morCebi misi xnarcvisa badimsa!~ [orb. Txz. II2, 28]; `mis 
senis ufali mkvdars emsgavseba, da ver ecnaT~ [orb. sib.-sic. 
1986, 119]; `eha, mze da Tavi Cemi me uSenod memuxTleba~ [n.ci-
ciSvili, 1930, 74, 580]; `romelica moxucebuli xelmwifeTa 
emegobreba, da maTsa alerssa cdilobs~ [orb. Txz. II1, 268]; 
`...saqmec emowmeboda, rom is kvercxi xelmwifes aman moarTva~ 
[rusud.1957,181]; `manuCar amisTana sitKvaTa eubneboda da 
mduGariTa cremliTa esalameboda~ [rusud.1957,10]; `sxva iKo 
erTi samefo, ruseTs emezobleboda~ [n.ciciSvili,1930,97,776]; 
`me mgzavrad mivel egviptes, saqme ram mesaqmeboda~ [n.ciciSvi-
li,1930,171,1415]; `mtkvari naxes, mdedrebr SekrTes, qalGa ga-
svla gaeZnela~ [tfileli,1939, 22, 134]; `stumari igi ebra-
uls enas ertfiala~ [orb.Txz.II2,187]; `aw naxviTa SeniT mkur-
ne, Tvar sudara mezewara~ [n.ciciSvili,1930,193,1606]; `dadi-
anT miesalama saimereTos xania~ [besiki,1962,125]. 

iniani vnebiTi: `amiTi SepKroba kacTagan viT iazrebao~ 
[rusud.1957,188]; `is ufrosi ibereba, es ufrosi ars ubere~ 
[vaxtangVI,42,140]; `esvris miJnurTa ucdurad, gulsa hkravs, ar 
imiweba;~ [arC.I,9,23];  

doniani vnebiTi: `...eseca Tqmula, romelic kaci Tu mar-
Tla kacdeba~ [tfileli,1939,41,285]; `me colsa ras vaqnevdi, 
anu didebasa, Tu asre adre damSxamdeboda!~ [orb.sib.-
sic.1986,134]; `gaSterdeboda da misa fassa vera scnobda~ 
[rusud.1957,27]; `orguli ar gauerTgulda da erTgulic ar 
gauorgulda~ [orb.sib.-sic.1986,151]; `saqmisa rigebisa samar-
Tali da gzebi gaumrudda~ [orb.Txz.II1,266]. 

rogorc viciT, moqmedebiTi gvaris pirdapiri obieqti vne-
biTSi subieqtad iqceva da mravlobiTSi _en(_n) gadmohKveba, 
romelic ufunqcio xdeba: damalna (man igi) _ damalnes (igi-
ni). amas adgili aqvs prefiqsian vnebiTebSi (SaniZe, 1953, 473). 
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amis magaliTebi mravladaa saSuali qarTulis ZeglebSi: `dai-
moKvrnes da Zmad ificnes~ [xoneli,1969,112]; `maSin wariKvanes 
igi ficiTa da simtkiciTa, romliTa efucnes winaSe svetsa 
cxovelsa kaTalikosi~ [q.proz.3,77]; `xolo kvladca euflnes 
sarkinozni qarTlsa~ [q.proz.3,66]; `da veGar memternes mas 
aqaT, merme mSvidoba damiwKo~ [arC.II,84,728]; `esaKvarlnes er-
TmaneTsa da sxvaferad ar iZraxnes~ [n.ciciSvili,1930,124,1004]; 
`da daemternes erTmanerTsa, aGar misces wamsa mani~ 
[arC.II,78,674]; `maSin miemowmnes Kovelni laSqarni~ [q.sam.Zeg.II, 
113]; `eucxovnes xelmwifisa siturfe, da xeli xels sces~ 
[n.ciciSvili,1930,21,142]; `guezedavnes da miveciT da miubo-
ZeT sasixlod kaspi da igoeTi~ [q.sam.Zeg.II,120]; `dameZabunnes, 
simravle me maTi ar gamvidoda~ [rusTveli,1988,96,601]; `da 
orni Cven Semogvexiznes~ [xoneli,1969,149]; `erTmanerTsa ela-
Gobnes laGobaTa, maTTa mSvenTa~ [rusTveli,1988,215,1401]; 
`da daevayrnes, ar mohKides, Savni vnaxen metad wKeniT~ [rus-
Tveli,1988,175,1130]; `movides, da mesalamnes, TaKvanismces 
das-dasebiT~ [arC.II,33,275]; `mividnen, gaesalamnes Zmiswuli ma-
midaSvilsa~ [arC.II,27,220]; `dila gaTenda, Sesxdes da mas qalsa 
gaesalamnes~ [rusTveli, 1988,146,940]; `iginica daemowmnes ama 
missa naubarsa~ [rusTveli, 1988,211,1383]; `da igi ara moeSva, 
cxenzeve moemSvidobnes erTmanerTsa!~ [xoneli,1969,138]; `bo-
losa Jamsa gaeTaKvannes da moaxsenes...~ [xoneli,1969,9]; `da 
gulni Cvenni gauSveblad daetKvennes misiT maxiT~ [rusTve-
li,1988,179,1158]; `daemonnes mas Kovelni, TviT arvisgan eSi-
noda~ [arC.I,59,336]; `da sawuTroman damaGriJa, cqafni misni 
kvla mecqafnes~ [rusTveli, 1988,104,652]; `...maSasadame, Tanam-
deb varT, raTa ufrosGa qmrad davimarxoT da ganvemkacrneT~ 
[q.sam.Zeg.I,162]; `da modi, fridons velaGobneT, Jogsa missa mo-
vadgeTa!~ [rusTveli, 1988, 210, 1369]. 

dadasturda iseTi SemTxvevebic, sadac iribi obieqtis 
mravlobiTobis -T sufiqsis win S3-is niSani -s daculia: `To-
rem visac geprianebodesT, werilni naxeT da maSin scnobT~ 
[q.sam.Zeg.I,479]; `rogorc ƒelmwifesa da kaTalikozs eprianebo-
desT, isre gardaaƒdevinon~ [q.sam.Zeg.I, 520]; `da Tu gulisKur-
naklebi vinca vin moƒdes da ver gaswios imaTTan, amisTvis rom 

emZimebodesT is saqme~ [q.sam.Zeg.I,277]; `SegewKalebodesT Ko-
velTa, mwiri mwirobdes rebulad~ [m.baraTaSvili,4]; `imaT zam-
Trisa siciviT mal gauqardesT sulio~ [TeimurazII,119,10]. 

rogorc vxedavT, vnebiTi gvaris nasaxelar zmnaTa warmoe-
baSi piris niSanTa xmarebis TvalsazrisiT daCndeba garkveuli 
Taviseburebani; am TaviseburebaTa warmoCena, ra Tqma unda, 
xels ar uSlis imis mtkicebas, rom nasaxelari pasivebis warmo-
eba saSual qarTulSi ZiriTadad emTxveva Tanamedrove salite-
raturo enis normebs. 
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isa,Tb.1986; 

orbeliani, 1962 _ sulxan-saba orbeliani, Txzulebani, 
t. II1 da II2, Tb. 1962; 

rusTaveli, 1988 _ SoTa rusTaveli, vefxistKaosani, Tb. 
1988; 

rusudaniani, i. abulaZisa da iv. gigineiSvilis redaqciiT, 
Tb. 1957; 
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arCiliani, I da II, al. baramiZisa da n. berZeniSvilis re-
daqciiT, Tb. 1936; 

qarTuli samarTlis Zeglebi,1965 _ qarTuli samarTlis 
Zeglebi II, Tb. 1965; 

Teimuraz I, 1934 _ Teimuraz I, Tb. 1934, al. baramiZisa 
da n. berZeniSvilis redaqciiT; 

Teimuraz II, 1939 _ Teimuraz II, TxzulebaTa sruli kre-
buli, Tb. 1939, g. Jakobias redaqciiT; 

besiki, 1962 _ besiki, TxzulebaTa sruli krebuli, 
Tb.1962. 

IA TURASHVILI 

Peculiarities of Person marker Usage In the Passive 
Forms of Nounal Verbs 

(on the material of Medieval Georgian) 

Summary 

In Medieval Georgian the norms applied to the usage of person markers 
with the passive forms of nounal verbs are generally similar to the present-day 
rules. However, there are some differences, viz. out-dated person markers in 
the Present (especially in Early Medieval Georgian), the suffix en in the 
plural of direct objects of prefixed passive forms, the plural suffix t after the 
third person subjective marker. 

The out-dated forms in Medieval Georgian can be interpreted as the 
remnants of Old Georgian, The transition of the  suffix en from the active 
voice to passive proves that the passive forms are based on the active. The 
plural suffix t is evidenced in the dialects as well. 

nana urTaSvili 

sitKvis warmoTqmasTan dakavSirebuli 

leqsika Zvel qarTul saGvTismetKvelo 

da saero literaturaSi 

sinamdvile enaSi aisaxeba da fiqsirdeba. ena iTvaliswinebs 
Kvela niuanss adamianuri Kofisa _ fizikurs, fsiqikurs, soci-
alurs, kulturulsa da a. S. Cven KuradGeba SevaCereT sitKvis 
warmoTqmasTan dakavSirebul leqsikaze. 

Zv. qarTul saGvTismetKvelo da saero literaturaSi xSi-
rad gvxvdeba adamianis sametKvelo organoebis amsaxveli leqsi-
ka. sitKvis warmoqmna zogJer dakavSirebulia gulTan, sulTan 
da gonebasTan. sametKvelo organoTa amsaxveli leqsikidan six-
SiriT gamoirCeva leqsemebi: `piri~, `ena~, da `bage~, iSviaTia 
`xorxi~ da `sasa~. 

bage 
`romel aGuqves bageTa CemTa~ (daviTi 65, 14). 
`ufalo bageni Cemni aGaxune~ (daviTi 50, 17). 

ena 
`da ena  Cemi itKoda simarTlesa~ (daviTi 34, 28). 
`iswava enaman Tqma  tKuilisa ~ (ier. 9, 5). 
`numca nu mkiTxav ambavsa, verca ras giTxrob eniTa~  
      (rusT. 356). 
`kvla veubnebi mas mzesa tkbil-moubriTa eniTa~ 
      (rusT. 356). 
`eride Cemsa wKenasa, avs nu aubneb enasa~ 
      (d. gur. 477). 

piri 
`da aGvalo piri Seni da gaswao Tquen ra  hKoT~ 
      (gamosl. 4, 15). 
`piri Cemi itKodis sibrZnesa~ (daviTi 48, 4). 
`piri Cemi uTxrobdes qebulebasa Sensa~ (daviTi 50, 17). 
`sada ars piri Seni, romeli itKoda~ (msaJulTa 9, 38). 
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mocemuli leqsemebi xSirad gaazrebulia metaforuladac: 

`bagiTa mwKsin mefÇ (igavTa 20, 11). 
`Sromaman bageTa maTTaman dafarnes igini (daviTi 139,10). 
`mTxrebl Grma ars pirni uSJulo sa  da uflisgan 

ganvrdomili STavardes~ (igavTa 22, 14). 

Zv. qarTuli literaturis ZeglebSi sitKvis warmoTqma 
sametKvelo organoebis garda dakavSirebulia gulTan, sulTan 
da gonebasTan. 

suli da goneba xandaxan sinonimuri mniSvnelobiT 
ixmareba: `xolo ars odesme gonebaca sulad iTqmis (s.s.). 

goneba, suli 
`ukueTu sTqua gonebasa Sensa~ (2 sJ. 7, 17). 
`da iKvnen sitKuani ese, romelTa gamcneb Sen gulsa Sensa 

da gonebasa Sensa~ (2 sJ. 6, 6). 
`da ara isitKua sulman maTman~ (esaia, 44, 19). 
`arca suli Cemi itKodes sicruvesa~ (iob. 27, 4). 
`Svilo, ukueTu SeiwKnare sulisa Cemisa Tqumulni 

mcnebani da dafarne Sen Tana~ (igavTa 2, 1). 

guli 
`esTer, nuTu sTqua gulsa Sensa~ (esT. 4, 19). 
`da iwKes TanameinaxeTa maT sitKuad gulTa Sina maTTa~ 
      (luka 7, 49). 
`xolo mariams daemarxes sitKuani ese da daedva gulsa 

Tvissa (luka 2, 19). 
`da guli etKoda ganZGebad muclisa~ (luka 15, 16). 
`mas jamsa netarsa grigols gulman uTqva xseneba  saban 

iSxnelisa  (g. merC. 563). 

sitKva `guls~ mniSvnelovani adgili ukavia qarTuli enis 
leqsikur fondSi. amas safuZvlad udevs Grma fsiqologiuri, 
fiziologiuri da sulieri momentebi. gulis anatomiur-fizi-
ologiur funqciebs ganixilavs mGvdelmTavari luka voino-ia-
sencki (eriskacobaSi qirurgi) da askvnis: `Cveni codna gulis 
fiziologiur-anatomiuri funqciebisa gvibiZgebs, rom guli 
miviCnioT ara mxolod sisxlis mimoqcevis mTavar mamoZravebel 
Zalad, aramed emociebis mTavar organod... wminda werili gacile-

biT bevrs gviambobs gulis Sesaxeb. bibliis mkiTxvelma ar SeiZleba 
ar SeniSnos, rom guli miCneulia Semecnebis, azrovnebisa da sulie-
ri aGqmis umTavres saSualebad~ (mGvdelmTavari luka, 2001). 

b. viSeslavcevi guls adarebs wris centrs, saidanac moe-
dineba radiusTa usasrulo raodenoba an sinaTlis centrs, 
romelic feradovan sxivebs gamoscems. guli _ es saerTod si-
cocxlis centria _ fsiqikuri, sulieri da mSvinvieri cxovre-
bisa. igi laparakobs gulis mniSvnelobaze religiaSi da as-
kvnis, rom guli gacilebiT idumali da amoucnobia, vidre su-
li, goneba an samSvinveli. 

erT-erTi gza gulSi arsebuli sikeTisa Tu borotebis 
gamosavlenad aris adamianis piri, bage an ena. 

`rameTu gulisgan gamovlen gulissitKuani borotni~ 
(maTe, 15, 19). 

`xolo gamomavali piriT gulisgan gamovals da igi 
Seaginebs kacsa~ (maTe, 15, 18). 

`gesli ra  gulisa  bageTagan icnoba (g. merC. 588). 
rusTavels azris naTlad gamosaxatavad enasa da 

ostatobasTan erTad gulis daxmarebac syirdeba: 
`aw ena minda gamoTqmad, guli da xelovaneba~ (rusT. 5). 
qarTuli ena sitKvis warmoTqmasTan `gulis~, `sulisa~ da 

`gonebis~ dakavSirebiT xazs usvams sitKvis warmoqmnis siGrmesa 
da sivrculobas. 

literatura 

viSeslavcevi, 1990 _ Б. П. Вышеславцев, Сердце в христи-
анском религии и индийской мистике, Вопросы философии, 1990 # 4. 
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Semoklebani 

gamosl. _ wigni gamoslvaTa 
esT. _ wigni esTerisi 
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ier.. _ winaswarmetKveleba ieremiasi 
igavTa. _ wigni igavTa 
esaia _ winaswarmetKveleba esaiasi 
iob. _ wigni iobisa 
2 sJuli _ wigni meore sJulisa 
luka _ saxareba lukasi 
maTe _ saxareba maTesi 
g. merCule _ giorgi merCule 
rusT. _ SoTa rusTaveli 

wKaroebi 

mcxeTuri xelnaweri _ mcxeTuri xelnaweri, 1981, 1982, 
1983, 1985, 1986 wlebi. 

axali aGTqma _ axali aGTqma, 1995 w. 
giorgi merCule, grigol xanZTelis cxovreba _ qarT. 

mwerl. t. I, Tb., 1987. 
SoTa rusTaveli, vefxistKaosani, 1978. 
sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli , t. II 1993. 

NANA URTISHVILI 

Lexical Units Denoting Word Acticulation in Old Georgian 
Religious and Secular Literature 

Summary 

The paper focuses on Old Georgian lexemes denoting organs of 
articulation. 

The lexemes 'ena' (tongue), 'piri' (mouth), bage (lip) are very frequent, as 
for xorxi (larynx), and sasa (palate), they are less frequently encountered. 

The above mentioned lexemes are used both metaphorically and 
literally. 

Alongside the given lexemes, in Old Georgian literature word 
articulation and formation are metaphorically associated with heart, soul and 
mind. 

 

Tea fetelava 

teqstis gramatikis ganviTarebis tendenciebi 

me-20 saukunis dasawKisi SeiZleba CaiTvalos gardamaval 
etapad enaTmecnierebis istoriaSi.  Teoriuli lingvistika ga-
scda winadadebis farglebs da kvlevis obieqtad teqsti gaixa-
da. 50-iani wlebidan teqstis kvleva axal fazaSi gadadis. in-
tensiuri muSaoba am sakiTxis irgvliv 70-iani wlebidan iwKeba. 
amas mowmobs is samecniero konferenciebi Tu gamoqveKnebuli 
Sromebi, romlebic teqstis kvlevis irgvliv aqtualur xasiaTs 
iZenen. ismeba kiTxva: ras warmoadgens teqstis lingvistika? 
aris Tu ara igi monoliTuri, Tu aerTianebs ramdenime erTma-
neTTan axlomdgom disciplinas imis mixedviT, Tu teqstis ro-
meli aspeqti wamoiweeva win. volfgang dreslers teqstis lin-
gvistika ar warmoudgenia erTian disciplinad. igi erTmaneTi-
sagan ganasxvavebs teqstis semantikas, teqstis pragmatikas, teq-
stis sintaqssa da teqstis fonetikas. oigeniu koseriu fiq-
robs, rom teqstis lingvistika, erTi mxriv, gulisxmobs avto-
nomiur   disciplinas, romelic mxedvelobaSi ar iGebs erov-
nul enobriv gansxvavebebs. igi mas sazrisis lingvistikas uwo-
debs da hermenevtikasTan aigivebs.  rac Seexeba teqstis Tavise-
burebebis Seswavlas calkeuli enebis farglebSi, es, misi az-
riT, transfrastuli, anu teqstis gramatikis kompetenciaa.  

teqstis gramatika ikvlevs enobriv mimarTebebs,  romlebic 
winadadebis dones scildeba da adgens maT statussa da fun-
qciebs teqstSi.   

teqstis lingvistikis ganviTarebis adreul etapze teqstis 
gramatika myidro kavSirSia teqstis stilistikasTan. XX sauku-
nis dasawKisidan mravali Sroma mieZGvna mxatvruli teqstebis 
enobrivi da stilistikuri Taviseburebebis aGweras.  

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 

 



262 263 

oto vaize Tavis naSroms teqstebis stilistikur analizs 
uZGvnis da KuradGebas amaxvilebs ara marto stilistikur fi-
gurebze, aramed gramatikul mimarTebebzec, magaliTad, winada-
debis dakavSirebis wesebze, sitKvaTa wKobasa da drois katego-
riaze. empiriul masalad igi iKenebs teqstebis monakveTebs go-
eTes ,,egmontidan~ da ,,verTeridan~.  

gramatikisa da stilistikis urTierTmimarTeba interpre-
taciuli skolis  kvlevis arealSic moeqca. gramatika sxva ara-
feria, Tu ara erT mdgomareobaSi gaKinuli stilistika, _ 
wers leo Spiceri.  swored `erT adgilze gaKinuli~ stilis-
tikis kvlevas uZGvnis Tavis naSroms am skolis meore warmo-
madgeneli vilhelm Snaideri. avtorisaTvis stili  aris SerCe-
va da saTanado gamoKeneba im erTeulebisa, romelsac calkeu-
li  ena gvTavazobs. stili gamoxatulia sxvadasxva sitKviT, Se-
sitKvebiT, sintaqsuri SenaerTebiTa da winadadebiT. maTi 
gamoKeneba spontanurad, garkveuli wesebis dacvis gareSe SeuZ-
lebelia. gramatikis amocanaa im kanonzomierebebis dadgena, 
romlebic aregulirebs enis gamoKenebas. 

teqstis interpretaciis lingvostilistikur analizs 
gvTavazobs elize rizeli, romelic ganasxvavebs mikro- da mak-
rostilistikis sferoebs. mikro-stilistika mcire enobrivi 
erTeulebis stilistikur daxasiaTebebs gvTavazobs, makrosti-
listika ki kvlevis ufro farTo speqtriT Semoifargleba. 
mkvlevari teqstis interpretaciis or saxeobas gamoKofs: ana-
lizurs da analizur-sinTezurs. lingvostilistikuri inter-
prataciis  saanalizo masalad igi iGebs rogorc mxatvrul 
ise aramxatvrul teqstebs. mis mier SemoTavazebuli interpre-
taciis sami xerxidan _ (semantikur-stilistikuri, struqtu-
ruli da statistikuri) _  gansakuTrebul mniSvnelobas igi 
aniyebs semantikur-stilistikur interpretacias, romelmac un-
da Seasrulos Suamavlis roli literaturaTmcodneebisa da 
lingvistebis interesebis gaerTianebaSi.  

gasuli saukunis 70-iani wlebidan mniSvnelovani gardatexa 
moxda enaTmecnierul germanistikaSic. igi mdidrdeba axali 
TeoriebiTa da meTodebiT. aqtualuri xdeba im gramatikuli 
movlenebis analizi teqstis doneze, romelic ganekuTvneba 

transfrastuli gramatikis kompetencias da gulisxmobs  cal-
keuli enebis potenciur SesaZleblobebis aGweras ama Tu im 
sazrisis gamosaxatavad. am gramatikis  empiriul masalas qmnis 
calkeuli enebis struqturebi, rogorc zogadad SesaZlebeli 
da konkretul SemTxvevaSi aqtualizebuli. Seswavlis sagani 
xdeba mimarTebebebi, romlebsac garkveuli mniSvneloba aqvT 
teqstis gramatikuli analizisas. esenia: 

 _ superordinacia 
 _ subordinacia  
 _ koordinacia 
 _ substitucia 
pirveli gulisxmobs enobrivi erTeulebis Tvisebebis Cvene-

bas teqstis doneze qvevidan zeviT, subordinacia _ ganlagebas 
zevidan qveviT, koordinacia _ erTi da imave saxis erTeulebis 
Sekvras kompleqsur warmonaqmnebad, xolo substitucia dakav-
Sirebulia CanacvlebasTan (o. koseriu) 

teqstis gramatikis problemebia ganxiluli olga moskal-
skaias naSromSi `грамматика текста~. masSi teqstis doneze xde-
ba im gramatikuli problemebis gadayra, romlebic winadadebis 
CarCoSi ver Tavsdeba. gramatikuli movlenebis erT nawils, 
tradiciulad mxolod winadadebis doneze rom ganixileboda, 
axalma  midgomam teqstis kategoriis statusi mianiya. `teq-
stis gramatika~. o. moskalskaias farTo gagebiT esmis. naSro-
mis Sinaarsidan  gamomdinare, aSkaraa, rom avtori Tavis wign-
Si sakiTxebis ufro mravalferovan speqtrs ganixilavs, vidre 
saTauridan Cans, radgan iq semantikur da sxva problemebzec 
aris msJeloba.  

van deikis `teqstTmcodneoba~ axal interdisciplinarul 
kvlevas warmoadgens. avtori ganixilavs teqstebis agebis saSu-
alebebs da erTmaneTisgan ganasxvavebs gramatikul, stilisti-
kur, ritorikul da sqematur teqstTa struqturebs.  igi 
calke Tavs uZGvnis teqstisa da gramatikis mimarTebas. Koveli 
individi, individTa Jgufi an enobrivi koleqtivi komunikaciis 
procesSi damokidebulia sxvadasxva garemoebsa da komunikaci-
ur konteqstze. isini enis sistemas met-naklebad sxvadasxva 
formiT iKeneben. gramatika aris wesebis, kategoriebisa da de-
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finiciebis erToblioba, romelic ganfenilia enis sistemaSi; 
radgan winadadebebsa da teqstebs aqvT specifikuri fonolo-
giuri, morfologiuri da sintaqsuri maxasiaTeblebi, avtori 
erTmaneTisagan miJnavs winadadebisa da teqstis doneebs.   

horst izenbergis saxelTanaa dakavSirebuli agreTve teq-
stis gramatikis ganviTareba. izenbergi teqsts gansazGvravs 
rogorc `winadadebis kavSirebis koherentul Sedegs~. igi fiq-
robs, rom winadadebebs Soris arsebobs mimarTebebi, romlebic 
teqstis gramatikis doneze unda ixilebodes, kerZod: 

- winadadebebis wrfivi Tanamimdevroba 
- marcxena da marJvena sazGvrebi 
- SefardebiTi dasrulebuloba 
- winadadebebs Soris bmuloba 
- semantikuri urTierToba zedapirul konstitu-

entebs Soris. 
teqstis gramatikis Tanamedrove koncefcias gvTavazobs ha-

rald vainrixi. misi azriT, lingvistikis ZiriTadi amocanaa 
gramatikuli formebisa da struqturebisaTvis martivi, naTe-
li Teoriebis Seqmna. igi teqsts miiCnevs enobrivi niSnebis kav-
SirTa erTobliobad, romelSic srulKofilad warmoCindeba am 
kavSirebis kanonzomierebani. avtori empiriul masalad iKenebs 
rogorc zepir, ise werilobiT teqstebs. lingvistika, iseve 
rogorc mecnierebis sxva dargebi, iKenebs specialur dargob-
riv enas. Tavad gramatika antikuri xanidan moKolebuli saku-
Tari terminologiiT operirebs. lingvisturi terminologiis 
mniSvnelobebi droTa manZilze icvleba, xdeba maTi specializa-
cia teqstis donezec, _ wers vainrixi.  

gansakuTrebiT mniSvnelovnad migvaCnia h. vainrixis Teoria-
meTodologiidan Semdegi ZiriTadi sakiTxebis xazgasma:  

_ empiriul masalad werilobiTi teqstebis gamoKeneba 
_ anaforul-kataforuli mimarTebebi 
_ sabaziso erTeulebis determinacia 
_ CarCos konstruqciebi 
_ bmulobis saSualebebi 
_ iunqciebis sintaqsi 
_ zmna da misi poziciebi 

naSromSi avtori empriul masalad ara marto mxatvrul 
teqstebs iKenebs, aramed agreTve specteqstebs sxvadasxva mecni-
eruli dargebidan. magaliTad, vnebiTi gvaria ganxiluli  eko-
nomikuri teqstis erT-erT monakveTSi.  avtori teqsts Tan 
urTavs gramatikul komentars, sadac gramatikuli mimarTebebi 
teqstis donezea aGwerili: 

 
   teqsti:                         gramatikuli komentari: 
 

Nach dem Erscheinungsbild lasse 
sich (1) sehr unterschiedliche Inflti-
onsformen unterscheiden.Das mo-                    
derne Phänomen der schleichenden 
Inflation ist (2) hier einzuordnen:Von                   
schleichender Inflation wird ge- 
sprochen (3), wenn die Preissteige-                     
rungsraten ,,gering" sind und über-
mehrere Perioden hinweg ohne  
nennenswerte Beschleunigung zu be-
obachten sind (4)        

(1) lassen sich- unterscheiden: ref-
leqsuri mniSvnelobiT gamoKe-
nebuli zmna ,,lasse~ zmnis in-
finitivTan erTad aris moda-
luri pasivis ekvivalenti: 
,,können unterschieden werden: pasi-
vis es aGwerilobiTi forma  
xSirad gvxvdeba teqstebSi 
rogorc  pasiuri formebis Ca-
nacvlebis saSualeba.  
(2) ist- einzuordnen: aqac saqme 
exeba modalur pasivs, romel-
sac qmnis damxmare zmna ,,ist~  
infinitivTan da windebul 
,,zu~-sTan erTad, romelic in-
fiqsis saxiT ornawilian zmna-
Si aris CarTuli. modaluri 
mniSvneloba bundovania, Tumca 
im sazGvrebSia, romelic mo-
daluri zmnebis paradigmiT 
aris dadgenili. igi merKeobs 
,,kann eingeordnet werden"-sa da 
,,muss eingeordnet werden"-s So-
ris.  
(3) wird gesprochen: aSkarad na-
gulisxmevia ekonomisti-mecnie-
ri, romelic  gansazGvrul pi-
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robebSi mcocav inflaciaze 
saubrobs. amdenad  bundovani 
qvemdebare SesaZlebelia leq-
sikurad dausaxelebeli dar-
Ces. ase rom, mTeli KuradGeba 
mimarTulia saganze, aq enis 
gamoKenebaSi mcocavi inflaci-
is cnebasTan dakavSirebiT.  
(4) wenn-zu beobachten sind:  es 
aris kvlav modaluri pasivi, 
nawarmoebi damxmare zmniT 
,,sind" da windebuliani infini-
tivis formiT. modaloba niS-
navs SesaZlo modalobas:,,wenn 
die Preissteigerungsraten  (…) beo-
bachtet werden  können" 

 2. h. vainrixis azriT, anaforuli da kataforuli urTi-
erTobebi miemarTebian konteqstSi Cadebul da misgan gamomdi-
nare  gaaqtiurebul informaciaze. anaforuli mimarTebebis 
gamoxatvis markerebad miCneulia gansazGvruli artikli, xolo 
kataforulad ganusazGvreli artikli. 

3. avtori gamoKofs determinantebis sam saxeobas: predika-
tuls, atributulsa da aplikaturs. predikatulia determi-
nanti, rodesac determinantis rolSi subieqtia gamoKenebuli: 
der Vogel singt. atributuli determinantis sabaziso erTeuls 
saxeli warmoadgens, romelic teqstSi ganisazGvreba romelime 
determinantiT, magaliTad, zedsarTavi saxeliT: der blaue Vogel. 
mesame tips vainrixis TeoriaSi aplikativi hqvia. am SemTxvevaSi 
determinantis sabaziso erTeulad gamoKenebulia ara nomina-
luri sitKvebi, aramed aplikaturad naxmari zedsarTavi saxeli 
an zmnizeda: er singt kräftig, er singt immer. am tips tradiciul 
gramatikaSi Seesabameba garemoebiTi sitKvebi.  

4. germanul enaSi teqstebi saSualebas iZleva  TvalsaCino  
gaxados CarCos konstruqciis mravali tipi, _ wers vainrixi. 
am TvalsazrisiT, igi germanul enas CarCos enas uwodebs da 
sam tips ganasxvavebs. zmnuri CarCo moicavs im monakveTis in-

formacias, rac teqstSi gvxvdeba sawKiss da bolo komponen-
tebs Soris. magaliTad, gehe…fort, bin…gegangen; saxeladi CarCo 
moicavs Kvela enobriv erTeuls da maT SesatKvis informacias, 
rac artiklsa da saxels Soris aris mocemuli: der (x,y)Tag; me-
same tipi iwodeba adiunqtebis CarCod. igi gaSlilia damoki-
debul winadadebebSi sawKis iunqtorsa da bolo poziciaze 
mdgar zmnas Soris: wenn… beginnt. CarCos gamxsneli elementi 
aGZravs im molodins, romelic marTldeba CarCos damxuravi 
elementiT. 

5. teqstis bmulobis saSualebebad h. vainrixi enaTmecnie-
rul germanistikaSi amkvidrebs iseT terminebs, rogoricaa 
iunqtori, adiunqti. iunqcia aris determinaciuli struqtu-
ra, romelSic determinaciuli bazisi qmnis iunqciis baziss, 
xolo determinanti aris adiunqti. sxva determinaciuli 
struqturebisagan iunqcia imiT gansxvavdeba, rom determinaci-
aSi KovelTvis monawileobs iunqtori, romelic miekuTvneba 
adiunqts: 

,,Junktionen sind Determinationsgefüge besonderer Art. In einer Junkti-
on heiβt die Determinationsbasis Junktionbasis , und die zugehörige Deter-
minante heiβt Adjunkt. Das besondere einer Junktion gegenüber Determina-
tionsgefügen anderer Art liegt darin, dass an dieser Determination immer ein 
Junktor beteiligt ist , der als Operator zum Adjunkt gehört und der dessen 
Determinationsleistung ausdrüchklich spezifisiert" iunqtorebis Jgufs 
miekuTvneba windebulebi, maerTebeli da maqvemdebarebeli kav-
Sirebi, aseve fleqsia genitivisa, rogorc erTaderTi brunva, 
romelic warmoadgens saxelad niSans.  

   6. h. vainrixi calke Tavs uZGvnis  iunqciebis sintaqss. 
teqstSi Kvela enobrivi niSani erTmaneTTan garkveul kavSir-
Sia. es kavSiri ki sxvadasxva saxiT vlindeba. teqsturi bmulo-
bis gansakuTrebul saxes iunqciebi qmnis, xolo iunqcia aris 
determinaciis struqtura. simbolurad  es struqtura Se-
mdemnairad gamoisaxeba: 

 ich wohne                                                                       meinen Freunden 
 eine Wohnung                          bei       
 wohnhaft                                                                         ihnen 
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B a s i s  J u n k t o r                                A d j u n k t 
J           u           n            k            t           i           o         n 
 
iunqciis elementebs aqvT sakuTari mniSvnelobebi. ori 

elementis _ bazisisa da iunqtoris _ dakavSireba mxolod 
iunqciis saSualebiT xdeba. damweri mkiTxvels aniSnebs gaizia-
ros adiunqtis Tvalsazrisi, romelic ganixileba iunqtoris 
miTiTebis Sesabamisad. erTmaneTisagan gansxvavdeba: 

_ iunqciebis gramatikuli mniSvnelobebi 
_ iunqciis orive wevris leqsikuri mniSvneloba 
_ iunqciebis saerTo leqsikur-gramatikuli mniSvneloba. 
funqciebis gamoKenebis saerTo wesidan gamomdinare, h. va-

inrixi ganasxvavebs iunqtorebis Semdeg tipebs: 
1. windebulebs, romlebic akavSireben nebismier sabaziso 

erTeuls saxelad an nacvalsaxelur adiunqtTan; 
2. erTaderT fleqsia-iunqtors, romelic  genitivis brun-

vis niSans warmoadgens. igi nominalur baziss  saxelad adiun-
qtTan akavSirebs. 

3. kavSirebs, romlebic winadadebis  formis mqone erTeu-
lis bazas akavSireben winadadebis formis adiunqtebTan.   

4. mimarTebiTi iunqtorebi akavSireben nominalur an pro-
nominalur baziss winadadebis formis adiunqtTan. 

7. h. vainrixi teqstebs zmnis poziciidan aanalizebs. igi 
maT teqstebis saorganizacio centrebad miiCnevs. es principi 
or meTodologiur safuZvels emKareba. erTi mxriv, zmnis stan-
dartul formebad am gramatikaSi aGebulia ara sawKisi, infi-
nitiuri formebi, aramed zmnis piriani formebi, kerZod, mxo-
lobiTi ricxvis pirveli piris forma, romelsac avtori mola-
parakis rols (Sprecherrolle) uwodebs: ,,sage, stehe, schreie.~ rac 
Seexeba upiro zmnebs, isini warmodgenili arian tradiciulad 
III piris formiT, anu referencialuri roliT (Referenzrolle): 
,,regnet, hagelt~. meore mxriv, germanulSi zmnas aqvs unari Seq-
mnas CarCos konstruqciebi. h. vainrixi virtualuri Tvalsaz-
risiT or komponentian zmnebs ufro maGal Sefasebas aZlevs, 
vidre martiv zmnebs. zmnis CarCo aGiqmeba, rogorc dinamikuri 

struqtura, romelic aerTianebs teqstis segmentebs. 
aseve mniSvnelovania zmnis drois kategoriisa da misi po-

ziciebis Sefaseba vainrixis mier. termini ,,dro~, misi azriT 
aris kompleqsuri cneba.  dro da uGleba or Jgufad iKofa: 
martivi drois uGlebad da CarCos mawarmoebeli zmnebis 
uGlebad, xolo poziciebi aris moqmedebis ZiriTadi formebi, 
romlebic xuT komponentad Jgufdeba: TxrobiTi kilos, koni-
unqtivis, imperativis, infinitivis formebad da  modalur 
zmnebad. 

vainrixi iKenebs termins _ drois registri (,,Tempus-Regis-
ter~), romelic warmoadgens poziciaTa kategorias. mis niadagze 
dgindeba predikaciis funqcia. igi  drois or registrs 
gamoKofs: gansJasa da Txrobas (Besprechen und Erzählen). 

aqvea ganxiluli drois perspeqtiva, anu sivrceSi ganviTa-
reba, romelic, Tavis mxriv, or qveJgufad iKofa_ neitralur 
perspeqtivad da diferencialur perspeqtivad. pirveli or 
drois formas aerTianebs _ prezenssa da preteritums, xolo 
meore, Tavis mxriv, or Jgufad iKofa _ ukuperspeqtivad da 
winamaval perspeqtivad. pirvels miekuTvneba perfeqtisa da 
pluskvamperfeqtis drois formebi, xolo meores _ futurumi: 

 
 

Tempus-Perspektive 
Neutral-Perspektive                                     Differenz-Perspektive 
 
Präsens                        Ruck-Perspektive              Voraus-Perspektive                     
Präteritum                  
                                            Perfekt                       Futurum  
                                       Pluskuamperfekt 
 
h. vainrixis mixedviT, kavSirebiTi kilos kategoriaSi ga-

moiKofa restriqtiuli da indireqtiuli formebi. restriq-
tivi kavSirebiTi kilos ori formis saxiT gvxvdeba _ sinTe-
zuriT da analizuriT.  TiToeuli dro or perspeqtivas ga-
nasxvavebs: neitralur perspeqtivas da ukuperspeqtivas. es uka-
naskneli KovelTvis qmnis CarCos:  
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  damxmare zmna        infinitivi 
Wir    würden    ja    gerne    heiraten,   wenn… 
          z m n u r i     C a r C o  
restriqtiuli formebis gamoKeneba specialur wesebs 

emorCileba: 
1. analizuri restriqtivis formebi SeirCeva ZiriTadad 

sust zmnebSi,  romlebsac aqvT preteritumisa da res-
triqtiuli koniunqtivis saerTo formebi: 

Er sagte mir, er würde diese Arbeit gerne machen, wenn… 
Sie dachte, dass er das wohl nicht sagen würde, wenn nicht… 
sinTezuri restriqtivis formebi ,,machte" da ,,sagte~ mocemul 
magaliTebSi ar iqneboda gansxvavebuli maTi aqtivis preteri-
tumis formebisagan. 
2. kopulatiur, damxmare da  modalur zmnebTan ufro xSiria 

sinTezuri restriqtivis gamoKeneba vidre analizuris: 
Wenn ich ein Vöglein wäre und auch zwei Flügel hätte 

3. sxva Zlier zmnebTan, romelTa formebic preteritumsa da 
sinTezur restriqtivSi gansxvavebulia, upiratesoba ar 
eniyeba arc sinTezur da arc analizur formebs: 

Ich gäbe mir gewiss alle Mühe mit dieser Besorgung, wenn… 
an 
Ich würde mir gewiss alle Mühe mit dieser Besorgung geben, wenn… 

4. ukurestriqtivTan, rogorc wesia sinTezuri restriqtivi 
ixmareba. igi damxmare zmnebis ,,habe~ da ,, bin~ formebisagan 
Sedgeba. maTi sinTezuri restriqtiuli formebi TavianTi 
umlautiT gansxvavdebian TxrobiTi kilos preteritumis 
formebisagan. 

Was hättest du denn an meiner Stelle getan? 
Warst du damit einverstanden gewesen? 

 rac Seexeba indireqtivis xmarebis wesebs, mas arsebiTad 
ufro SezGuduli formebi aqvs, vidre restriqtivs. umeteswi-
lad igi ixmareba mxolobiTi ricxvis III pirSi: 

Er/sie/es/rede 
h. vainrixi zmnis gvaris kategoraSi or Jgufs ganasxvavebs 

_ moqmedebiTsa da vnebiTs. vnebiTi gvaris kategoriaSi gamoi-
Kofa  saxeobebi, romelTa naTelsaKofad viSveliebT semanti-

kur rolebs _ agenss, pacienssa da recipients, romlebic 
siGrmuli struqturis terminebia.  
1. Das Objekt-im-Subjekt-Passiv- paciensi, romelic zedapirul 

struqturaSi qvemdebarea. 
Soziale Phänomene   werden am besten mit den Methoden der Feldfor-
schung untersucht. 

2. Das  Partner-im-Subjekt-Passiv- recipienti, romelic zedapirul 
struqturaSi qvemdebarea. 

Der Versicherte bekommt die Krankhauskosten erstattet  (pasivis maC-
venebelia aseT SemTxvevaSi zmnebi: kriege, bekomme da (iSvia-
Tad) erhalte. 

3. Das Subjekt-im-Verb-Passiv- agensi, romelic igulisxmeba pasiur 
konstruqciaSi .  

Heute wird in unserem Betrieb gefeiert. 
h. vainrixi msJelobs agreTve kvazi pasiur formebze, fun-

qcionalur pasivsa da modalur pasivze: 
Sie haben deutlich erkennbare Fortschritte gemacht.(1) 
Die Probleme werden verfremdet zur Sprache gebracht.(2) 
Der Haushaltsplan ist in Einnahme und Ausgabe auszugleichen.(3) 
amrigad, harald vainrixma axleburad gaiazra gramatikuli 

mimarTebebi. man Seqmna axali terminologiuri da cnebiTi apa-
rati teqstis gramatikis farglebSi, riTac uSualod daukav-
Sira erTmaneTs gramatikuli sistema da teqsti. 

 
daskvnebi 

1. teqstis gramatikis ganviTarebis tendenciebi me-20 sau-
kunis ociani wlebidan moKolebuli myidrod ukavSirdeba teq-
stis stilistikas da mis farglebSi rCeba. 

 
2. 50-iani wlebidan teqstis gramatika gamokveTil saxes 

iGebs, Tumca Jer kidev ar aqvs stilistikidan sabolood 
gamoKofis pretenzia. 

 
3. 80-iani wlebidan teqstis gramatika iwKebs CamoKalibe-

bas avtonomiur disciplinad kvlevis sakuTari obieqtiT da 
meTodebiT teqstis lingvistikis farglebSi. 
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TEA PETELAVA 

Tendencies in the Development of Text Grammar 

Summary 

The paper examines the evolution of text grammar from the early stage 
when it was closely associated with text stylistics up to the period when text 
grammar turned into an autonomous discipline within the Framework of text 
linguistics 

 

ihab qazemi 

SeniSvnebi sparsul-arabuli warmomavlobis Zvirfasi 
qvebis saxelebis Sesaxeb `zaaqianSi~ 

ganxilvis obieqtia `zaaqianis~ prozauli versiis teqsti, 
romelic gamoqveKnebulia 1934 wels `Sah-names~ qarTuli ver-
siebis II tomSi. teqstSi uxvad aris warmodgenili aGmosavlu-
ri enebidan nasesxebi leqsika, kerZod, sparsul-arabuli warmo-
mavlobis Zvirfasi qvebis saxelebi. 

almasi _ versiaSi vkiTxulobT: `... win udganan asi-aTasi 
falavani _ Kvela almasisa xanJlebiT~ (zaaqiani, 1934, 394). 
`sitKvis konis~ mixedviT, `almasi _ Tualia patiosani, adama-
tine~ (orbeliani, 1949, 23). laT. diamentum, berZn. adamas _ 
`ubadlo~, `mtkice~. iustine abulaZis ganmartebiT, `ar.-sp. 
almās _ almas `Zvirfasi qva~ (abulaZe, 1934, 566). m. androni-
kaSvilis ganmartebiT, `almās, berZnulidan aris nasesxebi~ (an-
dronikaSvili, 1966, 342). qarTuli enis ganmartebiTi leqsiko-
nis mixedviT, `almasi _ 1. Zvirfasi qva, _ ufero da gamyvir-
vale, friad magari, ixmareba samkaulad. 2. basri, myreli~ 
(qegl, I, 279). axal sp. almās < fal. almās, berZnulidan aris 
nasesxebi (moin 1998, 165). 

broli _ zaaqianSi vkiTxulobT: `orTav mnaTobTa broli-
sa da sadafis piriT akocebda~ (zaaqiani, 1934, 394). sabas gan-
martebiT: `broli _ bunebiT TeTri qvai ars da yiqisagan Se-
imzadeba~ (orbeliani, 1949, 74). iustine abulaZis ganmarte-
biT, `broli _ sp. bulūr _ bolur-kristali, ig. mniSvn.~ (abu-
laZe, 1934, 571). qarTuli enis ganmartebiT leqsikonis mixed-
viT, `broli _ 1. maGalxarisxovani mina ... gadat. Tvalwarmta-
ci TeTri da nazi gul-mkerdi, Keli, TiTebi _ brolis zamTa-
ri, spetak Tovliani zamTari. 2. gadat. sufTa TeTri, Zalian 

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 

 



274 275 

TeTri. 3. mineral. kvarcis saxesxvaoba, _ ufero, gamyvirvale, 
kristaluri~ (qegl, I, 1138). m. andronikaSvilis ganmartebiT, 
`ax. sparsuli bulūr _ `broli, mina, kristali~, somx. blur _ 
`borcvi, goraki, amaGlebuli adgili~ (andronikaSvili 1996, 
75-76). m. moini miuTiTebs sp. bolur _ is berZnul warmoSobaze 
_ beryllos. specialistebi aGniSnaven, rom termini ballūr _ 
`kristali~, `mTis broli~ dadasturebulia islamamdel ara-
bul bibliaSi. gamoTqmulia mosazreba, rom arab. ballūr _ 
`broli~ arameulis gziT ukavSirdeba berZ. beryllos, romelic 
Semosulia berZnulSi sanskrituli enidan~ (nedospasova, 1991, 
19). ax. sp. bulūrina, mr. ricxvi bulūrinahā aGniSnavs `brolis na-
keToba~ (Ciqobava, 1986, 9). 

gvari _ teqstSi vkiTxulobT: `gvarTagan da glaxaTagan 
daklian~ (zaaqiani, 1934, 376). iustine abulaZis ganmartebiT, 
`gvari _ Zv. guari _ sp. gohar _ guhar _ guari, resp. gvari _ 
warmoSoba, Sobileba, Camomavloba, STamoeba~ (abulaZe, 1934, 
576). iustine abulaZis azriT, `guari _ sp. gohar govhar qarT. 
govari... guhar ... goar, margalitis Tvali _ qarTulSi gvaqvs 
aqedan: guari, dabolos gvari, modgmis, JiSis, naTesaobis, to-
mis, Cveulebrivi gvaris, Camomavlobis mniSvnelobiT (abulaZe, 
1934, 577). ilia abulaZes es sitKva mkvidr qarTulad miaCnia 
da somxur variants qarTulidan nasesxebad Tvlis, rac, m. an-
dronikaSvilis azriT, ar aris swori. sitKva govari _ guari 
_ gvari _ nasesxebia saS. sparsulidan qarTulSic da somxur-
Sic, rasac amtkicebs sruli identoba, rogorc fonetikuri, 
ise semantikuri saSualo da axal sparsul sitKvasTan gōhr-
gōhār, romelic qarTulSi kanonzomierad mogvca goari > gova-
ri > guari > gvari. `Zveli iranuli forma unda KofiliKo 
Gauhra, Sdr. gōtra "Family". h. beili am sitKvas awarmoebs Ziri-
dan gav- `aGmoceneba, warmoSoba. ax. sparsuli, gōuhar da gohar 
1. _ `arsi, buneba, materia, warmomavloba, elementi~, gohari _ 
`keTilSobili, gvariani~, fal. gōhrīk ... provincia, olqi, 
qveKana, mamuli, samSoblo~ (sagvareulo, fuZe > samSoblo) saS. 
sparsuli gōhar `buneba, materia, arsi, warmoSoba, arsa, gvareu-

loba, STamomavloba~ da sxv. 2. _ `Zvirfasi qva, margaliti, 
Tvali patiosani (Tvali patiosani _ keTilSobili) (androni-
kaSvili 1966, 303-304). qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis 
mixedviT, `gvariani _ 1. warCinebuli gvaris. 2. gadat. sakmaod 
kargi, rigiani. gvareoba _ JiSi, modgma cxovelTa~ (Sdr. gvari, 
mniSv. 2) (qegl, II, 1434). axal sparsul enaSi sitKva gohar / gou-
har-is arabizirebulma formam jouhar (mr. javāher) miiGo sazoga-
do saxelis funqcia: javāher-e nafis _ `Zvirfasi qvebi~, javāher-e 
motavasset _ `naxevradZvirfasi qvebi~, javāher-e ma'dani _ `mine-
raluri warmoSobis Zvirfasi qvebi~ (Ciqobava, 1986, 13-14). 

zobarJadi _ zaaqianSi vkiTxulobT _ `saxelmwifo guari, 
zobarJadi da maGribuli oqro~ (zaaqiani 1934, 415). iustine 
abulaZis ganmartebiT, `ar. zobarJad an zubarJi an da zobarJi 
_ sp. zabarjad _ zabarJadi _ erTgvari zurmuxti, qrizoliti. 
zubarJis taxti _ qrizolitis taxti, _ oqros taxti~ (abu-
laZe, 1934, 588). zogi specialistis azriT, sp. zebarjad-i zum-
murud-is nairsaxeobaa da es terminebi sinonimebi arian (nedos-
pasova, 1991, 30). m. moinis azriT, zebarjad-i semituri sitKvaa, 
romelic ukavSirdeba barq da barqa _ `kaSkaSi~, `naTeba~, xolo 
ze- elementi darTulia (borhan 1952, II, 1004). 

zurmuxti _ versiaSi vkiTxulobT: `iagundi, zurmuxti, 
lali da ferozi dahkides~ (zaaqiani, 1934, 388). `sitKvis ko-
nis~ mixedviT, `zurmuxti _ mwuane Tvalia patiosani~ (orbe-
liani, 1949, 228). iustine abulaZis ganmartebiT~, zurmuxti _ 
sp. zumurrud zumrod _ aqedan rus. изумруд. _ Zvirfasi Tvali 
mwvane feris, aqedanvea zurmuxti _ mwvane (abulaZe, 1934, 
588); laT. smaragdus _ `mwvane~. falaurSi  zmuruxt  >  somx. 
zmuruxt, xolo qarTulSi zurmuxt-i `zurmuxti~. m. andronikaSvi-
lis azriT, sitKva semituri warmoSobisaa da berZnuli gziT 
damkvidrda iranulSi, fal.  zmuruxt  >  ax. sp. zummurud > arab. 
zibarjad (andronikaSvili, 1966, 330-331). qarTuli enis ganmar-
tebiTi leqsikonis mixedviT, `zurmuxti _ [sp. zumurrud] 
Zvirfasi qva mwvane ferisa _ zogJer umarTebulod uxmariaT 
`lurJ~-is mniSvnelobiT~ (qegl, V, 188). axal-sparsulSi dadas-
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turebuli zumurrud-i asam _ `Kru aragamyvirvale zurmuxti~, 
zumurrud-i zulmānī _ `muqi zurmuxti~ (Ciqobava, 1986, 11). 

iagundi _ teqstSi vkiTxulobT: `wiTliT iagundiT mo-
kazmulsa oqrosa~ (zaaqiani 1934, 374). `sitKvis konis~ mixed-
viT, `iagundi _ Tualia patiosani~ (orbeliani, 1949, 253). 
iustine abulaZis ganmartebiT, `iagundi~ _ ar. yāqūt _ iakut 
ig. mniS. Zvirfasi qvaa~ (abulaZe, 1934, 590). `saS. sp. yagund _ 
qarTul. iagundi `lali, Zvirfasi qva wiTeli ferisa~... ax. 
sparsuli yagand da yāqūt `iagundi, lali~, yāgand-i azraq `bivri-
li, akvamarini~, yagand-i zard `topazi~, `lali~ (wiTeli iagun-
di), yāgand-i kabūd `safironi~. SeadareT agreTve yāgand-i revān 
`wiTeli Gvino~ (andronikaSvili, 1966, 200, 331). qarTuli 
enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, `iagundi [ar. i‰k T] 
igivea, rac lali. igivea, rac safironi~ (qegl, IV, 520). 

lali _ zaaqianSi vkiTxulobT: `... lalis da ferozisa 
TasebiTa da brolisa yiqiTa...~ (zaaqiani, 1934, 400). sabas gan-
martebiT, `lali _ wiTeli~ (orbeliani, 1949, 324). iustine 
abulaZis azriT, `lali _ wiTeli~. sp. lāl lal _ wiTeli fe-
ris Zvirfasi qva, aqedanve: lali _ wiTeli~ (abulaZe, 1934, 
592). m. andronikaSvilis ganmartebiT, `saS. sparsuli lāl `wiTe-
li~ = qarT. lali `Zvirfasi qva wiTeli ferisa~. ar.-sp. lāl 
`Zvirfasi qva lali, wiTeli vardi~, lāl `wiTeli, lali~ da sxv. 
a. siddiki arabul lāl-s sparsulidan SeTvisebulad miiCnevs da 
SeniSnavs, rom albaT TviT sparselebi am sitKvas `ain~-iT wer-
dnen rom lali= lāl (lal >arab. la'l), romelic arabulSi iKo gada-
suli, lāl `wiTeli~-sagan gaerCiaT ise~ (andronikaSvili 1966, 
208, 336). qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, 
`lali _ [ar. la¶l] wiTeli feris Zvirfasi qva, patiosani Tva-
li (sinon. iagundi) wiTeli Gvinis epiTetad xmarobdnen~. spe-
cialistebis azriT, termini lal-i (misi sinonimia _ badaxši /  ba-
laxši) aGniSnavs Spinelis wiTel nairsaxeobas. magram litera-
turaSi lali da iagundi maTi msgavsebis gamo xSirad aris aGre-
uli erTmaneTTan (Sdr. qarT. enis ganmartebiT leqsikonSi _ 
lali ... sinon. iagundi). amas xels uwKobda is garemoeba, rom 

badaxSanis sabadoebis aGmoCenamde la'l sazogadod wiTeli fe-
ris Zvirfas qvas aGniSnavda. Semdeg ki la'li badaxšān-iT an la'l-iT 
aGiniSneba Spineli (Ciqobava, 1990, 110-114). 

ferozi _ versiaSi vkiTxulobT: `iagundi, zurmuxti, la-
li da ferozi; dahkides~ (zaaqiani 1934, 388). iustine abula-
Zis ganmartebiT, `firuzi _ Zvirfasi qvaa, mwvane ferisa~ (abu-
laZe, 1934, 620). ferozi _ `Tvali patiosani, Zvirfasi qva 
cisferi. ax. spars. firūzah _ arabizirebuli formaa; sparsulia 
pirūzah. ... saS. sparsuli pērōzak, pērōzag-idan~. mcenieri ganag-
rZobs, `Cven vfiqrobT, es sitKva modis Zveli iranuli pati-
rančah formidan, `moelvare, brwKinvale~ (andronikaSvili 1966, 
146-147). feris epiteTis funqciiT _ ax. sp. pirūza-ye āsmangūn `cis-
feri firuza~ (Ciqobava, 1986, 10). Sdr. qarT. _ `ca-firuz...~. 

murasa _ teqstSi vkiTxulobT: `mouKennes oqrol gmianni 
cxenni murasa unagrebiTa~ (zaaqiani 1934, 398). zaaqianis teq-
stSi gvxvdeba sitKva  _ murasa, romelic sabas ganmartebiT, 
aGniSnavs `sparsTa enaa, qarTulad mooyvili hqvian~, xolo mo-
oyvili niSnavs `moTvaluli oqroiTa~ (orbeliani 1949, 407, 
426). iustine abulaZis mixedviT~, `murasa oqroTi an Tvalmar-
galitiT moyedili, mooyvili~ (abulaZe 1934, 601). ufro 
srul informacias gvawvdis qarTuli enis ganmartebiTi leqsi-
koni: `murasa _ Zvirfasi TvlebiT mooyvili ram. murasa tani-
samosi kuTx. (qiz.) `sagangebo, saucxoo qsovilis tanisamosi, 
mooyvili tanisamosi~. murasa (puri) kuTx. (imer.) Toneuli 
TeTri, wminda puri~ (qegl V, 1158, I). leqsema murassa _ spar-
sulSi gavrcelebuli arabuli sitKvaa, romelic aGniSnavs mo-
oyvil nivTebs, maT Soris iaraGsac (moin III, 4016-4017). 
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IHAB KAZIM 

Comments on the Originally Persian and Arabic names 
for Precious Stones in "Zaakiani" 

Summary 

The prose version of Georgian "Zaakiani" whose text was published in 
the Georgian version of "Shāh-Nāmeh" (vol. 2, 1934) is abundant in the bor-
rowings from Oriental languages, viz, the text in question is rich in the origi-
nally Persian and Arabic names for precious stones: 

Georg. almasi - "diamond" < Mid. Pers. almās // Greek adamas - "in-
comparable", "firm". 

Georg. brol-i  - "cut-glass", "crystal" < Pers. bulūr // Arab. bellur via 
Aramaic < Greek beryllos from Old Ind. 

Georg. gvar-i // guar-i // goar-i // guhar-i - "precious stone", "origin", 
"family" < Mid. Pers. gōhar. Old Ind. * Gauθra // Sansk. gōtra - "family". 
Arab.-Pers. johar // jouhar (plur. - jovāhir) - com. noun - "jewelry. 

Georg. zubarjad-i  "kind of emerald" < Pers. zebarjad - synonym of 
zummurud. Pers. zebarjad is of Semit. origin, it is connected with barq, bara-
qa - "bright", "shinig", ze element is added (Moin). 

Georg. zurmuxt-i  - < "emerald" < Mid. Pers. zmuruxt > N. Pers. zum-
murud > Arab. zebarjad. It is of Semit. origin via Greek to Iran.  

Georg. iagund-i "ruby" < Mid. Pers. yāgūnd > N. Pers. yāgund // Arab.  
> Arab. yāgūt, Rus. yaxont. 

Georg. lal-i  -  "ruby" < Mid. Pers. lōl - "red" > Arab.-N.Pers. la'l. lāl/ la'l 
- its synonym - badaxš / balaxš - "shpinel". 

Georg. peroz-i / piruz-i  - "turquoice". Mid. Pers. pērōzak / pērōzag > 
NPers. pīrūza / Arab. fīrūzah. 

The word 'murassa' encountered in "Zaakiani" is of Arabic origin and 
means inlaid with precious stones. 
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sofio Kifiani   

logikuri aucileblobis gamomxatveli 

epistemuri modaloba inglisursa da qarTulSi 

enaSi modaluri mniSvnelobebis xasiaTisa da raodenobis 
Sesaxeb azrTa sxvadasxvaobis miuxedavad, lingvistebis umrav-
lesoba aGiarebs modalobis ramdenime tipis arsebobas, rome-
lic gamoixateba mosaubris mier  gamoTqmuli Sinaarsis damo-
kidebulebiT realobasTan, mis yeSmaritebasTan. epistemuri mo-
dalobis tips uwodeben subieqturs, kerZos, damatebiTs, Tavi-
sufals. [panfilovi, 1977, 39; ermolaeva, 1964, 121] 

epistemuri modaloba gamoxatavs mosaubris  realobasTan  
damokidebulebas. is KovelTvis subieqturia im gagebiT, rom 
damokidebulia mosaubris daskvnaze. epistemuri modaloba _ 
garesintaqsuri kategoriaa, radgan, rogorc wesi, gamoixateba 
elementebiT, romlebic arian sintaqsur izolaciaSi (modalu-
ri sitKvebi, nawilakebi, modaluri frazebi) _ es gamonaTqvam-
Ta modalobaa da ara moqmedebis gamomxatveli modaloba.  

epistemuri modaloba Sinaarsis mixedviT SeiZleba gavKoT 
or semantikur opoziciad: a) TviTdaJerebuloba/eyvi, b) logi-
kuri SesaZlebloba/logikuri aucilebloba. pirveli opozicia 
gamoxatavs mosaubris codnis xarixs da obieqtsa da predikats 
Soris savarudo kavSiris xasiaTs. modaluri mniSvnelobis lo-
gikuri SesaZlebloba  gamoxatavs varauds realobis arasrul, 
subieqtur codnaze daKrdnobiT. [liCi, 1974, 74-75]. 

logikuri aucileblobis modaloba dafuZnebulia logi-
kur daskvnaze, utKuar faqtebze, winaswar codnaze, saqmeTa 
Cveulebriv mdgomareobaze, TviTmxilvelis mtkicebulebebze. 
logikuri aucileblobis gamomxatveli modaluri gamoTqmebi 
SeiZleba SevavsoT logikuri msJelobis JayviT. ase, magaliTad 
gamoTqmas "He must be at home" (is saxlSi unda iKos ) SeiZleba 

win uswrebdes azrTa aseTi wKoba: dGes SabaTia, ara samuSao 
dGe, gviania, wvimiani dGea, is saxlSi unda iKos".  

Must gadmocems daskvnas, romelsac akeTebs mosaubre rea-
luri faqtebis safuZvelze, Tumca araa sakmarisi obeqtsa da 
niSans Soris kavSiris arsebobis mtkicebisaTvis. am Tvalsazri-
siT aq gakeTebuli Kvelaze `Zlieri" daskvnac ki `sustia" rea-
lobis modalobasTan SedarebiT, romelic gamoixateba Txrobi-
Ti kiloTi. marTalia, rom must gamoxatavs darwmunebulobas, 
magram mniSvneloba aqvs konteqsts: ZiriTadi daskvna Cveuleb-
riv aris gamotanili an advilad Cans  konteqstidan: [holidei, 
1970, 329]  

I felt instinctively that the hour must be chosen with delicacy. ( S. Maugham )  
vgrZnobdi, rom naxvis dro guldasmiT unda SemerCia. 
That must be the story of innumerable couples, and the pattern of life it 

offers has a homely grace.  ( S. Maugham ) 
aseTia uamravi oJaxis mier gavlili gza da aseTi cxovreba  

ar aris moklebuli Tavisebur eSxsa da momxibvlelobas. 
mosaubris daskvna SeiZleba daefuZnos ara kerZo dakvirve-

bebs, aramed sxvis mier warmodgenil mtkicebebs: 
"I must get out of this now pretty soon", was the sturdy German's regu-

lar comment. ( Th. Dreisre) 
_ rogorme unda davaGwio Tavi am ubedurebas, _ itKoda 

xolme Jiuti germaneli.  
must-iT gamoxatuli daskvna SeiZleba ekuTvnodes awmKosa 

da namKosac, Tumca TviTon modaluri zmna ar icvlis formas. 
movlenebisadmi midgoma gansazGvrulia infinitivis for-

miT: Continuous-Tan da Indefinite Infinitive - Tan SeTanxmeba gamoxa-
tavs movlenis Sesaxeb daskvnas metKvelebis momentisaTvis er-
Tdroulad. palmeris mtkicebulebiT must ar gamoxatavs moce-
mul mniSvnelobas, rogorc momdevno movlenebTan dakavSire-
buls. gansakuTrebiT xSiria be+ saxelobiTi nawili infinitiv-
Tan SeTanxmeba. (palmeri, 1979, 44) 

He was a United States Senator, however the neighborhood they lived in 
must be very poor. ( Th. Dreiser) 

rac unda iKos, SeerTebuli Statebis senatoria da am qa-
laqis mcxovrebis aseTi duxyiri KofiT daintereseba misTvis 
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uxerxuli ar unda KofiliKo. 
Let's go in  you must be getting cold. (I. Murdoch) 
Sin SevideT, albaT SegcivdaT. 
perfeqtuli infinitivi mianiSnebs movlenebis momentTan 

kavSirs, romelic win uswrebs metKvelebis moments: 
It must  have been very difficult to explane to Robert. ( S. Maugham) 
warmomidgenia, ra dGeSi CavardebodiT, roca roberts ga-

umxileT Kvelaferi. 
He must have gone off last might in a trishaw _ or in somebody else's 

car. ( G. Green) 
wuxel velo-riqSiT Tu wavida, an sxvisi avtomobiliT. 
He must have been started. (I. Steinbeck) 
rogorc ganxiluli magaliTebidan Cans, modalur zmna 

must-is ZiriTadi mniSvnelobaa aucileblobis gamoxatva. mis ek-
vivalentad SeiZleba CaiTvalos have to. Cveni mizania gamo-
vikvlioT, Tu rogor gadmoicema igi qarTulSi: 

I must thank him. ( E. hemingway) 
madloba unda vuTxra. 
I must give him something more than the belly meat  then. ( E. hemin-

gway) 
meti unda mivce, erTi rbili nayeri ar iqneba sakmao. 
No journalists  were allowed, no cables could be sent, for  the papers 

must carry only victories. ( G. Green) 
aq arc korespodentebs uSvebdnen da arc depeSebis  ga-

gzavnis nebas rTavdnen, radgan gazeTebma xom mxolod gamarJve-
bebi unda gamoaqveKnon. 

So when I told old Spencer I had to go the gym to get my   equipment 
and stuff, that was a sheer lie.(J. Salinger)    

moxuc spensers rom vuTxari, fizkulturis darbazSi  un-
da Seviaro-meTqi, esec mtknari sicrue iKo.                 

modaluri zmna must gamoxatavs rogorc brZanebas, aseve ak-
rZalvas:    

You must go right off and get some more. (Th. Dreiser) 
gaswi axlave da kidev moitane!  
“I will go now,” he said, again addressing Gerhardt,  “ but you mustn’t 

think that I am leaving this matter for   good.”   (Th. Dreiser) 

mivdivar, - ganagrZo  brenderma  da  gerhardts  miubrun-
da, - magram  ar  gegonoT,  rom am  saqmes  ase  davtoveb.  

“ You mustn’t stare at people when they pass, “   cautioned her mother 
wisely. (Th. Dreiser) 

_ nuravis SeaCerdebi, ar varga, _ daariga dedam. 
inglisur enaSi modaluri zmna must aseve gamoxatavs eyvs, 

qarTulSi ki am TvalsazrisiT gvxvdeba iqneb, egeb, albaT da 
sxva modaluri nawilakebi:  

It must be very strange in an aeroplane, he thought.   ( E. Hemingway) 
TviTmfrinavidan albaT Kvelaferi erTob  ucnaurad Cans, 

_ gaifiqra man. 
The boy must be forty by now. (J. Galsworthy) 
biyi axla ormoci wlisa iqneboda. 
Have to (have got to) naklebad gamoiKeneba logikuri aucileb-

lobis gamosaxatavad inglisuri enis britanul variantSi, mag-
ram sakmaod gavrcelebulia amerikul variantSi. Must da have 
to-s Soris gansxvaveba axsnilia rogorc gansxvaveba `faqtobriv 
aucileblobasa" da `Teoriul aucileblobas" Soris. Tumca es 
gansxvaveba ganeitralebulia samecniero stilis metKvelebaSi. 

Will   SeiZleba iKos konkretuli situaciis Ziebis analizi. 
is xSirad atarebs `winaswarmetKvelur" xasiaTs: 

She'll be with father in their room. (J. Galsworthy) 
mamamisTan erTad iqneba TavianT oTaxSi.   
`winaswarganyvretili" winadadebebi modaluri zmna will -iT 

SeiZleba iKos konkretuli situaciis Ziebis analizi. 
It is my intention to do well by her, but perhaps it will  be better to keep 

her away, at least for the present. ( Th. Dreiser) 
misTvis sikeTe minda, magram, iqneb, sJobdes, erTxans ar mo-

vides, Kovel SemTxvevaSi, am dGeebSi. 
ganusazGvreli an gangrZobiTi infinitivis SeTanxmeba will -

Tan gamoxatavs movlenebze daKrdnobiT, erTdroul metyvele-
bis moments, perfeqtuli infinitivis SeTanxmebas movlenebTan, 
romelic win uswrebs metKvelebis moments. 

xSirad will  gamoxatavs daskvnas, romelsac safuZvlad 
udevs obieqtis xasiaTi. gamoiKeneba Cveulebrivi movlenebis 
aGsaniSnavad (habitual events). winadadebebi atareben ganzogade-
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bul xasiaTs, romelic ganpirobebulia ars. saxelis - qvemdeba-
ris gamoKenebiT garkveuli mniSvnelobiT: 

Boys will be boys. 
Oil will float on water. 
Accidents will happen. 
Will  gamoxatavs mtkice varauds. Must  xSirad gamoxatavs 

daskvnas faqtebze da movlenebze daKrdnobiT, will  _ mosaubris 
mocemuli codnis, informaciis Sedegad: 

John will be in his office. (Joni  ofisSi iqneba) _ ramdenadac 
CemTvisaa cnobili; 

John must be in his office. (Joni ofisSi unda iKos) _ me vxe-
dav Suqs mis fanJrebSi. 

aseTi gansxvavebidan gamomdinare, rogorc palmeri aGniS-
navs, SesaZlebelia aseTi SeTanxmeba: 

John will be in his office now. Yes, the lights are on, so he must be there. 
(F. R. palmer 1979, 47) 

winadadebaSi will -is gamoKeneba gulisxmobs momaval dros, 
Znelia momavlisa da modalobis gamomxatvel mniSvnelobaTa ga-
miJvna.   

Will  - is Serbileburi formaa  would da misi gamoKeneba me-
tKvelebaSi mniSvnelovnad aGemateba will -is gamoKenebas,  gansa-
kuTrebiT Cveulebrivi moqmedebisa da qcevis gamoxatvisas: 

Now the bulbs would be out in the square garden, and I didn't care a 
damn. (G. Green) 

axla, albaT, gaifurCqneboda baGi, magram amas ar dagidev-
diT. 

Would SeiZleba gamoxatavdes `winaswarmetKvelebas" calke-
ul SemTxvevebSi awmKosa da namKoSi Perfect Infinitive-Tan SeTan-
xmebaSi: 

I could not do her the injustice of supposing that so trifling a circum-
stance would have prevented her from giving them, bur she was obstinate. (S. 
Maugham) 

me, rasakvirvelia, daveyvdi, rom iseTi ubralo ram, ro-
gorc quCis xmauri da transportis moZraobaa, xels SegviSli-
da am ambis dawvrilebiT gansJaSi, magram mis uetorfordma qva 
aagdo da Tavi SeuSvira. 

She probably wouldn't have told me anyway. (J. Salinger) 
sulerTia, mainc ar mipasuxebda. 
warsulis konteqstSi would aris will -is warsuli drois 

forma da gamoxatavs  logikuri aucileblobis epistemur 
mniSvnelobebs. 

That did not necessarily mean that he would jump. But he might. ( E. 
Hemingway) 

es, rasakvirvelia, imas ar niSnavda, rom Tevzi aucileblad 
amocurdeboda zedapirze, magram amocureba mainc SeZlo. 

It appeared that when everything was settled he would be four or five 
hundred pounds out of pocket. ( S. Maugham) 

rogorc irkveoda, striklends oTxasi _ xuTasi girvanqa 
mainc unda amoeKaya sakuTari Jibidan. 

Ought to, should orive modaluri zmna gamoxatavs logikuri 
aucileblobis mniSvnelobis Sesustebul formas, e.i. mosaub-
ris mier gamoTqmul daskvnas. aqvs darwmunebulobis elferi. 

Our guests must be at home by now - me vakeTeb daskvnas, rom 
isini gaemgzavrnen naxevari saaTis win, maT hKavT  manqana da 
cxovroben aqedan ramdenime milis daSorebiT. 

Our guests ought to be at home by now - me vakeTeb daskvnas, mag-
ram me ar vici sworia Tu ara daskvna, SeiZleba maT xeli Seu-
Sala raime gauTvaliswinebelma mdgomareobam. 

epistemuri should  da ought varaudobs, rom mosaubris mier 
gamoTqmuli azri SeiZleba mcdari iKos: 

It has never been moved, it ought to be in prime condition sitll, but I 
don't know, I can't tell. (J. Galsworthy) 

erTi mxriv, epistemuri must,  should  da  ought gamoxatavs 
logikur daskvnas mosaubrisaTvis arsebul monacemebze da-
KrdnobiT: 

I knew I ought to have gone over myself. ( S. Maugham) 
me TviTon unda wavsuliKavi. 
I feel that by dwelling on some trick of speech or some queer habit I 

should be able to give them a significance peculiar to themselves. ( S. Maug-
ham) 

vgrZnobdi, romelime damaxasiaTebeli gamoTqma an raime 
ucnauri Cveuleba rom SemeniSna, Cemi gmirebi ufro SesamCnevi 
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da xelSesaxebi gaxdebodnen, ase ki Spalerze gamoxatul figu-
rebs waagavdnen. 

 But today is eighty-five days and I should fish the day well. (E. Hemin-
gway) 

magram  dGes oTxmocdamexuTe dGea da kargad unda viTev-
zao.  

uarKofiT formaSi  should  da  ought to gamoxatavs daskvnas 
imis Sesaxeb, rom moqmedeba SeiZleba ar moxdes, e.i. am SemTxve-
vaSi uarKofilia movlena da ara modaluri mniSvneloba: 

You shouldn't live with a man who doesn't smoke, Phuong. ( G. Green) 
Sen iseT kacTan ar unda icxovro, fuong, romelic opiums 

ar eweva.  
epistemuri should da ought to, rogorc wesi, gamoiKeneba 

Indefinite, Continuous Infinitive-Tan da afasebs movlenas. perfeq-
tul infinitivTan SeTanxmeba varaudis mniSvnelobiT iSviaTia 
da warmoadgens iseT SemTxvevebs, romelic SeiZleba aGqmuli 
iqnes rogorc wuxilis gamoxatva imis gamo, rom raGac movlena 
moxda (an ar moxda) warsulSi: 

She ought never to have married him. ( S. Maugham) 
ara, ar unda gahKoloda colad. 
I knew I ought to have gone over myself. ( S. Maugham) 
me TviTon unda wavsuliKavi. 
It is my fault that I should let you do that. ( Th. Dreiser) 
sul Cemi bralia, gana TviTon ar ggzavnidi im qvanaxSiris 

mosatanad. 
Must-isa da will -sagan gansxvavebiT epistemurma should da 

ought to-m SeiZleba gamoxatos epistemuri mniSvneloba kiTxviT 
formaSi, Tumca aseTi SemTxvevebi iSviaTia: 

Should there be any difficulty in getting tickets? 
saerTod, kiTxviTi kategoria, rogorc magaliTebma gviCve-

na, ar Seesabameba logikiuri aucileblobis cnebas, Tumca See-
sabameba albaTobis mniSvnelobas. igive exeba uarKofis katego-
rias. logikuri aucileblobis modaluri mniSvnelobis uarKo-
fa xdeba prepoziciis uarKofiT modalur zmnebSi, prepozici-
is uarKofa SesaZlebelia misi gamovlenis SesaZleblobis uar-
Kofis gziT, ris Sedegadac Cndeba momdevno logikuri movle-

na: unda iKos=ar SeiZleba iKos; ar unda iKos=SeiZleba ar 
iKos; ar unda iKos=ar SeiZleba iKos.  will , must  da would-is 
uarKofiTi mniSvnelobis gamomxatveli  ekvivalentia modalu-
ri zmna can not:  

He must be still in the office. - No, he can't be there; 
They say he has left already. 
modaluri zmnebis ought da should-is unari gamoKenebuli 

iqnes uarKofiT da kiTxviT formebSi, miuTiTebs maT siaxlo-
ves albaTobis modalur zmnasTan da zogierT lingvists aZ-
levs maTi albaTobis gamomxatvel modalur modifikatorTa 
xarisxSi ganxilvis SesaZleblobas. [liCi, 1975, 131] 

modaluri konstruqcia be bound infinitivTan SeTanxmebiT 
gamoxatavs logikur daskvnas, romelic gamomdinareobs mdgoma-
reobidan an movlenaTa mdgomareobis saerTo codnidan must-
isagan gansxvavebiT, romelic aris movlenaTa daskvnis gamomxat-
veli axlandelSi an warsulSi,  bound to  aGniSnavs movlenaTa 
logikur varauds momavalSi. 

If he traveled even approximately west, he was bound to hit somewhere 
on the coastline sooner or later. (A. Clark) 

es modaluri konstruqcia ZiriTadad avtorTa TxrobaSi 
gamoiKeneba, samecniero metKvelebis mtkicebiT winadadebebSi. 

Naturally _ am Jgufis gavrcelebuli modaluri sitKvaa da-
maxasiaTebeli arasavaldebulo registris urTierTobisaTvis 
komunikantebs Soris axlo fsiqologiuri distanciisas, agreT-
ve Sinagan monologSi da ara kerZo _ arapirdapir metKveleba-
Si. gamoxatavs logikur movlenaTa aucileblobas, dafuZne-
buls saerTo nacnob mdgomareobaze, sazogadoebis socialur 
normebze. movlenebi, romelic fasdeba winadadebaSi, ar aris 
moulodneli mosaubrisaTvis, Tu ras gulisxmobs mosaubre, da 
aseve msmenelisaTvis. Naturally _ formam SeiZleba daikavos wi-
nadadebaSi nebismieri pozicia da SeiZleba misi sruli gamoKe-
neba mtkice pasuxis dros. 

I didn't break my neck looking for him, naturally, the bastard. (J. Salinger) 
raGa Tqma unda, kiseri ar momitexia mis saZebrad. 
Naturally, such a deep religious feeling made him stern with his chil-

dren. (Th. Dreiser) 
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bunebrivia, religiis aseTma Grma rwmenam mkacri da pirqu-
Si gaxada SvilebTan damokidebulebaSi.  

Evidently gamoxatavs logikur daskvnas dafuZnebuls dakvir-
vebebze, aSkara faqtebze. is gavrcelebulia avtorTa TxrobaSi, 
mecnierul metKvelebaSi, iSviaTad dialogSi komunikantebs So-
ris damokidebulebaSi formalur an neitralur registrSi. 

Evidently she noticed it, for she turned away her eyes. 
aSkarad SeniSna, radgan KuradGeba momapKro. 
Obviously _ gamoxatavs wina movlenebze dafuZnebul logi-

kur daskvnas, wina movlenaTa Sefasebaze, rogorc Sedegi an Zi-
eba an daskvna, dafuZnebuli utKuar monacemebze. metKvelebaSi 
gamoiKeneba iSviaTad da gvxvdeba Txrobisas an dialogSi. sin-
taqsuri pozicia _ azrobrivi zmnis an predikativis win SeiZ-
leba gamoviyenoT faqtis mtkicebis  saxiT. 

If he starts swimming off on his own account and can obviously give you 
at least forty yards in the hundred, where are you? (P. Wodehouse) 

modaluri frazebi warmoiqmneba erTi modeliT It is + mo-
daluri sitKva. It is obvious, It is evident etc. da metKvelebaSi Sez-
Gudulia misi gavrceleba, ZiriTadad gvxvdeba avtoris Txro-
baSi da metKvelebis mecnierul stilSi: 

It is evident that in a slightly changed context the verb has a different 
meaning. 

modalur zmnas need-s aqvs mxolod erTi forma. infiniti-
vi daerTvis to nawilakis gareSe. is gamoxatavs aucileblobas 
da valdebulebas. misi uarKofiTi forma need not gamoxatavs 
mosaubris uflebasa da rCevas: 

You don’t need to thank him. ( E. Hemingway) 
Sen ar gyirdeba madlobis gadaxda. 
I reflected that French paper was bad, and that, foiled of my purpose, I 

need not burden myself with a purchase I did not need. (S. Maugham) 
mere gamaxsenda, rom franguli qaGaldi ar vargoda da vi-

fiqre, radgan striklendi mainc ver  moviSore Tavidan, am qa-
Galds raGas vaqnev-meTqi. 

Need we write this text by tomorrow? 
Cven unda davweroT es teqsti xvalisaTvis? 
qarTul enaSi aucileblobis gamoxatvisas ZiriTadad 

gvxvdeba `unda~ modaluri nawilaki. qarTulSi  aucileblobas 
aseve gamoxatavs brZanebiTi kilo da  iseTi sitKvebi, frazebi, 
da konstruqciebi, rogoricaa: namdvilad, aucileblad, buneb-
rivia, raGa Tqma unda da sxva. 

She ought  never to have married him. (S. Maugham) 
ara, ar unda gahKoloda colad. 
And how you should play it according to the rules. ( J. Salinger) 
am TamaSSi Kovelgvari wesebi unda daicvao. 
I must hold him all I can and give him line when he must have it. (E. 

Hemingway) 
Toki magrad unda meyiros da mxolod sayiroebis SemTxve-

vaSi mivuSva. 
Naturally she was happy. (Th. Dreiser) 
bunebrivia, umweo gogona Zalian bednierad grZnobda Tavs. 
It was about this little kid that wouldn’t let anybody look at his goldfish 

because  he’d bought it with his own money. ( J. Salinger) 
erTi patara biyis ambavia, Turme arasdidebiT ar aCvenebda 

sxvas Tavis oqros Tevzs, Cemi fuliT maqvs naKidio. 
It was dark as hell in the foyer, naturally, and naturally I couldn’t turn 

on any lights.  ( J. Salinger) 
SesasvlelSi, raGa Tqma unda, saSinlad bneloda, da imasac 

ar unda Tqma, rom sinaTles ver avanTebdi. 
You must go right off and get some more. (Th. Dreiser) 
gaswi axlave da kidev moitane! 
Besides, somebody will look after them. (S. Maugham) 
esec ar iKos, vinme mixedavs. 
She mightn’t take much, but she would appreciate what she drank. (J. 

Galsworthy) 
SeiZleba bevri ar dalios, magram rasac dalevs, imas ki Se-

afasebs. 
The servants must give us hot dinner on Sundays – they’ve nothing to 

do but play the corcertina. (J. Galsworthy) 
msaxurebma kviraobiT cxeli sadili mogvimzadon _ suler-

Tia, koncertinoze dakvris mets mainc arafers akeTebeno. 
logikuri aucilebloba dafuZnebulia logikur daskvnaze, 

utKuar faqtebze, winaswar codnaze, TviTmxilvelis mtkicebu-
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lebebze. Kovelive amis naTel magaliTs iZleva Semdegi  winada-
debebi: 

I didn’t  break my neck looking for him, naturally, the  bastard.    (J. Sa-
linger)                                      

raGa Tqma unda, kiseri ar momitexia mis saZebrad. 
Naturally, such a deep religious feeling made him  stern with his chil-

dren.  (Th. Dreiser)   
bunebrivia, religiis aseTma Grma rwmenam mkacri da  pir-

quSi gaxada SvilebTan damokidebulebaSi. 
George, on hearing the story, grinned. The hat had  obviously been 

worn as a practical joke!    (J. Galsworthy)        
JorJma rom qudis ambavi moismina, TavisTvis Caicina  da 

esa sTqva: cxadia, kargad mofiqrebuli tlanqi  oxunJobaao! 
 rogorc ganxiluli magaliTebidan Cans, inglisur enaSi 

logikuri aucileblosis  velis birTvs qmnis modaluri zmna 
must, xolo periferias qmnis modaluri konstruqcia be bound 
da modalobis gamomxatveli sitKvebi: naturally, evidently, obvio-
usly. qarTul enaSi ki aucileblobis gamomxatveli modalobis 
velis birTvia modaluri nawilaki unda, xolo periferias 
qmnis iseTi sitKvebi da gamoTqmebi rogoricaa: namdvilad, au-
cileblad, bunebrivia, raGa Tqma unda da sxva. Kovelive amis 
naTeli magaliTia sqema, romelic warmogvidgens aucileblobis 
gamomxatvel modalobas inglisursa da qarTul enebSi: 

aucileblobis gamomxatveli modaloba inglisur enaSi 

modaluri                   
zmnebi 

modaluri 
sitKvebi 

modaluri 
konstruqciebi 

must 
have to 
should 
ought 
will 

would 

naturally 
 

evidently 
 

obviously 

 
 
 

be bound 

            

aucileblobis gamomxatveli modaloba 
qarTul enaSi 

 
modaluri 
nawilakebi 

 

modaluri 
sitKvebi 

modaluri 
frazebi 

unda 
 

mainc 

bunebrivia 
rasakvirvelia 

aSkarad 
cxadia 

 

 
raGa Tqma unda 
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SOPIO KIPIANI 

Epistemic Modality Expressing Necessity in English 
and Georgian Languages 

Summary 

The paper deals with the controversial problem of modern linguistics _ 
modality. 

The controversy concerns the number and nature of modality. The paper 
focuses on one of the subtypes of epistemic modality _ that of expressing 
necessity. Epistemic modality is characterized as having the greatest degree of 
internal regularity and completeness. The epistemic modals are normally 
subjective, i. e. they are speaker oriented. 

 

 

inga Saduri 

fleqsiuri kategoriebi afxazuri da 

qarTuli zmnis mwkrivebSi 

afxazuri saliteraturo enis, iseve rogorc qarTulis 
uGlebis sistemis aGwerisas Cveulebriv aqcenti keTdeba zmnur 
formaTa droiT mniSvnelobebze. aGniSnaven agreTve maT dapi-
rispirebas sruli / usruli aspeqtis mixedviT. Cven SevecdebiT 
vaCvenoT, rom droSi lokalizaciis gamoxatva afxazuri dinami-
kuri zmnis indikativis mTavari formebisaTvis nakleb mniSvne-
lovania, isini, upirveles Kovlisa, dapirispirebulia aspeqtis 
kategoriebis, oGond ara sruli / usruli aspeqtis mixedviT. 
aspeqturi mniSvnelobebi wamKvan rols asruleben qarTuli 
zmnis uGlebaSic.  

cnobilia, rom mSobliuri enis aTvisebisas bavSvi aspeqts 
ufro adre eufleba, vidre dros, amasTan, aspeqturi dapiris-
pirebebi mraval enaSi istoriulad ufro adre CamoKalibda, 
vidre droiTi [melCuki, 1998, 116]. garda amisa, zmnebSi aspeq-
tis mniSvnelobebi xSirad droiTTan SedarebiT ufro dife-
rencirebulia. msgavsi viTarebaa Sesapirispirebel enobriv sis-
temebSic. 

sanam afxazuri da qarTuli zmnis uGlebis sistemas ganvi-
xilavdeT, davazustebT zogierTi aspeqtologiuri terminis 
interpretacias, radgan specialur literaturaSi am mxriv 
TvalSi sacemi araerTgvarovnebaa. durativs vuwodebT aspeq-
tur gramemas, romelic miuTiTebs imaze, rom molaparakis Ku-
radGeba mimarTulia arawamieri faqtis (procesisa Tu movle-
nis) Sua stadiaze [plungiani, 298]. molaparakis (an damkvirveb-
lis) KuradGebam `orive mxridan" Semofargluli procesi SeiZ-
leba mTlianad moicvas; amgvari xedvisas gamoixateba limitati-
vis mniSvneloba, amasTan, faqti inarCunebs grZlivobas [plun-

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 

 



294 295 

giani, 2000, 302]. kompletivisa da ara-kompletivis gramemebi, 
romlebic miuTiTeben faqtis mier bunebrivi sazGvris miGweva-
armiGwevaze, dapirispirebulia mxolod zGvrul zmnebSi. Seda-
rebiT ufro gramatikalizebulia punqtivis mniSvneloba, rome-
lic gamoKofs situaciis sawKis an bolo moments, an mTel si-
tuacias warmogvidgens rogorc wamiers [plungiani, 2000, 301].      

rac Seexeba terminebs sruli usruli aspeqti, zogadTeo-
riul gamokvlevebSi isini ufro xSirad gamoiKeneba ara damou-
kidebeli gramemebis, aramed sxvadasxva aspeqturi kategoriis 
gramemaTa kombinaciis (saxeldobr, punqtiv-limitativisa da 
durativ-habitualisis) mimarT [plungiani, 2000, 300; komri, 
1976, 19]. habitualisi, aseve iterativi ukavSirdeba erTgziso-
ba / mravalgzisobis gamoxatvas. pirveli miuTiTebs regula-
rul faqtebze, xolo meore _ iseTebze, romlebic xorcielde-
ba drodadro (SesaZloa, araregularulad).  

calke unda gamoiKos perfeqtulobis kategoria, romelSic 
gadaJayvulia aspeqtisa da drois niSnebi. perfeqtuli forme-
bi miuTiTeben or asinqronul situaciaze, romelTagan erTi 
ZiriTadia, meore _ fonuri. perfeqtis aseTi interpretacia 
aucileblobiT ar gulisxmobs winamavali moqmedebis konkretu-
li Sedegis arsebobas. 

afxazur da qarTul zmnur formaTa Sepirispirebis gasa-
advileblad gamoviKenebT SaniZiseul termins mwkrivi da 
mwkrivTa dasaxelebisas umeteswilad mivmarTavT saerTaSoriso 
terminebs.  

afxazuri dinamikuri zmnis uGlebis sistemaSi gamoiKofa 
indikativis mTavari da meoreuli mwkrivebi. pirveli qvesistema 
Sedgeba: awmKo-mKofadis mwkrivisagan, romelic iwarmoeba du-
rativ-habitualisis {-…a} morfemis meSveobiT; perfeqtis ori 
mwkrivisagan _ perfeqtulobis gramemis {-x’a } da {-c} maCveneb-
lebiT; aoristis mwkrivisagan, romelic aramarkirebulia ro-
gorc formalurad, ise semantikurad da gamoxatavs ara-dura-
tivis, ara-habitualisisa da ara-perfeqtulobis gramemebs. 
afxazuri zmnis indikativis meoreuli formebi iwarmoeba mTa-
var formebze warsuli drois/uwinaresobis morfemis darTviT, 
ris Sedegadac viGebT Semdeg kombinaciebs: durativ-habituali-

si + warsuli dro / uwinaresoba=imperfeqti, perfeqti + war-
suli dro / uwinaresoba=pluskvamperfeqti; ara-durativi, ara-
habitualisi, ara-perfeqtuloba + warsuli dro / uwinareso-
ba=preteriti. 

qarTuli zmnis perfeqtisa da pluskvamperfeqtisTvis zog-
Jer gamoiKeneba termini rezultativi, magram qarTulSi, iseve 
rogorc afxazurSi, es termini ukeT miesadageba formebs, rom-
lebic miuTiTeben ara or asinqronul situaciaze, aramed mo-
qmedebis uSualo Sedegze, mag.: gakeTebulia, afx. iKawoÍp, Sdr. 
gaukeTebia, afx. iKa waxØe t. rezultaturobis mniSvneloba 
a.SaniZes TurmeobiTobis mniSvnelobidan gamohKavs: molaparake 
ar Kofila faqtis TviTmxilveli da msJelobs masze Sedegis 
mixedviT [SaniZe, 1953, 226]. afxazur enaSi TurmeobiTobas anu 
inferentivs specialuri maCvenebeli aqvs; metic, inferentivis 
formebi qmnian calke qvesistemas, romelic axlosaa irib ki-
loTa qvesistemasTan. 

afxazurSi saerTo mwkrivad aerTianeben perfeqtis funqci-
urad da formalurad gansxvavebul zmnur sitKvaformaTa or 
wKebas: erT-erTis maCvenebeli, -xØa, gvxvdeba dadebiT formebSi, 
meoris -c maCvenebeli _ upiratesad uarKofiTSi. -c SeiZleba 
dadasturdes agreTve arafinitur dadebiT formaSi, romelic 
eqvemdebareba amave leqsemis finitur formas [ykadua, 1970, 
218] (maTSi warmodgenilia koreferentuli aqtantebi an sir-
konstantebi), magaliTad: dˆScac /daxØcac dcoÁt "midis, ro-
gorc/sadac uvlia", Sdr. daxØcaxØoÍ sˆzdˆrÍam "ar vici, sad 
aris wasuli". uarKofiT finitur formebSi gamoixateba "Jer 
ar" tipis mniSvneloba, dadebiTSi ki, gansakuTrebiT zGvrul 
zmnaTa formebSi _ "ukve" tipisa. Sdr., mag., dˆmneÁct "Jer ar 
misula", dneÁxØeÁt "ukve mivida". rogorc vxedavT, -c sufiqsia-
ni formebi, -xØa sufiqsianisgan gansxvavebiT, situacias axasia-
Teben rogorc erTgvarovans. perfeqtis or formas Soris gan-
sxvaveba, vfiqrobT, ar daiKvaneba uarKofis qona-arqonaze. amas-
Tan dakavSirebiT SeiZleba gavixsenoT, rom "Jer [ar/kidev]" da 
"ukve" tipis mniSvnelobaTa gamosaxatavad mraval enaSi gamoiKe-
neba gansxvavebuli leqsemebi (mag., ingl. [not] yet/still – already, 
rus. пока/ещё [не] – уже, fr. [pas] encore – déjà). amgvar leqsemaTa 
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ganxilvisas semantikosebi saubroben molodinis semaze: warsu-
lis konteqstSi rogorc "Jer ar", ise "ukve [aG]ar" gulis-
xmobs, rom mosalodneli moqmedeba ar Sesrulebula; oGond 
"Jer ar" xazs usvams momavalSi misi Sesrulebis SesaZleblobas, 
xolo "ukve [aG]ar" amas gamoricxavs. amasTan, pirveli miuTi-
Tebs wina situaciaze, meore _ momdevnoze: aqamde Jer ar uT-
qvams ∼ amis Semdeg [ukve] aGar uTqvams. Kovelive zemoTqmuli-
dan gamomdinare, Cven gamovKofT perfeqtis or mwkrivs: -xØa 
maCveneblian I perfeqtsa da -c maCveneblian II perfeqts. analo-
giuri gansxvaveba gvaqvs pluskvamperfeqtis or formaSi. 

warsulSi Seusrulebeli moqmedebis gamosaxatavad qar-
TulSi, rogorc cnobilia, Zalian xSirad gamoKeneba perfeqti, 
rac SesaZloa ukavSirdebodes Sedegze mis orientaciasa da 
TurmeobiTobas, magram albaT garkveul rols asrulebs isic, 
rom moqmedebis uarKofisas metKvelebis momentis winmswrebi 
drois monakveTi daunawevrebelia. es aaxloebs qarTul per-
feqts afxazur II perfeqtTan, romelic miuTiTebs situaciis 
erTgvarovnebaze da romlis dadebiT formebs axlavs fonuri 
situaciis eqspliciturad aGmniSvneli finituri zmna: Sdr. 
afx. dˆScac dcoÁt da misi qarTuli Targmani "midis, rogorc 
uvlia". 

afxazurSi indikativis qvesistemas mierTvis e.w. I da II mKo-
fadis formebi, romlebSic gadaJayvulia aspeqtisa da modalo-
bis mniSvnelobebi, mag.: awaqa Sˆp "[velodebi, rom] vaSli da-
mwifdeba", awaqa SˆSt "vaSli usaTuod damwifdeba". Cveni az-
riT, am formebSi gamoixateba prospeqtivis gramema, romelic 
miuTiTebs or asinqronul situaciaze da perfeqtis sapirispi-
roa im mxriv, rom mimarTulia axlandeli droidan momavlisa-
ken. e.w. mKofadis formaTa interpretaciaze damokidebulia 
maT fuZeebze warsuli drois / uwinaresobis maCveneblis dar-
Tvis Sedegad miGebul formaTa analizi (afxazur gramatikebSi 
isini miiCneva kavSirebiTi kilos anu SepirobebiTis formebad). 
gramemaTa kombinacia "ara-warsuli (an momavali)+uwinaresoba" 
ar Seesabameba am formaTa semantikas, xolo kombinacia "ara-
warsuli (an momavali)+warsuli", cxadia, dauSvebelia. rCeba 
kombinacia "momdevnoba+warsuli dro", romelic, erTi Sexed-

viT, dasaSvebia, Tu pirobas gaviazrebT rogorc Sedegis win-
mswreb faqts; magram amas ar eTanxmeba iseTi gamonaTqvamebi, 
rogoricaa Íawˆ uzaaÁÍazar sgˆrGØarˆn "xval Camosvlas Tu Se-
Zlebdi, gamexardeboda". rac mTavaria, amgvari aGwerisas arafi-
nitur formebSi gveqneba miuGebeli kombinacia "momdevno-
ba+uwinaresoba". pirobiTi winadadebis apodosSi aseT formebs 
qarTulSi SeesatKviseba xolmeobiTis mwkrivi. g.mayavarianis 
azriT, preverbiT gamoxatuli dasrulebulobisa da Temis niS-
niT gamoxatuli uwKvetobis mniSvnelobaTa kombinacia iZleva 
ganmeorebiTobis mniSvnelobas [mayavariani, 1974, 120], xolo 
SepirobebiTobis semantika aq konteqstiT aris gansazGvruli1.  

qarTul "wesier" zmnebSi (anu, ZiriTadad, moqmedebiTi da 
vnebiTi gvaris zmnebSi) awmKosa da mKofadis wreebis gamoKofa 
daiKvaneba zmnur leqsemaTa da ara formaTa dapirispirebaze 
(a.SaniZe aGniSnavs, rom aspeqti ueyvelad aris warmoqmnis kate-
goria, Tumca mas Jer kidev Semonaxuli aqvs mimoxris katego-
riis niSnebi [SaniZe, 1953, 285]), amdenad, es dapirispireba ver 
iqneba mwkrivTa gansxvavebis safuZveli. safiqrebelia, rom pre-
verbi qarTulSi punqtivs gamoxatavs (Sdr. iKvirebs _ daiKvi-
rebs, aGo _ gaaGo), da Tu es sworia, maSin awmKos wris 
mwkrivebi ar eqneba punqtivis gamomxatvel zmnebs, xolo mKofa-
dis wris mwkrivebi _ ara-punqtivis gamomxatvelT. aseTi aGwe-
risas mKofadis formaTa struqtura gulisxmobs "punqtivi + 
durativi / habitualisi + ara-warsuli dro" kombinaciis gamo-
xatvas, magram durativi ver gamoixateba punqtivis konteqstSi; 
rCeba punqtivis, habitualisisa da ara-warsulis kombinacia, 
rac gvaZlevs momavali drois mniSvnelobas.     

afxazuri zmnis mwkrivebs punqtivi ar ganasxvavebs. zGvrul 
zmnaTa zogierT mwkrivSi (aoristSi, preteritSi, I da II mKo-
fadSi, agreTve I perfeqtSi) upiratesad gamoixateba bunebrivi 
zGvris miGwevis anu kompletivis mniSvneloba, magram igi dis-

                               
1 givi mayavarianis gamokvlevaTa umravlesoba, samwuxarod, gamo-

uqveKnebelia. aq vxelmZGvanelobdiT qarTuli enis struqturuli analizis im 
kursis Cveni konspeqtiT, romelsac gamoCenili mecnieri kiTxulobda Tsu 
struqturuli da gamoKenebiTi lingvistikis ganKofilebaze 1964-1965 
wlebSi. 
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tinqciuri ar aris da gamomdinareobs indikativis qvesistemis 
sxva, konstituciuri niSnebisagan. mag., akeTa da gaakeTa tipis 
zmnebs afxazurSi erTi forma SeesatKviseba _ iKaÁweÁt, zmnaTa 
wKvils akeTebs da gaakeTebs _ iKaÁwoÁt forma. afxazurSi 
kompletivi Cveulebriv aris ara-durativis, xolo ara-komple-
tivi _ durativis Tanmdevi mniSvneloba. is, rom kompletivi 
afxazuri zmnisaTvis distinqciuri ar aris, iqidan Cans, rom 
zemoT CamoTvlili mwkrivebi aqvs praqtikulad Kvela dinami-
kur zmnas, maT Soris arazGvrulsac. 

qarTul iregularul zmnebs, regularulisgan gansxvave-
biT, aqvT ara-warsuli drois ori mwkrivi: cekvavs tipis for-
mebs upirispirdeba limitatiuri icekvebs. aseve limitatiuria 
icekva tipis warsuli drois formebi, xolo cekvavda tipis 
formebi ara-limitatiuria1 (formalurad limitativi aq gamo-
ixateba i- prefiqsiT). rodesac saSuali gvaris zmna dairTavs 
preverbs, viGebT sxva leqsemas.  

sainteresoa mosazreba, romlis mixedviT qarTuli zmnis 
uGlebaSi dapirispirebulia sami aspeqturi mniSvneloba _ sru-
li, usruli da wKvetili, amasTan, wKvetili meoreulia sruli as-
peqtis mimarT [nebieriZe, 1987, 138], e.i. srulaspeqtiani moqmedeba 
KovelTvis wKvetilia. es mniSvnelobebi ganisazGvreba moqmedebis 
an mdgomareobis bolo fazis mixedviT: awmKos wris mwkrivebi aG-
weren usrul faqtebs, mKofadis wris, agreTve II da III seriis 
mwkrivebi _ wKvetils an sruls (icinebs _ gaicinebs). Tu vaGia-
rebT, rom sruli/usruli aspeqtis opozicia derivacias ganekuT-
vneba, es sami niSani araerTgvarovani aGmoCndeba.   

afxazur dinamikur zmnaTa uGlebis sistema sakmaod did si-
axloves iCens qarTul iregularul zmnaTa uGlebasTan. mag., 
aoristis forma dkaSeÁt aGniSnavs ara-duratiul, ara-habitu-
alur moqmedebas da Seesabameba qarTul icekva-s, imperfeqtisa 
da awmKo-mKofadis daSon da dkaSoÁt formebi gamoxataven du-
rativ-habitualiss da SeesatKvisebian qarTul cekvavda da cek-

                               
1 limitatiurobis niSnis msgavsi interpretacia eZleva mTlianobis 

niSans naSromSi (yrelaSvili, 237), Tumca qarTul zmnaTa mwkrivebSi am 
niSnis gamoxatva gansxvavebulad aris warmodgenili. 

vavs formebs, Tumca dkaSoÁt gamoxatavs limitatiur "icekvebs" 
mniSvnelobac, e.i. ara-warsuli drois gamomxatvel formebSi 
xdeba durativisa da limitativis opoziciis neitralizacia. 

orive enaSi dapirispirebulia absoluturi drois ori 
gramema _ warsuli da ara-warsuli dro. relatiuri drois 
(Tanamdevrobis) kategoriaSi aseve gvaqvs ori gramema _ uwina-
resoba da ara-uwinaresoba. absoluturi drois maCveneblebi 
gamoxataven relatiur drosac, rac farTod aris gavrcelebu-
li msoflios enebSi, xolo ara-warsulisa da ara-uwinaresobis 
gramemebi orive enaSi formalurad aramarkirebulia. rogorc 
iTqva, afxazur zmnaSi axlandeli da momavali erTi da imave 
formiT aGiniSneba, xolo qarTulSi momavlis gamoxatva daiK-
vaneba punqtiuri an limitatiuri ara-warsulis gamoxatvaze. 
amgvarad, rogorc qarTuli, ise afxazuri zmnis uGlebaSi da-
pirispirebaTa umetesi nawili aspeqturia: durativ-habituali-
si gamoixateba orive drois formebSi, perfeqtisa da plus-
kvamperfeqtis mwkrivebSi gamoixateba perfeqtulobis katego-
riis markirebuli gramema, romelic Seicavs aspeqtis niSnebs; 
afxazuri zmnis I da II mKofadis mwkrivebSi, Cveni varaudiT, 
gamoixateba prospeqtivis gramema. araerT formaSi SesaZlebe-
lia iterativis aspeqturi mniSvnelobis gamoxatvac. afxazurSi 
misi maCvenebeli ar gvxvdeba ara-durativisa da ara-habituali-
sis gamomxatvel formebSi, magram igi dasturdeba am aspeqte-
bis mimarT neitralur mwkrivebSi, magaliTad, perfeqtis ara-
finitur formebSi: ÁafxØalaxØoÍ "visac igi waukiTxavs xolme". 

sagangebo aGniSvnis Girsia afxazur dinamikur zmnaTa pre-
teritis mwkrivi, romelSic gamoixateba gramemaTa kombinacia "ara-
durativi, ara-habitualisi, uwinaresoba". aqedan gamomdinare, pre-
teritis formebi unda miuTiTebdnen sxva moqmedebis winmswreb mo-
qmedebaze, da es asec aris, mag.: dcan ÁaaÁgeÁt "wavida da moitana". 
ramdenadac preteritisa da aoristis arafinitur formebSi gamoi-
xateba uwinaresobis gramema, isini zogJer asruleben erTsa da ima-
ve funqcias. arafinitur aoristSi uwinaresobis mniSvneloba ganpi-
robebulia sistemuri mimarTebebiT, xolo preteritSi igi eq-
spliciturad aris gamoxatuli. uwinaresobis gramema gamoixa-
teba agreTve orive enis pluskvamperfeqtis mwkrivebSi. 
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statikur zmnaTa uGleba afxazurSi mkveTrad gansxvavdeba 
dinamikur zmnaTa uGlebisagan. iseve rogorc mraval sxva ena-
Si, paradigmaTa es sistema nakleb ganviTarebulia, vidre dina-
mikur zmnaTa uGlebis sistema. finituri formebi dapirispi-
rebulia mxolod droSi lokalizaciis, saxeldobr, warsu-
li/ara-warsuli drois gramemaTa mixedviT, magaliTad: isˆmoÍp 
"maqvs", isˆman "mqonda". arafinitur formebSi arsebobs kidev 
erTi opozicia _ perfeqtuloba/ara-perfeqtuloba, magram aq 
dasturdeba mxolod II perfeqti, I perfeqti ar gvxvdeba. es ki-
dev erTxel gvarwmunebs imaSi, rom perfeqtis or formas So-
ris gansxvaveba ar aris ganpirobebuli mxolod uarKofis kon-
teqstiT. magaliTad, gamonaTqvamSi iSˆKac iKoÍp "rogorc iKo, 
[iseve] aris" situacia ar icvleba, rac damaxasiaTebelia swo-
red statikuri zmnebisaTvis. amgvarad, afxazur statikur zmna-
Si aspeqtis mixedviT dapirispirebebi TiTqmis ar aris warmo-
dgenili. afxazurisgan gansxvavebiT, qarTulSi mdgomareobis 
aGmniSvnel zogierT zmnasTan gvxvdeba iterativis gamoxatvis 
standartuli saSualeba ("xolme" klitika). am zmnebs  xolmeo-
biTis formac moepovebaT (eqneboda), magram aq igi iterativs, 
rogorc wesi, ar gamoxatavs. mdgomareobis zmnaTa zogadi na-
mKos mwkrivSi (iwva) neitralizebulia dapirispirebebi dura-
tivisa da limitativis niSniT, xolmeobiTi ki limitatiuria. 

amgvarad, Tu ganvixilavT mxolod fleqsiur aspeqtur da 
droiT mniSvnelobebs, SeiZleba davaskvnaT, rom qarTul da 
afxazur zmnaTa uGlebis sistemebs axasiaTebT msgavsebis sakma-
od maGali xarisxi.  
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INGA SHADURI 

Flectional Categories in the Chunks of Abkhazian 
and Georgian Verbs 

Summary 

The gramemes of absolute tenses, simultaneity and aspect that 
distinguish the chunks of Georgian regular verbs form similar oppositions in 
the Indicative of the Abkhazian dynamic verbs. In Georgian, verbs are 
opposed as punctual _ non-punctual. 

However, this feature does not distinguish flectional forms, but only 
lexemes, hence, it cannot be used as the basis for chunk distinction. The 
completive aspect is not a distinctive catelgory either for Georgian or 
Abkhazian irregular verbs. 

Unlike the opposition punctual _ non-punctual, durative and habitual 
types of aspectual meanings are flectional in both languages. In the contrusted 
languages the distinction betwen the chunks based on the above-mentioneed 
oppositions. 

The Abkhazian perfect forming suffixes x'a, c form separate chunks. 
The forms with c show close connection of the preceding situation with 

the following one. The latter is regarded as its continuation. It is argued, that 
the forms traditionally associated with the future express prospective meaning 
and can convey various types of modal meanings. 
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rusudan SamelaSvili-zeqalaSvili 

verbalur da araverbalur saSualebaTa komunikaciuri 
funqciisaTvis qarTul zepir diskursSi 

zepirsa da weriT metKvelebaSi realizdeba enaSi potenci-
urad arsebuli gamomsaxvelobiTi unari. nebismieri komunika-
cia eKrdnoba komunikantTa sametKvelo da pragmatul kompe-
tencias, romelic CamoKalibebulia ama Tu im enobriv koleq-
tivSi da ganpirobebulia rogorc universaluri mentalur-
verbaluri kanonzomierebebiT, ise specifikuri  da individua-
luri enobrivi Tu pirovnuli TvisebebiT (azrovnebisa da 
metKvelebis zogadi wesebi, calkeuli individis erovnul-kul-
turuli da socialur-fsiqologiuri maxasiaTeblebi, rogori-
caa: erovneba, ganaTlebisa da kulturis done, socialuri sta-
tusi, roli, asaki, sqesi, xasiaTi, temperamenti da sxv.).  

nebismieri enobrivi gamoxatuleba Tavisi Sinagani bunebiT 
dialoguria da orientirebulia konkretul an ganzogadebul 
adresatze, aqvs mizani (intencia) da ganpirobebulia sakomuni-
kacio situaciiT. amitom verbalur erTeulTa kvleva SeuZle-
belia eqstralingvistur faqtorTa gauTvaliswineblad da pa-
raverbalur-araverbalur saSualebebTan kompleqsuri kavSiris 
gareSe. swored aseTi midgomaa dGes aqtualuri sazGvargare-
Tul enaTmecnierebaSi da lingvistikaSi CamoKalibda bevri axa-
li kompleqsuri dargi: lingvopragmatika, sociolingvistika, 
fsiqolingvistika, eTnolingvistika da sxv. SeiZleba iTqvas, 
rom kvlevis mimarTulebebSi igrZnoba ori tendencia: erTi 
mxriv, ltolva viwro specializaciisken da, meore mxriv, in-
tegraciulobisken.  

erT-erTi axali lingvisturi dargia diskursis (saubris) 
analizi, romelic interaqciul metKvelebas ganixilavs para-
verbalur da araverbalur saSualebebTan erTad anu dialo-

gur metKvelebas swavlobs cocxal garemoSi. 
moubari piri saubris dawKebamde KovelTvis irCevs sasaub-

ro strategias, romelic iTvaliswinebs adresatze zemoqmede-
bis Kvelaze moxerxebul formebs Tavazianobis wesebis Sesabami-
sad. amitomac zogJer sayiro xdeba saTqmelis ilokuciuri Za-
lis SeniGbva, damalva, kategoriulobis Serbileba. mag., brZane-
bis  CamoKalibeba Txovnis an kiTxvis formiT, modaluri 
sitKvebis, Sorisdebulebis, CarTuli sitKva-gamoTqmebis dama-
teba, Tavazianobis etiketuri formulebis, saalerso gamoTqme-
bis gamoKeneba da a. S. 

metKvelebaSi saTqmelis ilokuciuri Zalis Semasustebel 
saSualebebs uwodeben Semarbilebel enobriv elementebs 
(See). es elementebi moicavs enobrivi sistemis sxvadasxva dones 
zedapirul struqturaSi, magram ar gamoricxavs maTs kombina-
ciasac. SemoTavazebulia sxva terminic: minimaluri komunika-
ciuri erTeuli (mke). lingvistur literaturaSi xazs usva-
men am erTeulTa sistematuri klasifikaciis sirTules, radgan 
gansaxilveli fenomenis funqcia pragmatikis sferoSia, Tumca 
gamoxatvis saSualebebi moicavs sxvadasxva dones: gramatikuls 
(morfologiur-sintaqsurs), leqsikurs, semantikurs, stilis-
turs, morfostilistursa da sxv. (langleri, 1994).  

Cven vafarToebT See-Ta sazGvrebs, vuwodebT maT Semarbi-
lebel komunikaciur erTeulebs (Ske) da gamoxatvis for-
mis mixedviT gamovKofT sam ZiriTad Jgufs: 

I. verbalurs, II paraverbalursa da III. araverbalurs. 
verbaluri erTeulebi moicavs sitKvebs, romelTa mniSvne-

loba  impliciturad gamoxatavs erTgvar gaurkvevlobas (ix. 
langleri, 1994). 

I. verbalur JgufSi Sedis: 
1. leqsikuri erTeulebi: modaluri sitKvebi (zmnizedebi, 

nawilakebi), evfemizmebi, Sorisdebulebi (nawilakebze sainte-
reso naSromi aqvs m. SerazadiSvils, 2003). 

2. gramatikuli erTeulebi: a. morfologiuri (kilo: kav-
SirebiTi, brZanebiTi an pirobiTi; piri: ganzogadebuli an 
ganusazGvreli, zmnis impersonalizacia, Tavaziani formebi; 
gvari: pasivi, aGwerilobiTi vnebiTi); b. sintaqsuri: winadade-

 saenaTmecniero Ziebani XXII LINGUISTIC PAPERS 
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baTa modalobis Secvla, ararealuri pirobiT damokidebuli 
winadadebebi; CarTuli sitKva-gamoTqmebi (CarTulebi Grmad 
Seiswavla d. axvledianma, 2001). 

3. stilisturi xerxia sametKvelo situaciis  adekvaturi 
sakomunikacio registris SerCeva.  es done aerTianebs zemoT 
CamoTvlil Kvela saSualebas. 

II. paraligvizmebSi Sedis metKvelebis Tanmxlebi fonaciu-
ri anu ritmikul-intonaciuri mxare: intonacia, maxvili, pau-
zebi, ritmi, tembri (xmis modulacia), intensioba (saintereso 
naSromi aqvs paralingvizmebis Sesaxeb T. omiaZes, 1996). 

III. araverbaluri Semarbilebeli komunikaciuri erTeule-
bi moicavs metKvelebis Tanmxleb kinesikur, proqsemikur da 
taqtilur saSualebebs: jesti,  mimika,  mxedvelobiTi kontaq-
ti, Sexeba (taqtiluri arxi), komunikantTa Soris distancia 
(proqsemika) (g. kreidlini, 2002). 

ganxiluli erTeulebi uSualodaa dakavSirebuli adamia-
nis qcevis  umniSvnelovanes eqstralingvistur faqtorTan _ 
Tavazianobis fenomenTan, radgan saTqmelis ilokuciuri Zalis 
Serbileba gamowveulia adresatisadmi pativiscemis, Kurad-
Gebis, gulTbili damokidebulebis, TanagrZnobis gamoxatvis an 
wKenis Semsubuqebis surviliT. 

lakofma lingvistikaSi pirvelad gamoiKena termini 
`zGude~: ingl. `hedge~, germ. `Heckenausdrücke~ (r. lakofi, 
1972), romelTac   miiCneven `modifikatorTa modifikatorad~. 
`zGude~ aerTianebs sxvadasxva metKvelebis nawils (nacvalsaxe-
lebs, xarisxisa da Jerobis nawilakebs, zmnizedebs, Sorisdebu-
lebs), CarTul konstruqciebs, romelTa semantika gamoxatavs 
gaurkvevlobas, daeyvebas,  varauds, sifrTxiles da sxv. mag., 
sitKvebi  an gamoTqmebi: erTgvarad, garkveulwilad, TiTqos, 
daaxloebiT, odnav, sul cota, kacma rom Tqvas, ase rom 
vTqvaT, rogorc amboben, egeb, vin icis, SesaZloa,  araa gamori-
cxuli, SeiZleba, dasaSvebia da a.S. 

Semarbilebel komunikaciur erTeulTa mTeli sistemis Ti-
Toeuli saSualeba SeiZleba CaiTvalos  `zGuded~ farTo mniSvne-
lobiT, radgan maTi gamoKenebiT moubari piri amcirebs sakuTar 
pretenzias yeSmaritebis mimarT da amiT inarCunebs `saxes". 

`zGuded~ iTvleba aseve etiketuri sametKvelo formulebi 
madlobis, bodiSis gamosaxatavad: bodiSi, ukacravad, mapatieT, 
bodiSs vixdi; neba momeciT, bodiSi movixado; madloba, didi 
madloba, gmadlobT,  uGrmesi madloba, madlobas gixdiT, neba 
momeciT, madloba gadagixadoT. didad damavaleT, rogor Sega-
wuxeT; Tavazianobis formulebi: Seni yirime, Sen genacvale, ge-
TaKvane, Sen Semogevle, arafris, ra Sewuxebaa, saTqmeladac ar 
Girs da a.S. 

arasasiamovno informaciis gadacemis an ucenzuro sitKve-
bis  gamoKenebisas komunikanti sakuTar emocias da damokidebu-
lebas gamoxatavs mobodiSebiT: bodiSs vixdi am sitKvebis gamo, 
bodiSis moxdiT gavimeoreb,  ukacravad ar viKo am sitKvebze, 
mapatieT da a. S. aseT mobodiSebas qarTveli aucileblad mi-
iCnevs maSinac, Tuki rame  saTxovari aqvs: Zalian merideba amis 
Tqma, magram;  albaT gagikvirdebaT, iseT rameze gawuxebT; ro-
gor gagibedoT amis Txovna, ar vici; ai, gavbede, Sublis 
ZarGvi gaviwKvite da a.S. 

amasTan dakavSirebiT viziarebT n. daraselias azrs, rom am 
dros `adresanti inarCunebs rogorc sakuTar, ise adresatis  
dadebiT saxes, radganac arakategoriulobiT, sifrTxiliT  az-
ris gamoTqmisas igi, erTi mxriv, Tavs awonebs adresats, xolo, 
meore mxriv, pativs scems miss TvalTazriss, unarCunebs mas pi-
rovnul damoukideblobas~ (daraselia, 1999, 32). 

qarTuli diskursis (dialoguri metKvelebis), rogorc ko-
munikantTa TanamSromlobis, damadasturebelia msmenelis  sig-
nalebi,   e. w. ukukavSiris signalebi, romelTa gamoKenebiTac 
adresati adasturebs KuradGebas, TanagrZnobas (Tanagancdas 
anu empaTias) arasasiamovno informaciis mosmenis dros: oh, ra  
saSinelebaa! uh, uh, neta es ar geTqva! ui, es ra mogsvlia?  va-
ime, ras ambob? Se sawKalo! Cemi sikvdili, es rogor moxda? Za-
lian mecodebi! Sen mogikvdi me! da a.S. 

sakmaod emociuri da mravalferovania qarTul diskursSi 
samgloviaro ceremonialze an ubeduri SemTxvevis gamo Tanag-
rZnobis gamoxatva sitKvierad an araverbaluri saSualebebiT: 
viziareb Tqvens did mwuxarebas! gamagrdiT, cxovreba aseTia! 
Tqven ara xarT marto  am did mwuxarebaSi! axla gmarTebT sim-
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tkice da gamagreba!  Tavs ver moviklavT Turme! cxovreba ase 
Kofila mowKobili! Kvelas gza esaa!..  

xSirad am sitKvebs axlavs araverbaluri qcevac: kocna, xe-
lis CamorTmeva da Tavze gadasma, mxarze dartKma gasamxneveb-
lad, adamianis gulSi Caxuteba da a.S. 

rogorc vxedavT, komunikaciaSi verbalur-araverbalur sa-
Sualebebs KovelTvis ara aqvT informaciis gadacemis funqcia, 
aramed maTi mniSvneloba relevanturia komunikaciur doneze, 
anu esaa pragmatuli informacia da orientirebulia adresat-
ze. Semarbilebeli komunikaciuri erTeulebi asrulebs `zGu-
dis~ funqcias da arbilebs gamonaTqvamis ilokociur Zalas. 

komunikaciis warmatebulobisaTvis didi mniSvneloba aqvs 
eqstralingvisturi parametrebis swor Sefasebas da enobriv-
araenobriv saSualebaTa kompleqsur gamoKenebas, raTa ar 
warmoiSvas komunikaciuri konfliqti. 
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RUSUDAN SHAMELASHVILI-ZEKALASHVILI 

The Communicative Function of Verbal and Non-verbal 
Means in Georgian Spoken Discourse 

Summary 

The paper stresses the importance of extralinguistic factors in 
communication. It is maintained that the interaction of verbal, paraverbal and 
non-verbal means condition the success of a communicative act. The above-
mentioned means serve as mitigators and function as hedges in Georgian 
spoken discourse. 

They intensify the illocutionary force of polite speech acts (thanking, 
apologizing, sympathizing etc.). 
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nino SaraSeniZe 

stilisturi `Secdomebi~ Tanamedrove 

germanul enaSi 

daxuruli winadadeba wevrebis uwKveti TanamimdevrobiT 
aris Cveulebrivi sintaqsuri forma. teqsti SeiZleba Sedgebo-
des ara mxolod daxuruli, aramed Gia e. w. struqturulad 
arasruli winadadebisagan. stilistikur Secdomebad (Stilfehler), 
anu stilistikur saSualebebad (Stilmittel), romlebic kon-
struqciis SewKvetas warmoadgenen, b. sovinski miiCnevs pro-
lepss, anakoluTs, danarTs, parenTezasa da winadadebis dana-
wevrebas (sovinski, 1991, 96). 

prolepsi (Prolepse) aris winadadebis wevris xelaxali 
aGqma (am SemTxvevaSi gamoxatva) nacvalsaxelis an zmnizedis me-
SveobiT (gvencaZe, 2002, 63). 

magaliTi 1: 
Immer nach Norden, das war natürlich aush eine Antwort (aus: 

broinigi, Unterwegs, 212). 
nacvalsaxeli das cvlis winamorbed gamonaTqvams, romelic 

subieqtis funqcias asrulebs. 
magaliTi 2: 
Er und ich, wir standen in diesem Strom (klaudiusi, Mensch auf der 

Grenze, 47). 
nacvalsaxeli wir cvlis or qvemdebares. 
anakoluTi (Anakoluth) (berZ. anakolouthon _ ukavSiro) 

aris winadadebis Tavdapirvelad dagegmili konstruqciis mou-
lodneli Secvla, rac erTianobaSi gramatikulad araswor 
gamoTqmas qmnis (busmani, 1990, 77). ganasxvaveben sintaqsur da 
semantikur anakoluTs (sovinski, 1972, 161). pirvel SemTxvevaSi 
SeiniSneba SeuTavsebloba brunvebSi an sitKvaTa wKobaSi.  

magaliTi 3: 

"Hole diesen Artisten von dort weg", sagte Lang zu Anderson, seinem 
Assistenten. "Bring ihn...", er zögerte, "dort hinüber" (aus: kinasti, Die 
letzte Tour, 111). 

meore SemTxvevaSi erTi Sinaarsobrivi xazi wKdeba da ic-
vleba meoreTi, ris Sedegadac xdeba sintaqsuri da semantiku-
ri wKvetilebis SerwKma.  

magaliTi 4: 
Die Pest... Er kam zu mir, und ich erkrankte auch (aus:  hofmani 

Villon, den ganz Paris gekannt, 36). 
teqstis doneze winadadeba iZens sxva statuss, radgan aq 

is gamoiKeneba ara izolirebulad, aramed konteqstSi, rome-
lic semantikurad da sintaqsurad avsebs Gia winadadebas da 
`xuravs~ mis Sinaars.  

magaliTi 5: 
"Telefon ist tot," knurrte Olle. "Soll ich mit Zeichensprache...?" Er 

deutete auf die Fernbeobachterkamera, die aus dem Loch in der Decke hing. 
Sie war schmal und zylindrisch wie eine kleine Stabtaschenlampe (aus: 
kinasti, Die Tour, 155). 

pirdapiri naTqvamis meore replika araa dasrulebuli, wi-
nadadeba wKdeba, magram mkiTxvelisaTvis mainc naTelia, Tu ras 
gulisxmobs avtori. amis gagebaSi mkiTxvels exmareba konteq-
sti. miuxedavad imisa, rom dausrulebeli replika iZleva in-
terpretaciis sxvadasxva saSualebas: `Soll ich mit Zeichensprache 
herausrücken? / alles mitteilen? / die Information übergeben?~ misi Sinaar-
si mainc erTmniSvnelovania: ole ekiTxeba mosaubres, valdebu-
lia Tu ara gadasces informacia jestebis meSveobiT. 

danarTi (Apposition) (laT. appositio _ damateba) nomina-
tiuri frazis fakultatiuri Semadgenelia, romelic sintaq-
surad da umeteswilad referenciulad eTanxmeba nominatiur 
birTvs. ganasxvaveben pre- an postpoziciaSi mdgom ganuKofel 
danarTs (voran- oder nachgestellte) enge Apposition), magaliTad, Tante 
Luise, Herr Scmitt, die Stadt Köln da (postpoziciaSi mdgom) ganker-
Zoebul danaTrs ((nachgestellte) lose Apposotion) magaliTad, Philip, 
mein bester Freuned (busmani,1990, 91). 

postpoziciaSi mKofi danarTi ar ganixileba rogorc kon-
struqciis SewKveta, Tu ki eTanxmeba brunvasa da ricxvSi im 
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sitKvas, romelsac gansazGvravs (sovinski, 1991, 97).  
magaliTi 6: 
Sie trägt eine Brille schwarz Hornbrille (friSi, Homo faber, 125). 
aq gvaqvs konstruqciis SewKveta, vinaidan zedsarTavi saxe-

li `schwarz~ ar eTanxmeba arsebiT saxels `Hornbrille~ brunvasa 
da ricxvSi, igi mocemulia sawKis formaSi. 

parenTeza (CarTva) (Parenthese (Einschub) ewodeba CarTul 
winadadebas, SesitKvebas an sitKvas, romelic wKvets winadade-
bis struqturas. igi Cveulebriv gamoiKofa tireebiT, Sedare-
biT iSviTad mZimeebiT an frCxilebiT (gvencaZe, 2002, 63).  

magaliTi 7: 
Damen und Herren in Festkdeidung promenierten auf und ab, schauten 

sich einem günstigen, etwas erhöten Platz um, von dem aus man gut sehen 
und _ was besonders für die Damen wichtig war _ gut gesehen werden 
konnte (aus: hofmani, Villon, den ganz Paris gekannt, 47). 

magaliTi 8: 
Einer dieser Schlägertypen _ bezeichnenderweise Stahlkopf mit Namen 

_ lieβ die uns anvertrauten Schutzhäftlinge zum Appel antreten und befahl 
den Juden unter ihnen, gesondert Aufstellung zu nehmen (aus: Graa, Mein 
Jahrhundert, 123). 

konstruqciis Secvlis axal formas warmoadgens winadade-
bis danawevreba (Aosgliederung) calkeul segmentebad. esaa dana-
matebi (Nachträge), romlebic avseben erTmaneTs. daKofis Se-
mTxvevaSi erTi winadadebis wevrebi scildebian winadadebis 
farglebs. amasTan informacia imKofeba ara Cveul adgilze, 
aramed gadmoicema damatebiT (sovinski, 1991, 98). 

magaliTi 9: 
Ich schrieb sie ab. Ohne beleidigt zu sein. (aus: friSi, Homo Faber, 

867). 
Gia struqturebs, romlebic Tavis dasrulebulobas teq-

stis doneze iZenen, ganekuTvnebian e. w. egzistencialuri  
(Existenzialsätze) da saxeldebiTi  (Benennungssätze) winadadebebi. 
egzistencialuri winadadebebi Sedgebian mxolod nominativisa-
gan an konstruqciisagan `nominativi _ gansazGvreba~. predika-
ti ar saxeldeba, vinaidan mis Sinaarss zogadad gamoxatavs sa-
gnis arsebobis forma (Daseinform des Gegenstandes) (admoni, 1986, 

113), rogorc es Semdeg magaliTebze Cans.  
magaliTi 10: 
Kein Laut, kein Licht (aus: Stainigeri, Melde mich vom Knast 

zurück, 250). 
magaliTi 11: 
Das einschläfernde Geräusch des Schreibenwischers. Die Monotonie 

der Straβe (aus: broinigi, Unterwegs, 211). 
saxeldebiTi winadadebebi, romlebic agreTve mxolod no-

minativisagan Sedgeba, egzistencialuri winadadebebisagan gan-
sxvavebiT damokidebulia situaciaze. situaciuri saxeldebiTi 
winadadebebi (situative Benennungssätze) asaxeleben uSualod mo-
cemul situaciaSi mKof sagnebs. amgvari winadadebebi Cveuleb-
riv atareben emociur an SefasebiT xasiaTs (admoni,1986, 114). 

magaliTi 12: 
Der Junge war wirklich beinah vollkommen. Ein schwimmer Gold aus 

der Haut heraus, aus dem Haar, aus den Augen. Und dieser niemals 
geknickte schwung in jeder seiner Bewegungen von den Brauen bis in die 
Fingerspitzen (aus: zegersi, Der Führer, 63).  

xazgasmuli teqsti saxeldebiTi winadadebebia emociuri 
SeferilobiT. 

konteqstualuri saxeldebiTi winadadebebi (Kontexbenen-
nungssätze) asaxeleben sagans, romelic metKvelebis nakadSi gra-
matikulad izolirebulia, magram sintaqsuri valentobis sa-
fuZvelze da konteqstis zegavlenis qveS axdens predikatuli 
Sefardebis proecirebas romelime konkretul sitKvaze 
(admoni, 1986, 114). 

magaliTi 13: 
Und nun _ stand etwas an der Autobahn, ein Köfferchen neben sich, 

stand da und hatte ein Kopftuch um und ein Mäntelchen gegen den Regen, 
der über die Kiefern pfiff, und das war mitten im Flämig. Ringsum nichts als 
Wald und Heide. Nichts als Kiefern und Regen, Sand und Wind (aus: 
broinigi, Unterwegs, 211). 

xazgasmuli konteqsturi saxeldebiTi winadadebebi ukav-
Sirdeba winamaval teqsts adgilis garemoebis `ringsum~ meSveo-
biT. 

Giaoba damaxasiaTebelia agreTve elifsebisaTvis, romle-
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bic ganixileba rogorc `dausrulebel winadadebaTa tipi~ 
(Svabe, 1994, 2). eliftur gamonaTqvamebSi faqtobrivad gamoxa-
tuli mniSvneloba regularulad ivseba mniSvnelobis sxva ele-
mentebiT (klaini, 1985, 5). 

elifsi (berZ. elleipsis _ gamotoveba) warmoadgens gamoto-
vebas enobrivi elementebisa, romelTa gamoKeneba aucilebelia 
sintaqsuri wesebis an leqsikuri Tvisebebis (mag., zmnis valen-
tobis) safuZvelze (klaini, 1993, 765). elifsi gvxvdeba ara 
marto zepir metKvelebaSi, aramed werilobiT teqstebSic, ro-
ca sayiroa adgilis ekonomia, mag., saTaurebSi, depeSebSi da  
a. S. am SemTxvevebSi elifsebi moiTxoven arsebiT saxelze kon-
centracias (pleti, 1991, 57). 

elifsebi umeteswilad orientirebulia rematul strate-
giaze: Tu ki gasagebia razea laparaki, Cven gamovTqvamT mxo-
lod im azrs, romelic axal informacias Seicavs. 

elifsi SeiZleba Segvxvdes ara marto dialogis replikeb-
Si, aramed damoukidebel winadadebebSic: 

magaliTi 14: 
Wie der Herzog ihm geraten_, suchte er sich ein Quartier und blied ein 

paar Tage in Orleans (aus: hofmani, Villon, den ganz Paris gekannt, 300). 
winadadebaSi gamotovebulia damxmare zmna, romelsac, ro-

gorc es konteqstidan gamomdinareobs, unda hqondes forma 
`hatte~. 

Sidateqstur kavSirebs gansakuTrebiT aZlierebs qvemdeba-
ris gamotoveba (65). 

magaliTi 15: 
Obwohl _ selbst Vorzeigekapitalist _ ist Kafelnikow stets ein Gegner 

der amerikanishen Hegemonie auf der Tennis-Tour geblieben - ein kalter 
Krieger (aus: Süddeutsche Zeitung 2002, N 275, 31). 

damokidebul winadadebaSi gamotovebulia `Kafelnikow~ da 
Semasmeneli `ist~. miuxedavad amisa winadadebis gageba mkiTxve-
lisaTvis problemas ar warmoadgens, vinaidan sayiro informa-
cia iolad moipoveba konteqtsSi. 

xandaxan elifsSi sitKva SeiZleba iKos warmodgenili `na-
wilobriv~, magaliTad, roca arsebiTi saxelis nacvlad 
gamoiKeneba mxolod artikli. 

magaliTi 16: 
Und seine Bewunderung ist jedesmal besser, gründlicher, entzückter als 

die des Besuchers (aus: rilke, August Rodin, 589). 
maSasadame, stilistur saSualebebs, romlebic konstruq-

ciis SewKvetas warmoadgens ganekuTvneba prolefsi, anakoluTi, 
danarTi, parenTeza, winadadebis danawevreba da elifsi. 
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NINO SHARASHENIDZE 

Stylistic "Errors" in Present day German 

Summary 

As is known, texts sometimes consist of structurally incomplete 
sentences that are considered to be stylistic mistakes. The stylistic means, that 
break the sequence of word order in a sentence are: prolepsis, paranthesis, 
anacoluthon, ellipsis, parcelling. The usage of these means is rule-governed. 

 

 

manana Selia 

fsiqolingvisturi kvlevis produqtuloba 

sitKvis analizis procesSi 

didi xania, rac fsiqolingvisturi midgoma farTod gamoi-
Keneba ama Tu im lingvisturi sakiTxis ganxilvisas. cnobilia, 
rom fsiqolingvistika aris mecniereba, romelic swavlobs 
enobrivi kodirebisa da dekodirebis procesebs informaciis 
Tvalsazrisidan gamomdinare, ikvlevs im procesebs, romlis 
saSualebiT miGebuli informacia gardaiqmneba mocemuli ko-
dis signalad, xolo interpretaciis procesSi ganicdis uku-
gardaqmnas msmenelebis (mkiTxvelebis) mier (axmanova, 1964, 58). 

termin `fsiqolingvistikis~ SemoGeba SesaZlebelia ekuT-
vnis n.g. pronkis, romelmac gamoiKena is Tavis statiaSi 1946 
wels (Pronko N. H. Language and Psycholinguistics-In: "Psychological 
Bulletin, 1946). Jer kidev maSin am axalma disciplinam moipova 
Tavisi adgilis ufleba fsiqologiur mecnierebaTa oJaxSi, 
aSS-Si, indianis Statis universitetSi Catarebuli zafxulis 
seminaris Semdeg. SemdgomSic fsiqologebi cdilobdnen kon-
taqtis ganmtkicebas lingvistikasTan (vundti,  mildi). 

am sakiTxiT agreTve dianteresdnen evropeli fsiqologebi, 
romlebic ikvlevdnen azrovnebis problemebs (delakrua, bi-
uleri, kainci da sxvebi), aseve amerikeli bihevioristebi (ol-
porti, veisi, kantori, skineri), romlebic cdilobdnen metK-
velebis, qcevis rogorc fsiqologiis centraluri ganxris 
Seswavlas. miuxedavad l. blumfildisa da v. sepiris merKeobi-
sa am sakiTxTan dakavSirebiT, SemdgomSi is miGebuli iqna 
lingvistebis mier. cnobilia lingvistikis fsiqologizebuli 
mimarTuleba (m. bali) da a. delakruas Zalisxmeva fsiqologe-
bisa da lingvistebis erToblivi muSaobis Casatareblad enis 
zogierTi mxaris axsnisaTvis (titone, 1981, 338). 
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naSromTa mniSvnelovani nawili fsiqolingvistikaSi dakav-
Sirebulia sitKvebs Soris asociaciebis analizTan. a. a. leon-
tievis azriT, enis matareblis mier fsiqikaSi arsebul sitK-
vaTa semantikuri kavSirebi asociaciuri eqsperimentis gamoKe-
nebas xdis mniSvnelovans da sainteresoa ara mxolod fsiqo-
logisTvis an fsiqolingvistisTvis, aramed aseve lingvistisT-
visac (maslovi, 1987, 60). 

fsiqolingvisturi xerxi dafuZnebulia sitKvebs Soris 
asociaciuri kavSirebis konstataciaze. asociaciuri kavSirebi 
warmoadgens adamianis sitKvaTa maragis realur arsebiT mov-
lenas, romelic aerTianebs cnebebs enaSi da monawileobs gark-
veuli komunikaciuri amocanebis gadawKvetaSi. 

fsiqologebis _ hauesisa da dizis naSromebSi didi mniSv-
neloba eniyeba fsiqolingvistikis meTods sitKvebs Soris aso-
ciaciis miwodebasa da ganmtkicebaSi. 

mniSvnelovania fsiqolingvisturi midgomis produqtulo-
ba sitKvebis analizisas maTi asociaciuri struqturis dadge-
nis mizniT. fsiqolingvisturi eqsperimentis gamoKeneba xels 
uwKobs sitKvis danawevrebis procesSi wamoyrili sirTuleebis 
daZlevas. 

mocemul naSromSi sitKvis Sinagani struqturis dadgenis 
mizniT Cven mier gamoKenebulia definiciur-asociaciuri me-
Todi, romelic damuSavebulia prof. e. p. Subinisa da t. 
troickaias mier (Subini, troickaia, 1971, 32). 

aGniSnuli Teoriis Tanaxmad gamoKofen sitKvaTa asocia-
ciis sam tips: a) formalur-semantikurs, roca sitKvebi aso-
cirdeba rogorc formiT, aseve mniSvnelobiT, b) semantikurs, 
roca sitKvebi asocirdeba mxolod mniSvnelobiT, xolo forma 
ar aris relevanturi da g) formalurs, roca sitKvebi aso-
cirdeba mxolod formiT. formaluri asociacia ar TamaSobs 
raime mniSvnelovan rols komunikaciaSi. am SemTxvevaSi defi-
niciuri meTodika ar gamoiKeneba, radganac sitKvaTa mniSvne-
loba ar aris relevanturi. semantikur asociaciebs adgili 
aqvs im sitKvaTa JgufebSi, rogoricaa sinonimebi da sxvadasxva 
saxis `semantikuri veli~. 

SedarebiT `Zlieri~ da Sesabamisad aqtualuri, komunika-
ciuri TvalsazrisiT, aris formalur-semantikuri asociacia, 
radganac aq adgili aqvs ormag fsiqologiur kavSirs: rogorc 
gamoxatvis, aseve Sinaarsobriv planSi (Subini, 1969, 86). 

sitKvis asociaciuri struqtura ganisazGvreba misive de-
finiciiT. da aseve ganisazGvareba segmentis an segmentebis Se-
madgenlobaSi arsebuli fonemebis (grafemebis) saSualebiT, 
romlebic ganapirobeben sitKvis SeKvanas Zlier da sust aso-
ciaciaSi sxva sitKvebTan. aseT segmentebs ewodeba sitKvis aso-
ciaciuri komponentebi (anu ubralod komponentebi). maSasa-
dame, sitKvis struqtura es aris leqsikonis struqturis 
realuri gamovlena, romelic aixsneba rogorc asociaciuri 
urTierTobebis qseli mis erTeulebs Soris. 

gamoKofen sitKvis asociaciis or komponents: azrobriv 
komponents (national component, NC) da markerul komponents 
(marking compopnent, MC). sitKvis azrobrivi komponenti es is 
segmentia, romelic uzrunvelKofs sitKvis Zlier formalur-
semantikur asociacias sxva sitKvasTan. sxva sitKvebiT rom 
vTqvaT, azrobrivi komponenti _ es sitKvis is segmentia, ro-
melic emTxveva (msgavsia) misive definaciis mniSvnelobis aGm-
niSvneli wevrisa. 

mag.: segmenti sing _ warmoadgens sitKva singer-is  azrobriv 
komponents im faqtidan gamomdinare, rom is emTxveva am sitK-
vis definaciis mniSvnelobis matarebel wevrs (= a person who 
sings). SegaxsenebT, rom sitKvaTa azrobrivi komponentebi Tvi-
Ton moklebulni arian mniSvnelobas; isini miuTiTeben sitKva-
asociantze. amitom termini `azrobrivi~ ar unda iKos gagebu-
li rogorc mniSvneloba _ `azris mqone~. 

meore saxesxvaoba asociaciuri komponentebisa aris sitKvis 
markirebuli komponenti (MC). es is segmentia, romelic mia-
kuTvnebs sitKvas garkveul formalur-semantikur klass. marke-
ruli komponentebis gamoKofa xdeba sitKvis asociaciis sust 
(difuzur) safuZvelze, sadac asocianti SeiZleba iKos imave 
formalur-semantikuri klasis nebismieri sitKva. 

maSasadame, Tu azrobrivi komponentis dadgena xdeba uSu-
alod definiciidan aGebuli sitKvidan, sadac is warmodgeni-
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lia rogorc formaluri korelanti, markeruli komponentis 
gamosaKofad sayiroa vawarmooT Sepirispireba aranakleb ori 
sitKvis definiciebisa. mag.: segmenti -er markirebs sitKvebs 
worker, builder, painter da a. S., romelic miekuTvneba erT for-
malur-semantikur klass (a name for profession or occupasion). 

gansxvaveba azrobriv da markirebul komponentebs Soris 
mdgomareobs imaSi, rom pirvelebi gamoiKofa konkretuli 
mniSvnelobebis asociaciiT (sitKva _ asociantebi), maSin roca 
meoreni asocirdebian an tipTan (klasTan), an (sawKisi sitKvis) 
mniSvnelobasTan. 

saenaTmecniero literaturaSi moipoveba mravali naSromi, 
sadac aGwerilia iseTi segmentebis arseboba sitKvis struq-
turaSi, romelTac ar gaaCniaT raime asociaciuri funqcia da 
ara aqvT srulfasovani morfemuli statusi. lingvistebi aseT 
segmentebs Tavian naSromSi aZleven sxvadasxva saxelwodebas. 
maT Soris Kvelaze gavrcelebulia unikaluri morfemebi 
(unique morphemes), romelTa raodenoba Tanamedrove inglisur 
enaSi iTvlis 1500-ze met erTeuls. Cvens naSromSi mocemuli 
segmenti aGiniSneba asoTi R (Remainder) _ naSTiani segmenti 
(blumfildi, 1933, 607). 

kvlevis miznisaTvis gamoKenebulia inglisuri enis ganmar-
tebiTi leqsikoni The Oxford English Dictionary On Historical Prin-
ciples (Oxford University Press, 1978) [140]. agreTve inglisur-
qarTuli leqsikonebi _ avtorebi v. k. miuleri, i. galperini, 
i. d. apresini. 

SeirCa sitKvaTa kopusi inglisur-qarTuli, inglisur-
rusuli leqsikonebidan, romlebSic aGiniSneboda naSTis arse-
boba. Catarda Koveli sitKvis struqturis calkeuli dazus-
teba definiciuri analizis saSualebiT. amasTan dakavSirebiT 
markeruli komponentebis gamovlena xorcieldeboda sitKvaTa 
Jgufis analiziT. 

segmenti  crayfish = a frest water crustacea, resembling a fish or living 
in water like a fish. segmenti _ fish azrobrivi komponentia _ NC, 
xolo pirveli segmenti cry _ SeiZleba CaiTvalos naSTad, 
radganac definiciaSi ar moepoveba asocianti. am magaliTSic 

fsiqolingvisturi eqsperimentis saSualebiT davadgineT sitK-
vis struqtura [R + NC]. 

naSTiani segmenti SeiZleba iKos sitKvis TavSi _ barberry, 
SuaSi _ demolish an boloSi _ necklace. 

definiciuri analizis obieqts warmoadgens sitKvaTa 
mniSvnelobis verbaluri aGwera, romelTac sintagmis forma 
gaaCniaT da mocemulia ganmartebiT leqsikonebSi. 

Tanamedrove inglisur enaSi moipoveba iseTi sitKvebi, ro-
melTac gaaCniaT sxvadasxvagvari struqtura maTi mniSvnelobe-
bidan gamomdinare. SesaZloa erTsa da imave sitKvas erTi 
mniSvnelobis mixedviT hqondes erTi struqtura, xolo meore 
mniSvnelobiT ki _ gansxvavebuli. magaliTad, SeiZleba warmo-
vadginoT sitKva dough-boy, romelsac inglisuri enis ganmarte-
biT leqsikonSi aqvs ori definacia: 1. a boiled flour dumpling; 2. 
an infantry soldier; definiciebis mixedviT sitKvis pirveli kompo-
nenti dough- pirveli mniSvnelobiT warmoadgens azrobriv kom-
ponents NC, xolo segmenti- boy CaiTvleba naSTad R. romlis 
struqtura gadmoicema formuliT [NC + R], xolo meore 
mniSvnelobaSi naSTs warmoadgens sitKvis pirveli segmenti 
dough- ,meore segmenti _ boy ki azrobrivi komponentia, romlis 
struqtura aGiniSneba formuliT [R  + NC] (Selia, 146). 

rogorc cnobilia, inglisuri enis leqsikuri Semadgenlo-
ba ganuwKvetliv ivseba da mdidrdeba axali sitKvebiT, maTi 
garkveuli raodenoba dialeqtidanaa Semotanili da agreTve 
nasesxebia sxva enebidan, rac maxasiaTebelia indo-evropuli 
oJaxis Kvela enisaTvis. sitKvebi ganviTarebis romelime safex-
urze warmoiSoba, viTardeba, icvlis formas, xdeba rogorc 
fonetikuri, aseve semantikuri cvlileba an SesaZloa xmarebi-
dan amovardes da daikargos. 

amJerad SemogTavazebT sitKvaSi naSTiani segmentebis war-
moSobis diaqroniul kvlevas 

MC → R 
NC + MC → NC + R 
PIECEMEAL [ME. f. PIECE sb + - MEAL] One part a time, piece by 

piece. 
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segmenti _ meal [OE. æum] uwin gamoiKeneboda, rogorc 
markeruli komponenti mniSvnelobiT _ measure, quantity taken at a 
time. mocemuli markeris enidan amovardnis Sedegad sitKvaSi 
piecemeal segmenti _ meal gardaiqmna naSTad. 

Ø1 → NC 
Ø2 → R 
Ø1 + Ø2 → NC + R 
sitKva BELFRY Zveli franguli enidan iKo Semosuli Sua 

saukuneebis inglisur enaSi [ME berarey, -ay, a. OF. bukakuS -ai, ay 
pointing to a. late L. berearedus, ad. Teut. bergfrid defensive place of shelter] 
A bell-tower 1440. adre is gamoiKeneboda bell-tower-is mniSvnelo-
biT, SemdgomSi, formis Secvlis Sedegad miiGo aseTi saxe _ 
belfry, mocemuli sitKva asocirdeba sitKvasTan bell. azrobrivi 
komponenti bel- gamoiKofa sitKvidan, romelic adre Seicavda 
ornulovan segments, xolo segmenti -fry gardaiqmna naSTad. 

fsiqolingvisturi eqsperimentis gamoKeneba xels uwKobs 
enis Semswavlelebs lingvisturi procedurebis CatarebaSi da 
im sirTuleebis gadawKvetaSi, romelic dakavSirebulia sitKvis 
analizis procesTan. 
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MANANA SHELIA 

Productivity of Psycholinguistic Investigation in the 
Process of Word Analysis 

Summary 

The paper focuses on psycholinguistic aspects of linguistic study of 
words. The psychological trend in linguistics is surveyed and the importance 
of the psycholinguistic approach is emphasized. It is claimed that 
psychological experiments are essential for stating the associative structure of 
words. The experiments in question help to overome difficulties in the 
process of componential analysis of words. 

For the definition of word structure the associative method of definition 
(by E. Shubin) is used. The associative structure of word forms the theoretical 
basis of the study. 
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eTer Sengelia 

samoselTan dakavSirebuli ZiriTadi  
leqsika megrul-lazurSi 

winamdebare statia miznad isaxavs, gamoavlinos samoselTan 
dakavSirebuli ZiriTadi leqsikuri erTeulebi megrul-lazur-
Si. aq warmodgenili masalis wKaros warmoadgens specialur 
literaturaSi arsebuli monacemebi, kerZod, i. JavaxiSvilis 
`masalebi saqarTvelos Sinamrewvelobisa da xelosnobis isto-
riisaTvis~, gamocemuli teqstebi, leqsikonebi, i. asaTianis la-
zuri dialeqtis saleqsikono fondi (arn. Ciqobavas saxelobis 
enaTmecnierebis institutSi arsebuli), amasTanave 2004, 2005, 
2006 wlebSi Cven mier samegrelosa (CxorowKus, martvilis, se-
nakis, walenJixis, zugdidis, xobis raionebSi) da lazeTSi 
(xelvaCauris raionis sarfis Temsa da xofis regionSi) savele 
samuSaoebis Sedegad mopovebuli SinamrewvelobasTan dakavSi-
rebuli leqsikuri erTeulebi da folkloruli teqstebi. 

masala daJgufebulia Tematuri TanmimdevrobiT: 1) samos-
lis aGmniSvneli zogadi terminebi; 2) samoslis saxeobebi; 3) 
samoslis nawilebi; 4) samoslis mosarTavebi da morTva; 5) sa-
moslis Sesakravebi, sartKlebi; 6) Cacma-daxurvis aGmniSvneli 
sitKvebi; 7) samoslis dawKoba-dalageba; 8) masala (samoslis-
Tvis gamoKenebuli); 9) rewva; 10) Tavsaburavi; 11) fexsacmeli, 
fexsamosi; 12) samoslis sakidi, saTavsoebi; 13) dasagebi, dala-
geba, {ga}dafareba; 14) rewvisTvis gamoKenebuli xelsawKoebi. 

warmodgenili samoselTan dakavSirebuli aGweriTi masala, 
samoslis forma, maTi nawilebisa da damzadebis procesSi Sema-
val opeoraciaTa aGmniSvneli terminebi mniSvnelovania qarTve-
lur enaTa leqsikis kvlevisaTvis da qarTvelTa Kofis istori-
isaTvis. 

 

1) samoslis aGmniSvneli zogadi terminebi 
mocemul semantikur JgufSi gamovlenilia samoslis, ker-

Zod, tansacmlis, fexsacmlis, fexsamosis, Tavsaburavis, mosasxa-
mis aGmniSvneli is leqsikuri erTeulebi, romlebic zogadi 
mniSvnelobiT gamoiKeneba. 

1. zan. barg-i `tansacmeli~, `bargi~, `qoneba~. 2. zan. 
(megr.) mikaqvenJ-i º mˆkaqvanJ-i `Casacmeli~; 3. zan. (megr.) mu-
kaqunal-i º mˆkaqunal-i `Casacmeli~; zan. (megr.) omorsal-i º 
omosal-i º gamorsal-i `samoseli~; zan. (laz.) omosuS-i `sa-
mosi~. 5. zan. (megr.) tanˆmikoqvenJ-i `tansacmeli~. 6. zan. 
(megr.) tan-i do kuCx-i `tani da fexi~, gadat. `tansacmeli da 
fexsacmeli~. 7. zan. (megr.) maqunal-i º ginaqunal-i `mosasxa-
mi~, `mosacmeli~; zan. (laz.) moqunuS-i `mosasxami~ º mojaqu-
nuS-i º mojaqunu º gejaqunu º ejaqunuS-i `mosacmeli~. 8. 
zan. (megr.) milaqunal-i º dinaxlen-i milaqunal-i º dinax-
len-i barg-i `SigniTa Casacmeli (º `tansacmeli~); zan. (laz.) 
meSaqunuS-i º doloxe meSaqunuS-i º doloqunuS-i º mila-
xiSe doloqunuS-i `SigniTa Casacmeli~. 9. zan. (megr.) madva-
lar-i º kuCxiS-i madvalar-i `fexsacmeli~, `fexsamosi~; zan. 
(laz.) modvalu º modvaluS-i º kuCxeS-i modvalu ~fexsac-
meli~, `fexsamosi~. 10. zan. (megr.) giorTumalar-i º dudiS-i 
giorTumalar-i `Tavsaburavi~; zan. (laz.) moTumale º moTu-
muS-i `Tavsaburavi~. 11. zan. (mgr.) osuriS-i mˆkaqunal-i, 
madvalar-i, giorTumalar-i `qalis tansacmeli~, `fexsacme-
li~, `fexsamosi~, Tavsaburavi~; zan. (laz.) qaleS-i º oxorJaS-
i doloqunuS-i, moTumuS-i, modvaluS-i `qalis tansacmeli~, 
fexsacmeli~, `fexsamosi~, `Tavsaburavi~. 12. zan. (megr.) ZGa-
biS-i mˆkaqunal-i, madvalar-i, giorTumalar-i `gogos tan-
sacmeli~, `fexsacmeli~, `fexsamosi~, `Tavsaburavi~. 13. zan. 
(megr.) koCiS-i mˆkaqunal-i, madvalar-i, giorTumalar-i `ka-
cis tansacmeli~, `fexsacmeli~, `fexsamosi~, `Tavsaburavi~, zan. 
(laz.) koCeS-i doloqunuº-S-i, modvaluº-S-i, moTumuº-S-i 
`kacis tansacmeli~, `fexsacmeli~, `fexsamosi~, `Tavsaburavi~. 
14. zan. (megr.) boSiS-i mˆkaqunal-i, madvalar-i, giorTuma-
lar-i `biyis tansacmeli~, `fexsacmeli~, `fexsamosi~, `Tavsabu-
ravi~; zan. (laz.) biyiS-i º sqiriS-i º bereS-i doloqunuº-S-
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i, modvaluº-S-i, moTumuº-S-i `biyis tansacmeli~, fexsacme-
li~, `fexsamosi~, Tavsaburavi~. 

2. samoslis saxeobebi megrul-lazurSi 
samoslis saxeobebis aGmniSvnel semantikur JgufSi Sedis: 

kaba, zeda samoslis aGmniSvneli saxelebi, qveda samoslis aGm-
niSvneli saxelebi, mosasxami, Sida samoseli, samoslis saxeebi 
daniSnulebisa da ragvarobis mixedviT, kacis samosi, qalis sa-
mosi, cxvirsaxoci, qisa: 

1. zan. (megr.) axa ux-i º axalux-i. 2. zan. (megr.) ginaqu-
nal-i `Casacmeli~. 3. zan. (megr.) Tudonˆkaba `qvedabolo~; 
zan. (laz.) gotkimale. 4. zan. (megr.) `kaba~, `axaluxi (Coxis 
qveS Casacmeli~; zan. (laz.) forka º †orka `kaba~. 5. zan. 
(megr.) awaforal-i `winsafari~; zan. (laz.) gowakiu º gowaki-
ru `winsafari~. 6. zan. kitel-i `mamakacis zeda Casacmeli~. 7. 
zan. (megr.) laguJ-i `cxvrisa da Txis tKavisagan gakeTebuli 
xalTa~, `tKapuyi~, `tansacmeli~. 8. zan. (megr.) mazara `tanisa-
mosi (erTgvari) grZelsaxeloiani~. 9. zan. (megr.) caxorc-i, 
cicaxorc-i, caxoc-i `cxvirsaxoci~, `Tavsafari~; zan. (laz.) 
mendil-i º boxCa 1) cxvirsaxorci; 2) `samziTvo nivTebis Se-
saxvevi qsovili. 10. zan. (megr.) forCa `selis Zafisagan naqso-
vi~; `perangi, xalaTi (zeviTa) uxeSi Zafisagan xeliT moqsovi-
li~; zan. (laz.) forCa 1) `kacis zeda Casacmeli~; 2) `kaba~. 11. 
zan. (megr.) sakˆdˆro º sakidiro º okidire `samkerde, Casac-
mlis saxeoba~. 12. zan. (megr.) fafanak-i `fafanagi~ (tanisamo-
sia). 13. zan. fota `winsafari, kabis nawili~ (kabaze mikerebu-
li, mkerdidan barZaKamdis hqondaT Semoxveuli). 14. zan. 
(megr.) qˆnC-i º qˆnC-ˆ º qunC-i `zeda Casacmeli tKavisa~. 15. 
zan. (megr.) qersa º qesa º qˆsa `qisa~. 16. zan. (megr.) qulaJa 
`qurqisnairi tansacmeli qalisa~. 17. zan. (megr.) qurq-i `qur-
qi~; zan. (laz.) qurqon-i `qurqiani, nabdiani~. 18. zan. (megr.) 
Coxa `Coxa~, `Sali~; zan. (laz.) Coxa º Ziqva-Coxa `Coxa-axalu-
xi~. 19. zan. (megr.) xeSˆTaTman-i `xelTaTmani~; zan. (laz.) 
TaTman-i º xesˆmodvaluS-i `xelTaTmani~ º zan. {quJ-i} `xel-
TaTmani~. zan. (laz.) fost-i º fosT-i 1) `tKavis (cxvrisa)~; 
2) `usaxelo Casacmeli~. 21. zan. (megr.) gvam-i 1) `Zveli samo-

seli~; 2) `nagavi~; zan. (laz.) gvam-i `dayuyKianebuli~. 22. zan. 
(laz.) anTer-i `qalis zeda mokle tansacmeli~. 23. zan. (laz.) 
anTe  `kacis zeda Casacmeli~; zan. (laz.) ko†Ta `qalis zeda 
Casacmeli~. 24. zan. (laz.) elbise `kaba, tanisamosi, Casacme-
li~. 25. zan. (laz.) fata `fata~. 26. zan. (megr.) anafara `ana-
fora~. 27. zan. (megr.) garoz-i `mosasxami~. 28. zan. (megr.) 
GarT-i `Coxa; sawvimari nabadi~. 29. zan. (megr.) qunC-i `qurqi, 
bewviani mosasxami~. 30. zan. (megr.) nabad-i `nabadi~; zan. (laz.) 
libad-i º libad-e `nabadi~. 31. zan. (megr.) tolma `nabadi-
viT mosasxami qalisa, usaxeloebo~. 32. zan. (megr.) mosasxan 
`qalis zeviTa Casacmeli~. 33. zan. (megr.) kvaxCa `qeCxo~, `Txisa 
da cxvris tKavi bewviani, romelsac mwKemsebi iKeneben qveSsage-
bad da mosasxamad~. 34. zan. (megr.) gvabana `wamosasxami~ (naba-
diviT TovlSi, qarsa da wvimaSi zeviT Casacmelad~. 35. zan. 
(laz.) labada `mosasxami~. 36. zan. (megr.) xabarda `qalis ta-
nisamosi mavTulebiani, kabis qveS Casacmeli~. 37. zan. (megr.) 
abjo `kabis qveS Casacmeli~. 38. zan. (megr.) osare 1) `perangi, 
xalaTi~ (zeviTa perangi, qveda perangi); 2) `urmis nawili~; 
zan. (laz.) se  doloqunuS-i º serˆdoloqunuS-i º serdo-
loqunal-i `Gamis perangi~. 39. zan. (megr.)  KanTar-i º kan-
Tar-i `qalis welzeviT tanisamosi usaxeloebo, azGudi~; zan. 
(laz.)  eleG-i `azGudi~ (usaxelo Casacmels Kvelafers 
 eleGs eZaxian). 40. zan. (megr.) CeS-i `kacis perangi~. 41. zan. 
(megr.) Cariqam-i osare `gverdebze Ziridan ayrili perangi~ 
(xamis perangi) º Caq-i. zan. kurTa `qeda sacvali~. 42. zan. 
(megr.) kurTalar-i `nifxavi~, `nifxvis Zali~. 43. zan. (megr.) 
afarTa `perangi, bude~ (naKofisa) º olan-i º osare; zan. 
(laz.) obGe `perangi, bude~ (naKofisa). 44. zan. bluza `zeda 
Casacmeli~. 45. zan. (megr.) jaket-i `jaketi~; zan. (laz.) Ca-
rket-i `jaketi~. 46. zan. (megr.) oqaqalaia kaba `friala kaba~. 
47. zan. (megr.) yaryulia kaba `yrela-yrula kaba~. 48. omor-
guale º omorgual-i º orgual-i º orgaSe `samgloviaro 
tansacmeli~. zan. (laz.) derdoniS-i doloqunu, uCa dolo-
qunu, uCalon-i `samgloviaro tansacmeli~. 49. zan. (megr.) sa-
surd-i `sudari, sudara~, º gasurdal-i `Sesasudri~ 50. zan. 
(megr.) samoyKuduo kaba `sapatarZlo kaba~; zan. (laz.) noGa-
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misluG-i `sapatarZlo kaba~. 51. zan. (megr.) rGamil-i º 
eSarGamil-i kaba `gulamoGebuli kaba~. 52. zan. (megr.) quCu-
Cia kaba `foCebiT morTuli kaba~. 53. zan. (megr.) ofioraia 
kaba `friala kaba~. 54. zan. (megr.) firTxiSia kaba `uSnod 
farTo, ubralo kaba~. 55. zan. (megr.) fina-finaT donwKil-i 
kaba `fena-fenad dawKobili~ (fenebiani kaba). zan. (megr.) kox-
tad, lamazad gaSlili, foCebiT morTuli kaba~. 56. zan. 
(megr.) gurfiCa kaba `gulGia (gulamoGebuli) kaba~. 57. zan 
(megr.) yayil-i kaba `naoyebiani kaba~; zan. (laz.) cige  forCa 
`naoyebiani kaba~. 58. zan. (megr.) alanwKˆmil-i º gonwKˆmil-i 
kaba `gaxsnili kaba~; zan. (laz.) gonwker-i †orka `gaxsnili 
kaba~. 59. zan. (megr.) alaxaril-i kaba `Cayrili, Caxsnili 
(Grmad) gaxsnili kaba~. 60. zan. (megr.) yonyil-i kaba `fena-fe-
nad erTmaneTze mikerebuli kaba~. 61. zan. (megr.) (dinaxlen-i) 
mila‡unafal-i `SigniT Casacmeli~; zan. (laz.) doloxen-i 
(doloqunuS-i) `SigniT Casacmeli~. 62. zan. (megr.) foCvam-i 
kaba `foCebiani kaba~. 63. zan. (megr.) faGur-i kaba `mdidruli 
kaba~ (faGavas rom Sehferis iseTi). 64. zan. (megr.) kloSi ka-
ba `klioSi kaba~; zan. (laz.) Caliston-i †orka `klioSi ka-
ba~. 65. zan. (megr.) `gofre kaba~; zan. (laz.) kirmaG-i forCa 
`gofre kaba~. 66. zan. (megr.) maTiral-i `gamosacvleli~; zan. 
(laz.) moqTiruS-i `gamosacvleli~. 67. zan. (megr.) CxviCxvam-i 
º CxviCxvel-i kaba `boloCamoSlili, samgloviaro, Savi kaba~. 
68. zan. (megr.) Talx-i º Tarx-i kaba `Talxi kaba~ 69. zan. 
(megr.) tkvaCil-i kaba `nakecebiani kaba~ (`plise~); zan. (laz.) 
meqiter-i forka `nakecebiani kaba~ (`plise~); zan. (megr.) qi-
tua º qˆtua º qilitua `daxveva, Sexveva, darTva~; qitil-i 
`gakruli~, `gaxveuli~.  

3. samoslis nawilebi 
winamdebare semantikur JgufSi mocemulia ZiriTadi nawi-

lebi samoslisa _ saKelo, kalTa, saTave, saxelo, sarCuli, 
Sarvlis nawilebi, saGile: 

1. zan. (megr.) baikart-i `gulmkerdis are~. 2. zan. (megr.) 
bedan-i `Coxis Semadgeneli nawili~. 3. zan. (megr.) betk-i `ka-
bis saTave~; `kalTis Zirisa da gverdis farTe tkeCebi~; zan. 

(laz.) betkeb-i `kalaTis salteebi~; gotkale `saTave~ (kabi-
sa). 4. zan. (megr.) kile º kie º kˆle `mklavi~ (saxelo); zan. 
xeforCa `saxelo~. 5. zan. (megr.) karTe `kalTa~; zan. (laz.) 
pod a º porg a º po{r}Ja `kalTa~. 6. zan. (megr.) kabaS-i ku-
del-i `kabis bolo~. 7. zan. (megr.) luba º lˆba `ube~; zan. 
(laz.) uba º {‡}uba `ube, mkerdi~. 8. zan. (megr.) naT-i `weli~ 
(tanisamosisa); zan. (laz.) Ska `weli~, `TeZo~. 9. zan. (megr.) 
o‡ale º o‡aleS-i º o‡uleS-i `saKelo~; zan. (laz.) Kal-i º 
oKale `saKelo~. 10. zan. (megr.) Gia º rGia `iGlia~; zan. 
(laz.) GalaJiJ-i º xelaJiJ-i `iGlia~. 11. zan. (megr.) sa-
rCul-i `sarCuli~; zan. (laz.) gerCafule `sarCuli~. 12. zan. 
(megr.) piJ-i `sapire~; piJ-i do sarCul-i `sapire da sarCu-
li~. 13. zan. (megr.) CxviCxv-i `fesvi, Ziri, gantoteba~ (kabis, 
an Tavsafris ZafCamoSlili bolo). 14. zan. (megr.) fosv-i 
`fesvi~ (kabis bolos mniSvnelobiTac gvxvdeba). 15. zan. (megr.) 
qila `Coxis masra~; qileb-i `Coxis masrebi~. 16. zan. (megr.) 
saqile `samasre~. 17. zan. (megr.) quba, qoba `qobi~ (tanisamo-
sis nawili). 18. zan. (megr.) quCuC-i `foCvi~. 19. zan. (megr.) 
Caq-i `Coxis garGveuli gverdebi~. 20. zan. (megr.) gur-piJ-i 
`gulmkerdi~ (kabis). 21. zan. (megr.) menJ-i `TeZo~; zan. (laz.) 
TeZo `TeZo~. 22. zan. (megr.) kink-i `Sarvli, sacvlis ube~; zan. 
(laz.) bob-i `sacvlis ube~. 23. zan. (megr.) Jibe `Jibe~; zan. 
(laz.) Jeb-e º Jeb-i `Jibe~. 24. zan. (megr.) gur-Jibe `ubis Ji-
be~. 25. zan. (megr.) tot-i ( º SarvaliS-i tot-i) `Sarvlis 
toti~; zan. (laz.) kuCx-i `Sarvlis toti~, kuCxef-e `Sarvlis 
totebi~. 26. zan. (megr.) manJa `maJa~ (samoslisa) º manjet-i; 
zan. (laz.) (xeS-i) mendikon-i `maJa~ (samoslisa). 27. zan. 
(laz.) Telik-i `saGile~. 28. zan. (megr.) xasla `gverdi~ (ka-
bis); zan. (laz.) qena `gverdi~ (kabis). 29. zan. (megr.) kabaS-i 
wvand-i º wvanJ-i `kabis bolo, kalTa~; zan. (laz.) forkaS-i 
‡uJ-i `kabis bolo, kalTa~. 30. zan. (megr.) noyker-i `nayeri~ 
(qsovilisa); zan. (laz.) feS-i `nayeri~ (qsovilisa, kabisa); fe-
Seron-i `nayriani~; farCa `nayeri~. 

4. samoslis mosarTavebi da morTva 
am semantikur JgufSi TavmoKrilia is sitKvebi, romlebic 

gamoiKeneba samoslisa da adamianis mosarTavad _ samkaulebi, 
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gulsabnevi, maqmanebi, qamris mosarTavebi, morTvis aGmniSvneli 
saxelebi: 

1. zan. (megr.) mikobinua `mibneva~, `mimagreba~. 2. zan. 
(megr.) gebunafa `dakideba~; zan. (laz.) gekidu `dakideba~. 3. 
zan. (megr.) giobunafal-i `gulsakidi~, `Kelsabami~; zan. (laz.) 
gebunafal-e `Kelsabami~, gulsakidi~. 4. zan. (megr.) gasanwKo 
`gasawKo~; zan. (laz.) mowKvinu `gasawKo~. 5. zan. (megr.) kant-i 
`kanti~; zan. (laz.) qeme  `kanti~. 6. zan. (megr.) mosanwKo `mo-
sarTavi~; zan. (laz.) mowifxu `mosarTavi~. 7. zan. (megr.) mo-
sarTe `mosarTavi~. 8. zan. (megr.) gonwKuala `gawKoba~; zan. 
(laz.) mowKvinu `gawKoba~. 9. zan. (megr.) eSanwKuala º iSanw-
Kuala `gulmkerdis amorTva~. 10. zan. (megr.) orcxonJ-i º or-
cxond-i `savarcxeli~; zan. (laz.) ocxoJ-i `savarcxeli~. 11. 
zan. (megr.) sakidiro º sakˆdˆro `samkerduli~. 12. zan. 
(megr.) alacunafa `garyoba~, `Casoba~. 13. zan. (megr.) xantu-
rua `moxatva~, `morTva~. 14. zan. (laz.) dalalef-e `qamris 
mosarTavi~. 15. zan. (megr.) Zia `mZivi~; zan. (laz.) mon-i, zen-
Jil-i `mZivi~. 16. zan. (megr.) o‡uJe `saKure~; zan. (laz.) ‡uJ-
i dolokidale `saKure~. 17. zan. (laz.) Tabla `Tavsamkauli 
qalisa~. 18. zan. (megr.) sirma `saKeelos mosarTavi~ (Semosav-
lebi). 19. zan. (laz.) falasqa `foCebi~. 20. zan. (laz.) meci-
gale `gulsabnevi~. 21. zan. (laz.) beSluG-i `xuTTumniani oq-
ros fuli, romelsac Kelze sakidad xmaroben qalebi, saqmros 
saCuqari sacolesadmi~. 

5. samoslis Sesakravebi, sartKlebi, Sesakravebis Se-
kvra, Sexsna 

am semantikur JgufSi mocemulia samoslis Sesakravebi, ma-
Ti saxeebi _ Tasmebi, Toki, bafTi, zonari, Gili, qinZisTavebi, 
sartKlebi, Sesakravebis Sekvra, Sexsna: 

1. zan. (megr.) bawaria, nobawaria `bawari~. 2. zan. (megr.) 
ampour-i, ampeur-i `Tasma, apeuri~. 3. zan. (megr.) bant-i 
`bafTi, lenti, zonari~. 4. zan. (megr.) Tok-i `bawari~; zan. 
(laz.) Tok-i º Toy-i º mTuk-i º Tuk-i º Toka `bawari, Toki~. 
5. zan. (megr.) Gved-i `sartKveli, qamari, garsakravi~ (tKavis 
viwro zoli). 6. zan. (megr.) sadaf-i, fulaq-i º fa aq-i `Gi-
li~; zan. (laz.) sede†-i º mful-i `Gili~. 7. zan. (megr.) ob-

inal-i `sakinZe, sakinZi~. 8. zan. (megr.) lekverTx-i `lekver-
Txi, wvivsakravi~. 9. zan. (megr.) kanJo `qinZisTavi~. 10. zan. 
(megr.) Tasma `Gvedi~, `Tasma~. 11. zan. (megr.) zort-i `zorti, 
grZeli Sesakravi~. 12. zan. (megr.) zonar-i `zonari~. 13. zan. 
(megr.) ortKafu `sartKeli~; zan. (laz.) gotkafu º gotkale 
º otkafu º gotkafule º motkafu `sartKeli~. 14. zan. 
(megr.) kancxu º kacxu `qinZisTavi~. 15. zan. (megr.) qiniste 
`qinZisTavi~. 16. zan. (megr.) meqˆrua `moyra~ (Sesakravisa). 17. 
zan. (megr.) Tokua `gaTokva~. 18. zan. (megr.) gosqanCua `daye-
ra, magrad gaKinva~ (Sesakravisa magrad gakvris mniSvnelobiTac 
gvxvdeba). 19. zan. (megr.) gosquala º goskuala `Sekvra, ga-
skvna, gakvanZva~. 20. zan. (megr.) akokirua `Sekvra~, `gaskvna~; 
zan. (laz.) okiu º okiru `Sekvra~. 21. zan. (megr.) gonwKˆma 
`gaxsna, Sexsna~; zan. (laz.) owkimu `gaxsna, Sexsna~. 22. zan. 
(megr.) akozgumonJua `SeerTeba~, SerwKma, magrad Sekvra~. 23. 
zan. (megr.) qitua `Sekvra, Seboyva, gabawvra~. 24. zan. (megr.) 
SqverT-i `Tasma, Solti~. 25. zan. (megr.) xarTa `Semosakravi, 
Semosavlebi~. 26. zan. (megr.) xarTua `TokebiT raimes Sekvra~. 
28. zan. (megr.) moSqumala `moSveba~ (Sesakravisa). 29. zan. 
(megr.) akoyofua `Sekaveba, xuTva~ (nayrebis SeJgufeba), `Tavis 
Sekvra~ (saTaveebis TavmoKra). 30. zan. (megr.) kurTalar-i 
`xonJar-i~ (sartKelSi gasaKreli). 31. zan. (megr.) dugmeb-i 
`Sesakravi~ (Coxis saxelosi). 32. zan. (megr.) xvanJar-i `Sesak-
ravi~. 33. zan. (megr.) kakeb-i `Gilebi~ (qalebis perangis Sesak-
ravi). 34. zan. (laz.) topya `Tokis gasaKreli (saGilesaviT) 
piJakis orive mxares damagrebuli~. 35. zan. (laz.) Sib-i `zona-
ri~. 36. zan. (megr.) akabinal-i `Sesakravi~; zan. (laz.) okoko-
ron-i `Sesakravi~. 37. zan. (laz.) To  `erTgvari qamari~. 38. 
zan. (laz.) korTalad-i º laTinka º kolTuGa `monadiris qa-
mari~. zan. (megr.) gortKafa `SemortKma sartKlisa~. 40. zan. 
(megr.) kˆlarGvafa º miSarGvafa `gaKra~ (sartKlisa, Tasmisa) 
41. zan. (megr.) gˆTodvala `welze sartKlis Semodeba (Se-
mortKma)~. 

6. Cacma-daxurvis aGmniSvneli sitKvebi 
am semantikur JgufSi mocemulia samoslis Cacma, gaxda, 

rogor samosels icvams-viwros, zomaze dids, ramdenad moxdeni-
lad icvams, Tavze wakvra, daxurva, moxsna, moxda: 
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1. zan. (megr.) mˆkoKvaKvafa `bewviani, sqeli ramis Cacma~, 
mˆkaKvaKu `bewviani, sqeli ram acvia~, gioKvaKu `fafuki ram 
axuravs~, maKvaKu `Tbili ram acvia~ (fexze). 2. zan. (megr.) 
birZGafi `potineba, bGauyi, xelSi aKvana, ataceba~, aTabirZGˆ 
`zomaze patara samoseli Zlivs acvia~. 3. zan. (megr.) bard-
Gal-i `uazro, uSinaarso, daufiqrebeli laparaki~, mˆko-
bardGafa `uSnod Cacma tansacmlisa~; gebardGafa `uSnod da-
fareba, daxurva Tavze~; mobardGafa `uSnod Cacma fexsacmlisa 
an fexsamosisa~. 4. zan. (megr.) gokvaxua `gakvexeba, gakveteba~: 
kuCxiqˆ gakvaxˆ `fexi gakvexebuli, gakvetebuli aqvs~. 7. zan. 
(megr.) kinokarTua º ekarTua `gadakecva~, wakapiweba~, `akal-
Tva~; zan. (laz.) elanZiqu `akecva~ (Sarvlis totisa, mklavisa, 
kabis kalTisa). 8. zan. (megr.) ekiCua `akecva~. 9. zan. (megr.) 
gokirua `gaxveva, Sekvra~ (bawriT), Tavze wakvris mniSvnelobi-
Tac gamoiKeneba~; zan. (laz.) okokiu `Sekoyva, Sekvra~. 10. zan. 
(megr.) molafa `gaZroma (movardna) fexze~, mˆkolafa `gaZroma 
(tanze), elafa `aZroma~ (Tavze). 11. zan. (megr.) mobiZgafa `vi-
wro fexsacmlis, an fexsamosis Cacma~, mabiZgˆ `viwro fexsacme-
li, an fexsamosi Zlivs acvia fexze~. 12. zan. (megr.) mˆkonZgi-
lua `viwro tansacmlis Cacma~; monZgilua `viwro fexsacmlis, 
fexsamosis Cacma~; genZgilua `viwro Tavsaburavis dafareba, 
daxurva~. 13. zan. (megr.) miTorGvafa `gaKra~ (mklavisa). 14. 
zan. (megr.) kilarGvafa `mklavis gamoGeba~. 15. zan. (megr.) 
morGvafa `gaxda~ (fexsacmlisa) (daKris mniSvnelobiT); zan. 
(laz.) mebGer-i `CaKrili~. 17. zan. (megr.) jgvarTin-i º 
jgverTin-i `farTxali, jGverTa~, mˆkojgvarTafa `samoslis 
uSnod (farTxuna ramis) Cacma~. 18. zan. (megr.) doryipua `ga-
datvirTva, daKursva~, mˆkoryipua `viwro ramis Cacma~; moryi-
pua `fexze viwro ramis Cacma~; aToryipua `viwro ramis amoc-
ma~; geryipua `viwro ramis Camocma Tavze~. 19. zan. (megr.) 
surdua `SaviT Semosva~; surdil-i `Sesudruli, SaviT Semo-
sili~. 20. zan. (megr.) tanqiqe º tanqeqe `tanmCate~, qeqeTˆ 
mˆkaqunsu `mCated acvia~. 21. zan. (megr.) getatafa `mCate ra-
mis daxurva~; aTotatafa `Txeli ramis amocma~; motatafa 
`flostebis, msubuqi ramis Cacma fexze~; mˆkotatafa `Txeli 
ramis Cacma~ (tanze). 22. monkalua `viwro fexsacmlis Cacma~. 

23. zan. (megr.) awoforafa `winsafris gakeTeba~ (wafareba). 24. 
zan. (megr.) nZgilaf-i `cicqna, CiCqna~, mˆkonZgilua `viwro ra-
mis Cacma~ (tanze); monZgilua `viwro ramis Cacma fexze~. 25. 
mˆkonwKˆma `gaxda~ (tanze); monwKma `gaxda~ (fexze), enwKma `mo-
xsna, moxda (Tavsaburavisa); zan. (laz.) mowkimu `gaxda~. 26. 
zan. (megr.) mˆkoyonyua `bevri ramis erTad Cacma~, mikiyon-
yansˆ `bevr rames erTad icvams~. 27. zan. (megr.) molafa `ga-
Zroma~, gamalˆ `gaZvra~ (fexze), gamkalˆ `gaZvra~ (tanze); ela-
fa `moZroba~, geiolˆ `mosZvra~ (Tavsaburavi); zan. (laz.) mo-
sTvalu `gaZroma~; 28. zan. (megr.) burua `daburva, dafareba~. 
29. zan. (megr.) qunCua `Sexveva, Seburva, qunCiT daTbuneba~. 
30. zan. (megr.) quna, qunua, `daxurva, Cacma~, zan. (laz.) do-
loqunu `Cacma~. 31. zan. (megr.) mosua º morsua `Semosva~; 
zan. (laz.) omosu `Semosva~; 32. zan. (megr.) kˆnokirua `wa-
kvra~; zan. (laz.) golakiu º golakiru º Tis golakiu º Tis 
golakiru º mejakiu º mejakiru º Ti mejakiu º Ti mejakiru 
`wakvra~. 33. zan. (megr.) kuCxiS-i miSaGala `fexis SeKofa 
(fexsacmlis Cacmis mniSvnelobiT); zan. (laz.) meSamalu `Se-
Kofa~ (fexsacmlis Cacmis mniSvnelobiT). 34. zan. (megr.) ger-
Tumala `dafareba, daxurva~ (Tavsaburavisa); zan. (laz.) mo-
Tvalu º moTumale º (TiS) moTumale `dafareba, daxurva 
(Tavsaburavisa). 35. zan. (megr.) gortKafa `SemortKma, Semocma 
(myidrod); zan. (laz.) motkimu `SemortKma, Semocma (myid-
rod). 36. zan. (megr.) moTira º moTirua `gamocvla~; zan. 
(laz.) moqTiu º moqTiru. 37. zan. (megr.) akobinua `Sekvra~; 
zan. (laz.) okombinu `Sekvra~. 38. zan. (megr.) akokirua `Se-
koyva, Sekvra~; zan. (laz.) okokiu º okokiru `Sekvra~. 39. zan. 
(megr.); mobaxvafa `didi fexsacmlis Cacma~ mabaxu `didi fex-
sacmeli acvia~. 40. zan. (megr.) donwerua `Sesudrva~. 41. zan. 
(megr.) gorCuala `gaZarcva~, gorCvilie `gaZarculia~. 42. zan. 
(megr.) gotKabarua `gatKaveba~, `gaZarcva~,  gotKabarel-i 
`gatKavebuli~ (arafris mqone, gaZarcvuli). 43. zan. (megr.) 
wkipua `koxtad gamowKoba~, `morTva~, gimowkipil-i `koxtad 
gamowKobili, morTuli, gamowkepili~. 44. zan. (megr.) goryi-
pua `gayimva~ (zedmetad). mˆkoryipua `viwro ramis Cacma tan-
ze~; geryipua `viwro ramis daxurva~; aToryipua `viwro ramis 
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amocma~; moryipua `viwro ramis Cacma~ (fexze). 45. zan. (megr.) 
xelua `gafcqvna~, goxeler-i `gaZarculi~ (arafris mqone). 46. 
zan. (megr.) SxvarTua `tansacmlis moxdenilad (lamazad) tare-
ba~. 47. zan. (megr.) zimafa `zmaneba~, mˆkozimafa `Cazomeba, ga-
sinJva~. 48. zan. (megr.) dacaf-i `lawani, TxlaSuni, TxleSa~; 
midacansˆ `fexze icvams~ (swrafad an mdidrulad); mikida-
cansˆ `tanze icvams (swrafad, mdidrulad)~. 49. zan. (megr.) 
moleba `moxdoma~, male `mouxdeba, kargad eqneba (misi zomaa). 
50. zan. (megr.) lafaCa `Silifi~, lafaCaT mukoquna `Sili-
fad, msubuqad, xalvaTad Cacma (usartKlod, uiaraGod)~. 51. 
zan. (megr.) daTxia, daTxieba `daTxoveba~, `gaZarcva (samoslis 
gaxdis mniSvnelobiT); daTxinafil-i `(samosel)mocilebuli, 
gaZarculi~. 52. zan. (megr.) goJvanJua `SefuTna, gaxveva (uS-
nod), goJvanJvil-i `SefuTnuli, gaxveuli~. 53. zan. (megr.) 
mokvarTxua `mokazmva, mokvalTva~; mokvarTxil-i `mokazmuli, 
mokvalTuli~. 54. zan. (megr.) dofinua `dafena~, inofinua 
`gulmkerdSi an fexsacmelSi ramis Cafena~. 55. zan. (megr.) do-
forua `dafarva~; diforˆ `Seimosa (Tavian, fexianad)~. 56. 
zan. (megr.) burua `daburva, dafareba~. douburu `daufare-
bia~. 57. zan. (megr.) GaGvia `mTel tanze grZelbumbuliani qa-
Tami; mˆkaGvaGu `grZeli GunGula tansacmeli acvia~ (tanze); 
maGvaGu `GunGula rame acvia~ (fexze). 58. zan. (megr.) faKvin-
i º fa‡vin-i º fa‡ua `mCated gdeba, Jdoma, vardna~, giofaKu º 
giofa‡u `mCated axuravs Tavsaburavi~; ginafaKu º ginafa‡u 
`mCate ram aqvs mosxmuli~. 59. zan. (megr.) ntira º tira `Cate-
va~, mˆkontira `Cateva~ (tansacmlis), montira `Cateva~ (fex-
sacmlis, fexsamosis). 60. zan. (megr.) tabacua `gaparsva~, `ga-
prialeba~, gadat. `gaqurdva~, `arafris ar datoveba~; taba-
cel-i `gaparsuli, motitvlebuli~ (gamoiKeneba gaZarculis 
mniSvnelobiTac). 61. zan. (megr.) doKursua `daKursva~, do-
Kursil-i `daKursuli~ (xilze itKvian; gamoiKeneba kargad Ca-
cmulis mniSvnelobiTac). 62. zan. (megr.) doKvaKua `mdidruli 
tansacmlis Cacma~. 63. zan. (megr.) mˆkodacafa `kargad, morge-
bulad Cacma~ (tanze); modacafa `kargad, moxdenilad Cacma~ 
(fexze); gedacafa `kargad, moxdenilad daxurva~ (Tavze). 64. 
zan. (megr.) minofinua `gadafena~; zan. (laz.) mojanfinu `gada-

fena~. 65. zan. (megr.) mˆkoZvaZvafa `zomaze didi samoslis uS-
nod Cacma~, mˆkaZvaZu `zomaze didi samosi uSnod acvia~. 66. 
zan. (megr.) modvala `Cacma~ (fexze), moZin `acvia~. 67. zan. 
(megr.) moZikua `viwro, mokle ramis Cacma~, maZikˆ `viwro, mo-
kle ram acvia~. 68. zan. (megr.) gˆTodvala `Kelze ramis Semo-
vleba (Semodeba)~, gˆToZˆº gˆTaZˆ `Kelze raGac aqvs Semovle-
buli~ (Semodebuli). 69. zan. (megr.) Sirua `cveTa~, Sirˆnsˆ 
`cveTs~. 70. zan. (megr.) mˆkaJvarzˆ `sqeli ram acvia uSnod~ 
(tanze); maJvarzˆ `sqeli ram acvia uSnod~ (fexze). 71. mˆkok-
vakvafa `koxtad (moxdenilad) Cacma~ (tanze), mokvakvafa `kox-
tad (moxdenilad) Cacma~ (fexze); gekvakvafa `koxtad (moxdeni-
lad) daxurva (Tavsaburavisa). 72. zan. (megr.) kuCxiS-i in-
odgˆma º dinodgˆma `fexsacmelSi fexis Cadgma~. 73. zan. 
(megr.) (dudiS-i) inoCanafa `Tavis CaKofa~ (Cacmis mniSvnelo-
biT); (kuCxiS-i) inoCanafa `fexis CaKofa~ (Cacmis mniSvnelo-
biT). 74. zan. (megr.) fior-i `friali~; mikifioruansˆ `fria-
la rames Caicvams~ (tanze). 75. zan. (megr.) osarefalo `peran-
gis amara~; falo `marto, amara~. 76. zan. (megr.) dino‡unafa 
`Cataneba~, qini‡unu `Caitania~. 

7. samoslis dawKoba-dalageba 
am semantikur JgufSi mocemulia, Tu ra saxelebi gamoiKe-

neba samoslis dawKoba-dalagebis aGmniSvnelad, kerZod, Taroze 
Camodeba, KuTSi, uJraSi Cadeba, Camokideba, Camoxsna, dakecva, 
Senaxva, amolageba: 

1. zan. (megr.) donwKuala `dawKoba, dalageba~, inonwKua-
la `Calageba~; zan. (laz.) dolonsvau `dawKoba~. 2. zan. 
(megr.) mikobunafa `Camokideba~; zan. (laz.) gelakidu `Camoki-
deba~. 3. zan. (megr.) dokiCua `dakecva, dalageba~. 4. zan. 
(megr.) dotkvaCua `koxtad erTmaneTze dawKoba~. 5. zan. 
(megr.) dowkantua `koxtad dawKoba~. 6. zan. (megr.) inodvala 
`Cadeba~; giladvala `Camodeba~; gedvala `dadeba~. 7. zan. 
(megr.) dowodua `lamazad miJriT dawKoba-dalageba~; zan. 
(laz.) owodu `fena-fenad dawKoba, dalageba~. 8. zan. (megr.) 
elanwKuala, eSanwKuala `amolageba~; zan. (laz.) eSansvau 
`amolageba~. 9. zan. (megr.) gefinua `dafena~. 10. zan. (megr.) 
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gebardGafa `uSnod dadeba~. 11. zan. (megr.) go‡oTama `dagde-
ba~. 12. zan. (megr.) ekiCua `dakecilis alageba~. 13. zan. (laz.) 
nobarg-i `dalageba~. 14. zan. (megr.) inorGvafa `CaKra~; zan. 
(laz.) mebGer-i `CaKrili~. 15. zan. (megr.) erGvafa `dakeci-
lis aKra, aSla~, eSarGvafa `amoKra~, mˆkorGvafa `Camoxsna, 
CamoKra~ 16. zan. (laz.) lag-, laq-, lagu `daalaga, moawesri-
ga~. 17. zan (megr.) dowkizua `koxtad, lamazad dawKoba, dala-
geba~. 18. zan. (megr.) Cuala `Senaxva~. 

8.  masala (samoslisTvis gamoKenebuli) 
am JgufSi mocemulia masala, romelic gamoKeneba samosli-

saTvis, kerZod, qsovili, qsovilis saxeebi, Zafi, tKavi, tKavis 
saxeebi, matKli, xe: 

1. zan. (megr.) buTa (nabuTu montKor-i) `gazafxulze ga-
kreyili matKli~. 2. zan. (megr.) pint-i `binti, Cvari, yinyi~. 3. 
zan. (megr.) korox-i `diba~, `farCa~. 5. zan. (megr.) omoSir-i 
`saqsovi Zafi~. 6. zan. (megr.) orSual-i `saqselo Zafi~. 7. zan. 
(megr.) kumoxil-i `magrad darTuli Zafi~. 8. zan. (megr.) Zaf-i 
`Zafi~, Zafua `ZafiviT gayimva~; zan. (laz.) nokef-e `Zafi~.  9. 
zan. (megr.) areSum-i `abreSumi~; zan. (megr.) saz-i `abreSumi~, 
ombriSumiS-i `abreSumis~. 10. zan. (megr.) atlaz-i `atlasi~; 
zan. (laz.) antlas-i `atalasi~. 11. zan. (megr.) bambe `bamba~; 
zan. (laz.) bambu `bamba~. 12. zan. (megr.) CinT-i `CiTi~. 13. 
zan. (megr.) land-i `erTi amoGeba abreSumis Zafi~. 14. zan. 
(megr.) Kanaoz-i `abreSumis qsovili~. 15. zan. (megr.) Jilo, 
nJilo `uxeSi, Txis bewvnarevi qsovili~. 16. zan. (megr.) saosa-
ro `saperange~. 17. zan. (megr.) noyker-i `nayeri~ (qsovili); 
zan. (laz.) m-bela `nayeri~; `Cvilis safeni akvanSi~. 18. zan. 
(megr.) kony-i `koyi~; zan. (laz.) mak‰ º maka a `koyis Zafi~. 
19. zan. (megr.) bandur-i `koyi~. 20. zan. (megr.) korCa `qsovi-
lis saxeoba erTgvari~. 21. zan. (megr.) bambazia `bambis Tbili 
qsovili~; zan. (laz.) fambuG-i `Casacmlis saxe~. 22. zan. 
(megr.) Gawawa `metad nazi matKli~. 23. zan. (megr.) fSal-i º 
Sal-i `Sali~; zan. (laz.) Sal-i. 24. zan. (megr.) forCa º far-
Ca `farCa~. 25. zan. (megr.) daraia `abreSumis qsovili. 26. zan. 
(megr.) len-i `laini~. 27. zan. (megr.) CaCab-i, yol-i, yilof-i 

`yilobi~. 28. zan. (megr.) xamien-i `xami~; zan. (laz.) astar-i 
`uxeSi tilo, xami~. 29. zan. (megr.) kvirkv-i `Zafis koyi~. 30. 
zan. (laz.) bez-i `tilo~, `parusina~, `narma~, `qsovili~. 31. 
zan. (laz.) batan e `qsovili erTgvari~. 32. zan. (megr.) tKeb-i 
`tKavi~; zan. (laz.) tkeb-i º teb-i. 33. zan. (megr.) kan-i `tKa-
vi~, `kani~. 34. zan. (laz.) mandabol-i `mitkali~. 35. zan. 
(megr.) tilo `tilo~; zan. (laz.) tilo º vilar-i. 36. zan. 
(laz.) Cadir-i `narma~. 

9. rewva 
am JgufSi warmodgenilia rewvis aGmniSvneli saxelebi: 

yra, kerva, qsova, darTva, qargva, Zaxva, daxveva: 
1. zan. (megr.) bambua `dabambva~. 2. zan. (megr.) guriST-i 

`gviristi~; `cudad kerva~. 3. zan. (megr.) yala `kerva~; zan. 
(laz.) oyu. 4. zan. (megr.) gerTafa `daxveva~. 7. zan. (megr.) 
ykirua º ykˆrua `yra~; zan. (laz.) oykiru `yra~. zan. (megr.) 
kvaTua `yra~. 9. zan. (megr.) rSuala º Suala `qsova~; zan. 
(laz.) oSu. 10. zan. (megr.) xeSua `dakecva, daxveva~. 11. zan. 
(megr.) akoSqvafa º akoSqumala `Zaxva Zafisa~, `SekavSireba~. 
12. zan. (megr.) gedgma `dadgma (dakereba) Gilisa~; zan. (laz.) 
geCanu `dadgma, dakereba Gilisa~; 13. zan. (megr.) Svelia Tu-
xil-i `fomfled darTuli~. 14. zan. (megr.) elaburua `amo-
blandva~. 15. zan. (megr.) lambua `lambva~. 16. zan. (megr.) 
Gayua `gakreya~; zan. (laz.) oGvanyu `yra~. 17. zan. (megr.) 
qargua `qargva~; zan. (laz.) mowifxu `qargva~. 18. zan. (megr.) 
wkumontua `dagrexa~. 19. zan. (megr.) gˆTotaxua `amokecva~. 
20. zan. (megr.) goxuala `garGveva~. 21. sarCuliS-i dodvala, 
gedvala, geyala `sarCulis dadeba, dakereba~. 22. zan. (megr.) 
JgviSua `cudad kerva~. 23. zan. (megr.) Tingua `erTi 
dartKmiT Camoyra~. 24. zan. (megr.) doficolua `wvrilad da-
yra~. 25. zan. (megr.) damangeba `dapirdapireba~. 26. zan. (megr.) 
damargeba `damagreba, rameze mimagreba, gaCereba~. 27. zan. 
(megr.) ekvaTua `ayra~. zan. (laz.) oykiru `dayra~. 28. zan. 
(megr.) eSataxua `amotexva~ (amokervis mniSvnelobiT). 29. zan. 
(megr.) gorSuala `Semoqsova~ (irgvliv). 31. zan. (megr.) goGi-
riwua `gaxeva, gagleJa~ (gvxvdeba swrafi kervis mniSvnelobi-
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Tac). 31. zan. (megr.) kˆlarxuala `gaxvreta~. 32. zan. (megr.) 
dolinua `Semotareba~ (nakeris). 33.  zan. (megr.) xiorua `ga-
niaveba~ (gvxvdeba swrafad kervis mniSvnelobiTac). 34. zan. 
(megr.) eSaTanJua º eSaTarJua `TarJis dadeba~, Sdr. Targi. 
35. zan. (megr.) zimua `zomva~. 35. zan. (megr.) qerqua `fleTa, 
qerqis gacla~, `wvrilad, nafleT-nafleT dayra~; `gacveTa~. 
37. zan. (megr.) fia-fiaT ykirua `nayer-nayer dayra~. 38. zan. 
(megr.) futol-i º futolua `rTva~; nafutola `narTi~; fu-
tolir-i `darTuli~. 39. zan. (megr.) ficolua `wvrilad da-
yra~. 40. zan. (megr.) feTua `CeCva~. 41. zan. (megr.) akodgina 
`SeJgufeba~ (kervis mniSvnelobiT). 42. zan. (megr.) dagirZale-
ba `dagrZeleba~. 43. zan. (megr.) moZina `momateba~. 44. zan. 
(megr.) dakuntareba º dakuntoreba `damokleba~ (kervis mniS-
vnelobiT) 45. zan. (megr.) aTotKurafa `kervisas, yrisas mo-
parva~. 46. zan. (megr.) goxuala `garGveva~, ginoxuala `erTma-
neTze gadakerebulis morGveva~; gˆToxuala `amokecilis ga-
morGveva~. 47. zan. (megr.) elayala `gakerva~. 48. zan. (megr.) 
enwKma `moxsna~ (Gilis, sarCulis). 49. zan. (megr.) exuala 
`arGveva~. 50. zan. (megr.) JiJixua `dakorZeba, damsxvileba~. 51. 
zan. (megr.) JgviSua `cudad kerva~. 52. zan. (megr.) xabarkua 
`gawkiparteba, nedli tKavis gayimva Joxebze gasaxmobad~. 53. 
zan. (megr.) camulua `gakemsva~, `wvril-wvrilad dayra~. 54. 
zan. (megr.) oyal-i `Sesakeri~; zan. (laz.) oyuS-i `Sesakeri~. 
55. zan. (megr.) ra‡ua `bambis pentva~. 

10. Tavsaburavi 
am JgufSi mocemulia Tavsaburavis saxeebi: Tavsafari, misi 

saxeebi da nawilebi; qudi, misi saxeebi da nawilebi: 
1. zan. (megr.) gagurJela º gagurJˆla º garguJela `gvir-

gvini~, `Cixtikopi~, `qalebis Tavsaburavi~. 2. zan. (megr.) le-
Ceq-i `leCaqi~; zan. (laz.) laCaq-i `leCaqi~. 3. zan. (megr.) ma-
dilosan-i º madˆlosan-i `mandilosani~; zan. (laz.) mendil-
i, Ti-mendilon-i `mandili~. 4. zan. (megr.) qica `Tavsafari~, 
`leCaqi~. 5. zan. (megr.) Gaz-i `Salis msxvili ZafiT moqsovili 
qalis Tavsaburavi~; `Gazli~. 6. zan. (laz.) kavux-i, kauxa `Zve-
leburi Tavsaburavi, `garsi~. 7. zan. (laz.) kaz-i `Tavsafari~ 

(pirbadesaviT). zan. (laz.) Cadr-i `Cadri~. 9. zan. (laz.) 
duaG-i `patarZlis Tavsaburavi~. 10. zan. qud-i `qudi~. 11. 
zan. (megr.) tatuc-i `fafanaki~. 12. zan. (megr.) faKu `qudi, 
Tavsaburavi~. 13. zan. (megr.) baSalaKu º baSlaKv-i º baSlaKˆ 
º baS a‡u `Kabalaxi~; zan. (laz.) baSlu º baSluG-i. 14. zan. 
(laz.) papax-i `fafaxi~. 15. zan. (laz.) qeCula `qudi~ (erTgva-
ri). 16. zan. (laz.) †es-i `qudi~. 

11. fexsacmeli, fexsamosi 
am semantikur JgufSi mocemulia fexsacmeli zogadad, Cus-

tebi, Ceqma, banduli, fexsacmlis nawilebi, fexsamosi _ winde-
bi, fexze Semosaxvevi: 

1. zan. (megr.) payanak-i `payanaki~, `sakoyuri paiyisa~. 2. 
zan. (megr.) payiy-i `paiyi~ (bavSvis fexsacmeli). 3. zan. (megr.) 
madvalar-i º kuCxˆmodval-i º kuCxiSimadvalar-i `fexsacme-
li~; zan. (laz.) modvvalu º modvaluS-i º kuCxeS-modvalu 
`fexsacmeli~. 4. zan. (megr.) kaniS Cafala, kanCafla, kanCafia, 
Cafla, Caf a `tKavis fexsacmeli~, `fexsacmeli~; zan. (laz.) 
Cafula, Cabla `fexsacmeli~; 5. zan. mesT-i º mest-i `Keliani 
fexsacmeli wuGis qveS Casacmeli~. 6. zan. (megr.) biwkantia 
`wiGasTan Casacmeli~. 7. zan. aziask-i º az atsk-i `aziuri Ceq-
ma~. 8. zan. (megr.) KaKab-i `tKavis cxviriani fexsacmeli maGal-
quslian xis Zirze~. 9. zan. (megr.) bug-i `matKlis Tbili fex-
sacmeli~. 10. zan. (megr.) Jorab-i `erTgvari fexsacmeli~. 11. 
zan. (megr.) qur-i º qurs-i º qurc-i `qusli, Ziri~ (fexsac-
mlisa); zan. (laz.) qu  `qusli, Ziri~ (fexsacmlisa). 12. zan. 
(megr.) maSaia `fexsacmeli~ (qalisa, qoSiviT). 13. zan. (megr.) 
sandal-i `fexsacmeli~. 14. zan. (megr.) Cust-i `kaloSisnairad 
amoGebuli fexsacmeli~ (qalisa), `Custi~. 15. zan. (megr.) sa-
cveT-i `wuGis SigniT Casacmeli~. 16. zan. (megr.) maguia `re-
zinisnairi uxeSi fexsacmeli~. 17. zan. (megr.) wibar-i `werif-
i~ (mTaSi sasiarulo). 18. zan. (megr.) Txilamur-i º Txiam-i 
`Txilamuri~; zan. (laz.) xedek-i `Txilamuri~. 19. zan. (megr.) 
oboxua `oCofexi~. 20. zan. (megr.) lekverTTxeb-i º lek-
verTx-i `lakverTxebi~, `wvivsakravi~. 21. zan. (megr.) samge 
`fexsacmeli~ (erTgvari). 22. zan. (megr.) fostal-i `flosti~. 
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23. zan. (megr.) waGa `uZiro Casacmeli~; zan. (laz.) wuGa. 24. 
zan. (megr.) qosala `fexsacmeli~ (erTgvari). 25. zan. (megr.) 
badG-i `fexsacmeli~ (erTgvari). 26. zan. (megr.) matatia `Cus-
tebi~. 27. zan. (megr.) GaSia `cudi tKavisagan damzadebuli 
fexsacmeli~, `saerTod Zveli, uvargisi fexsacmeli~. 28. zan. 
(megr.) narCa, naCa `lanCa, Ziri fexsacmlisa~. 29. zan. (megr.) 
TaTman-i º TaTˆman-i `TaTmani~, `winda~. 30. zan. (megr.) 
geqˆtal-i `fexze Semosaxvevi nayeri~. zan. (megr.) Semux-i `pai-
yis gareT muxlze dasadebi~. 31. zan. (laz.) pawuw-i `Custi~, 
`wangi~. 32. zan. (laz.)  emen-i `fexsacmeli~ (CustiviT). 33. 
zan. (laz.) nalin-i `xis qoSebi~. 34. zan. (megr.) inarCafal-i 
`Casafeni~; zan. (laz.) dorCuS-i º modvaluS-i dorCuS-i º 
modvaluS-i dolorCuS-i `Casafeni~ (fexsacmelSi). 35. zan. 
(megr.) CaflaS-i nina `fexsacmlis ena~; zan. (laz.) modvaluS-
i nena `fexsacmli ena~. 36. zan. (megr.) quram-i madvalar-i 
`qusliani fexsacmeli~; zan. (laz.) quolon-i modvalu, qu-
ron-i `qusliani fexsacmeli~. 37. zan. Gved-i `zonari~. 38. 
zan. (laz.) borCxal-i `erTgvari fexsacmeli~. 39. zan. Ceqma 
`Ceqma~. 

12. sakidi, saTavsoebi 
am semantikur JgufSi gaerTianebulia samoslis sakidis, sa-

Tavsoebis aGmniSvneli saxelebi: 
1. zan. (megr.) kacxu `dugma, dogma~. 2. zan. (megr.) kvakv-i, 

kankv-i `kakvi~. 3. zan. (megr.) kaGu, kaGuca º kaGucia `kauyi~, 
`xis kavi~. 4. zan. (megr.) kidoban-i º kidˆban-i `kidobani~. 5. 
zan. Taro `Taro~. 6. zan. (laz.) owodu º owode `Taro~. 7. 
zan. (megr.) safeTiS-i kidoban-i `didi skivri~. 8. zan. (megr.) 
garabad-i `karada~; zan. (laz.) dulab-i º dolab-i º gardo-
lab-i `karada~. 9. zan. (megr.) mukabunafal-i º mˆkabunafal-i 
`Camosakidi~; zan. (laz.) gelakiduS-i `Camosakidi~ (kauyiviT). 
10. zan. (megr.) Camadan-i; zan. (laz.) Jamudan-i º Jamadan-i `Ce-
modani~. 11. zan. (megr.) zanduk-i `zanduki~, `skivri~; zan. 
(laz.) sanduG-i `zanduki~, `skivri~. 12. zan. (laz.) obargale 
`saTavso, sabarguli~, `sakuynao~. 13. zan. (laz.) kamoT-i º ka-

mod-i `komodi~. 14. zan. (laz.) xvan-i `tansacmlis dasakidi 
bawari~. 

13. dasagebi 
am JgufSi mocemulia im saganTa saxelebi, romlebic dasa-

gebad gmoiKeneba _ taxtis gadasafarebeli, saban-sagebeli, 
fardagebi, dageba-dafarebis aGmniSvneli sitKvebi: 

1. zan. (megr.) orCafal-i `sagebi, sagebeli~; norCal-i `sa-
bani~; norCal-gequnal-i `saban-sagebeli~; zan. (laz.) dorCale 
`dasagebi~; nerCale `dasafeni~; merCuS-i `dasagebi~. 2. zan. 
(megr.) dafinal-i `dasafeni~; zan. (laz.) domfinon-i `dasafe-
ni~. 3. zan. (megr.) dorCafa `dageba~; zan. (laz.) norCe, orCu 
`dageba~. 4. zan. (megr.) leb-i `leibi~; zan. (laz.) onJer-i 
`leibi~. 5. zan. (megr.) amazonka `qalis unagiris nawili, cxen-
zemJdari qalis muxlisTavebze safeni~. 6. zan. (megr.) CaCab-i 
balaxebiT gatenili qveSagebi bavSvebisaTvis. 7. zan. (megr.) 
oraxu, orxova, orxoa, orxua `fardagi, noxi~. 8. zan. (megr.) 
gvaban-i, guban-i `akvnis leibi~. 9. zan. (megr.) zenwar-i º zen-
ware º Zenware º Zinwar-i `zewari~. 10. zan. (megr.) farCa 
`farCa~. 11. zan. (megr.) fardag-i `fardagi. 12. zan. (megr.) qe-
Ca `qeCa~; zan. (laz.) qeCe `qeCa~. 13. zan. (megr.) Sa Ta º Sal-
Ta `SaliTa~, zan. (laz.) CarSa†-i º CarSav-i `SaliTa, zewari, 
gadasafarebeli~. 14. zan. (laz.) xas‹ `dasagebi~ (xeliT naqso-
vi). 15. zan. (laz.) qilim-i `oTaxSi dasagebi~. 16. zan. (megr.) 
nox-i `xaliCa~. 

14. xelsawKoebi 
mocemul semantikur JgufSi warmodgenilia im xelsawKoTa 

saxelwodebebi, romlebic samoslis rewvisTvis gamoiKeneboda 
_ saqsovi dazga da misi mowKobiloba, nemsebi, saqsovi Cxirebi, 
xisa Tu rkinis iaraGebi, xelsawKoTa nawilebi: 

1. zan. (megr.) abxa º afxa º afxva `saqsovi mowKobilobis 
nawili, savarcxeli~; zan. (laz.) afxa `saqsovi dazgis nawili~. 
2. zan. (megr.) bzing-i `dgimi, saqsovi dazgis nawili~. 3. zan. 
(megr.) daZga `dazga~ ; zan. (laz.) anamil `dazga~. 4. zan. 
(megr.) liS-i º leS-i º lefS-i º  eS-i `lemsi~; zan. (laz.) 
lemS-i `nemsi~. 5. zan. (megr.) margatel-i `makrateli~; zan. 
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(laz.) makas-i, oGvanyu `makrateli~. 6. zan. (megr.) maxaT-i 
`maxaTi~; zan. (laz.) did-i lemS-i º bizi. 7. zan. (megr.) od-
giS-i `sadgisi~; zan. (laz.) ipet-i `sadgisi~. 8. zan. (megr.) 
orSval-i `qseli, saqurali, saguravi~. 9. zan. (megr.) ofeTaSe 
`saCeCeli~. 10. zan. (megr.) saCafeT-i `xelsawKo~. 11. zan. 
(megr.) oyal-i maSˆna `sakeravi manqana~, xeS-i maSˆna `xelis 
manqana~, kuCxiS-i maSˆna `fexis manqana~; zan. (laz.) oyuS-i ma-
qena `sakeravi manqana~, xeS-i maSena º maqena `xelis manqana~, 
kuCxeS-i maqena `fexis manqana~. 12. zan. saTiT-i `saTiTe~. 13. 
zan. (megr.) farfalia `saqsovi dazgis nawili, igivea, rac sar-
sol-i `masraze Zafis dasaxvevi~. 14. zan. (megr.) faTx-i `fa-
Txa~, `badis saqsovi Cxiri~. 15. zan. (megr.) marqva `maqo~. 16. 
zan. (megr.) olara  `santimetri~, `sazomi~. 17. zan. (megr.) yu-
bursan-i `ostatis, xuros iaraGi~. 18. zan. (megr.) Ceria `Ti-
Tistari, Ceria~. 19. zan. (megr.) Kaznax-i `Kasnaki, saqsovi Cxi-
ri~. 20. zan. (megr.) Cxir-i `Cxiri~ (saqsovi), zan. (laz.) 
mCxil-i `Cxiri~ (saqsovi). 21. zan. (megr.) liSiS-i Kunw-i `nem-
sis Kuri~ (Zafis gasaKreli); zan. (laz.) lemSiS-i ‡uJ-i. 22. 
zan. (laz.) alamid-i, anamid-i `saqsovi dazgis cilindruli 
nawili~; zan. (megr.) Tang-i `Targi~. 23. zan. (megr.) sarCabed-i 
`tKavis gadasabrunebeli xelsawKo~. 24. zan. (megr.) seCel-i 
`saCeCeli~; zan. (laz.) tal-i º taraG-i `saCeCeli~. 25. zan. 
(megr.) CaCab-i `yilofi, romelzedac iTeleboda matKli~. 26. 
zan. (megr.) okuCxe `niCbis msgavsi iaraGi, romliTac scemdnen 
moqsovil forCas garecxvis Semdeg~. 27. zan. (megr.) marsa `mas-
ra~; zan. (laz.) masla `masra~. 28. zan. (laz.) mcxaJ-i `saqsovi 
dazgis nawili~. 29. zan. (megr.) rule `saqsovi dazgis nawili~. 
30. zan. (megr.) Terez-i `Tarazo~. 

samoslis aGmniSvneli leqsika, rogorc warmodgenili masa-
lidan Cans, metad mdidari da mravalferovani unda KofiliKo 
zanurSi. rogorc megrulSi, ise lazurSi sakmao sisruliT 
aris warmodgenili saerTo qarTuli Kofa da am SemTxvevaSi 
misi erT-erTi nawili: 1) samoslis aGmniSvneli zogadi termi-
nebi; 2) samoslis saxeobebi; 3) samoslis nawilebi; 4) samoslis 
mosarTavebi da morTva; 5) samoslis Sesakravebi, sartKlebi; 6) 
Cacma-daxurvis aGmniSvneli sitKvebi; 7) samoslis dawKoba-da-

lageba; 8) masala (samoslisTvis gamoKenebuli); 9) rewva; 10) 
Tavsaburavi; 11) fexsacmeli, fexsamosi; 12) samoslis sakidi, 
saTavsoebi; 13) dasagebi, dalageba, {ga}dafareba; 14) rewvis-
Tvis gamoKenebuli xelsawKoebi. 

unda aGiniSnos isic, rom sitKvaTa sesxeba erTi dialeqti-
dan meoreSi xSiria; metad mniSvnelovania sakuTriv zanuri Zi-
ris sitKvebi, romelTa umetesobas SesatKvisebi eZebneba qar-
TulSi; sitKvaTa garkveuli raodenoba izolirebulia, maTi 
SesatKvisebi ar Cans sxva qarTvelur enebSi. am mimarTulebiT 
kvleva-Ziebis Catareba Cveni momavali muSaobis mizans warmoad-
gens. 
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ETER SHENGELIA 

Basic Megrelian-Laz Vocabulary Connected with Clothing 

Summary 

The paper presents a thematic classification of Megrelian and Laz lexical 
units associated with clothes: 

1. General terms nominating clothes. 
2. Terms referring to the types of clothing. 
3. Units denoting parts of clothes. 
4. Terms referring to clothes ornaments and the ways of decorating 

clothes. 
5. Units denoting various types of  fasteners. 
6. Terms nominating materials used for clothes making 
7. Lexical units denoting articles of headwear and footwear 
8. Terms connected with stands and places used for keeping clothes. 
9. Terms connected with `clothes production. 
10. Words denoting dressing and undressing. 
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lali Ciqovani 

atributuli da predikatuli tipis Sedareba 

(giorgi leoniZis Semoqmedebis mixedviT) 

giorgi leoniZis feradovan da xmier leqsebs imTaviTve 
gamorCeuli enobrivi iersaxe dahKva, rac Tavisebur eSxsa da 
momxibvlelobas matebs poetis poetur frazas, mxatvrul sa-
xes. 

foladiviT mtkiced nayed, ZarGvian TqmebTan, frTian, oma-
xian sitKvebTan erTad, saidanac moismis aTasi CanCqeris bGavi-
li Tu gadaSxuili, TiTistaris Zgriali, uzangebis Zgara-Zgu-
ri, irmis Kvirili, alazanze xoxbis Kivili, koybis TluxTlu-
xi, cis dgriali, _ poetis nageSi Tvali da Kuri `cicnaTele-
bis fancqalsa~ da `nuSis naferTalsac~ amCnevs. aseT dros 
usaTuTesi ganwKobileba sada sitKvebad amojonavs poetis su-
lis xveulebidan. 

aSkarad sagrZnobia g. leoniZis poeziaSi formis siaxlis 
wKurvili, es gansakuTrebiT TvalSisacemia saxelTa warmoqmni-
sa da kombinaciis dros: brolSenaciebi dila, mtredismxaru-
li zeca, daiisferebuli zvirTebi... leoniZis mier Seqmnili 
an damkvidrebuli saxelebidan gamorCeulad sainteresoa nasa-
xelari zmnebi: `amoiTeTra kavkasionma~, `es leqsi Sen ar gamo-
amtevne?~ `waibnela orbis frTama~... 

sitKvaTa axlebuli gaazreba, Cveulebriv, tropuli metKve-
lebiT miiGweva. 

`tropi damokidebulebis gamoxatvis, samKaros xelovaniseu-
li xedvisa da warmosaxvis erT-erTi wamKvani saSualebaa. es 
aris azrovnebis, anu movlenaTa aGqmisa da maT Soris mimarTe-
baTa damKarebis specifikuri forma, romelsac KovelTvis ax-
lavs esTetikuri zemoqmedebis Zala. Tanamedrove dazustebiT, 
tropi esaa mniSvnelobis gadanacvleba, Tanaarseboba erT 

aGmniSvnelTan ori mniSvnelobisa _ pirdapirisa da gadatani-
Tis~ (naTaZe, V, 108). 

tropuli formebidan Cven ganvixilavT Sedarebas giorgi 
leoniZis Semoqmedebis mixedviT. 

literaturaTmcodneobis TvalsazrisiT, `Sedareba aris 
gamosaxvis stilistikuri xerxi, mxatvruli daxasiaTebis erT-
erTi forma. Sedareba tropis iseTi saxea, sadac sagnebi da 
movlenebi Sefardebulia, Sepirispirebulia erTmaneTTan ga-
regnulad msgavs an Sinagan damaxasiaTebel niSan-TvisebaTa 
gadatanis safuZvelze~ (yilaia, VII, 335). 

Sedarebis mravalferovani saxeebidan da saSualebebidan 
amJerad gvainteresebs iseTebi, romlebic uSualod gramatikul 
sawarmoebelTa gamoKenebiT gadmoicema. 

Sedarebis kategoriis gamosaxatavad qarTul enas mdidari 
gramatikuli inventari moepoveba. esenia: Sedarebis funqciiT 
aGyurvili Tandebulebi, gaTandebulebuli leqsemebi, kavSire-
bi, saderivacio afiqsebi, fleqsia, pauza. 

SedarebisaTvis aucilebelia sami ZiriTadi konstruqciu-
li komponentis arseboba: Sesadarebeli sagani (dasamsgavsebe-
li), Sedarebis obieqti (damsgavsebuli) da niSani, romlis mi-
xedviTac xdeba Sedareba. `dasamsgavseblis an gasubstantivebu-
li sxva metKvelebis nawilebis saSualebiT, TviTon niSnisa ki 
_ atributiviT an predikativiT. ZiriTad wevrebTan sintaqsu-
rad dakavSirebul sitKvaTagan Kvela ver iqneba sqemis wevri: 
ganmsazGvreli wevri iseTi sitKvaa, romlis amoGebiT modeli 
semantikur doneze dairGveva~ (kvayantiraZe, III, 15). 

SesaZlebelia, gamoiKos ori ZiriTadi Jgufi msgavsebisa at-
ributuli da predikatuli imis mixedviT, atributia Tu pre-
dikati Sedarebis niSnis marealizebeli wevri. 

a t r i b u t ul i  J g u f i  

atributuli Jgufi warmoadgens mTliani winadadebis kon-
struqciis nawils. SedarebisaTvis aucilebeli samive komponen-
ti erTmaneTis mimarT daqvemdebarebul urTierTobaSia: dasam-
sgavseblisa da niSnis marealizebeli _ orive warmoadgens da-
msgavsebulis marealizebeli wevris ganmvrcobs. Tavad damsgav-
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sebuli winadadebaSi SesaZloa mTavari an meorexarisxovani wev-
ris rols asrulebdes. msgavsebiT funqcias gamoxataven elemen-
tebi, romlebic dasamsgavseblisgan gansazGvrul formas moi-
Txoven. es elementebia: 

viT 

ikumSebodnen Tbilisis Tavze vefxvis tKaviviT yreli 
Grublebi [leoniZe, I, 463]; eliozi ... ocnebebiT ifaravda 
Tavs mxeciviT Semoteuli sinamdvilisagan [leoniZe, II, 10]; 
sufraze aq-iq moCandnen mosamkal TavTaviviT TavdamZimebuli 
stumrebi [leoniZe, II, 116]; es guli viGam dasxlita, burTi-
viT gauTqeravi [leoniZe, I, 39]; qiSmiSiviT damyknarsa da sa-
riviT gamxmars an raSi edga suli [leoniZe, II, 17]; ca iKo na-
zi da wminda siKvaruliviT [leoniZe, II, 82); meore naTliac 
gamoCnda, mTasaviT vajkaci, gaurandavi mgel-xari [leoniZe, II, 
91]; da var zGvasaviT aGvarebuli [leoniZe, I, 176]; 

-ebr, -ebri, -eburi 

ici, rom TovlSi damwKvdeul Kanasebr, Senc damwKvdeuli 
geqneba guli [leoniZe, I, 112]; miKvarda sitKva miminosebri 
[leoniZe, I, 236]; mSveniereba turfa Senebri [I, 216]; duraJis 
cecxlebr briali [leoniZe, I, 208]; brZeni Senebris gangebia-
ni, Senebr mxedari daudgromeli [leoniZe, I, 306]; zecis 
talGaze elviseburi isaxebian cecxlis xazebi, viT almasebi 
daiseburi asxivosndeba sulis baGebi [leoniZe, I, 28]; da misi 
vajis, quJa-yabukis gamomklaveba iKo lomebri [leoniZe, I, 464]; 

-odena, -odeni 

cremls zGvaTaodens Tqvensas nu zGaven [leoniZe, I, 300]; 
me zGvisodena bednieri var [leoniZe, I, 264]; 

-tola 

xaris enis tola venaxi migdia raGac [leoniZe, II, 19]; ceris 
tola TeTri TuTa daTafluli Stoze dneba [leoniZe, I, 165]; 

msgavsebis elementebi dasamsgavsebels gansazGvrul brunva-
Si marTaven. -viT-is garda, romelic saxelobiTisa da micemiTi 

brunvis formebs moiTxovs dasamsgavseblisagan, danarCeni ele-
mentebi naTesaobiT brunvas daerTvian. ZiriTad wevrTa Tana-
mimdevroba, Cveulebriv, gansazGvrulia: Jer iqneba elementdar-
Tuli dasamsgavsebeli, Semdeg _ niSani, bolos _ damsgavsebu-
li. 

magaliTebis ganxilvisas aSkarad sagrZnobia, rom niSani 
zogJer calke sitKvad realizdeba, zogJer ki msgavsebis elemen-
tebis, msgavsebis funqciiT aGyurvili morfemiT an leqsemis 
saSualebiT. am niSnis mixedviT SeiZleba gamoiKos 2 Jgufi: 

1. sadac niSani KovelTvis calke sitKviT realizdeba: 
2. sadac niSani calke sitKviT ar realizdeba. 
`amgvar kloasifikacias elementTa semantikuri datvirTu-

loba udevs safuZvlad ... msgavsebis niSani zogierT elementSi 
mTlianad aris ganzavebuli, zogJer ki misgan absoluturad 
daclilia~ [kvayantiraZe, III, 19]. 

-viT da -ebr elementian atributul JgufSi msgavsebis ni-
Sani KovelTvis calke sitKvad aris warmodgenili: zGvasaviT 
mdidari; fafasaviT sqeli; mTasaviT vajkaci; mtrediviT wKna-
ri; mgeliviT atrovebuli; varskvlavebiviT mojikjike; siKva-
ruliviT nazi; nisliviT mtirali; miminosebri sitKva; ce-
cxlebr briali; brZeni Senebri; elviseburi xazebi; 

`-viT, -ebr wminda relaciis aGmniSvneli elementebia, isini 
oden gramatikuli (aq: msgavsebis) funqciiT arian aGyurvili 
da damoukideblad ver gamoaxataven im niSans, romlis mixedvi-
Tac gvaqvs msgavseba. amitomac niSani calke sitKviT gadmoice-
ma~ [kvayantiraZe, III, 19]. 

-odena, -odeni, -tola elementian JgufSi erTi sitKviT 
gadmoicema dasamsgavsebelic, niSanic da msgavsebis elemente-
bic: ceristola TuTa; xaris enis tola venaxi; zGvaTaodeni 
cremli; 

p r e d i k a t ul i  J g u f i  

atributulisagan gansxvavebiT, predikatuli Jgufis wev-
rebs Soris gansxvavebuli mimarTebaa: farTovdeba obieqtTa 
klasis cneba: zmna-Semasmeneli xdeba mTavari wevri, amitom 
viGebT winadadebis mTlian konstruqcias da ara nawils. 
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p r e d i k a t ul  J g u f S i  g a m o i K e n e b a :  

1. igive elementebi, rac gvqonda atributul JgufTan: -
viT da -ebr. 

2. iseTi elementebic, romlebic atributulisaTvis ar iKo 
damaxasiaTebeli. esenia: viT, rogorc, TiTqos. 

-viT 

deida maiko fexCaudgmeli Sromobda meTafle futkariviT 
[II, 130]; mexdacemuliviT idga Gvinaqua [II, 124]; nislis koto-
ri xan qaliviT moexveoda, xan sudarasaviT [II, 118]; totebze 
balerinasaviT daxtoda KviTeli molaGuri [II, 14]; grigal-qa-
riviT atKda msoflio omi [II, 223]; marita cisartKelasaviT 
dadioda soflis orGobeSi [II, 181]; gulgagleJili iadoniviT 
Sens leqss saTara cremliT mGeroda [I, 229]; gazafxulis nia-
viviT siKmawvilem Caiara... wKals Cavardnil foToliviT ga-
curda da daimala [I, 354]; mexma muxa gaxara, aSiSina xorciviT 
[I, 354]; 

-ebr 

salamandrasebr veGar dagwva Seni cecxlebiviT [I, 329]; 
xalxis gulSi migelav varskvlavebis TvalTaebr [I, 374]; agael-
varebs cxra wKaro mzisebr [I, 393]; mtveriviT mihqroda 
setKvasebr mteri [I, 214]; 

viT 

viT oqros farCa gadmokidebuli, brwKinavda Seni qveKnis 
buneba [I, 182]; cisartKela brialebda viT xoxobis Keli [I, 
54]; viT gvalva wvimas, Sen mogiwKureb [I, 405]; Cven cxovreba 
gvdaraJobda, viT gamKoli qoris Tvali [I, 382]; vwiviT, viT Ci-
ti mzewvia [I, 288]; me SenTan moval, viT vardze nami [I, 273]; 
Seib maxvili! _ ugalobs xalxi da sasaxlesTan, viT zGva, 
dgandgarebs [I, 518]; aq zenaqari jGers, viT fanduri [I, 150]; 
muxlT moexvivnen yaGara mefes, viT qarSi muxas mcire muxebi 
[I, 463]; 

rogorc 

gviKurebdnen varskvlavni, rogorc Jixvis Tvalebi [I, 78]; 
rogorc saZroxe qvabs oxSivari, qarTlis xeobebs asdiT nisle-
bi [I, 74]; SevKvireb, rogorc irmebi hKvirian Karaiasa [I, 71]; 
cas Grubeli gadeKara, TeTri rogorc Kayi [I, 49]; rogorc 
xmali, Zmebo, tamerlanisa, siKvaruli ise damJaxebia [I, 46]; aqa-
febula SuaGame, rogorc Jagari [I, 34]; mSobel miwaSi midgas 
fesvebi, rogorc wKalSi dgas wnoris Zirebi [I, 10]; Seni tuCe-
bic ise tkbilia, rogorc badagi daduGebisas [I, 73]; Kvela 
leqssa aqvs _ rogorc pepelas da arwivs _ neba caSi frenisa 
[I, 419]; daizangeba saGamo, rogorc buGia kameCi [I, 170]; 

TiTqos 

guldebiT icoda saubari, TiTqos cecxlze Semdgari Taf-
lis qvabi tkbili CuxCuxiT gelaparakebao [II, 247]; ras ameKuda 
dalocvili, TiTqos mzis nacvlad Game damidga winao [II, 112]; 
caSi Semowalikdnen weroni, TiTqos gmirTa sulebi dedamiwi-
dan caSi miemgzavrebodnen [II, 85]; gadahxede, Seni mTebi, _ 
TiTqos vefxvni-daKrilano [I, 139]; TiTqos qali sarkmelidan, 
iKureba vaSli xidan [I, 165]; 

Tu atributul JgufSi niSani mxolod erTi, ZiriTadi 
wevriT gadmoicemoda, ganmsazGvreli wevri ar axlda, zogJer 
saxeze gvqonda, zogJer msgavsebis elementSi iKo, predikatul 
JgufSi sxva suraTia; niSani, zmna-SemasmenliT gamoxatuli, 
KovelTvis saxezea, mas xSirad axlavs ganmsazGvreli wevri. 

k o m pl e q s u r i  S e d a r e b a  

`atributuli niSniT erTmaneTs ramdenime wevri ver dau-
kavSirdeba, radgan atributuli niSani mxolod erT wevrs Se-
iZleba axasiaTebdes, predikatuli niSniT ki SesaZloa ramdeni-
me wevri ukavSirdebodes erTmaneTs. aseT Sedarebas kompleqsu-
ri SeiZleba vuwodoT~ [kvayantiraZe, III, 27]. 

giorgi leoniZis SemoqmedebaSi dasturdeba kompleqsuri 
Sedarebis ramdenime magaliTi: `viTarca gveleSaps wmida gior-
gi, ase ebrZoda cicikore vayrebs, CarCebs, soflisKlapiebs~ 
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[kvayantiraZe, II, 162]; aq, erTi mxriv, cicikores Sesabamisia 
wmida giorgi, meore mxriv, gveleSapisa _ vayrebi, CarCebi, 
soflisKlapiebi. damoukideblad, am wKvilebis realizaciisas 
Sinaarsi gaugebari xdeba: ise ebrZoda cicikore vayrebs, ro-
gorc wmida giorgi (?) an ise ebrZoda cicikore vayrebs, ro-
gorc gveleSaps (?) maSasadame, kompleqsuri msgavsebis damouki-
debel nawilebad daSla, Cveulebriv, ar xerxdeba. sxva magali-
Ti: `rogorc buzi Jigars, ise gahKveboda TloSiauri sufras, 
visic da sadac gind KofiliKo~ [leoniZe, II, 93]; rogorc buzi 
Jigars, ise TloSiauri sufras _ es ori kompleqsi TavianTi 
saerTo niSnis (gahKveboda) intensivobiT edareba erTmaneTs. 
kompleqsuri SedarebisaTvis aucilebelia msgavsebis funqciis 
matarebeli rTuli Sedgenilobis elementi _ ise _ rogorc. 

predikatul JgufSi unda ganvixiloT viTarebiTi brunviT 
gaformebuli msgavsebis elementebic: `Seni Tvalebi gaiSleba 
Gamis peplebad [I, 21]; Cum peplebad Tovli cviva [I, 151]; in-
doeTisken maval qaravnebs, aq CauvliaT weros mwkrivebad [I, 
151]; me Sens siKvaruls zGvad avidevneba [I, 393]; Citebad, _ 
oqros niskartiT dahqrian Seni leqsebi [I, 326]; bevrJer mze 
Cava dayril iremad da oqros xoxbad amofrindeba [I, 325]; 

`zedsarTav saxelTa analogiam da erTi Jgufis zmnaTa Ta-
viseburma semantikam (Sedareba-msgavsebis moTxovnam da Segue-
bam) ganapiroba arsebiT saxelTa zmnisarTuli mniSvnelobiT 
gamoKeneba ... viTarebiTi brunviT gaformebul msgavsebis ele-
mentebian saxelebSi metia zmnisarTuloba, vidre zedsarTau-
loba. amitom aris, rom igi gvxvdeba marto zmnebTan da na-
zmnar saxelebTan, xolo sxva tipis (mtreduli, arwiviseburi) 
Sedareba-msgavsebis gamomxatveli wevrebisaTvis atributuli 
gamoKenebac araa ucxo (mtreduli frTxiali, mtrediviT kaci)~ 
[qavTaraZe, VI, 171]; 

giorgi leoniZe erTsa da imave sitKvas xmarobs xan viTare-
biTi brunvis formiT, xan -viT TandebulTan erTad. moviKvanT 
ramdenime paralelur formas: 

bevrJer mze Cava   namarilevi iremiviT 
dayril iremad,   sma Segergeba. 

Cum peplebad    maritas suli 
Tovli cviva.     pepelasaviT gafrinda. 
 
me Sens siKvaruls   da var zGvasaviT 
zGvad avidevneb.    aGvarebuli. 
 
varskvlavebad Game Tbiliss  gareT ki varskvlavebiviT 
daenTeba Tqveni Tvali.  mojikjike ca uecriv 

     gapirbnelebuliKo. 

aseT formebs (iremad, iremiviT, rogorc irmebi) xmareba 
stilistikuri monacvleobisa da mravalferovnebis gamoxatvis 
erT-erTi saukeTeso xerxia. amis dasadastureblad isev SeiZle-
ba davimowmoT magaliTebi, sadac erTdroulad dasturdeba 
sxvadasxva msgavsebis elementebiT gadmocemuli ramdenime Seda-
reba: ca, rogorc Tafli CamoGvenTila, guli sufTaa, viT bam-
bis fTila [I, 299]; gahqra, rogorc gadarekil varskvlavebis 
kvali, Camocvivda, gaifanta, viT KaKaCos xali [I, 439]; viT 
ekalze brwKinavs vardi, Gamis oqrod _ cicinaTela, misTvis 
iKo, Cveni leqsi cxovrebam rom ver waTela [I, 382]; me SenTan 
moval, viT vardze nami, Camoval rogorc sxivi mTvarisa [I, 
273]; 
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LALI CHIKOVANI 

Attributive and Predicative Types of Simile 
in Leonidze's Works 

Summary 

The paper examines similes from the standpoints of literary criticism and 
linguistics. 

Two types of simile have been singled out _ attributive and predicative. 
In attributive similes likeness is conveyed by means of the following 

elements: -vit, -ebr (-ebri, -eburi), -odena (-odeni). In predicative types of 
simile similar morphemes are used for expressing likeness, however some 
other means are also encountered. 

The observations have proved that likeness can be expressed by a 
separate word, as well as by complex types of simile. 

 

nino cercvaZe 

italiuri enis swavlebisas kulturaTa Soris 

lingvistur da eqstralingvistur 

gansxvavebaTa Taviseburebani 

lingvisturi da socialur-kulturuli sistemis wiaGSi 
komunikaciis kvlevisas Tavs iCens mTeli rigi faqtorebi, ker-
Zod: socialuri urTierTzegavlenis komponentebi, verbaluri 
mesiJis struqtura, misi damokidebuleba socialuri cvlile-
bebis parametrebTan, is kodebi, romelTa saSualebiTac Tana-
mosaubreebi erTmaneTze zemoqmedeben, agreTve,  urTierTdamo-
kidebuleba mocemul mesiJsa da sxvadasxva kulturis warmomad-
genelTa qcevis im modelebs Soris, romlebic mocemuli kul-
turis wiaGSi warmoiSva. TiToeuli am faqtorTagani sxvadas-
xva disciplinis kvlevis sagania, _ wers pieranJela diadora, 
sienis universitetis profesori, _ romelic ikvlevs kultu-
raTaSoris arsebul Taviseburebebs da ucxoelebisaTvis ita-
liuri enis swavlebaSi eqstralingvisturi komunikaciis KofiT 
problemebs.   

adamianTa komunikaciis kvleva, im mimarTulebiT, saiTkenac 
is am ukanaskneli aTi wlis ganmavlobaSi warimarTa, discipli-
naTaSorisi urTierTzegavlenis tipuri magaliTia. es mSveniv-
rad ician im lingvistebma, romlebic Seiswavlian diskursis 
analizs da, kerZod, iseTi disciplinis sferoSi momuSave 
mkvlevrebma, rogoricaa pragmatika. swored is ganixilavs komu-
nikaciis realuri gamoKenebis SemTxvevebs, anu im konkretul 
cvlilebebs, romlis meSveobiTac xorcieldeba komunikacia, 
kerZod:  

a) ,,im strategiebs, romlebic amoqmeddeba moKvanilia mis 
mier, vinc laparakobs (adresanti), da vinc usmens (adresati), 
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raTa am ukanasknelmac, Tavis mxriv, daadasturos nebismieri 
lingvisturi aqtis Sesruleba; 

b) enasa da konteqsts Soris urTierTobebs, romlebic 
lingvisturi struqturiT `kodificirdebian~ (sobrero, 1999, 
29). 

dGes, rodesac warmoudgenlad usazGvroa  sainformacio 
da sakomunikacio sivrcis SesaZleblobebi da gaadvilebulia 
mimosvla, italiuri enis Semswavleli sazGvargareTeli stu-
dentebi TiTqmis Tanabar pirobebSi unda imKofebodnen maTTan, 
romlebic am enaze dabadebidan laparakoben, anu im `sazogado-
ebis wevrebad~ unda  miiCnevdnen Tavs, romelTac surT, garkve-
ul saerTo specifikur garemoSi, konkretuli qmedebebebis me-
SveobiT (da ara mxolod enis codniT),  ganaxorcielon Tavian-
Ti sakomunikacio miznebi.  

Tanamedrove enebis didaqtika ganpirobebulia komunikaciu-
ri siaxloviT. miuxedavad imisa, rom es ukanaskneli ZiriTadad 
orientirebulia moqmedebis aqtze, SeuZlebelia angariSi ar 
gaewios im disciplinebidan gamomdinare garemoebebs, romlebic 
enis farglebSi sakomunikacio aqtis sxva aspeqtebis swavlebi-
Tac arian dakavebulni (rogorc italiuri enis, ise anTropo-
logiuri da sociolingvisturi disciplinebis SeswavliT). mo-
cemuli disciplinebis siaxlove Zalze mniSvnelovani xdeba, 
rodesac saqme exeba TanamosaubreTa komunikaciis sxvadasxva as-
peqts, romelTa mizans warmoadgens italiuri enis Semswavlel 
ucxoelebTan analogiuri komunikaciis ganxorcieleba. radgan 
SeuZlebelia, am TvalsazrisiT, movaxdinoT mxolod enisa da 
verbaluri kodis imitireba, im momentSi, roca individebs So-
ris sakomunikacio aqti mxolod lingvisturi sistemis saSua-
lebiT ki aGar xorcieldeba, aramed moZraobaSi modis araver-
baluri kodebis mTeli erToblioba, romelic xels uwKobs im 
mesiJis warmoqmnas, romelic metKveli piridan adresats gadae-
cema. meore mxriv, ucxour enaze sakomunikacio aqtis warmar-
Tva Tavis TavSi gulisxmobs mSobliur enaze mosaubreTa, ro-
gorc verbalur da araverbalur urTierTobis, ise mocemuli 
enis SemswavlelTa enisa da kulturis urTierTdamokidebule-
bis TaviseburebaTa Grma codnas. maSasadame, SegviZlia vTqvaT, 

rom kulturaTaSorisi aspeqtebi SesabamisobaSi modian dis-
ciplinaTaSoris aspeqtebTan, qmnian ra urTierTdamokidebule-
bis iseT rTul gamas, romelsac ucxouri enis maswavlebelma 
Tavi unda gaarTvas misi, Tundac ori enis safuZvliani cod-
niT, romelic aGyurvili da gamKarebuli unda iKos gloseo-
didaqtikis Sesabamisi meTodebiTa da xerxebiT. 

`eqstralingvisturi kompetencia aris, rogorc komunikaci-
ur aGqmaze dafuZnebuli swavlebis Teoria, ise kulturaTaSo-
ris didaqtikasa da samoqmedo aqtze orientirebuli aGqmis 
mastimulirebeli principebis mTeli erToblioba~ (sobrero, 
gv. 59). amitom dGevandeli ganviTarebuli msoflios ucxo 
enis maswavleblebi umniSvnelovanes rols aniyeben eqstralin-
gvisturi kompetenciis unar-Cvevebis CamoKalibebas konkretul 
enasa da kulturasTan mimarTebaSi iKeneben ra, msgavsi miznis 
misaGwevad audio-vizualur da sxva saxis efeqtur teqnikur 
saSualebebs, transkodifikaciur didaqtikur xerxebsa da sxva 
ultraTanamedrove audio-vizualur saSualebebs. 

magram ar unda dagvaviwKdes, rom garda amoqmedebuli same-
tKvelo aqtis analizisa, udidesi mniSvneloba eniyeba sxvadas-
xva enebs Soris mimarTebebisa da kulturaTaSorisi codnisa 
da gamocdilebis gaTvaliswinebasac. aseT SemTxvevaSi, mSobli-
ur enaze mosaubreTa mier ganxorcielebul sakomunikacio aq-
tsa da sxva enisa da kulturis warmomadgenelTa mier ganxor-
cielebul msgavs qmedebaSi, xSirad, marTlac rom iCens xolme 
Tavs sruliad gansxvavebuli faqtorebi. anu, aSkaraa, rom ro-
ca saqme araverbaluri komunikaciis efeqtur ganxorcielebas 
exeba, Zalze cotaa im adamianTa ricxvi, romelic zemoxsenebul 
faqtorebs iTvaliswinebs.  

`sxvadasxva kulturis warmomadgenelTa sakomunikacio aq-
tis ganxorcielebisas erT-erTi ZiriTadi faqtoria SevZloT 
rogorc sxva eris warmomadgenlis rogorc sitKvebis, ise `qce-
vebis~ gageba da aGqma~ (kraSeni, gv.: 31).  

italieli mkvlevris p. diadoras azriT, sakomunikacio da 
pragmatuli daniSnulebiT italiuri enis swavlebisas ar Girs 
gverdi avuaroT Kovelive zemoTqmuls, radgan araverbaluri 
daniSnulebis simboloebs arc Tu iseTi meorexarisxovani ro-
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li eniyebaT, rogorc dGevandel italiaSi, ise mis sazGvrebs 
gareT mcxovreb italofonebis sakomunikacio aqtSi. italiuri 
kultura da konteqsti, marTlac rom SeiZleba ganisazGvros, 
rogorc erT-erTi `Zlieri kultura da konteqsti~, romlis 
interpretaciisas angariSi unda gavuwioT konteqsts, romel-
Sic xorcieldeba mniSvnelovani urTierTzegavlena (implici-
turi komunikacia), im e. w. `susti konteqstis kulturisagan 
gansxvavebiT, rogoricaa, magaliTad, germanuli, skandinaviuri, 
anglo-saqsuri, romelSic konteqsti nakleb mniSvnelovania da 
sadac verbaluri komunikacia asrulebs wamKvan rols, raTa 
ufro gamomxatvelobiTi (eqsplicituri) gaxados Kvelaferi 
is, rac syirdeba msmenels mesiJis sworad aGsaqmelad (eqspli-
cituri komunikacia)~ (diadora, 2002, 7).  

Cven qvemoT SevecdebiT ganvixiloT  kinesikuri, proqsemi-
kuri da qronemikuli kompetenciis ramodenime aspeqti, romel-
Tac SeuZliaT garkveuli mniSvneloba iqonion im ucxoelebisa-
Tvis, romlebsac italiur kulturasTan aqvT uSualo Sexe-
ba.italieli mkvlevari luCia madii enis sakomunikacio kompe-
tenciis gansazGvrisas da sxvadasxva kulturis warmomadgenel-
Ta Soris komunikaciisas warmoqmnili gaugebrobebis asaxsne-
lad iSveliebs veneciis "Ca' Foscari"-s universitetis profesor 
balbonis termins "incidenti interculturali" (sxvadasxva kulturis 
warmomadgenelTa Soris momxdari ubeduri SemTxvevebi) da da-
sZens, rom msgavsma problemebma marTlac SeiZleba iCinon Tavi 
gansxvavebuli kulturis warmomadgenlebis enis swavlebisas. 
zemoxsenebuli avtori iSveliebs cnobili lingvistis Krashen-
is sitKvebs: emociuri foni gavlenas axdens SeZenili codnis 
xarisxze, daxarJul drosa da miGweul Sedegze. rodesac 
ucxouri enis Semswavleli pirispir aGmoCndeba ,,uxerxulo-
bis", ,,kognitiuri disonansis" winaSe, ucxouri enis Seswavli-
sas SesaZloa Tavi iCinos erTgvarma fsiqolingvisturma ,,Se-
ferxebebma" da ,,CamorCenamac" ki. zemoaGniSnuli problemebis 
daZlevis efeqturad gadayris mizniT luCia madii gvTavazobs 
profesor balbonis naSromidan amokrefil im, misi azriT, 
mniSvnelovan formulirebebs, romlis saboloo ganxilvisas 
akeTebs metad saintereso analizs da iZleva sasargeblo rCe-

vebs, romlebic gaTvaliswinebul unda iqnas ucxo enis swavle-
bis meTodikaSi. pirvel rigSi mkvlevari svams Semdeg SekiTxvas: 
,,ra aris ena?" da am SekiTxvaze pasuxobs profesor balbonis 
sitKvebiT: ,,ena zogadad aris komunikaciis damKarebisa da az-
ris gadacemis saSualeba, magram amavdroulad ena warmoadgens 
ama Tu im kulturis gacnobis saSualebasac" (balboni, 1999, 
24). avtori mas sam ZiriTad funqcias aniyebs: 1. mravalfun-
qciuri (radgan gamoiKeneba ara marto imisTvis, rom raime 
,,vTqvaT" an ,,warmovaCinoT", aramed imisTvisac, rom ,,vimoqme-
doT"); 2. mravalSriani (radgan masSi erTmaneTs gadahkveTen 
kognitiuri, socialuri da konteqstualuri fenomenebi); 3. 
mravalarxovani (radgan es ukanaskneli iKenebs umrav arxs, mag.: 
jestikulacia, mimika, proqsemika, proqsodika, romlebic met-
naklebad figurireben garkveuli ,,mesiJis" agebisas. ,,komunika-
cia aris Kovlismomcveli da Kovlisgamyoli adamianuri feno-
meni, xolo ena warmoadgens erTdroulad am fenomenis safuZ-
vels, mediumsa da SeiZleba iTqvas, wiaGs~ (lebaniZe, 2004, 37). 
profesori balboni enis sakomunikacio kompetencias gansa-
zGvravs rogorc samferda piramidas, romelic  aucileblad 
gulisxmobs Semdeg sam kompetencias: 1) sapere la lingua (vico-
deT ena) azris gageba, kiTxva, wera, monologis, dialogis war-
marTva, Targmna; 2. saper fare lingua (vicodeT, Tu ra vakeToT 
eniT) enis Tavisuflad floba, rac  gulisxmobs socialur, 
pragmatul da kulturul aspeqtebs); 2) sapere i linguaggi verbali 
e non verbali  (verbaluri da araverbaluri enis codna), rac 
gulisxmobs rogorc lingvistur kompetencias (sintaqsur-mo-
rfologiur, konteqstualur, fonologiur da paralingvis-
tur aspeqtebs), ise eqstralingvistur kompetencias (proqsemi-
ka, prosodika, vestemika).sakomunikacio aqtis komponentTa sru-
li gageba KovelTvis konteqstualur-situaciuri aGqmis Sede-
gad miiGweva. balbonis mixedviT komunikaciuri situacia SeiZ-
leba ganisazGvros Semdegi garemoebebisda mixedviT: a) dro, 
romlis aGqmac, rogorc cnobilia, gansxvavebulia sxvadasxva 
kulturaSi; b) sasaubro Temebi da sakiTxebi, romlebic SesaZ-
loa gasagebi mogveCvenos TanamosaubrisTvis, magram ar unda 
dagvaviwKdes, rom sxva kulturaSi isini SesaZloa gansxvavebu-
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li Girebulebebis matarebelni aGmoCndnen (amitom umJobesia 
gadavamowmoT maTi adekvaturad aGqma); g) TanamosaubreTa ro-
lebis gadanawileba, romlebic sxvadasxva kulturis warmomad-
genlebisTvis SesaZloa gansxvavebuli aGmoCndes; d) adgili, sa-
dac xorcieldeba sakomunikacio aqti, romelic SesaZloa ganvi-
Tardes konkretuli kulturis ,,arenaze" (geografiul sivrce-
Si).. interkulturuli komunikaciisTvis damaxasiaTebel Tavi-
seburebas warmoadgens is, rom masSi monawileobas iGeben sxva-
dasxva geografiuli da kulturuli sivrcis warmomadgenlebi, 
romlebic imisdamiuxedavad, rom gacnobierebuli aqvT, rom 
sxva ,,arenaze~ uwevT sakomunikacio aqtis ganxorcieleba, mainc 
warmarTaven am ukanasknels TavianTi kulturisaTvis damaxasia-
Tebeli tradiciuli Girebulebebisa da mentalobis mixedviT 
(balboni, 1999, 26). cnobilia, rom sakomunikacio aqtSi gamoi-
Keneba: a) lingvisturi teqsti; b) eqstralingvisturi sakomu-
nikacio saSualebebi; d) mkafio an faruli miznebi, romlebic 
nebismier kulturaSi eqsplicituri formebis mkacri wesebiTaa 
ganpirobebuli, wesebi, romlebic komunikantTa socialuri 
statusis, ierarqiisa da sqesis mixedviT sruliad gansxvavdebi-
an erTmaneTisagan; e) fsiqologiuri midgoma (damokidebuleba) 
komunikantis kulturis, instituciis, eTnikuri Jgufis an sqe-
sis mimarT, romlis warmomadgenelicaa Tanamosaubre (urTier-
Tdamokidebulebani, romlebic Tavs iCens gansakuTrebiT eq-
stralingvisturi sakomunikacio saSualebebis gamoKenebisas). 
bunebrivia, rom ucxo enis swavleba gulisxmobs konkretuli 
Sesaswavli enis sintaqsur-morfologiuri, fonologiuri da 
teqstobrivi kompetenciis SeZenas. garda amisa, gulisxmobs 
pragmatuli, sociolingvisturi da kulturuli kompetenciis 
flobasac. 

sxvadasxva eTnikuri Jgufis warmomadgenelTa Soris sako-
munikacio aqtis warmarTvisas xSirad SeiZleba wavawKdeT Sem-
degi saxis sirTuleebs: azris erTmaneTTan dakavSirebis gan-
sxvavebul Taviseburebebs, gansakuTrebiT im TvalsazrisiT, Tu 
rogori lingvisturi xerxebiT arian es azrebi gadmocemulni 
da rogori emociuri saSualebebiT gadmoicema esa Tu is in-
formacia. aqedan gamomdinare, problema imaSi ki ar mdgomare-

obs, rom gavigoT ra aris naTqvami?, aramed imaSi, Tu ratom 
aris naTqvami?. saqme is aris, rom sxvadasxva kulturis warmo-
madgenelTa informaciebSi pasuxi am ukanasknelze arasodes 
aris Cadebuli. kulturaTa Soris lingvisturi gansxvavebebiT 
gamowveuli gaugebrobebi  Tavs iCens ara marto maSin, roca 
TanamosaubreTa komunikaciisas gaurkvevloba xdeba, aramed,  
gansakuTrebiT maSin, rodesac sxvadasxva eTnikuri Jgufis 
warmomadgenelebi metKveleben TavianTi kulturisaTvis damaxa-
siaTebeli stereotipebis gamoKenebiT, rac TanamosaubreTa So-
ris xSirad daZabulobasa da dabneulobas, anu e. w. ,,kultu-
rul Soks~ warmoSobs.  

axla vnaxoT, Tu rogori saxis problemebi SeiZleba warmo-
iqmnas sxvadasxva eTnikuri Jgufis warmomadgenelTa Soris ara-
verbaluri komunikaciisas kinesikuri, proqsemikuli, proqsodi-
kuli da sxva paralingvisturi aspeqtebis TvalsazrisiT: 

 gamoxedva: cnobilia, rom arsebobs mTeli kompleqsi gamo-
xedvebisa, romelic nairferovania TanamosaubreTa asakis, sqe-
sis, ierarqiuli safexuris, ndobis faqtorisa da sxvaTa  mi-
xedviT. aGniSnuli araverbaluri kodis gamoKenebis wesebi 
sruliad gansxvavebulia sxvadasxva kulturaSi. italielebma 
didi xania SeamCnies da maTTvis klasikur magaliTad iqca is, 
rom maswavleblis mier datuqsuli Cineli moswavle Tavs Caqin-
dravs da TvalebiT iataks aSterdeba. maSin, roca italieli 
maswavleblisTvis zemoaGniSnuli araverbaluri kodi, garda 
imisa, rom Kalbi da TvalTmaqcuri saqcielis maCvenebelia, mo-
swavlis mxridan srulebiT ar warmoadgens sinanulis gamo-
mxatvel jests. albaT, swored amitom mimarTavs maswavlebeli 
mas Semdegi fraziT: ,,TvalebSi micqire, roca gelaparakebi!~ 
analogiuri ,,kulturuli Soki~ SeiZleba gamoiwvios italie-
li maswavleblis mier qarTveli datuqsuli moswavlis qceva-
mac, radgan zemoaGniSnuli verbaluri kodi qarTul kultura-
Sic Tavaziani jestis datvirTvis matarebelia. zemoTqmulidan 
gamomdinare, advili warmosadgenelia, Tu rogori ara adekva-
turi, TviT erotikuli interpretaciac ki mieces sxvadasxva 
kulturaSi gansxvavebuli sqesis warmomadgenelTa Soris gamo-
xedvasa da Tvalebis moZraobebs. 



360 361 

 saxis gamometKveleba, mimika: msgavs araverbalur kods 
TiTqmis Kvela kultura iKenebs, magram am ukanasknelTa xmare-
bis wesebze kontroli  gansxvavebulia msoflio  kulturebSi. 
magaliTad, xmelTaSua zGvis auzis mkvidrTa kultura ar zGu-
davs saxis mimikaSi grZnobebisa da emociebis daufaravad gamo-
xatvas (saubaria im saKovelTao formulirebaze, romlis mixed-
viTac gansakuTrebiT mamakacma ar unda SeimCnios  Tavisi ,,si-
suste~). msoflios sxva kuTxeebSi, kerZod, aziaSi, saxis mimika-
ze garkveuli tabua dawesebuli, rac xmelTaSua zGvis auzis 
mkvidrT iseT STabeydilebas uqmnis TiTqos azielebi Seuvali 
Tu ara, emocias moklebuli xalxia, nakleb pativs scems sxva 
kulturis warmomadgenlebs, rac, bunebrivia, mcdaria da sinam-
dviles ar Seefereba. 

mklavebisa da xelebis moZraobebi: bunebrivia, xelebiT 
jestikulireba saxis mimikasTan erTad Zlieri makodificirebe-
li araverbaluri sakomunikacio saSualebaa da misi dawvrile-
biTi analizi Sors wagviKvans, Tundac imitom, rom es ukanas-
kneli italiis saxvadasxva kuTxeSi sxvadasxva datvirTvis mata-
reblebia. aucilebelia aGiniSnos, rom jesti, romelic erT 
konkretul kulturaSi dadebiTi mesiJis Semcvelia, sxvaSi Seu-
racxmKofeli da uarKofiTi muxtis matarebelia.  zemoaGniS-
nulis dasamowmeblad balbonis mohKavs cnobili amerikuli 
jestis magaliTi ,,O.K.!~. aGsaniSnavia, rom qarTvelebi da ita-
lielebic bevr jests sxvadasxva daniSnulebiT iKeneben, razec, 
Cemi azriT, maswavlebelma aucileblad unda gaamaxvilos stu-
dentis KuradGeba.  

sunebi, xmauri da sxeulis nawilebis moZraobiT gamowveu-
li xmauri: bunebrivia, zedmeti dawvrilmaneba am kuTxiT miu-
Gebelia, Tumca aGsaniSnavia, rom sxvadasxva kulturas gansxva-
vebuli mgrZnobeloba axasiaTebs zemoaGniSnulTan mimarTebaSi. 
TiTqmis Kvela kulturisaTvis miuGebelia sxeulidan momdina-
re arasasiamovno suni da xmauri, Tumca am mxrivac sxvadasxva 
kulturebSi wesebis nairgvarobasTan gvaqvs saqme: magaliTad,  
dasavleTis kulturaSi miGebulia cxviris xmauriani moxocva, 
maSin, roca iaponiaSi, CineTSi da CvenTanac, saqarTveloSi 
msgavsi qmedeba ukulturobis niSania. `xSirad minaxavs, _ aG-

niSnavs avtori, _Tu rogor CaKofs Tavs merxSi azieli mo-
swavle cxviris farulad mosaxocad (Kovelgvari xmauris gamo-
cemis gareSe), radgan mas misi kultura aswavlis, rom es Tava-
zianobas moklebuli jestia" (balboni, 1999, 28). piradad, mec, 
araerTxel Sevswrebivar, Tu ra gaocebas iwvevs qarTvelSi 
italielis mier aGniSnuli qmedeba. amitom, umJobesia, msgavsi 
Taviseburebebi winaswar axsnili da ganmartebuli iqnes peda-
gogis mier.  

Tanamosaubreebis sxeulTa Soris distancia: TviToeul 
Cvengans gars axvevia erTgvari uxilavi `garsi~, romlis Signi-
Tac Tavs daculad da komfortulad grZnobs. rodesac vinme 
Cveni ,,garsis sazGvrebis" gadmolaxvas cdilobs, amas, garkve-
ulwilad, agresiad aGviqvamT da diskomforts ganvicdiT. ze-
moxsenebulis dasadastureblad, balbonis mohKavs centraluri 
italiisa, da nawilobriv, xmelTaSua zGvis auzis mkvidrTa az-
ri imis Sesaxeb, rom saukeTeso distancia komunikantTa Soris 
aris masTan mklavis or gawvdenaze dgoma. maSin, roca samxreT 
italiasa da arabeTSi, agreTve, Cemi azriT, saqarTveloSic, aG-
niSnuli distanciis dasaSvebi zGvaria mklavis erT gawvdenaze 
dgoma, Tumca miGebulia, agreTve, am manZilis Semcireba  TviT 
TanamosaubresTan Sexebamdec ki. zemoaGniSnulidan gamomdina-
re, advili gasagebi unda iKos is diskomforti, romelic Se-
saZloa igrZnos ori gansxvavebuli,,garsis~ mqone Tanamosaub-
rem, rodesac maT kulturaSi miGebuli wesebi dairGveva rome-
lime an orive Tanamosaubris mxridan: is, vinc miCveulia did 
manZilze saubris warmarTvas, distanciis darGvevas aGiqvams 
rogorc mis winaSe agresiis Cadenas, da is, vinc axlo manZilze 
saubars aris miCveuli, TanamosaubreSi xedavs pirovnebas, ro-
melic mis mimarT civ urTierTobas iCens da gaurbis. unda 
aGiniSnos, rom arsebobs saKovelTaod aGiarebuli, zogadi xa-
siaTis saerTaSoriso normebi, romlebic aregulireben erTi 
da imave da gansxvavebuli sqesis warmomadgenlebis distanciur 
zGvars. da bolos, wesebi imis Sesaxeb, Tu romeli pirovnebis 
gadakocnas vapirebT, sad da rodis, sagrZnoblad gansxvavdeba 
kulturebs Soris: italiaSi mamakacebis mier erTmaneTis gada-
kocna arc Tu ise miGebulia, Tumca es ukanaskneli farTod 
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gamoiKeneba, rogorc misalmebis jesti mTeli xmelTaSua zGvis 
auzis farglebSi. saxalxod kocna aGniSnul regionSi (qalsa 
da mamakacs Soris, agreTve mamasa da Svils Soris) sxvadasxvana-
irad aGiqmeba: zogan dasaSvebia, zogan ki ara). rac Seexeba 
qarTul kulturas, masSi gansakuTrebiT bolo xanebSi, miGebu-
lia mamakacebis mier erTmaneTis gadakocna, rac siTbosa da me-
gobrobis gamomxatvel jests warmoadgens, Tumca ar aris gamo-
ricxuli, rom bevri kulturisaTvis miuGebeli da gaugebari 
aGmoCndes.   

SeTavazebebi: ucxoeli stumris gamaspinZleba KovelTvis 
Tavazianobisa da pativiscemis gamomxatveli jestia. magram am 
SemTxvevaSic gvmarTebs zomierebis dacva. magaliTad, saqarTve-
loSi (ufro Zlier) da nawilobriv italiaSic (SedarebiT na-
klebad), SeiniSneba tendencia (sabednierod, es tendencia ori-
ve kulturaSi TandaTan sustdeba) sakvebisa da sasmelis stum-
risTvis daZalebis TvalsazrisiT, rac uxerxul mdgomareobaSi 
agdebs sxva kulturis warmomadgenlebs (mag. anglosaqsuri 
warmoSobis mqone pirebs), romlebic sxvagvari qcevis normebs 
arian moCveulni. aqve Tavs uflebas mivcem davamato, rom kargi 
iqneba, Tu momavalSi, saqarTveloSi Catardeba kvlevebi kul-
turologiis dargSi, romlebSic mecnierul doneze Seswavli-
li iqneba Cveni kulturisTvis damaxasiaTebeli eqstralingvis-
turi xerxebi da gamoxatviTi saSualebani, gansakuTrebiT, qar-
Tuli sufris tradiciebis Sesaxeb, raTa Camosulma stumarma 
ar miiGos, Tundac sasiamovno, magram mainc e. w. ,,kulturuli 
Soki". 

saCuqrebi: bunebrivia, saCuqris gakeTeba warmoadgens iseT 
sakomunikacio xerxs, romlis saSualebiTac pirovnebisadmi pa-
tiviscemas, megobrobasa da siKvaruls gamovxatavT. gansxvavebu-
lia mxolod midgoma im nivTebis mimarT, romlebsac esa Tu is 
kultura aniyebs saCuqris statuss da, agreTve imas, Tu ro-
gor xorcieldeba aGniSnuli ceremonia: rogori saxiT gada-
scemen an Tanxmdebian masze. nebismier kulturaSi SesaZloa ar-
sebobdes nivTi an nivTebi, romlis Cuqebac saerTod SeuZlebe-
lia zogierT konkretul SemTxvevasTan dakavSirebiT: mag. ita-
liaSi, qrizanTemebis Taigulis mirTmevas eridebian, gansakuT-

rebiT, mSobiare an orsuli qalebisaTvis, radgan SesaZloa cu-
dad eniSnoT manam, sanam bavSvi ar dabadebula. cnobilia, ase-
ve, rom germaniaSi celofanSi Sexveuli Kvavilebis mirTmeva 
arc Tu ise karg tonad aGiqmeba. saintereso da sxvadasxvanai-
ria midgoma, agreTve, saCuqris momtani piris TandaswrebiT mi-
si gaxsna-argaxsnis ritualis Sesaxebac: dasavleTis qveKnebSi 
miGebulia saCuqris avtoris TandaswrebiT misi gaxsna, radgan 
madlierebaze migvaniSnebs, maSin roca, aGmosavleTis  zogierT 
qveKanaSi saCuqars ar xsnian  da mxolod madlobas ixdian.  

rogorc davinaxeT, sxvadasxva kulturis warmomadgenlebs 
Soris komunikaciisas SesaZloa Tavi iCinos e. w. ,,kulturulma 
Sokma~, rac gamowveulia e. w. ,,kognitiuri disonansiT~, rac 
nebismier individs SesaZloa gauCndes sxva kulturis Tavisebu-
rebebis sakuTarTan ar damTxvevis SemTxvevaSi. bunebrivia imis 
kiTxva: ra didaqtikuri strategiebi SeiZleba iqnes gamoKenebu-
li kulturaTaSoris gansxvavebebisas warmoqmnili problemebis 
gadasayrelad? Cveni azriT, ucxo enis swavlebisas aucilebe-
lia  Semdegi didaqtikur-meTodologiuri strategiebis gaTva-
liswineba:  

a) Sesaswavli enisa da kulturis tradiciebis, adaT-wese-
bisa da wes-Cveulebebis gansxvavebebis axsna vizualuri da sxva 
saxis TvalsaCinoebiTi nimuSebisa da magaliTebis (video, weri-
lobiTi dialogebi, ilustraciebi) saSualebiT, anda pirdapi-
ri gamocdilebis (magnitofirze an video kameraze Cawerili 
masalis) meSveobiT. 

b) avuxsnaT da ganvuviTaroT enis Semswavlelebs is unari, 
rom arseboben universalurad pragmatuli da arapragmatuli 
erebi, magram arsebobs agreTve mTeli gama lingvisturi xerxe-
bisa masTan dakavSirebuli problemebis gadasayrelad. 

g) gacnobierdes da daingres orive kulturis stereotipe-
bi da Seswavlili da SemuSavebul iqnas sxvadasxva xerxebi da 
meTodebi lingvisturi aqtebis warmatebiT gansaxorcieleblad.  

d) miuxedavad imisa, rom sawKis etapze SeuZlebelia ucxo 
kulturis komunikaciuri kompetenciis sruliad adekvaturi 
daufleba, ,,kulturuli Sokis~ Tavidan asacileblad mainc 
arsebobs iseTi fsiqologiuri strategiebi da xerxebi, rogo-
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rebicaa, magaliTad: ironiuli TviTkritika, Secdomebze Tva-
lis daxuyva an bodiSis moxda da sxv. 
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Extralinguistic and Linguistic Culture Specific 
Peculiarities when Teaching Italian 

Summary 

As is known, misunderstandings during an intercultural communication 
are often caused by culture-specific stereotypes the participants of the 
communicative act manipulate with. Misunderstandings might lead to 
tensions, they may be interpreted as offences, or they might bring about a 
"cognitive dissonance", i. e. misunderstandings might condition a culture 
shock. 

The paper examines a culture-specific verbal and non-verbal means that 
are essential when handling communication in Italian. The author presents a 
number of didactic and methodological strategies that might help teachers of 
Italian to deal with the issue. 
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m. cercvaZe, i. rusaZe 

sxvaTa sitKvis nawilakebi rusul da qarTul enaSi 

adamianebi erTmaneTTan urTierTobis procesSi xSirad 
imeoreben sakuTar an sxvis naTqvams. es syirdebaT maT, erT Se-
mTxvevaSi, imisaTvis, rom miscen Tavis naTqvams meti damarwmu-
nebloba, sxva SemTxvevaSi, ki rogorc masala, argumenti Txro-
bisaTvis. 

Tavisi an sxvisi naTqvami mosaubres SeuZlia gadasces an 
ise, rogorc naTqvami pirvelad (sitKvasitKviTac) an Secvlili 
formiT. amasTan dakavSirebiT ganasxvaveben pirdapir da irib 
naTqvams. 

sxvisi sitKvis konstruqciebi warmoadgenen tevad da 
rTul sintaqsur qvesistemas. 

mocemuli naSromis mizania, SevadaroT sxvaTa sitKvis nawi-
lakebis funqcia rusul da qarTul enebSi (k. paustovskis 
prozisa da m. JavaxiSvilis romanis masalaze). 

sxvaTa sitKvis nawilakebi gadmoscemen, gamoxataven sxvisi 
an Tavisi winandeli naTqvamis ganmeorebas. esenia rusul enaSi: 
"мол", "де", "дескать". qarTulSi _ `meTqi~, `Tqo~, `o~. 

Kvela aGniSnuli nawilaki damoukidebeli mniSvnelobis 
iKo, magram SemdgomSi maT dakarges damoukidebloba. 

akad. v. vinogradovi, "мол", "де", "дескать". nawilakebs gani-
xilavs, rogorc modalurs, agreTve `meTqi~, `Tqo~ da `o~ mo-
dalur nawilakebs ganekuTvneba. 

sxvaTa sitKvis nawilakebs Soris rusul da qarTul enebSi 
mniSvnelovani gansxvavebaa. Jer erTi, rusul enaSi nawilakebi 
"мол", "де", "дескать". gamoiKeneba iribi naTqvamis gamosacemad, 
xolo qarTul enaSi nawilakebi, `meTqi~, `Tqo~ da `o~ _ pir-
dapir naTqvams gamoxatavs. 

meore nawilaki "дескать", gaaCnia ori funqcia: 

I gamoiKeneba moubris naTqvamis gadasacemad msmenelis an 
mesame pirisaTvis; II gamoiKeneba mesame piris naTqvamis gadasace-
mad msmenelisaTvis moubris piriT. am mniSvnelobebs qarTul 
enaSi asruleben nawilakebi `Tqo~ da `o~. magaliTad: 

xalxo, me arc madloba minda da arc saCuqari, guli me-
rCoda da giSveleT, morCa da gaTavda, wadiT Kvelas uTxariT, 
rom arsena KaCaGi ar aris-Tqo (m. JavaxiSvili `arsena marabde-
li~). 

batoniSvilma Zlivs gaimeta sexnia barnaveli, romelic im 
Games oZelaanT oJaxs da Tavis daTunas mxneobiT da imediT av-
sebda da arwmunebda, rom Semodgomaze aleqsandre Tavis Su-
lavris zvars sakuTari xeliT mokrifavso (iqve). 

nawilaki "мол", Tavisi mniSvnelobiT waagavs "де", "дескать". 
nawilakebs, magram is agreTve miuTiTebs rom sitKvebi, romleb-
zec aris saubari, ekuTvnis TviT mosaubres da amasTanave isini 
gadmoscemen mis mier Cadenil moqmedebas warsulSi. 

qarTuli enis SemTxvevaSi ixmareba nawilaki `meTqi~. Seva-
daroT: 

Люди балагурили собой, что вот, мол Тихий океан приветствует 
наш приезд стольпышной иллюминациец (П. Колхида). 

es yori TviTon maiorma moigona da damiZaxa, aba ras 
vetKodi? Tavi movikatune da vuTxari, arsenas bralia _ meTqi 
(m.J. `a.m.~). 

iribi metKvelebis konstruqciebSi nawilakebi "мол", "де", 
"дескать" aZliereben mowKvetas avtorisa da irib naTqvams So-
ris, aaxloeben maT arasakuTar pirdapir naTqvams. da awarmoe-
ben TiTqos gardamaval konstruqciebs Tanamedrove qarTulSi 
nawilakebi `meTqi~, `Tqo~, `o~, daerTvis pirdapir naTqvams. a. 
Jiqias disertaciaSi vkiTxulobT: `pirdapir naTqvams xSirad 
daerTvis nawilakebi, romlebic gamoxataven sxvisi an moubari 
piris naTqvamis ganmeorebas ucvlelad. esenia, o, meTqi, Tqo 
nawilakebi, romlebic irib naTqvamSi ar gamoiKeneba. 

nawilakebi `meTqi~, `Tqo~, da `o~ _ sitKvasitKviTi nawi-
lakebia, vinaidan isini daerTvis moubris naTqvams da gadmo-
gvcems mas zustad, ucvlelad. qarTuli teqstis, `arsena marab-
delis~, Targmnisas Cven SevamCnieT erTi Tavisebureba: amdagvari 
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winadadebebis Targmnisas rusulze nawilakebis mier Setanili el-
feri, gadmoicema, rogorc wesi, iribi naTqvamis formiT. 

SevadaroT: 
`kuyatnelic gadamekida, magram amas ara uSavs ra, guSin 

laparaks movkari Kuri: patara batoni Cems qalbatons eubnebo-
da basilas ruseTidan ramdenime komli Kma daubarebiao~.  

Теперь ещё и Кучатнели пристаёт. да этот, ничего, вот вчера, 
молодой барин рассказывает барыне что майор выписав из России 
нескалько домов крепостных. 

Targmani rusulidan qarTulSi gviCvenebs Sesabamisobas 
rusuli enis irib metKvelebis konstruqciebsa da sitKva-
sitKviT nawilakebis `meTqi~, `Tqo~, da `o~ konstruqciebs So-
ris. 

magaliTebi: 
Чоп рассказвыал, что два часа назад извозчик Шалико привез 

десять связок лука и вывалил их на кухню (П. Колхида). 
Copma uTxra, rom saaTi iqneba meetle Salikom aTi gala 

prasi moitana da samzareuloSi daKarao. 
aq rusuli teqstis iribi naTqvami qarTulze gadmoicema 

pirdapiri naTqvamiT. 
pirdapir naTqvamis konstruqciebi `meTqi~, `Tqo~ da `o~ 

nawilakebiT da mis gareSe gansxvavdebian erTmaneTisagan. 
pirdapiri naTqvamis konstruqciiT nawilakebis gareSe 

sxvisi naTqvami gadmoicema im piris mier, visac es ekuTvnis; na-
wilakebTan pirdapir naTqvamSi _ avtoris an sxva piris mier. 
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Reported Construction Particles in Russian and Georgian 

Summary 

The paper contrasts the Georgian and Russian reported construction 
particles viz Georgian - metki, tko, o, Russian mol, de, deskat. 

In indirect constructions the above enumerated Russian particles 
intensify the gap between the speaker and the indirect speech. 

The Georgian particles metki, tko, o, are associated with direct speech. 
The given Georgian forms are conveyed in Russian by means of inderect 
speech. 
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nino cixiSvili 

uniSno da -i sufiqsiani wKvetili 

saSual qarTulSi 

saSual qarTulSi wKvetilis uniSno da -i sufiqsiani 
formebis Seswavlisas amosaval viTarebad aviGeT Tvalsazrisi, 
romelic mwkrivis warmoebis tipis gansazGvras saKrdeni mor-
femis struqturiT gulisxmobs (gogolaSvili, 1984). aGniS-
nuli cnebis Semotanam SesaZlebeli gaxada -i bolosarTis 
zusti kvalifikacia da, Sesabamisad, uniSno da -i mwkrivis 
niSnian formaTa garkveuli wesrigiT daJgufeba. Zvel qarTul-
Si uniSnod iwarmoeboda umarcvlo an reducirebadi saKrdeni 
morfemis mqone zmnebi. Tanamedrove enaSi isini I da II Kalibe-
bad daJgufdnen: umarcvlo da nawilobriv reducirebadi 
saKrdeni morfemis mqone zmnebi wKvetilis warmoebis II KalibSi 
gaerTiandnen. aq gamovlenil -i elements mareducirebeli Zala 
aqvs da nulTan ar monacvleobs, xolo iseTma zmnebma, romel-
Ta marcvlovani saKrdeni morfemac srul reduqcias ganicdi-
da, axal qarTulSi I Kalibi Seqmnes. aGniSnul formebTan ar-
sebuli -i niSani morfologiurad ufunqcioa da nulTan mo-
nacvleobs (gogolaSvili, 1984, 94-95). saSual qarTulSi uniS-
no da -i sufiqsiani formebis kvlevisas Zvel da axal salite-
raturo enebs Soris arsebuli sxvaobaa mniSvnelovani, romel-
Sic ramdenime moments gamovKofT, kerZod: a) srulad reduci-
rebadi marcvlovani saKrdeni morfemis Semcveli zmnebi mx. ri-
cxvSi Zvelad Tu uniSnod iKo warmodgenili, axal qarTulSi 
maT narTauli -i xmovani dairTes (mov-kal-∅ → mov-kal-(i); b) 
uniSno wKvetilis zmnaTa mr. ricxvis formebi Zveli qarTulis 
adreul etapze Tu -i-s gareSe iKo, axal qarTulSi maT -T su-
fiqsis win -i elementi sistemebr gamoavlens (mov-kal-T → 
mov-kal-i-T, dava-b-T → davab-i-T); g) nawilobriv reducireba-

di marcvlovani saKrdeni morfemis mqone zmnebi Zvel qarTul-
Si ar dairTavdnen -i mwkrivis niSans. axal qarTulSi amis sa-
pirispirod -i sufiqsiani formebi miviGeT (v-Tqu-∅ → v-Tq…-
i(vTq‚)); d) umarcvlo saKrdeni morfemis Semcveli zmnebi Zve-
li qarTulis adreul safexurze umwkrivisniSnoni iKvnen, axal 
qarTulSi -i KovelTvis aris warmodgenili (dava-b-∅ → dava-
b-i). 

saSual qarTulSi uniSnod iwarmoeben wKvetilis mwkrivs 
srulad reducirebadi marcvlovani saKrdeni morfemebis mqone 
`movkal~ tipis zmnebi, romelTac mr. ricxvSi simravlis aGm-
niSvneli sufiqsis win narTauli -i moudis. aGniSnuli tipi 
wKvetilis warmoebis I Kalibia. aseTi warmoeba gvxvdeba ro-
gorc prozaul, ise poetur teqstebSi, rogorc sasuliero, 
aseve saerTo janris TxzulebebSi, istoriul sabuTebsa Tu 
samarTlis ZeglebSi, lapidarul warwerebsa da `qarTlis cxo-
vrebis~ wignebSi: 

kacs Subi vhkar, cxeni davec, marT ornive mixdes mzesa 
(vefx., 439, 3). 

aw gewKalodes patroni Cemi mzeyabuki, romel viTarca 
kacTa muxTlad mohkaliTo (amir., 633, 3). 

xolo Tquen nugeSinis-geciT erisa amisTvis, romel iƒsna 
GmerTman S‚das oTxmoci aTasi (q. cx., I, 176, 20). 

basili ƒmaKo: `va me, rad momkal siwKalobeli da sabralo, 
wmidao mowameo! (abus. tbeli, 62, 103). 

I Kalibis uniSno formaTa gverdiT saSuali qarTulis Cven 
mier Seswavlil enobriv ZeglebSi Zalze iSviaTad Zveli qar-
Tulis adreuli safexurisaTvis damaxasiaTebeli formebic 
gamoereva xolme aqa-iq. esenia umarcvlo da nawilobriv redu-
cirebadi marcvlovani saKrdeni morfemis mqone zmnebi (dava-b-
∅, v-Tqu-∅), romlebic axal qarTulSi wKvetilis warmoebis II 
Kalibis zmnebs SeuerTdnen. 

nawilobriv reducirebadi marcvlovani saKrdeni morfemis 
mqone uniSno formaTagan umravlesoba `vTqu~ da `varqu~ zmne-
bia, romlebic umetesad `qarTlis cxovrebaSi~ da samarTlis 
ZeglebSi Segvxvda, TiTo-TiTo zmna sulxan-sabas `swavlanSi~, 
besikisa da arCilis poeziaSic dadasturda: 
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da gank‚rvebul miveaxle da varqu esreT (qsZ., I, 114, 9). 
da davsu episkoposad miqael, kaci sarwmuno (qsZ., I, 179, 

11). 
ra sTqu, vin SemZlebel ars amisda qmnad, mogonebad da 

smenad, rameTu gansak‚rvebel ars? (qsZ., I, 86, 8). 
Kovelive msaxureba wmidisa amis xatisa GmrTaebisa aGva-

srule da guJari ese aGmovTqu (qsZ., II, 383). 
erTi vinme uaris-mKofelTagan melizGeboda da me varqu 

(saba, swavl., 178, 547). 
varqu me: magad vixaro rad e! (bes., gv. 14. 2, 1). 
cota ram leqsad aGmovsTqu sitKvebi me Sesaqmisa (arC., I, 

gv. 90, 64, 4). 
rac Seexeba umarcvlo saKrdeni morfemis Semcvel zmnebs,. 

romlebic aseve uniSno warmoebisani arian, Zveli saliteratu-
ro enidan SemorCenili es iSviaTi formebi mxolod arCilis 
poeziaSi aGmoCnda. maTi daniSnuleba aq muxledTa Tanabar-
marcvlianobis dacva unda iKos: 

erTbaSad daanTq Kovelni da ufro Seni amKolni (arC., I, 
gv. 58, 322, 4). 

saswauliTa moweuliTa 
daidg gvirgvini, ara xelada (arC., I, gv. 234, 45, 4). 
am tipis umwkrivisniSno sxva zmnebi ar Segvxvedria, Tu ar 

CavTvliT brZanebiTis formebs, romelTac sxvagan sagangebod 
SevexebiT. 

saSuali qarTulis samwerlobo ZeglebSi wKvetilis uniS-
no zmnaTa paralelurad iSviaTad narTaulxmovniani formebic 
SeiniSneba. Cven mier moZiebul masalaSi areklilia is 
xangrZlivi procesi, rac saliteraturo enam wKvetilis I Ka-
libis zmnebSi uniSno warmoebidan sufiqsur warmoebamde 
gaiara. 

`vefxistKaosanSi~ I Kalibis uamravi umwkrivisniSno for-
mis gverdiT mxolod ramdenime -i elementiani zmna Segvxvda. 
TiTqmis Kvela SemTxvevaSi saleqso sazomiTaa ganpirobebuli 
aGniSnuli sufiqsis darTva: 

vTqveni qebani visni me ar-avad gamorCeuli (vefx., 4, 2). 

`vTqveni~ forma aq Tu muxledTa TanabarmarcvlianobisaT-
vis aris SewKobili, sxvagan imave zmnaSi narTaul xmovans riT-
misaTvis mimarTavs rusTaveli: 

me, glax, ra var, miwa cudi, TaviT CemiT ramca vqmeni, 
aw davxocen mterni Tqvenni, gavasrule raca vTqveni  
      (vefx., 1039, 2-3). 
am ukanasknelSi `vTqveni~ zmna Sinagan-garegani riTmis ma-

galiTia, SeTanxmebulia rogorc sxva taepTa, aseve Sinagani 
muxlis daboloebebTan. garda amisa, zmnaSi -en mxolod riTmis 
gamoa, nariani pirdapiri obieqti frazaSi arsad Cans. 

`vefxistKaosnis~ Semdeg -i elementi ΧVI saukuniT daTa-
riGebul erT-erT samarTlis ZeglSi, kerZod, 1563-1564 wlis 
wKalobis sigelSi dadasturda: 

sadac rom dagasaqme-an KaenTan da an xvanTqarTan-KovlgniT 
kargis saqmobiT momixvedi (qsZ., II, 192). 

Cven mier mokvleul mxatvrul teqstebSi ki ΧVII sauku-
nemde ar Segvxvedria aGniSnuli elementi. ΧVII saukunidan, sax-
eldobr, Teimuraz I-dan moKolebuli is TiTqmis Kvela avtor-
Tan Segvxvda. 

cnobilia, Teimuraz I imjamindeli sparsuli poeziis did 
gavlenas ganicdis, roca maJamam, xelovnuri, amoucnobi tipis 
leqsebma gabatonebuli mdgomareoba moipova. marTalia, qarT-
veli poetisaTvis maJama mxolod mxatvruli gamoxatvis omoni-
mur xerxs warmoadgens, mainc mis poeziaSi bevria bundovani 
SesitKvebani da araswori gramatikuli formebi. swored mis 
lirikul poema `maJamaSi~ da `vard-bulbulianSi~ vxvdebiT I 
Kalibis mx. ricxvSi mdgar zmnebTan narTaul -i-s. organve -i 
niSniani zmnebi mosazGvre taepebTan riTmebadaa SewKobili: 

ususod viKav umisod, rac xani waviareni, 
man momalxina, visi mZlevs me sufTa are-mareni (Teim. I, gv. 

124. 27, 3). 
awKa damiwKe wunoba, gamcrice, gamaKviTeni, 
Seni bralia, SemSale, TeTr-wiTlad piri miTeni (Teim. I, 

gv. 11. 71, 3). 
Tu rusTavelTan da Teimuraz I-Tan -i sufiqsian formaTa 

gamoKeneba saleqso metriTa da riTmiTaa ganpirobebuli, ar-
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Cilis poeziaSi I Kalibis zmnebTan mx. ricxvSi narTauli -i 
zogJer amgvari mizezebisagan damoukideblad gvxvdeba: 

amisTvis vhqeni, mefeo, Tu GmerTi giKvars da meo, 
Tvare rac ginda, igi q m e n , Sen mand zixar da a meo (arC., 

II, 413, 3). 
saintereso formaa arCilis saistorio poeziaSi `gabaaseba 

Teimurazisa da rusTavelisa~: 
Cven waxdenad qve dagvKaren, Sen sefevis taxtasa adi (arC., 

II, 1098, 4). 
es ukanaskneli -i sufiqsiani `axvedi~ zmnis warTqmiTi 

brZanebiTis axal saliteraturo enaSi damkvidrebuli formaa, 
magram aq konteqstiT TxrobiTi kiloa nagulisxmevi. aseTi 
formebi TxrobiTi kilos wKvetilisa dasavleT saqarTvelos 
dialeqturi wrisaTvis unda KofiliKo damaxasiaTebeli. mwe-
rali Jer kidev 14 wlis asakSi avida imereTis sameTo taxtze, 
sadac ΧVII saukunis miwuruls ramdenime weli dahKo. bunebri-
via, Tu arCilis poeziaSi am dialeqturi wrisaTvis niSandob-
livi formebi Segvxvdeba. 

uGebs ra kars axal formebs Tavis poeziaSi, amavdroulad 
cdilobs, mcireodeni xarki ZvelisTvisac gaiGos iq, sadac amas 
saleqso sazomi moiTxovs. arCilis poemebSi mr. ricxvis Zveli 
samwerlobo enisaTvis niSneuli formebic dasturdeba, rom-
lebSic narTauli xmovani -T sufiqsis win ar Cans: 

veravin icanT, verc gamoicanT 
misi cxovrebis mounaxvelad (arC., I, gv. 232, 36, 7). 
ΧVII saukunis poeti Teimuraz II mxolod prozaul teqstSi 

mimarTavs narTaul -i-s, rac niSnavs, rom aGniSnuli elementi 
martooden poeturi aqsesuari ki ara, ukve Tanamedrove sazo-
gadoebis sasaubro enaSi kargad damkvidrebuli gramatikuli 
formantia: 

hkiTxa: Tu: `rasaTvis mohkalio!~ (Teim. II, 162, 39). 
Tumca amave teqstSi igive zmna -i elementis gareSea: 
awe, Tu Seni Svili ar mohkal, an mogkvlen da an  
taxtidaGme gardagagdeben (Teim. II, 185, 13). 
sagulisxmoa, rom sulxan-saba orbeliani zemoxsenebul 

formebs iKenebs. mxolod `sibrZne sicruesa~ da `mogzauroba 

evropaSi~, `mxatvrul prozaSi axali qarTuli saliterato 
enis gamomxatvelia sulxan-saba. `sibrZne sicruisa~ da `mog-
zauroba evropaSi~ amis sabuTia~ (kekeliZe, baramiZe, 1954, 
402): 

vai, Cemo rZalo, ra ubralod momkalio! (saba, s.s., 57). 
me meoresac dGesac iq davdeqi (saba, mogz., 161). 
`swavlani~ religiur-samoZGvrebo xasiaTis Txzulebaa, amg-

vari Txroba ki Zvel samwerlobo enasa da stils emKareba. ami-
tomac aq `movkali~ tipis narTaulxmovniani zmnebi ar Segvxve-
dria. magram vnaxeT mr. ricxvis forma I Kalibisa, sadac Tanx-
movanTgamKaris funqciis mqone -i ar Cans. es aris Txzulebis 
dasasruls Semdegi frazis Β variantSi, romelsac Α variantSi 
-i sufiqsiani forma upirispirdeba: 

da suli wmida saxiTa tredisa Ta daadgra Tavsa misa. 
amiT vscanT (saba, swavl., 229, 9). 
swored sasuliero Tematika ganapirobebs imas, rom gura-

miSvilis religiur lirikaSi versad vxvdebiT `movkali~ tipis 
zmnebs, samagierod, aqve, `ukvdavebis wKaros igavSi~ aGmoCnda 
Zveli qarTuliseuli forma mr. ricxvisa, sadac simravlis 
aGmniSvneli sufiqsis win narTauli -i ar gvaqvs: 

agreve mzrdeli KovelTa vscanT gasazrdeli bagiTa 
     (daviTiani, gv. 38. 80, 4). 
I Kalibis narTaulxmovniani zmnebi guramiSvilTan mxolod 

`qacvia mwKemsSia~, romelsac saKofacxovrebo poemad moixsene-
ben kritikosebi: 

mGrdelman miuTxra: `rogor dagkali? 
gamagebine me gza da kvali, 
aseTi ra vqeni (daviTiani, gv. 216. 247, 1-3). 
besikis poeziaSic Segvxvda oriode -i elementiani zmna. 

erT-erT striqonSi gverdi-gverd aris erTi fuZis -i elemen-
tiani da uniSno zmnebi: 

yiri srulad vialafe, avdeqi da davdeq yarTals (bes., 
gv. 74. 30, 1). 

mx. ricxvis formebTan narTauli xmovani ar dafiqsirda 
saSuali qarTulis enobrivi periodis istoriul sabuTebsa da 
warwerebis korpusSi. SesaZloa, Tavad masalis simciris gamo 
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ver vnaxeT aq CvenTvis saintereso formebi. ver mivakvlieT maT 
verc `qarTlis cxovrebaSi~, garda erTi mogviano xanis xelna-
werisa. es aris axali qarTlis cxovrebis~ gagrZelebaTa teqs-
ti, romelic ΧVII saukunis Sua wlebSi unda iKos gadawerili: 

rameTu eseodeni boroti giKofies da ara gansZeGi 
sisxlTa CuenTagan (q. cx., II, 461, 17). 
axali qarTuli saliteraturo enisaTvis damaxasiaTebeli 

formebi aGniSnuli ZeglebisaTvis Tu ucxoa, samagierod, `mov-
kalT~ tipis Zveli warmoebis zmnebia maTSi aqa-iq SemorCenili. 

saintereso magaliTs SevxvdiT qarTuli samarTlis Zeg-
lebSi. ΧVIII saukuniT daTariGebul erT-erT samarTlebriv 
ZeglSi gverdi-gverd aris `davsƒT~ da `davsxiT~ zmnebi. niSan-
doblivia isic, rom Zvel formaSi ƒaria SemorCenili, axalSi 
ki _ xani. amasTan axalSi ar Cans nariani pirdapiri obieqtis 
amsaxveli formanti. kargad ikveTeba am dokumentis Semdgenlis 
enobrivi pozicia: Sesasrulebeli samuSaos xasiaTi da stili 
misgan Zveli enobrivi normebis dacvas moiTxovs, cocxali sa-
saubro enis inercia ki avtors axali formebis gamoKenebisaken 
ubiZgebs: 

davsxediT da davsƒT wminda meufe da qarTlisa kaTaliko-
zi evfTvime; davsxiT vezirni, da episkopozni da mouravni 
(qsZ., I, 401). 

mr. ricxvis xsenebuli formebi SemorCenilia `qarTlis 
cxovrebaSic~. Kvela maTgani e. w. `Zveli qarTlis cxovrebis~ 
qronikaTa krebulSia. sagulisxmoa, rom am arqaul formaTa 
umravlesoba im epizodebSi dafiqsirda, sadac qristianobaze, 
ufalze, macxovarzea saubari. miuxedavad imisa, rom ΧV sauku-
neze uadresi nusxebi ar mogvepoveba, mainc aSkaraa zogierTi 
gadamweris mcdeloba, xelnaweri dedans dauaxlovos da maqsi-
maluri sizustiT mihKves sasuliero mwerlobis tradicias iq, 
sadac Txroba religiur sakiTxebs Seexeba, magaliTad: 

mS‚dobiT, mefobao huriaTao, rameTu mohkalT Tavisa 
Tqvenisa macxovari da iqmneniT mkvlel Semoqmedisa (q. cx., I, 
99, 11). 

ganvamravleT codva GmrTisa mimarT, da ara keTilad 
vipKarT sJuli qristesi da wesi iovanes mcnebisa (q. cx., I, 
146, 7). 

anu Tu viTar moviqeciT da moviGeT sJuli qristianobisa 
da vicanT GmerTi, ismineT moTxrobili abiaTarisa (q. cx., I, 
363, 22). 

wKvetilis -i sufiqsian warmoebaSi iSviaTi narTaulxmov-
niani formebisagan gancalkevebiT dganan II Kalibis zmnebi. am 
ukanasknelTa umarcvlo saKrden morfemas mwkrivis mawarmoeb-
lad mierTvis -i xmovani, romelic genezisiTa da funqciiT 
gansxvavebulia I Kalibis zmnebSi dadasturebuli narTauli -i-
sgan (gogolaSvili, 1984, 94). 

saSuali qarTulis Cven mier mokvleul samwerlobo Zeg-
lebSi wKvetilis -i sufiqsiani warmoebis ZiriTad nawils 
swored II Kalibis zmnebi qmnian, gansxvavebiT axali qarTulisa-
gan, sadac, piriqiT, narTaulxmovniani formebi yarboben. 

saSual qarTulSi II KalibiT iwarmoeben wKvetils moqme-
debiTi da vnebiTi gvaris zmnebi. 

moqmedebiTTagan amgvar warmoebas mimarTaven -am TemisniS-
niani zmnebi, -av TemisniSnianTagan oriode (davwvi, davfqvi) da 
-eb TemisniSnianTagan _ erTi (gavuSvi): 

guli davabi aTasiTa basriTa toiloiTa (visr., 279, 4). 
rad, sofelo, sxva ar daswvi Cemebr, me mqen dasadage? 
     (Teim., I, gv. 110, 85, 1). 
guehaJa, romel Cuenisa zroxisa Sebmai zed edga fuZesa 

zeda, raTamca igi gauSuiT (qsZ., II, 36, 16). 
vnebiTi gvaris zmnaTagan II KalibiT iwarmoeba -d sufiqsia-

ni vnebiTebi, `uniSno vnebiTTa~ nawili, zogi prefiqsiani vne-
biTi da saTanado statikuri vnebiTebi: 

bnelSi mgdebare gamoved gare, 
viTa davGamdi, isev gavsTendi! (daviTiani, gv. 112, 6, 4). 
viTarmed Seisuena mamaman Cemman, davSTi Krma mcire mZla-

vrebasa Sina TaTarTasa (q. cx., II, 215, 8). 
sulo, moSordi sofelsa, mudam mas rad daebia?! (Teim., I, 

gv. 139, 12, 4). 
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wKvetilis -i sufiqsiani II Kalibis zogierTi zmnis saKrde-
ni morfema istoriulad marcvlovani iKo da, Sesabamisad, isi-
ni umwkrivisniSnoni iKvnen: 

Sevi-rtK-i ← Sevi-ratK-∅ 
dav-wv-i ← dav-wu-∅ 
mov-kvd-i ← mov-kued-∅ 
Sev-krT-i ← Sev-kerT-∅ (gogolaSvili, 1984, 34-35). 
am istoriuli viTarebis kvali alag-alag SemorCenilia sa-

Suali qarTulis ZeglebSi: 
ukmovixaS kari, Cemgan maTi yvreta vera cnensa (vefx., 

1120, 4). 
rad ar movkued mamisa Cemisgan winaT (visr., 52, 17). 
„ Cemda, nu ukue da-same-vakle didebasa didisa amis 

GmrTisa armazissa, anu Se-same-vsceT sitKuad ebraelTa Tana, 
gina moguTa Tana smenisa (q. cx., I, 89, 13). 

davaskvniT, saSual qarTulSi uniSno warmoebisaa I Kalibis 
`movkal~ tipis zmnebi da iSviaTi gamovlinebis formebi, romelTa 
saKrdeni morfema umarcvlo (dava-b-∅) an sawilobriv reducireba-
dia (v-Tqu-∅). am ukanasknelT axal qarTulSi wKvetilis 
mwkrivis mawarmoeblad -i sufiqsi miiGes da II Kalibis zmnebs 
SeuerTdnen. nawilobriv reducirebadi saKrdeni morfemis 
mqone zmnebi istoriuli janris TxzulebebSi, saxeldobr, 
iuridiul dokumentebsa da `qarTlis cxovrebaSi~ Segvxvda. 
ramdenime amgvari forma samiode mwerlis calkeul nawarmoebebSic 
SevniSneT. unda aGiniSnos, rom dasaxelebulTa umetesoba `vTqu~, 
`varqu~ zmnaTa formebia. rac Seexeba umarcvlo saKrdeni morfemis 
Semcvel Zveli qarTulis adreuli safexurisaTvis damaxasiaTebel 
formebs, isini mxolod arCilis poeziaSi dadasturda. 

uniSno warmoebis `movkal~ tipis zmnaTa gverdiT iSviaTad 
narTaulxmovniani formebic gamovlindeba. faqti, rom aGniS-
nuli periodis samwerlobo ZeglebSi mx. ricxvis formebTan 
narTauli -i iSviadaT gvxvdeba, migvaniSnebs imaze, rom saSua-
li qarTuli dasaxelebul formebSi misi damkvidrebis etaps 
warmoadgens. anu saSuali qarTulis saliteraturo enaSi 
wKvetilis warmoebis I Kalibis zmnaTa mx. ricxvis formebi un-
iSno warmoebidan -i sufiqsian warmoebaze gadadis. es etapi 

SeiZleba 2 qvetipad warmovadginoT: I _ saSuali qarTulis 
enobrivi periodis dasawKisidan ΧVI saukunemde da II _ ΧVI 
saukunidan am periodis dasasrulamde. ΧII-ΧV saukuneebi is 
safexuria saSuali qarTulisa, roca narTauli -i mxolod mr. 
ricxvis formebTanaa sistemebr warmodgenili, mx. ricxvSi ki 
is TiTqmis Jer ar moCans. Tumca am epoqis cocxal metKveleba-
Si aGniSnuli elementi ukve damkvidrebulad moiazreba. wKve-
tilis mwkrivis I Kalibis zmnaTa warmoebisas aGniSnuli enob-
rivi periodi axal saliteraturo formebs gzas ΧVI saukuni-
dan aZlevs. marTalia, `vefxistKaosanSi~ `movkali~ tipis ram-
denime zmna dadasturda, maTi gamoKeneba aq Kvela SemTxvevaSi 
poeturi aucileblobiTaa ganpirobebuli. ΧVI saukunis samar-
Tlebriv ZeglSi Segvxvda pirvelad amgvari narTaulxmovniani 
forma. aqedan moKolebuli I Kalibis zmnebTan narTauli -i iS-
viaTad, Tumca, mainc Kvelgan gamovlinda, Tu ar CavTvliT 
sulxan-sabas `swavlans~ da `daviTianis~ nawils. orive ZeglSi 
religiuri Tematikaa win wamoweuli, rac, sasuliero mwerlo-
bis tradiciisamebr, Zveli enobrivi normebisa da Zveli sti-
lis dacvas moiTxovs avtorisagan. aGniSnuli elementi moviZi-
eT am periodis rogorc prozaul, ise poetur TxzulebebSi. 
Tavad poeziaSi Segvxvda igi ara mxolod rogorc leqsTwKobis 
iaraGi, aramed rogorc TavisTavadi gramatikuli formantic. 
arapoetur teqstebSi mr. ricxvis formebTan narTauli -i-s  
gamovlena ki cxadKofs, rom is saSuali qarTulis salitera-
turo enaSi fexs ikidebs. 

Tu `movkali~ tipis zmnebma Cven mier mokvleul masalebSi 
oTxi aTeuli Seadgina mxolod, narTauli -i mr. ricxvis for-
mebTan KovelTvisaa warmodgenili, ramdenime gamonaklisis gar-
da. am gamonaklisTa umravlesobas `samarTlis ZeglebSi~ da 
`qarTlis cxovrebis~ nusxaSi movakvlieT. xelnawerTa pir-
velwKaroebi ΧI-ΧII-ΧIII saukuneebs ekuTvnis. da, rac mTavaria, 
`movkalT~ tipis Zveli qarTuliseuli zmnebi istoriul qro-
nikaTa im epizodebSi vnaxeT, sadac avtorebi sarwmunoebriv 
problematikas Seexebian. amave mizeziTaa ganpirobebuli `mo-
vkalT~ tipis zmnaTa gamoCena sulxan-saba orbelianTan da da-
viT guramiSvilTan. calkea aGsaniSni arCilis poezia, romelic 
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enobrivi siyreliT gamoirCeva. aq TiTqmis Tanabrad gvxvdeba 
Zveli da axali formebi. Tumca arCilis SemoqmedebaSi moniS-
nuli mr. ricxvis CvenTvis saintereso zmnebi saleqso sazoms 
emorCileba. saerTod ki `movkalT~ tipis zmnaTa ricxvi saSua-
li qarTulis samwerlobo ZeglebSi or aTeuls aGwevs. 

narTauli -i warmomavlobiT da funqciiT gansxvavebulia  
-i niSnisagan, romelic umarcvlo saKrdeni morfemis zmnebTan 
gvxvdeba wKvetilis mawarmoeblad. esenia II Kalibis formebi, 
romelTac saSuali qarTulis saliteraturo enis sistemaSi 
ukve gamokveTili adgili ukavia. 
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NINO TSIKHISHVILI 

The Aorist with the Suffix i and with no Marker 
in Medieval Georgian 

Summary 

In Medieval Georgian the verbs of the type "movkal" (I killef) as well as 
those with monosyllabic or partially reduced stems have no markers in the 
Aorist. Alongside the mentioned verbs there is a group of verbs that take the 
dummy grammatical marker i in the Aorist. 

The dummy marker: first appeared in Medieval Georgian. The evolution 
of the marker in question covers two periods I _ from the beginning of the 
Medieval period up to the 15th c. II _ from the 16 thc. up to the present day. 
In the 12-15 th centuries the dummy marker i was evidenced only with plural 
forms, no instances of its usage with singular forms are testified. 
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cira ZaZamia 

fer- Ziri qarTvelur enebSi 

ferTa leqsikis kvleva dakavSirebulia TviT zogadi saxel-
wodebis semantikasTan, is did polisemiurobas amjGavnebs da 
Kvela qarTvelur enaSi warmodgenilia erTi da imave fer- Zi-
riT enaSi. 

cnobilia, rom sitKvis bgeriT mxaresa da mniSvnelobas So-
ris calsaxa urTierTobis darGvevis sami tipi gamoiKofa, ese-
nia: polisemia, omonimia da sinonimia. polisemia konteqstTan 
myidro kavSirSia, is sitKvis mniSvnelobas azustebs mxolod 
realur konteqstze, situaciaze miTiTebiT (foCxua, 1974, 
119). sitKvaTa azrobrivi Sexameba zogJer aralingvisturi, 
obieqturi sinamdviliT ganisazGvreba da damokidebulia cxov-
rebis pirobebze, cvalebadia drosa da sivrceSi. gare samKaros 
mravalferovnebis asaxva arsebuli sitKvebis maragiT zogJer 
SeuZlebelia. amitom bevri sitKva semantikurad uaGresad da-
tvirTulia. 

lingvisturi TvalsazrisiT sitKvis mniSvneloba gani-
sazGvreba misi sxva leqsemebTan SewKobis potenciuri SesaZleb-
lobiT. am mxriv sitKva `fer"-i produqtiulia rogorc Zvelsa 
da axal qarTulSi, aseve megrulSi. 

qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi sitKvas `fer"-i 
oTxi mniSvneloba aqvs: 

1. STabeydileba, romelsac axdens Tvalze sagnis mier 
areklili sinaTle; 

2. adamianis saxis aseTi Tu iseTi Seferiloba; 
3. movardisfro saGebavi saxisa (xmarobdnen umarilTan er-

Tad); 
4. visime Sesaferi. 
gamoiKeneba idiomatur gamoTqmebSi: 

feri ecvleba, feri misdis _ saxis fers kargavs, SiSisa-
gan, avadmKofobisagan fiTrdeba. 

feri daedeba _ fers miiGebs. 
rac Seexeba Zvel qarTuls, aq `ferisaTvis" mxolod erTi 

semantikuri maCvenebelia _ esaaa `saxe", xolo feris mniSvne-
lobas gadmoscems am Zirisagan momdinare derivaciuli sitKva 
`fer-ov-n-eb-a- ". 

megrul leqsikonebSi sitKva `fer-i" Semdegnairadaa ganmar-
tebuli: 

1. feri _ feri, msgavsi, nairi, iseTi (qaJaia, 2001, 94) 
2. feri _ feri (yaraia, 1998, 135) 
svanur enaSi fer leqsemas, garda imisa, rom zogadi saxel-

wodebaa sxvadasxva konkretuli Seferilobisa, aqvs omonimiuri 
mniSvnelobac, magram mxolod balsqvemour dialeqtSi; esaa 
`kveTiani rZis amosarevi Cxiri". 

…idiS l Cdina fer C…amT…af _ `kveTis amosarevi Cxiri 
damekarga". 

vfiqrobT, fer sitKvis meore mniSvnelobas aranairi kavSi-
ri ar unda hqondes SeferilobasTan da albaT unda ukavSir-
debodes qarTuli enis dasavlur dialeqtebSi dadasturebul 
Sesabamis formebs: 

la-fer-i (zemo ayaruli): 
1. xis patara brtKeli niCabi, karaqis amosaGebi; 
2. moxarSuli mxlis sakepi Senelebis win; 
3. wKlis gadasagdebi wisqvilis Garidan. 
la-fer-a, la-f-er-e (guruli): 
xis farTo da sworpiriani kovzi, Gomis amosarigebeli. 
la-far-a (imeruli): 
fqvilis amosaGebi alaodan wisqvilSi. 
megrulSi fer-i sitKviT gamoxatulia: 
1. Seferiloba sagnisa, adamianis kanisa, Tmis ferisa, cxo-

velis bewvisa, qsovilisa, Zvirfasi Tvlisa, mcenarisa, metalisa 
da a. S. 

vard-iS-fer-{i} Gvanwkami _ `vardisfer loKebiani"; 
tuta-S-fer-i Tolefi _ `nacrisferi Tvalebi"; 
qˆlor-iS-fer-i | qilor-iS-fer-i ca _ `xoxbisferi ca". 
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2. adamianis JanmrTeloba an misi fsiqikuri mdgomareoba: 
fer-u-an-i _ ferovani (Sdr. leCx.: fer-v-an-i _ JansaGi, 
ferovani, fer-xorciT savse, wiTuri); fer-gino-rT-el-i _ 
`ferSecvlili", fer-do-n-wK-il-i _ `fer dawKobili", fer-
gino-qanq-il-i _ `fergamqrali"; fer-gino-laf-ir-i _ `fer-
dakarguli"; fer-e-ra‡-il-i _ `fer akrefili"; fer-wa-ul-
ir-i _ `ferwamxdari", `nirwamxdari"; fer-morT-el-i _ `fer-
Secvlili"; fer-Sa mouli-ri _ `fexze mosuli"; u-fer-o _ 
`uferuli". 

3. arsi _ 
irkoc arTian u‡ordu  do miTin varwKed uCa dGas, 

mudgareni sarko ordu Ti TuTaSfer TuTaSxas (gud., 23, 
32) `Kvelas erTmaneTi uKvarda da aravin iyo Sav dGeSi, raGac 
saocari iKo im mTvarisfer orSabaTs". Sdr.: `misgan ars Kovli 
xelmwife, gvaqvs uTvalavi feriTa"... (`vefx."); `samTa ferTa sa-
qebelTa..." (`vefx."). 

4. mSveniereba, silamaze: 
`mafurinJe feri" _ `zeaGmtaci (`mfrinavi") feri"; 
rxiani feri _ `mxiaruli feri" (Sdr. rxiani _ eSxiani), 

mxiaruli (qaj., 564). sqani ToliSi rxian jinaT ukumela ina-
Tuu (samuS., 42) _ `Seni Tvalis eSxiani mzeriT wKvdiadi na-
Tldeba; 

arik-iS-fer-i _ `arakisferi"; 
Ce goTana-S-fer-i _ `TeTri gaTenebis feri"; 
wKar-iS-dida-S-fer-i _ `wKlis dedis feri"; 
nKar-iS-mafa-S-fer-i _ `wylis mefis feri". 
5. Sesaferisoba, toloba, msgavseba, gvari, nairi, saxe... 
ma so bZira sqani cali _ `me sad vnaxo Seni msgavsi" 
tani giGu mSvenieri, furinua qiricalo, piJiSi kani 

sqvami giGu atamaSi piricalo  (gud., 42, 2) _ `tani gaqvs 
mSvenieri, frena qoriviT, piris kani lamazi gaqvs atmis Kvavi-
liviT (`pir-i-viT")". 

6. siyrele: 
fer-i-akorT-el-i _ `ferSereuli", fer-ad-i _ `nairgva-

ri, sxvadasxva ferisa, yreli" (Sdr. imer., gur. fer-a _ fer-a 
`yiafera _ mowiTalo Gerosa da TeTri Kvavilebis mqone ba-

laxovani mcenare"). 
Zvel qarTulSi yreli feris aGsaniSnavad gamoiKeneboda 

leqsema fero-  (gigineiSvili 1981, 136), mas sulxan-saba or-
beliani ase ganmartavs: `TeTrsa da Savs saSuali". TeTr da Sav 
ferebs Soris gardamaval safexurad, Cveulebriv, rux fers 
warmoadgenen xolme. sagulisxmoa, rom svanurSi f r…, rome-
lic ukana mimarTulebis umlautis Sedegi Cans (m. qaldani), 
aGniSnavs swored rux fers, nacrisfers: 

naG…jurd f r… abgol jqosrek hingors _ `vajma nacris-
feri abgebi Camohkida  unagirs" (Tofuria, qaldani, 2000, 
755). amgvari ram megrulSi ar SegviniSnavs; ase rom specialur 
literaturaSi gamoTqmuli mosazreba sitKva `fer-i"-s leqsi-
kur SesaZleblobaTa Sesaxeb (Ciqovani, 1992, 16) garkveul ko-
reqtivs saKiroebs. 

fer- Ziri Kvela qarTvelur enaSi gamoKenebulia Zalze mniS-
vnelovani religiuri dGesaswaulis saxelwodebaSic. qarTuli 
fer-is-cval-eb-a (Sdr. imer. gur. leCx. fer-cval-ob-a), me-
gruli fer-cval-eb-a, svanuri fer-c…l-ob). 

megrulSi ferTa aGmniSvnel saxelebSi Kvelaze did Jgufs 
qmnian kompozitebi, romelTa pirveli komponenti warmoadgens 
naTesaobiT brunvaSi dasmul arsebiT saxels, meore ki _ fer 
fuZes: atama-S-{i}-pir-iS-{i} _ fer-i _`atmis Kvavilisferi", 
Sqer-iS-pir-iS-fer-i _ `dekas Kvavilisferi", sanT-el-iS-
fer-i _ `sanTlisferi", binex-iS-lerw-iS-fer-i _ `venaxis 
lerwmis feri..." igive kompozitebi mniSvnelobas inarCuneben 
Jgu{r}-a (`msgavsi") Tandebulisa da ner-i (`nairi") saxelis da-
rTvisas, atama-Si-pir-iS-fer-i, atmama-Si-piri-Jgu{r}-a _ 
`atmis yvavilis msgavsi, atama-S-pir-iS-ner-i _ `atmis Kvavi-
lisnairi",  bambe-S feri `bambis feri"; bambejgu{r}-a _ `bam-
bismsgavsi", bambeS-ner-i _ `bambisnairi". 

atama-S-pir-iS-fer-i saxe uGu _ `atmis Kvavilisferi sa-
xe aqvs"; 

bambe-Jgu{r}-a Ce re _ bambasaviT TeTria"; 
bSa-S-ner-i obarCxalaia re _ mzesaviT CaxCaxaa (naTe-

lia)... 
aGsaniSnavia, rom gvari, feri, nairi _ qarTulSic mawar-
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moebel elementebad gvaqvs, amasTan `es saxelebi, Cveulebriv, 
nacvalsaxelebTanac gvxvdeba, amaTgan Kvelaze meti gavrceleba 
gvars aqvs, `feri" da rigi" dialeqtur formebad aris qceuli 
(SaniZe, 1980, 119). a. martirosovis azriT, megrulSic das-
turdeba igive saxelebi CvenebiT nacvalsaxelebSi warmoebul 
elementebad, romlebic qarTul enidanaa nasesxebi (martiroso-
vi, 1964, 156). 

megrulSi qarTul gvars Sesabamis formebSi {i}-Jgur-a 
Tandebuli Seesabameba, rac niSnavs `msgavs". a. martirosovs Se-
saZleblad miaCnia `Jgura-Si davinaxoT arabuli sitKva Jura, 
romelic `msgavsis" mniSvnelobiT qarTul dialeqtebSic ixma-
reba CvenebiT nacvalsaxelebTan. kaxuri amJura, imJura; Sdr.: 
ingilouri emjura, imjura" (martirosovi, 1964, 158-160). sa-
gulisxmoa, rom TuSuri fer-a‡-i aGniSnavs `msgavss, nairs" 
(Sdr. fer-eb-a-  `mimsgavseba"). 

rogorc Cans, feri, gvari, ieri da saxe semantikuri 
TvalsazrisiT erT JgufSi erTiandeba da gamoxatavs msgavsebas, 
SedarebiTobas (Sdr.: qarT. gav-gv _ h-gav-s, h-gv-an-d-a, megr.   
g-ºgu _ gun-a `msgavseba", laz. n-u-g-am _ `hgavs", `Cans"... svan. 
mu-g…-i-d _ `msgavsi", li-mg…-i _ `damsgavseba", me-g…-i `Ta-
nabari, Tana toli". *ga/-g… aGdgenilia saerTo-qarTveluri 
enis doneze (fenrixi, sarJvelaZe, 1990, 71-72). 

fer-i, rogorc kompozitis meore Semadgeneli nawili, 
warmodgenilia leqsemaSi el-fer-i, romelsac qarTul enaSi 
aqvs ori mniSvneloba. 

1. odnav SesamCnevi sxvaoba (zogadad an erTisa da imave 
ferisa). 

2. ieri, Sesaxedaoba. 
megrulSic dasturdeba el-fer-i imave mniSvnelobiT. 
svanuri enis laSxur dialeqtSi kanis feris aGsaniSnavad 

ixmareba kompoziti sel-fer-iS, romelic, vfiqrobT, miuTi-
Tebs selis feris mqoneblobaze. sel-i (Linum usitutissimum) er-
Twlovani mcenarea, cisferKvavilebiani, magram misi Teslisagan 
damzadebuli zeTi an boykos qsovili moKviTalo ferisaa. ase 
rom, adamianis ieri, Sesaxedaoba Tavis droze svanebs SesaZloa 
miemsgavsebinaT aGniSnuli mcenarisaTvis. 

rogorc vxedavT, megrul ferTa aGmniSvnel saxelebSi da-
dasturebul mravalsaxovan formaTa arsi ukavSirdeba erT Zi-
riTad maxasiaTebels. cxadia, adamianis Tvali ganarCevs sagnebs, 
maT saxes, iers, gvarobas, Seferilobas; am procesSi adgili 
aqvs SedarebiToba-msgavsebiTobis gamoxatvas, rac `fer"- Ziri-
sagan momdinare sitKvaTa polisemirebis erT-erTi safuZveli-
caa. 
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TSIRA DZADZAMIA 

The Root "Per" (meaning "colour") in the 
Kartvelian Languages 

Summary 

The investigation of colour words of the Kartvelian languages is closely 
connected with the semantics of the root "per" (meaning "colour"). The latter 
is polysemantic. The Megrelian "per" has the following meanings: 

1. colouring (of objects, man's complexion, hair, animal fur, fabric, 
precious stones, plants, metals tec.). 

2. man's health or his psychic condition. 
3. essence. 
4. beauty, fairness. 
5. correspondence, equivalence, likeness, resemblance, type. 
6. In compounds the governed modifier in the Genetive can be 

substituted by the units "iJgura" ("similar"), and 'neri' (type). 
 

 

naTia wiklauri 

ucxo warmoSobis leqsika Tanamedrove qarTul presaSi 

presa, rogorc masobrivi komunikaciis erT-erTi mniSvne-
lovani sfero, did gavlenas axdens konkretuli epoqis enob-
rivi stilis CamoKalibebaze. es gavlena mizanmimarTulic SeiZ-
leba iKos da stiqiuric;   presa asaxavs enaSi momxdar cvli-
lebebs da, nebsiT Tu uneblieT, nergavs kidec ama Tu im enob-
riv formas.  

Tanamedrove presaSi TvalSisacemia enis siwmindis mimarT 
gulgriloba. es gansakuTrebiT exeba qarTul saliteraturo 
enaSi Semoyril ucxo sitKvebsa da gamoTqmebs. Tu adre rusu-
li enidan Semosuli neologizmebis kontrolireba da norma-
lizeba presis centralizebulobis gamo (rac Tavisufali 
sitKvisTvis ar iKo kargi), ase Tu ise, xerxdeboda, dGevandel 
viTarebaSi `presis gaTavisufleba,~ samwuxarod, enobrivi kul-
turisagan gaTavisuflebadac iqna gagebuli (tabiZe, 2001, 93-
95). 

inglisuri enidan stiqiurad Semosuli sitKvebi (nasesxoba-
nic da barbarizmebic) daubrkoleblad ikaveben adgils qar-
Tul leqsikur SemadgenlobaSi. aseTi situacia ara mxolod 
`damoukidebel presaSi~ (`alia,~ `asaval-dasavali,~ `sarke,~ 
`Tbiliselebi~...), aramed centraluri gazeTebis publikacieb-
Sic, romlebic wesiT saxelmwifo enaze unda metKvelebdnen 
(`saq. respubl.,~ `24 sT.~...). 

Tanamedrove qarTuli masmediis enaSi gvxvdeba ucxo enidan 
Semosuli politikuri, ekonomikuri, dargobrivi, leqsika, ro-
gorebicaa: transparentoba, inicireba, monitoringi, saldo, 
rostitucia, profanacia, nostrifikacia... kompiuterul 
teqnologiebTan dakavSirebuli terminebi: nouTbuqi, printe-
ri, katriJi, toneri, bilbordi...  
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aGsaniSnavia is faqti, rom sxvadasxva cnebaTa saxeldebis 
saSualebani xSirad SeiZleba Tavad enobriv fondSi iqnas da-
Zebnili, Tumca jurnalistebi `fsevdo~ elitarizmis daCemebiT 
cdiloben `Tavi moiwonon~ da upiratesobas ucxo terminebs 
aniyeben. ase Cndeba e.w. dubleturi formebi, rogoricaa: kon-
traqti _ xelSekruleba, ignorireba _ ugulebelKofa, 
skrupulozuri _ gamowvlilviTi, referi _ msaJi... 

Tumca presis enaSi gvxvdeba iseTi nasesxobanic, romlebsac 
qarTul enaSi pirdapiri SesatKvisi ara aqvs. am terminebs zog-
Jer jurnalistebi Tavadve ganmartaven: `TbilisSi pirveli hos-
fisi _ uimedo onkologiuri avadmKofebis TavSesafari gaix-
sna~ (`24 saa ATi~, 2005, 1).  

saKuradGeboa termin `franSizis~ dawerilobisa da gan-
martebis sakiTxi. ucxo sitKvaTa leqsikonis mixedviT, `fran-
Sizi~ franguli sitKvaa da niSnavs miwodebuli saqonlis im 
raodenobidan gadaxris sazGvars, romelic xelSekrulebaSia 
naCvenebi, gamoixateba procentebiT, xolo `frenCaizingi~ _ 
msxvili da wvrili mewarmeebis Sereuli forma, rodesac msxvi-
li korporaciebi _ `mSobeli~ kompaniebi (e.w. franCaizerebi) 
xelSekrulebas deben wvril firmebTan `qaliSvilur~ (`Svilo-
bil~) kompaniebTan an biznesmenebTan e.w. franCaizerebTan maTi 
saxeliT moqmedebis uflebisa da privilegiebis miGebis Taoba-
ze. TviT jurnalistebi ki mas ase ganmartaven: `produqciis da-
mzadebisas savayro niSnisa Tu saxelis miniyebis ufleba~.  

gvxvdeba terminis sxvadasxva daweriloba: franSizi, fran-
Cizi, frenCaizi; franCaizingi da frenCaizingi.  

xSiria erTmaneTis msgavsi bgeriTi gaformebis sitKvebis, 
anu paronimTa aGrevis SemTxvevebi. saerTod, paronimTa did 
nawils ucxo terminologia Seadgens. ama Tu im sitKvis arasa-
Tanado codnis gamo misi zusti mniSvneloba mavanTaTvis ucno-
bia da amitom xdeba erTi terminis meoriT Senacvleba. magali-
Tad: patronati _ patronaji. 

patronaji franguli sitKvaa da niSnavs avadmKofebisa da 
bavSvebis organizebul samedicino momsaxurebas Sin, oJaxis pi-

robebSi; xolo termini patronati _ laTinuria da aGniSnavs 
(gadat. mniSvnelobiT) mfarvelobas. magaliTad: `gazeTs saku-
Tari Tavis wardgena ar SeuZlia, es aucileblad romelime sa-
ndo organizaciis patronajiT unda moxdes.~ (`24 sT.~, 2004, 
B 1). 

zog ucxo Zirs qarTuli Tavisi mawarmoeblebiT moaqarTu-
lebs xolme: dapiareba, damesiJeba...  

zogJer sakuTriv qarTuli leqsika cdilobs moergos Tana-
medrove moTxovnebs:  

a) sakuTriv qarTuli sitKvawarmoebani _ dgam-aveJi, Sv-
id-dGiuri, malfuyebadi, orcKobila, yir-boroti...  

b) SesitKvebis (an kompozitis) erTi wevri qarTuli leqse-
maa, xolo meore nasesxebi: promosargebluri, qvekontraqto-
ri, publicisturi namcvrevi.  

calke aGniSvnis Girsia sitKvaTa TamaSiT miGebuli forma 
`balet-meri-steri~. am formis Seqmna sazogadod gaxmaure-
bul movlenas ukavSirdeba, rodesac meriis gadawKvetilebiT, 
qoreografiuli saswavlebeli moswavle-axalgazrdobis sasax-
leSi unda ganTavsebuliKo. 

a) Cveulebriv, mediis leqsika ramdenime kuTxiT Seiswavle-
ba; dargobrivi (jurnalisturi) jargoni: interpresniusi, 
prezentacia, holdingi, rupori, Savi piari, praimerizeba, 
praimtaimi, niusi, freSrakursi...  

b) SefasebiTi leqsika: similaruli, trenirebuli, pre-
zentabeluri, fantastiuri... 

g) emociuri: sensitiuri, disapontiuri...  
anglo-amerikanizmebis damkvidrebis mizezi ZiriTadad is ki 

araa, rom maTi SesatKvisi gamoZebna yirs (Tumca aseTi SemTxve-
vebic gvxvdeba), aramed socialuri prestiji, romelic dGevan-
deli qarTveli jurnalistebis TvalSi inglisurs aqvs. magali-
Tad, `axali ambebis~ nacvlad, `nius~-s amboben da gasamarTle-
bel sabuTad `nius~-is `sxva azrobrivi datvirTva~ moaqvT.  

ucxo sitKvaTa xmarebis simravle zogJer rigiTi mkiTxve-
lisaTvis sagazeTo teqsts TiTqmis gaugebars xdis. am fonze 
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ucnaurad jGers Tavad qarTuli leqsikis mimarT gamoTqmuli 
pretenziebi: `zedmetad xatovania~, `gadapranyulia~, `ase ara-
vin laparakobs~ da a.S.  

Cvens statiaSi gvinda SevexoT Tanamedroveobis kidev erT 
rebuss _ abreviaturas, radganac axlad Seqmnil abreviatura-
Ta ganmarteba cotas Tu SeuZlia: pG3C _ saqarTvelos rekon-
struqciisa da ganviTarebis kompania (`saq. respubl.,~ 2005, gv. 
2), Jdsds _ JanmrTelobis dacvis saTemo dazGvevis sqemebi 

A(`24 sT.~, 2004, 3).  
masmediis enisTvis damaxasiaTebelia barbarizmebisa da 

vulgarizmebis, uxeSi, ucenzuro, jargonuli da quCuri metKve-
lebis moyarbeba: `rimeiqebi~, niusmeiqeri~, `konfuzi~, `qu-
li~, `laiTi~, `nasedka~, `sliSkam damwvari ponti~ `CauS-
va~, `daSoka~.  

xSirad ugulebelKofilia punqtuacia, gvxvdeba orTogra-
fiuli Secdomebi, erTi da imave nasesxobaTa Caweris sxvadasxva 
variantebi: egziTpolebi _ egzitpolebi, grufi _ grupi; 
sportSi regbi _ ragbi. anbanuri Serevis (qarTuli da laTi-
nuri) kombinaciebi da sxv.  

     a) defisiT: art-meneJmenti, art-vila, art-publi-
ka, video-arti.  

     b) SerwKmulad: videoartebi. 
     g) cal-calke: art kavkasia, art vila.  
     d) laTinuri SriftiT: art seqtorebi, art-istebi.  
     da bolos, KuradGeba gvinda gavamaxviloT kidev erT 

mniSvnelovan faqtze, kerZod, enaSi adrindeli nasesxobebis (da 
zogJer qarTuli sitKvebis) Canacvleba moxda axali termine-
biT. es, upirveles Kovlisa, exeba profesiisa da saqmianobis 
aGmniSvnel sitKvebs, rac ganpirobebulia ramdenime faqtoriT: 

a) socialuri prestiji: socialurad SedarebiT dabali 
rangis adamianebi, maTi saqmianobis aGmniSvneli axali, ucxo 
terminebis gamoKenebiT, cdiloben sazogadoebis TvalSi 
amaGldnen, magaliTad, Tu adre iKo parikmaxeri, axla am pro-

fesiis adamiani stilistad moixsenieba, mkeravi dizaineri, 
kutiuriea, gamKidveli _ konsultanti;  

b) axali enis prestijis gamo, samedicino sistemaSi stoma-
tologis magier, ixmareba termini dantisti, ase gamoiKeneba 
ganaTlebis sistemaSi sitKva treningi da mniSvnelovan movle-
naTa aGsaniSnavi sitKvebi: Sou, farTi, uikendi//viqendi, uiq-
endi.  

g) qarTul sinamdvileSi axali profesiebis gaCenasTan da-
kavSirebuli leqsika; termini bukmeikeri _ Tu adre aGniSnav-
da mxolod doGSi fulis amkrefs, axla igi saerTod, savayro 
agentis aGmniSvnelad gvevlineba. 
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NATIA TSIKLAURI 

Foreignisms in Modern Georgian Press 

Summary 

The language tendencies encountered in the present-day Georgian press 
in most cases are unacceptable and unnatural for the Georgian language. The 
language of the present-day Georgian press is abundant in the political, 
economic and social terms borrowed from other languages, double forms and 
the confusion of paronyms are also evidenced. There are attempts to regulate 
foreign terms by the principles of Georgian wordformation.  

However, barbarisms and vulgarisms are too abundant to be controlled. 
The spelling mistakes are noteworthy and abbreviations are vague. 

The replacement of Georgian terms or older borrowings by new terms 
are caused by:  

a) social prestige. 
b) The prestige of a foreigh language. 
c) A prestigious new profession. 
 

irine xajalia 

inglisuri zmna-predikatis komunkaciur-semantikuri 

orientacia SegrZnebis gamomxatveli 

zmnebis semantikuri velis mixedviT 

sametKvelo ena warmoadgens garkveul sistemas, igi  Tavisi 
struqturis Semadgeneli nawilebis mowesrigebulobiT xasiaT-
deba. enis sxvadasxva Semadgeneli erTeulebis urTierTkavSiri 
da organizebuloba Tavis asaxvas hpovebs rogorc fonetikur, 
ise gramatikul da leqsikur struqturaSi. leqsikuri erTeu-
lebis organizebuloba miiGweva sxvadasxva semantikur klasebad 
(gramatikuli, sitKvaTwarmomqneli, leqsikur-stilisturi) da-
JgufebiT. 

amjamad, mravali mecnieris mcdeloba mimarTulia enis leq-
sikur SemadgenlobaSi semantikurad erTgvarovani Jgufebis 
gamoKofis, maTi Sinagani organizaciisa da metnaklebad zogadi 
kanonzomierebebis CamoKalibebisken. leqsemebis erTgvarovani 
semantikuri Jgufebi qmnis semantikur vels (SF). romlis far-
glebSi dgindeba da Seiswavleba misi wevrebis semantikuri ur-
TierTkavSirebi. 

Tanamedrove inglisur enaSi semantikuri veli zogadad  
ganisazGvreba, rogorc saerTo Sinaarsis mqone enobrivi erTe-
ulebis wKeba da gadmocemul movlenasTan maTi koncepturi, 
obieqturi, funqciuri msgavseba. 

ama Tu im semantikur velSi gamovlindeba egreTwodebuli 
`leqsikur-semantikuri Jgufebi~ (LSG), romelTa Semadgenlobis 
gansazGvris sxvadasxva xerxi arsebobs: struqturuli, damKare-
buli sintaqsuri donis semantikurTan kavSirze, struqturul-
semantikuri da logikur-semantikuri.  

leqsikur-semantikuri Jgufebi Tavis mxriv iKofa Tematur 
rigebad (TR), xolo es ukanasknelni ki sinonimur rigebad 
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(SR). sinonimuri rigebi warmoadgens semantikurad dakavSire-
buli, saerTo leqsikuri mniSvnelobisa da sagnobriv-logikuri 
Sinaarsis mqone sitKvebis minimalur daJgufebas. semantikuri 
msgavsebis miuxedavad, sinonimebi gansxvavdebian maTi leqsikuri 
mniSvnelobis Sinaarsobrivi datvirTviT, gamoKenebis sferoTi, 
emociur-stilisturi SeferilobiTa da mniSvnelobis sakuTari 
ganmasxvavebeli elferiT.        

nebismieri znis semantikuri velis struqturuli Semadgen-
loba grafikulad Semdegnairad gamoisaxeba: 

SF _ LSG _ TR _ SR  
zmna-Semasmenlis subieqturi da obieqturi orientaciis 

dadgenis mizniT leqsikonebis definiciis safuZvelze Catare-
buli komponenturi analizis meTodis gamoKenebiT ganvixileT 
mgrZnobelobiT-emociuri zmnebis semantikuri veli. kvlevis 
wKarod aviGeT Tanamedrove inglisuri enis ganmartebiTi, Te-
maturi, sinonimebisa da Tezaurusebis leqsikonebi.  

mgrZnobelobiT-emociuri zmnebis semantikur velSi gaerTi-
anda SegrZnebis, aGqmisa da emociis gamomxatveli ormimarTu-
lebiani zmnebi, ZiriTadi, gadataniTi da sxvadasxva leqsikur-
semantikuri variantebis sxvadasxva mniSvnelobebiT.  

SegrZnebis gamomxatveli zmnebis leqsikur-semantikuri Jgu-
fi iKofa Semdeg Tematur rigebad: 

1) SegrZnebis zogadi mniSvnelobis gamomxatveli zmnebis 
Tematuri rigi, 

2) tkivilis SegrZnebis gamomxatveli zmnebis Tematuri ri-
gebi, 

3) siTbosa da sicivis SegrZnebis gamomxatveli zmnebis Te-
maturi rigebi. 

TiToeuli zemoT moKvanili  Tematuri rigi, Tavis mxriv, 
iKofa sinonimur Jgufebad. SegrZnebis gamomxatveli zmnebi 
gadmogvcems adamianis azrovnebaSi biologiurad signalebis 
anarekls. organizmis Sinagani mdgomarebis Sesaxeb zmnebis nawi-
li gamoxatavs SegrZnebis zogad mniSvnelobas, nawili ki ufro 
konkretuli Sinaarsobrivi datvirTvis matarebelia, mag: tkivi-
lis, siTbos, sicivis da a.S. SegrZneba. 

mgrZnobelobiT-emociuri zmnebis semantikuri velis far-

glebSi Cven davadgineT Semdegi propoziciuri rolebi: agensi 
(A), eqsperienceri (E), paciensi (P), reinJi (R), wKaro (S). Ko-
vel rolSi (Semsruleblis garda) gamoiKofa sxvadasxva varia-
ciebi, romlebic garkveul zogadkategoriul-semantikuri mniS-
vnelobis matarebel zmna-predikatebTan qmnis sxvadasxva seman-
tikuri datvirTvis mqone stilistur CarCos. 

Cven mier ganxiluli semantikuri velis ZiriTad safuZvels 
warmoadgens adamianis mgrZnobelobiTi qmedeba, misi fsiqikis 
mgrZnobelobiT-emociuri mxare. 

swored amitom, saerTo identifikatorad aviGeT zmna `to 
feel~, romelic gamoxatavs organizmis sxvadasxva mdgomareobisa 
da funqciis anarekls azrovnebaSi. 

gadavideT SegrZnebis gamomxatveli zmnebis semantikuri ve-
lis Semadgeneli nawilebis uSualo ganxilvaze. 

I. SegrZnebis zogadi mniSvnelobis gamomxatveli zmnebis Te-
maturi rigi: feel, sense, perceive _ SegrZneba, vinmes an rames aG-
qma SegrZnebis saSualebiT (fizikuri kontaqtis gareSe), maga-
liTad: 

1) `With the hood lowered he’d been feeling the full heat of the 
sun.~  

        /Durbridge F. `The Pig-tail Murder~, London, Hodder Paperbacks, 
1971, p.21/ 

2) `Dawdling around the house he perceived a certain restlessness 
in her.~     

        /Greenwood W. `Love on the Dole~, London, Penguin Books, 
1976, p.89/ 

mocemul zmnebTan mimarTebaSi qvemdebare aris piri, rome-
lic raGacas SeigrZnobs. misi nervuli sistema pasiuria da Ko-
velgvari daZabvis gareSe afiqsirebs raGacis arsebobas. pirda-
piri damatebis funqciaSi gamodis SegrZnebis obieqtebi, rom-
lebic perceptis rols asrulebs. mocemuli zmna-predikatebis 
stilisturi CarCo grafikulad gamoixateba Semdegnairad:       
  V  pr. unvol.  

                               ╠     Subjective Orientation               
                     (E2 + Per.1 )     
 II. tkivilis SegrZnebis gamomxatveli zmnebis Tematuri 
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rigi: `slap, wound, spank, cane, whip, burn, maul, bruise, scorch, sprain, 
hurt, injure, pain _ tkivilis SegrZnebis gamowveva, tkivilis miKe-
neba~. 

mocemuli sinonimuri Jgufis zmnebi gansxvavdebian stilis-
turi CarCos mravalferovnebiT. maTi umravlesoba mxolod su-
bieqturad orientirebulia. aseTi zmnebis ricxvs miekuTvneba 
maul, bruise, wound, slap, bite, spank, cane, whip, scorch, magaliTad:  

`I drany slowly the green bitter tea, shifting the handless cup from 
to palm as the heat scorched my fingers.~/Greene G. `The Quiet Ameri-
can~, Moscow, PH,1963, p.137/ 

                                                       V  ac. con.       
                                                            ╠     Subjective Orientation                                                        
                                                       (A2 + P 2)     
sxvagvari stilisturi CarCo aqvs zmnas `to sprain~, magali-

Tad:  
`I’ve sprained my ankle and fortunately Mr. Maxwell has been kind 

enough to help me home~ /Kidd F. ̀ Nurse at Rowanbank~, Winnipeg, Her-
leguin Books, 1966, p. 33/ 

aseT SemTxvevaSi dauSvebelia vTqvaT, rom zmna aqcionalu-
ria. igi subieqtis uxerxul, diskomfortul mdgomareobaze 
ufro miuTiTebs, xolo obieqtis poziciaSi ki KovelTvis 
gvxvdeba erTi Tematuri rigis saxelebiT _ sxeulis nawile-
biT. amdenad, mocemuli zmnis stilisturi CarCo grafikulad 
gamoisaxeba Semdegnairad: 

     V  st. con. unvol.       
                                            ╠    Subjective Orientation 
                                   (E4 + R 2)     
sxvadasxvagvari stilisturi CarCo gamovlinda subieqtu-

rad orientirebul predikatSi `to burn~, magaliTad: 
1) `… thinking of the long, golden, light-headed afternoon on the 

dunes, when salt and sun burned her lips~  
    /Bates H.E. ̀ A Death of French Air~, London, Penguin Books, 

1978, p. 151/ 
                                         V  ac. var.  
                                                   ╠     Subjective Orientation 
                                          (A2 + P 2)    

2)  `She frequently burned her fingertips …~  
          /Stone I. ̀Those Who Love~, N.Y., Signet Books, 1967, p. 91/ 
                                      V  st. var. unvol.     
                                               ╠     Subjective Orientation 
                                      (E4 + R 2)     
sxvadasxva orientaciiT xasiaTdeba magaliTad zmna `to hurt~:  
1) `Freddy, don’t poke me. Miss Honeychurch, your brother’s hur-

ting me~    
                 /Forster E. M.  ̀ A Room with a View~, London, Penguin 

Books, 1976, p.154/  
                                                    V  ac. var. vol.      
                                                            ╠     Subjective Orientation 
                                                       (A1 + P 2)     
2) `Did she hurt her forehead?~ Miss Pomfret enquired warily~.  
            /Green H. ̀ Nothing. Doting. Blindness~, London, Pan Books, 

1979, p. 41/ 
                                                   V  st. var. unvol. 
                                                           ╠     Subjective Orientation 
                                                       (E4 + R 2)     
3) `Instantly her broken boots … hurt her.~  
           /Lawrence D.H. ̀ Sons and Lovers~, London, Penguin Books, 

1981, p.194/ 
                                              V  st. var.  
                                                         ╠   Objective Orientation 
                                              (S + E4)     
mocemul JgufSi konstantur obieqturad orientirebul 

zmna-predikats warmoadgens mxolod `to pain~, magaliTad: 
1) `She was panting, and drawing breath pained her.~  
            /O’Faclain J. `Women in the Wall~, London, Penguin Books, 

1978, p.104/ 
                                          V  st. con.    
                                                   ╠   Objective Orientation 
                                          (S + E4)     
2) hurt, irritate, stab, bite, sting, grate _ `raime arasasiamovno, 

tkivilis msgavsi SegrZnebis gancda (mkveTri sinaTlis, xmis, ze-
wolis da a.S.)~. 
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Cven mier ganxiluli sinonimuri Jgufis Kvela zmna SegviZ-
lia mivakuTvnoT konstantur obieqturad-orientirebul pre-
dikatebs, moqmedebis Semsruleblis rolSi mdgari obieqtiTa 
da eqsperienceris rolSi mdgari subieqtiT, magaliTad: 

`She lit the gas. The glare hurt her eKes.~  
 /Greenwood W. `Love on the Dole~, London, Penguin Books, 1976, 

p.14/ 
                                   V  st. con. 
                                             ╠   Objective Orientation 
                                  (S + E4)     
3) gnaw, pinch, pluck, crush, pain, tear, prick, sting _ sulieri 

tkivilis miKeneba, magaliTad: 
1) `...…the miserable realization of his povertK crushed his heart.~ 
     /Greenwood W. ̀Love on the Dole~, London, Penguin Books, 

1976, p.150/ 
2) `Reproach stung her.~  
     /Greenwood W. `Love on the Dole~, London, Penguin Books, 

1976, p.194/ 
rogorc zemoT moKvanili magaliTebidan Cans, mocemul 

JgufSi gaerTianebuli Kvela zmna erTi orientaciis mqone pre-
dikats warmoadgens da Kvela maTgans erTnairi stilisturi 
CarCo gaaCnia: 

                       V  st. con. 
                                ╠   Objective Orientation 
                       (S + E4)     
4) `soothe, mitigate, relieve, assuage, allay, alleviate _  tkivilis 

SegrZnebis SewKveta an Semsubuqeba~. aseT zmnebTan subieqtis 
rolSi KovelTvis gvevlineba moqmedebis usulo Semsrulebeli, 
romelis obieqtic aris sulieri sagani, Semcveli, romelic pa-
ciensis rols asrulebs, kerZoT Р3. maTi stilisturi CarCo 
grafikulad Semdegnairad gamoiKureba:        
   V  aс. con.   

                                             ╠   Subjective Orientation 
                                   (A2 + p3)  
magaliTad: 
`At night before my sleeping drug had soothed me would imagine 

him going up my stairs, knocking at my door, sleeping in my bed.~  
    /Greene G. `The Quiet American~, Moscow, FLPH, 1963, p.141/ 
III. siTbosa da sicivis SegrZnebis gamomxatveli zmnebis Te-

maturi rigi: 
1) warm _ siTbos zemoqmedebiT sicivis SegrZnebisgan 

gamoTavisufleba, vinmes an rames gaTboba. 
mocemuli zmna-predikati subieqturad orientirebulia, 

romlisTvisac damaxasiaTebelia stilisturi CarCos nairgvaro-
ba, magaliTad: 

`She took the glove off her left hand, slipped the hand into his. He 
was cold; she warmed him~ /Stone I. `Those Who Love~, N.Y., Signet 
Books, 1967, p. 45/   

                V  ac. var. vol.      
                                          ╠   Subjective Orientation 
                                (A1 + P3)  
zogJer zmna subieqtis mdgomareobis gamosaxatavad gamoiKene-

ba, xolo obieqtis rolSi gamodian erTi semantikuri rigis arse-
biTi saxelebi, kerZod sxeulis sxvadasxva nawilebi, magaliTad: 

`Mrs. Mellor warmed her feet at the fire so that she wouldn’t have 
cramp~    

/Lees M. `General Hospital~, Winnipeg, Harleguin Books, 1963, p. 84/ 
am SemTxvevaSi stilisturi CarCo ase gamoiKureba: 
   V  st. var. vol.       
                                             ╠   Subjective Orientation 
                                   (E1 + R2)     
2) cool, numb, chill, freeze _ gaciveba, gaKinva. Kvela es zmna 

subieqturad orientirebuli predikatia, romlis qvemdebarec 
usulo sagania, xolo damatebis rolSi ki dgas Р3, magaliTad:  

`The air of the room chilled his shoulders~  
/Joyce J. ̀ Dubliners. A Portrait of the Artist as a Young Man~,Mos-

cow,1982, p.219/ 
stilisturi CarCo ase gamoiKureba: 
     V  ac. con.   
          ╠   Subjective Orientation 
                                                     (A2 + P3)  
gvxvdeba agreTve sxva semantikuri mniSvnelobac zmnebis `to 
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freeze~, ̀ to congeal~ _  `gaSeSeba (SiSisagan da a.S.)~. 
ganxiluli sinonimuri zmnebi gadmoscemen subieqtis fsiqi-

kur mdgomareobas, magaliTad: 
       `…chill froze his heart~ 
/Greenwood W. ̀Love on the Dole~, London, Penguin Books, 1976, 

p.154/  
am SemTxvevaSi stilisturi CarCo gamoiKureba Semdegnai-

rad: 
    V  st. con.       
                                             ╠   Subjective Orientation 
                                   (S + E2)     
leqsikonebSi mocemuli definiciis safuZvelze Catarebu-

li komponenturi analizis meTodiT saSualeba mogveca SegveG-
wia zmnis semantikuri mniSvnelobis siGrmeSi, ufro elementa-
rul semantikur komponentebad gagveSala sitKvis sagnobriv-
logikuri mniSvneloba, raTa dagvedgina erTnairi semantikuri 
Jgufebis moculoba da Semadgenloba. warmodgenili semantiku-
ri komponentebis gamoKofa gvexmareba CavwvdeT nebismieri 
zmnis arss, gavigoT ra aerTianebs da ra ganasxvavebs mocemuli 
sitKvis mniSvnelobebs. swored komponenturi mniSvnelobebis 
gamovlena warmoadgens semantikur struqturaSi sitKvebis erT 
semantikur velSi gaerTianebis kriteriums. Cven mier ganxi-
lul masalaze daKrdnobiT SegviZlia davaskvnaT, rom SegrZne-
bis gamomxatveli zmnebis leqsikur-semantikuri Jgufi sxvadas-
xva orientaciiT xasiaTdeba. gvxvdeba rogorc subieqturad 
orientirebuli, ise obieqturad orientirebuli predikatebi. 
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IRINE KHAZHALIA 

Communicative-Semantic Orientation of the English Verb-Predicate 
in the Semantic Fied of Verbs Expressing Feeling 

Summary 

The paper examines the semantics of English emotion verbs on the basis 
of componential analysis of dictionary definitions. 

The lexical and logical study of the verbs in question resulted in stating 
the volume and constituents of similar semantic groups. 

It is concluded that lexical-semantic groups of verbs of feeling have 
different orientations. They can be subjective as well as objective oriented 
predicates. 
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nata xiTariSvili 

`qalis statusi oJaxSi: genderuli aspeqti 

(franguli mxatvruli prozauli 

nawarmoebis mixedviT)~ 

oJaxuri modelis gansazGvra konkretuli epoqis socia-
lur-ekonomikuri da kulturuli aspeqtis safuZvelze cxad-
Kofs qalis statusisa da oJaxuri struqturis etapobriv  
cvlilebebs. aseTi cvlilebebis Semdeg safrangeTSi, magali-
Tad, qali iqca  srulfasovan socialur  subieqtad. genderis 
poziciidan Catarebuli XI-XIX saukuneebis franguli prozauli 
nawarmoebebis analizi naTlad uCvenebs, Tu ra safexurebiT mi-
mdinareobda safrangeTSi qalis  statusis evolucia saukunee-
bis manZilze da ramodena barieri arsebobda feminuri bunebis 
ambiciebsa da ama Tu im epoqis sazogadoebriv stereotipebs  
Soris. 

sociologiuri kvlevebis mixedviT irkveva, rom Sua sauku-
neebis patriarqatis  epoqaSi  qalis uflebebi maqsimalurad  
SezGudulia. am periodSi Seqmnili saoJaxo kanonmdebloba 
qals uflebauunaro arsebad acxadebs da cdilobs oJaxur   
CarCoSi mis mkacr izolirebas. gavrcelebuli stereotipebis  
mixedviT qali warmoadgens umweo arsebas, igi emorCileba  Zmas  
an mamas, romlebic wKveten mis beds, gaTxovebis  Semdeg ki _ 
qmars. es ukanaskneli  miiCneva  rogorc umaGlesi  xelisufa-
li da SeuZlia colze Kovelgvari zemoqmedebis moxdena. aGniS-
nuli sakiTxis praqtikuli  dadasturebis mizniT  SegviZlia 
moviSvelioT Sua  saukuneebis  literaturuli nawarmoebebi: 
`simGera rolanze~, ,,tristani da izolda~, sadac  warmodge-
nilia  mamakacis mier   qalze batonobis  magaliTebi. poemaSi 
,,simGera rolanze~ vawKdebiT  da-Zmis urTierTdamokidebule-
bis magaliTs. rolanis  sacole alda  Zmis morCilebis  qveS 

imKofeba, romelic mis ukiTxavad wKvets dis  beds  da rolans 
emuqreba, rom Tu Tavs Seircxvens, aldas dakargavs,  ukve  da-
saxelebuli  romani  ,,tristani  da izolda~ ki cxadKofs ima-
sac, rom  qmars SeuZlia colze SurisZieba. sakuTari saxelisa 
da oJaxuri Girsebis  damcirebiT ganrisxebuli mefe-marki 
gadawKvets, rom umkacresi sasJeli miuzGos cols izoldas. 

Sua  saukuneebis  safrangeTSi  qorwineba  ZiriTadad so-
cialuri homogamiis  safuZvelze mimdinareobs  da mxedveloba-
Si  iGebs pirovnebaTa statuss, wKvilTa  oJaxebis socialur  
mdgomareobasa da ekonomikur wonasworobas. gansakuTrebiT 
mZimea glexi qalis mdgomareoba, radgan  Sromis  mTeli  simZi-
me  mis mxrebze gadadis, aseve rTulia nebismieri fenis gau-
Txovar da qvriv qalTa mdgomareoba, romelTa adgili oJaxuri 
monogamiis  axal CarCoSi ar moiZebneba da iZulebulni arian, 
monastrebs Seafaron Tavi. Seqmnili savalalo viTarebis wina-
aGmdeg kurtuaziuli mimdinareoba literaturaSi safuZvels 
uKris gaTxovili qalis kults. iqidan gamodinare, rom aris-
tokratiul oJaxSi qorwineba xdeboda materialur bazaze da-
KrdnobiT, amitom trubadurebis madonas saxe, romelic Kovel-
Tvis gaTxovili qalia, warmoadgens arsebuli situaciis wina-
aGmdeg amboxs imis dasamtkiceblad, rom oJaxis SeqmnisaTvis  
siKvaruli aucilebelia. 

aGniSnuli viTarebidan gamomdinare mdedrobiT sqesSi Tan-
daTanobiT imata protestis grZnobam, romelsac daerTo  XV   
saukuneSi  gatarebuli mniSvnelovani  ekonomikur-kulturuli 
cvlilebebi, ris Semdegac qalebma sazogadoebas garkveuli mo-
Txovnilebebi wauKenes, ramac gamoiwvia feministuri da anti-
feministuri  Sexedulebebis mkveTri dapirispireba. am paeqro-
baSi aqtiurad iKo Cabmuli margarita navareli, romelic  sa-
zogadoebas axal ideebs uKenebda da sakuTari gadasaxedidan 
icavda qalTa uflebebs. is ZiriTadi moTxovnilebebi,  rasac  
feministuri moZraobis warmomadgenlebi aKenebdnen  XVI sauku-
neSi, kargadaa gadmocemuli margarita navarelis ,,heptameron-
Si~. konkretulad, avtoris moTxovnilebaa, rom  qali  dafase-
buli KofiliKo, rogorc individi da ara _ rogorc mamakacis  
siamovnebis sagani, unda hqonoda pirovnuli ufleba siKvarul-
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Si, qorwineba dafuZnebuli KofiliKo ormxriv erTgulebaze 
da qals unda mieGo ganaTleba. marTalia, am epoqaSi didi Ku-
radGeba mieqca gogonaTa aGzrda-ganaTlebis sakiTxs, magram es 
GonisZieba mimarTulia mxolod oJaxuri modelis evoluciisa-
ken, im mizniT, rom qals ganaTleba daexmareboda momavali  sa-
oJaxo rolis ukeTesad SesrulebaSi, rasac  adasturebs XV sa-
ukunis bolo periodis traqtati, saxelwodebiT ,,Menagier de 
Paris’’ (miSeli, 1979,38). margalita navarelis ideebs mkveTrad 
upirispirdeba fransua rables damokidebuleba  qalTa  sqesis  
mimarT. romanSi ,,gargantua da pantagrueli~ igi  acxadebs, 
rom oJaxi es aris bunebrivi fenomeni, romelsac TviT buneba  
sTxovs adamians, rom unda  Seqmnas. qali ki warmoadgens  obi-
eqts, romelsac saqorwino kontraqtiT  daisakuTrebs mamakaci  
da ara pirovnebas, rom mamakacisTvis coli  sayiroa imisaTvis, 
rom Tavi martosulad ar igrZnos.  

moZraoba, romelic mimarTuli iKo qalTa statusis  gaum-
Jobesebisken, ufro aqtiurad daisva  XVII saukuneSi. feminste-
bi amjamad aKenebdnen qalis adamianuri Girsebis dacvis sa-
kiTxs. swored am mizans isaxavda preciozuli stilis markiza  
rambuliesa da madmuazel de skuderis cnobili salonebi, sa-
dac Tavs iKrida mravali warCinebuli wris qalbatoni da  
ixilavdnen feministur problemebs. drois realobis miuxeda-
vad, isini moiTxovdnen qorwinebis pirobebis gaumJobesebas, 
ugulebelKofdnen oJaxSi qalis monur mdgomareobas da  
Tvlidnen, rom qorwineba unda KofiliKo partniorTa Tanaswo-
robiT uzrunvelKofili Tavisufali aliansi, saubrobdnen qa-
lisa da mamakacis megobrobaze, cxovrebis harmoniul ganviTa-
rebaze. maT Soris gansakuTrebuli aqtiurobiT gamoirCeva ma-
dam de lafaieti, romelic XVII saukunis socio-kulturul 
konteqstSi saocari simwvaviT aprotestebs arsebul ideolo-
gias. misi romani `klevis princesa~  warmoadgens  qalTa  ro-
manis debiuts frangul literaturaSi, ganasaxierebs  arsebu-
li  stereotipebis winaaGmdegobriv formas da uarKofs qalis  
iseTi idealis Seqmnas romelic  tradiciebsa  da  saoJaxo siv-
rces unda iKos miJayvuli.  

momdevno epoqis dasasruls, 1792 wels, safrangeTSi gamo-

dis kanoni, romelic acxadebs col-qmris  Tanasworobas. qor-
wineba miiCneva, rogorc or sqesTa Soris samoqalaqo kontraq-
ti, romlis mixedviTac, oJaxi emKareba sqesTa urTierTSeTan-
xmebasa da Tanasworobas. volteris ganmartebiT qorwineba 
aris xalxTa uflebrivi kontraqti (contrat  de droit), romlis  
ZaliTac  xdeba wKvilis  SeuGleba, raTa bavSvi kanonierad iT-
vlebodes. TviT kontraqts samoqalaqo datvirTva gaaCnia, xo-
lo rac Seexeba kurTxevas, es  eklesiis  wKalobaa. am ori fe-
nomenis arseboba ki qorwinebas kanoniers xdis (Segaleni, 2002, 
117). 

XVIII saukuneSi  iwKeba  Zvel  da axal koncefciebs  Soris 
merKeoba, safuZveli eKreba qalTa  emansipaciisaTvis moZraobas, 
rac iwvevs  sazogadoebis mier Zveli  koncefciebis uarKofas  
da xels uwKobs qalis statusis liberalizacias. feministTa  
mier wina epoqaSi  waKenebul  moTxovnilebebs daemata qalTa 
mier politikuri uflebebis  moTxovnileba. aseT  aqtiurobas  
mkveTrad upirispirdeba  ganmanaTlebelTa Sexedulebebi, ro-
melTa Sorisac gansakuTrebuli simkacriT gamoirCeva jan-jak 
ruso. igi sastikad  ewinaaGmdegeba qalisaTvis sazogadoebrivi 
statusis  miniyebas  da umarTebulod miaCnia misTvis umaGle-
si  ganaTlebis miGeba, radgan igi Tvlis, rom aseT  SemTxveva-
Si qals ukve mamakacTan gatolebis survili uCndeba, rac misi 
mosazrebiT Kovlad dauSvebelia. romanSi `axali eloizi~  ru-
so antifeministuri poziciidan afasebs qalis statuss oJaxur  
sferoSi, xazs usvams mamakacis uflebriv upiratesobas  da ji-
ulis  saxiT sazogadoebas  aZlevs  magaliTs, Tu  rogor un-
da Seasrulos qalma oJaxSi dedisa da meuGlis roli, raTa 
gamoiKurebodes Girseulad da imsaxurebdes  qmris pativisce-
mas. igi Tvlis, rom Tu qali gamorCeulia GirsebiT, is mama-
kacs misadmi pativiscemis grZnobas aGuZravs, imorCilebs  mis  
sulsa da grZnobebs. amdenad, is qalisa da oJaxisaTvis auci-
leblobad miiCnevs saTnoebas, rasac qadagebs burjuaziuli  
oJaxis ideali. 

XIX  saukunidan  safrangeTSi  ekonomikuri Zvrebi SeiniS-
neba. izrdeba  warmoeba da Sesabamisad muSa-xelis moTxovile-
bac. aucilebeli gaxda qalis warmoebaSi  Cabma, ramac  sruli-
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ad  Secvala qalis roli oJaxSi. amieridan igi aris  `deda, me-
uGle da qmris damxmare~ (friskei, 1994, 30). icvleba misi  sa-
zogadoebasTan misadagebis statusic  da igi ukve socialur 
subieqts ganasaxierebs. aseT mdgomareobas ori pozitiuri mxa-
re gaaCnia: qals  saSualeba eZleva, oJaxis marwuxebidan gaTavi-
sufldes da amavdroulad gaaCnia sakuTari materialuri mxa-
rec. Tumca es ar niSnavs oJaxSi feminuri poziciebis srul ga-
umJobesebas, radgan samuSaos is kvlav patriarqaluri mmarTve-
lobis  qveS axorcielebs. sqesTa Soris  arsebuli ierarqia  
mainc mraval dabrkolebas  warmoSobs da calkeul individebs 
Tavisi rolis Sesrulebas aiZulebs. saerTo SexedulebiT qali  
kvlav moisazreba oJaxur, xolo mamakaci _ sazogadoebriv  
sferoSi. aqedan gamomdinare qali ZiriTadad privatul  sa-
warmoebSi muSaobs, misTvis specifikur samuSaoze da Sromis 
anazGaurebac mamakacTan SedarebiT  sagrZnoblad  dabalia. 

 XIX saukunidan Tavs iCens qorwinebis axali tipi _  `Ta-
visufali qorwineba~, romlis  meSveobiTac axalgazrdebi saku-
Tari oJaxebisagan  damoukideblad cxovroben  wKvilTan ofi-
cialuri qorwinebis gareSe. marTalia, aseTi  kavSiri aralegi-
timuri iKo, magram  muSaTa klasisaTvis amoralobis  niSans 
ar atarebda, gansxvavebiT maGali fenisagan. XIX saukuneSi pro-
letariati qmnis saoJaxo intimur models da qorwinebas   
formaluri saxe eZleva. aseTi kavSiris meSveobiT individi er-
Tdroulad flobs siKvarulsa da avtonomias. igi  aerTianebs 
or Sromisuflebian wevrs. aseTi  ganmarteba aqvs qorwinebis  
am axal saxes. (jean-clude Sangi; 1996, 68). gansxvavebuli viTa-
rebaa burjuaziul wreSi, sadac  qalis ZiriTad funqcias Se-
adgens is, rom iKos `oJaxis  qalbatoni~. Tu dabali wris  sa-
zogadoebaSi qali SromisunarianobiT fasobs, samagierod maGa-
li socialuri fenisaTvis qali dedobrivi grZnobiTaa amaGle-
buli. aq kvlav KuradGeba  eqceva finansur mxares, qalis mzi-
Tevs, romlis baton-patronic gaTxovebis Semdeg  xdeba misi 
meuGle-burjua. aGniSnuli faqts adasturebs onore de balza-
kis  romani  `ejeni grande~. avtori  masSi xatavs  angarebis 
niadagze Seqmnili oJaxis suraTs. grandesa da  misi colis ur-
TierToba patronKmobis magaliTs ganasaxierebs. erTaderTi in-

teresi, rac qmars odesme misdami gasCenia, aris  fuli. qalic  
Seguebulia Tavis monur mdgomareobas da moqmedebs mxolod 
qmris survilisa da miniSnebis mixedviT. magram dedamisisgan  
gansxvavebiT ejeni ewinaaGmdegeba epoqis sazogadoebriv kano-
nebs, gansakuTrebiT angarebian qorwinebasa da tradiciul kon-
cefciebs, romlis mixedviTac mamakacisaTvis azrovnebisa da qme-
debis gza samKaroSi Kovelmxriv  xsnilia, qalisaTvis  ki da-
xSulia Tavisufali qmedebis unari da sakuTar arsebasa da oJax-
Si Caketili iltvis grZnobebiT mopovebuli bednierebisaken. 

 qalis oJaxuri sferodan da epoqis SezGudulobidan  Ta-
vis  daGwevis survils aaSkaravebs floberis saqveKnod aGiare-
buli romani `madam bovari~. misi mTavari personaji _ ema  er-
Tdroulad  ambiciuri, energiuli  da meocnebe  qalis  gansa-
xierebaa, romlic oJaxSi gamoketvas  ver egueba da iswrafvis 
sazogadoebaSi gamoCenaze. misi mizania, gaTavisufldes  socia-
lur kanonebze dafuZnebuli oJaxis marwuxebisa  da arasasur-
veli qmris damokidebulebisagan, gamoCndes sazogadoebaSi  da  
moipovos bedniereba. mas surs, rom iKos  warmatebuli  da Ta-
visufali  qali. ejenisa  da ema bovaris mier wamoKenebuli mo-
Txovnilebebi warmoadgenda, saerTod, XIX saukunis qalTa mo-
Txovnebs, romelsac literaturaSi avtorTa mxridan udidesi 
gamoxmaureba  mohKva. es ukanasknelni cdilobdnen marTebulad 
SeefasebinaT qalis moTxovnilebebsa da socialuri kanonebs 
Soris arsebuli barieri, rasac uSedegod ar Cauvlia. momdev-
no XX saukunidan daiwKo arsebuli tradiciebis liberaliza-
cia da aqtiuri moZraoba, romlis mizanic iKo qalTa uflebe-
bis zrda socialuri, saganmanaTleblo da moraluri Tvalsaz-
risiT. 
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NATA KHITARISHVILI 

Women's Status in a Family: Gender Aspect 
(on the material of French Fiction) 

Summary 

The paper investigates women's rights in a French family from the 
Middle ages up to the 19th century. The controversy between societal laws 
and feminine abmition. Social and sexual problems caused by the patriarchal 
system are discused. 

Sociological data are illustrated on the material of French fiction and the 
evolution of women's rights are shown. 

 

rusudan Jobava 

gaxseneba da warmosaxva 

(m. iursenaris `adrianes mogonebebis~ mixedviT) 

mogoneba, memuari (mx. r. mémoire), pirvel Kovlisa, ro-
gorc saxeli migvaniSnebs, warmoadgens SeniSvnebis erToblio-
bas, romelic gankuTvnilia raime movlenis, angariSis niSnis 
SesanarCuneblad. memuaruli janris pirvel qmnilebebs swored 
rom gaaCniaT am pirveli funqciis anabeydi. istoriuli, samec-
niero, iuridiuli memuarebi SeiZleba CaiTvalos, rogorc 
`gansakuTrebul faqtTa da movlenaTa urTierTkavSirebi isto-
riis samsaxurSi~, amgvarad, ganmartebas iZleva 1694 w. gamoce-
muli franguli akademiis leqsikoni. XVI saukunidan sitKvis 
mxolobiTi ricxvi mravlobiTiT Seicvala da aGniSnavda janrs, 
romelic moicavs istorias, avtobiografias, ambavs (recit), sa-
dac pirovneba aGbeydavs im faqtebs, romlebsac TviTon miiC-
nevs sayirod dasamowmeblad. 

pirveli memuarebi me-15 s bolos gaCnda da sami saukunis 
ganmavlobaSi samefo karis mxardayeriT sargeblobda, Semdgom 
ki ufro didi sazogadoebis winaSe miaGwia warmatebas. Tavda-
pirvelad igi warmoadgenda istoriul movlenaTa damowmebul 
faqts aristokratebis, generlebis, ministrebis mier, romle-
bic amxeldnen da amarTlebdnen TavianT qmedebebs, mas Semdeg 
rac isini gansacdelSi vardebodnen. am kategorias SeiZleba mi-
vakuTvnoT madam de lafaietis `samefo karis memuarebi~ da gi-
zos `Cemi drois istoriisaTvis gamosadegi memuarebi~. Se-
mdgomSi momravlda iseTi mogonebebi, romlebic sikvdilis Se-
mdgom iwereboda. maT Soris uxvad iKo gasayirSi Cavardnili 
didgvarovnebis nawerebi, romelTagan wina planze wamoiwia XVII 
s-Si Seqmnilma la roS fukos  (1662), recis (1765), sen-simo-
nis (1694-1723 gamocema 1830) naSromebma. mas mere mogonebebma 
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miiGes e.w. avtobiografiis saxe, romelic gansakuTrebiT aqtu-
aluri gaxda rusos `aGsarebis~ Semdeg (1782-89). aGsaniSnavia, 
agreTve, Satobrianis `saflavs miGma mogonebebi~ (1848-50). me-
muaruli janri sul ufro da ufro farTovdeboda da izidav-
da saxelmwifo mmarTvelebs (mag.: Sarl de golis `omis mogo-
nebebi~ 1954-59) jurnalistebs, ubralo moqalaqeebsac ki, ro-
melTac surdaT sakuTari gamocdilebis aGbeydva. am janris 
qmnilebebi mravlad moipoveba msoflio literaturis sagan-
ZurSi, magaliTisaTvis sakmarisia davasaxeloT: edmund vilso-
nis `vilsonis sagrafos memuarebi~ (1715), frederik sulies 
`eSmakis memuarebi~, daniel defos `erTi mxedris memuarebi~, 
(1724), manul antonio de almaedas `miliciis serjantis memua-
rebi~ (18530, stendalis `turustis memuarebi~ (1838), ale-
sandr gitris `TaGliTis memuarebi~ (1935) da sxv. 

rogorc zemoT aGvniSneT, Tavdapirvelad memuarebis weras 
mimarTavdnen maGali wodebisa da Cinis adamianebi, romlebic 
an Tavad werdnen, an kidev daqiravebul mwerlebs uxmobdnen, 
riTac isini TavianTi qmedebebebis gamarTlebasa da legitima-
cias axdendnen. amis Sedegad mogonebebma istoriuli dokumen-
tis saxec miiGo. rac istorikosebma me-19 s-Si gamoqveKnebul 
`Zveli rejimis mogonabaTa~ seriaSi asaxes. da mainc unda iT-
qvas, rom nawarmoebi, romelic avtoris gamocdilebis Sedegad 
miGebuli gancdebisa da vnebebis safuZvelze aris Seqmnili, 
ueyvelad asaxavs subieqturobas, individualur xedvasa da 
apologias. TiTeuli CamoTvlili memoralisti araCveulebri-
vad asaxavs warsuls awmKoSi. monologi, rac umetesad sakuTa-
ri Tavis gamoxatvis saSualebaa, aGsarebad SeiZleba miviCnioT, 
vinaidan pirovnuli Tvisebebi, naklovanebebi, mankieri mxareebi, 
swored rom aSkara gamxeliT, gandobiT vlindeba. 

margaret iursenaris `adrianes memuarebi~ warmoadgens er-
Tob mtkice da rTul nawarmoebs, mkiTxvelma, romelic ecdeba 
ubralod Tvali gadaavlos mas da Cauwvdomlad aGiqvas, umJo-
besia Tavi Seikavos misgan. 

nawarmoebis siujeti, stili miekuTvneba sufTad klasikur, 
frangul stils. fiqrebi masSi viTardeba pirvel pirSi dasmu-
li xangrZlivi meditaciis analitikuri formiT. nawarmoebis 

idea mdgomareobs _ niGabi Camoxsnas standartul azrTa sis-
temas, komformizms, romelic asazrdoebda imdroindel xalxTa 
urTierTobas, komformizms, gvaCvenos tituls amofarebuli 
adamianis samagaliTo Tvisebebi, vnebebi, Cveulebrivi mokvdavi-
saTvis damaxasiaTebeli gancdebi. 

margaret iursenarma zGva masala moagrova romis impera-
toris adrianes Sesaxeb, gaecno uamrav literaturul masalas, 
xelnawerebs, qronikebsa da analebs. swored amis Semdeg daiwKo 
nawarmoebze muSaoba. magram cxadi iKo, rom Kovelive misi 
TvalTaxedvis qveS aisaxeboda, saidanc formad _ fiqcia Camo-
Kalibda. 

nawarmoebis memuaruli forma, romanic TxrobiT CarCoSi 
Jdeba, iwKeba epistoraluri formiT `Cemi Zvirfaso mark~ da 
romanis pirvelive gverdidan mkiTxveli mogonebebSi erTi fiq-
ciuri mizansceniT ebmeba: siberisgan da avadmKofobisgan Zala-
gamoclili imperatori gadawKvets saxelmwifo saqmianobaze 
uari Tqvas da tiburis vilaSi mKofi wers ambavs Tavisi cxov-
rebis Sesaxeb. martooden mocaleobis jami ar ganapirobebs mo-
gonebebis daweras. adrianes SemTxvevaSi namdvil mizezs pirvel 
nawilSi vxvdebiT (`nimula, vagula, blandula~): sazogadoebidan ga-
riKva da sinanuli warmoadgens ganmsazGvrel pirobas yeSmari-
tebis saZieblad. unda vaGiaroT, rom warsulis mogoneba Tavi-
suflebis Kvelaze eqspresuli formaa, romelic cocxldeba ga-
riKvasTan erTad. Satobriani `saflavs miGma mogonebebSi~ maga-
liTisaTvis napoleons ixmobs: `Tu igi (napoleoni) fexqveS Te-
lavs awmKos, warsuli mas asuldgmulebs... didi nawili Cemi 
grZnobebisa sulis siGrmeSi daivanebs~. (`saflavs miGma memua-
rebi~, tomi I, galimari 1951). 

Tavad margaret iursenari icavs Kvela im pirobas, rome-
lic saTaveSi udevs mogonebebis weras da es im mizeziT, raTa 
gvamcnos, rom `adrianes memuarebi~ fiqciad wakiTxvamde unda 
ganvixiloT, rogorc meditacia dawKebuli adrianes mefobis 
sarwmuno ambidan. erT-erT jurnalSi dasmul SekiTxvaze avto-
ri pasuxobs: `adriane ar gaxlavT martooden romani, aramed 
igi aris meditacia an ambavi (recit), romelic dgas istoriis 
zGvarze... aqve ismis kiTxva realobasa da fiqcias Soris kavSi-
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rebisa, romelic ufro kompleqsuria, vidre es dasawKisSi 
Cans~ (jurnali `mizezebi~ (pretexte) #1 1957). Tavad mwerali 
adrianes saxelis ukan qreba, rac sruliad ugulebelKofs me-
muaruli janris formis elementarul normebs, sadac avtori, 
mTxrobeli da mTavari gmiri erTia. aqedan gamomdinare, rea-
lurma avtorma Seqmna pirvel pirSi molaparake avtoris fiq-
cia. 

sainteresoa kritikosTa Sefaseba, rodesac saqme exeba `ad-
rianes memuarebis~ literaturuli janris daniSnulebas: `Kal-
bi memuarebi~ `arasarwmuno memuarebi~, `biografia~, `biogra-
fiuli lirika~. verc erTi am etiketTagani ver miesadaga. 

faqtia, rom avtoris neba mdgomareobs warsulis aGdgenasa 
da obieqtur warmosaxvaSi, romelic SeiZleba ar axasiaTebdes 
memuarul janrs, magram istoriuli romanis Semadgeneli nawi-
lia. is, rac gansakuTrebuls xdis iursenars aris TviT xerxi 
warmosaxvis aGdgenisa. is, ris gadmocemasac igi Seecada ga-
xlavT Tanafardoba mis Sinagan xmas, tons, riTmsa da adrianes 
Soris. sinamdvileSi, rac unda Sori iKos manZili drosa da 
sivrceSi adrianesa da mis biografias Soris, `adrianes mogo-
nebebi~ gamosaxulia Tanamedrove droSi. 

mravalJer dasmul SekiTxvaze sakuTar nawarmoebSi avtobi-
ografiis Sesaxeb, m. iursenarma erTxelac upasuxa orazrovani 
formuliT, romelic ufro metad aris axlos sinamdvilesTan, 
vidre es `SeniSvnebis dGiurSi~ Cans: `araferi da Zalian didi~, 
`Kvelgan vrceldeba da araferTan kavSirSi~ (jurnali Pretexte~.) 

`adrianes memuarebis~ pirvelwKarod SeiZleba miviCnioT, 
rogorc amas Tavad mweralic adasturebs, `avgustis istoria~ 
(l’Histroie Auguste), naSromi, romelic moicavs 39 imperatoris 
biografias adrianedan moKolebuli da TariGdeba me-3 s-is 
bolo wlebidan. sul axlaxan, ganacxada erTma germanelma is-
torikosma, rom aq literaturul uzustobasTan gvaqvs saqme: 
naSromi gamoqveKnebuli unda iKos daweridan erTi saukunis 
Semdeg ucnobi avtoris mier sxvadasxva dokumentis safuZvel-
ze, rac Seexeba adrianes ambavs, igi memuarebs eKrdnoba, rome-
lic gamoqveKnda imperatoris mier flegonis saxeliT. 

margaret iursenari erTnairi interesiT gaecno, rogorc 

`avgustis istorias~, aseve dion kasiusis `romis istorias~, 
romelic aseve erT-erTi pirvelwKaroa romanis istoriuli am-
bisa. rac Seexeba `avgustis istorias~, mweralma uSualod mi-
uZGvna naSromi saTauriT `istoriuli saxeebi avgustis isto-
riaSi~. ai, ras wers igi mis Sesaxeb: `Kvela istoriidan, rac ki 
kacobriobis mexsierebaSi aGbeydila, romis istoriam Kvelaze 
meti fiqris, ocnebisa da gansJis sababi misca filosofosebs, 
poetebsa da moralistebs, es ki romaeli istorikosebis damsa-
xurebaa, romelTac moaxerxes didi ZalisxmeviT Cvenamde moeta-
naT romis prestiji... xolo rac Seexeba `avgustis istorias~ 
_ araCveulebrivi qmnilebaa. igi imdenad gitacebs da aGga-
frTovanebs, vidre amas istoriuli nawarmoebi imsaxurebs. hu-
manurobis saocari surneli modis am wignidan (m. iursenari, 
`istoriuli saxeebi avgustis istoriaSi~ galimari, 1929, 9-21). 

rogorc aGvniSneT, `adrianes memuarebi~ istoriisa da 
fiqciis zGvarze imKofeba, amitom uxerxuli iqneboda misTvis 
uzustobisa da sicruis mikuTvneba. magram mas Semdeg rac zo-
gierTi avtori mkveTrad upirispirdeba istorias, ugule-
belKofs samecniero wKaroebs, istorikosebi amaod cdiloben 
sizustis  kriteriumebis dadgenas. 1984 w. inglisuri arqeo-
logi ronald simi Seudga `adrianes memuarebis~ Sinaarsisa da 
meTodis mcdarobis dadgenas. 

pirvelive wakiTxvidan adrianes mier dawerili mogonebebi 
garegnulad icavs oficialur qronologiur sworxazovnebas 
dawKebuli pirvel TavSi asaxuli oJaxuri genialogiidan da-
mTavrebuli bolos wina TaviT (Disciplina Augustal). adrianes am-
bavi skrupulozurad asaxavs `avgustis istoriaSi~ (L’Histroie 
Augusta) movlenebs, magram rac ufro axlos SevxedavT movlena-
Ta gadmocemas (Txroba), igi mudmivad eqvemdebareba aGweras, 
xolo es ukanaskneli politikur meditacias. zogadad gavrce-
lebuli azriT, am janris nawarmoebebSi qronologia da perio-
dizacia upirispirdeba oficialur qronologias, magaliTs mo-
viKvanT balzakis `dakarguli iluziebidan~, sadac votreni lusie-
nisadmi micemul istoriis gakveTilSi, ambobs: `arsebobs ori isto-
ria~, sadac utKuari movlenebia asaxuli (balzaki, `dakarguli 
iluziebi~, folio, galimari, 625) maSasadame, upiratesoba unda mi-
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vaniyoT `avgustis istorias~ (oficialuri istoria) da Semdeg 
`adrianes memuarebSi~ asaxuli istoriuli movlenebi. 

rogorc ukve aGvniSenT, nawarmoebSi Txroba iwKeba mark 
orelisadmi gagzavnili weriliT warsul damTavrebul droSi 
(passe composé) da viTardeba warsul dausrulebel droSi 
(Imparfait), rasac moqmedeba dinamikaSi mohKavs. rodesac impera-
tors saTanado Sefasebebi da daskvnebi gamoaqvs, awmKo dros 
vawKdebiT: `rTuli iKo imperatori eqimis TandaswrebiT da 
amasTan SeinarCuno kacis Girseba (adrianes memuarebi) nawar-
moebSi kanonzomierad aris ganmartebuli Semokleba da lako-
nuroba (concilion), agreTve, martivi winadadebebis nominaluri 
wKoba  _ qvemdebare, zmna, zmnizeda, damateba, mag.: Jari Cqara 
daiZra CrdiloeTis mimarTulebiT~. (adrianes memuarebi, 89). 
amasTan unda gvaxsovdes, rom TxrobiTi strategiis namdvili 
paradigmi, Tundac Kvela minimaluri SemTxvevis gaTvaliswine-
biT, radganac maT gadaaqvT moqmedebis aqcenti modalobaze da 
SemohKavs mTxrobelis azri, ase magaliTad, roca zmnizeda an 
drois damateba frazis dasawKisSi dgas. igi iGebs simbolur 
mniSvnelobas, meoTxe Tavis (saeculum Aureum) erT-erTi nawili 
iwKeba osirisis wlisTaviT nilosis napirebTan, sadac imKofe-
bian adriani da antoniusi; es is dGea, roca antoniusma 
gadawKvita Tavis mokvla, magram adriani ar ixsenebs da mki-
Txveli iZulebulia SeitKos arapirdapir. Semdeg paragrafSi 
igi wers: `wina saGamos luciusma dampatija vaxSmad navze~. 
(adrianes memuarebi, 241), pirdapiri konteqstiT `wina~ ukav-
Sirdeba dakrZalvis ceremonials. es xazgasma, drois aGniSvna 
itvirTeba ormagi mniSvnelobiT: literaturuli mniSvnelobiT 
`wina~ miekuTvneba osirisisadmi miZGvnil ceremonials, magram 
implitaciurad `wina~ ukavSirdeba antoniusis sikvdils, rome-
lic mTxrobelma Semoinaxa avtocenzurisaTvis. 

romanSi xSirad vxvdebiT agreTve, elifsur winadadebebs. 
xerxi Zalzed martivia: saqme exeba movlenaTa Jayvis daCqarebas, 
gaqrobas, romelic tradiciulad istorikosebis interess 
warmoadgens. Tu mkiTxveli ecdeba dawvrilebiTi informacia 
moipovos adrianes mefobis droindeli istoriuli ambebis, 
omebis Sesaxeb, imedgacruebuli darCeba, magram raGaca doziT 

mainc aris warmodgenili meore Tavis (Varius multiplex multifor-
mis) dasawKisSi, mesame Tavis (Tellus stabilita) dasawKisSi da mexu-
Te Tavis (Disciplina augusta) or nawilSi. magaliTad, sarmatebTan 
omi Semoifargleba ramdenime sitKviT: igi garZelda 11 Tve da 
iKo saSineli (adr. mem. gv 80). rac Seexeba, iudevelebTan omis 
amsaxvel epizodebs, igi danawevrebulia ramdenime erTmaneTisa-
gan damoukidebeli paragrafiT, romlebic CarTulni arian nel 
da xangrZliv meditaciaSi romis imperiis naklovanebebis Sesa-
xeb: mTxrobeli ki amgvar reziumes akeTebs: `am oTxwliani omis 
ganmavlobaSi ormocdaaTi cixesimagre da asze meti qalaqi da 
sofeli iqna ganadgurebuli. mterma 600 aTasi adamiani dakar-
ga, brZolebma, andemiurma da epidemiurma sicxeebma dagvakargi-
na TiTqmis 90 aTasze meti adamiani (adr. mem. gv. 269). es avbe-
diTi Semoklebuli monakveTi gamiznulia Tavzardamcemi xerxiT 
naTeli mohfinos saKovelTao yeSmaritebas, gviCvenos, rom is-
toria, rac ar unda viGonoT, mainc mudmivad ganaxlebadia, 
`qveKnis ganaxleba Tan sdevs omis namoqmedars, sayiroa Kovel-
Tvis ganaxleba (adr. mem. gv. 269). 

im zogadi principis gaTvaliswinebiT, romlis mixedviTac 
raime ambavi winapirobaa adrianes meditaciisaTvis, SeiZleba 
miviCnioT, rom zogierTi ambavi (anegdote) qmnis alegoriuli 
ambisaTvis (rccit) figuras, anu parabolas. ase magaliTad, adri-
ane ixsenebs taragonis maGaroebSi vizits, sadac mas erTi mona 
ugunuri jestiT sikvdiliT daemuqra. aman imperatori aiZula 
logikuri  daskvna gamoetana da daesva socialuri politikis 
ZiriTadi principebi: `maGaroSi samuSaod misJili es barbaro-
si CemTvis gadaiqca Kvela barbarosisa da Kvela monis simbo-
lod~ (ad. mem. gv. 139). 

es nawarmoebi, romelic erTdroulad romanic aris, isto-
riac da poeziac, msoflio da franguli kritikis mier aGiare-
bul iqna, rogorc literaturuli movlena. romis imperiis sa-
xelovani imperatoris mogonebebis warmosaxviT avtorma isurva 
`Signidan Seeqmna is, rac me-19 saukunis arqiteqtorebma Seq-
mnes garedan~. adriane daundoblad awon-dawones Tavis pirad 
da politikur moGvaweobas da ar uarKofs, rom romi miuxeda-
vad Tavisi sidiadisa, erT dGesac daiGupeba (ganadgurdeba), 
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magram berZnebidan STamomavlobiT naboZebi humanizmi da roma-
nuli realizmi mas iZulebuls xdis iazrovnos da imsaxuros 
bolomde... `Tavs pasuxismgeblad vTvlidi samKaros mSvenierebis 
gamo,~ _ ambobs gmiri, romlis problemebi igivea, rac Kvela 
drois adamianis. 
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RUSUDAN JOBAVA 

Recollection and Imaggination 
(On the material of M. Jussenard's "Adrian's Memoirs") 

Summary 

The paper discusses  the origin and purpose of the genre of memoir, its 
importance for the life of an individual and the role it plays in the relationship 
between an individual and society. 

The given issues are examined on the material of M. Jussenard's novel 
"Adrian's memoirs". The relationship between fiction and reality is 
particularly stressed. 
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